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PurtŁtori Ἠi promotori ai tradiἪiei locale 

 
Volumul de faἪŁ continuŁ prezentarea rezultatelor 

cercetŁrii etnologice de teren desfŁἨurate ´n Starchiojdul 

Prahovei ´n mai multe etape, dar cu intensitate mai mare ´n anii 

2013 Ἠi 2014. DupŁ conturarea civilizaἪiei din acest vechi Ἠi 

frumos sat muntenesc de plai, prin reliefarea unor aspecte ce 

Ἢin de locuire, ocupaἪii Ἠi meἨteἨuguri1, am ´ncercat sŁ 

´nἪelegem osatura ritualŁ a comunitŁἪii Ἠi g©ndirea despre lume 

a chiojdenilor, aἨa cum se reflectŁ ele ´n obiceiuri, ´n expresii 

folclorice, ´n practici culturale moἨtenite Ἠi pŁstrate p©nŁ ´n 

pragul mileniului trei. 

Echipei noastre de la Universitatea din BucureἨti 

(Facultatea de Litere, specializarea Studii culturale. Etnologie)2 

i s-a alŁturat ´n anul 2014 Ἠi un etnomuzicolog, dr. Constantin 

SecarŁ, de la Institutul de Etnografie Ἠi Folclor ĂC. BrŁiloiuò, 

Academia Rom©nŁ. 

InformaἪiile folosite ´n acest volum provin, ´n cea mai 

mare parte, din cercetarea de teren ĂcontinuŁò desfŁἨuratŁ de 

Cristian MuἨa, fiu al satului, precum Ἠi din rezultatele 

                                                 
1 Starchiojd. Moѽtenirea culturalŁ (Partea ´nt©i). Locuire, ocupaѿii, 

meѽteѽuguri, vol. colectiv realizat de Cristina BucŁtaru, Andrei Chivereanu, 

Elena DudŁu, Ioana-Ruxandra FruntelatŁ, Cristina Gherghe, Cristian MuἨa 

Ἠi Nicoleta ἧerban, Centrul JudeἪean de CulturŁ Prahova, Ed. Libertas, 

PloieἨti, 2014, 192 de pagini cu 34 de ilustraἪii. 

2 Echipa de cercetare din anul 2014 a avut aceeaἨi componenἪŁ ca Ἠi aceea 

din 2013: Cristina BucŁtaru, Nicoleta ἧerban, Andrei Chivereanu, Cristian 

MuἨa ï absolvenἪi de licenἪŁ Ἠi masterat cu specializarea Etnologie, Elena 

DudŁu Ἠi Cristina Gherghe ï studente la Etnologie, Ioana-Ruxandra 

FruntelatŁ ï cadru didactic la aceeaἨi specializare. Ċntre timp, Cristian MuἨa 

Ἠi-a ´nceput cariera de cercetŁtor la Institutul de Etnografie Ἠi Folclor ĂC. 

BrŁiloiuò al Academiei Rom©ne Ἠi a fost admis la ἧcoala doctoralŁ a 

FacultŁἪii de Litere a UniversitŁἪii din BucureἨti. 
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descinderilor noastre ´n echipŁ, ´n anii 2013 Ἠi 2014. De 

asemenea, Andrei Chivereanu Ἠi Cristina BucŁtaru au realizat 

mai multe investigaἪii etnologice recente la Starchiojd, 

acompaniaἪi de Cristian MuἨa, ´n cadrul unor deplasŁri separate 

faἪŁ de acelea ale restului echipei. 

Ċn anul 2014, putem vorbi deja despre Ărevenirea pe 

terenò, chiar pentru cei dintre noi care erau mai puἪin 

familiarizaἪi cu Starchiojdul. Cu at©t mai spectaculos a fost 

faptul cŁ, faἪŁ de anul anterior, am descoperit Ἠi altceva, am 

parcurs alte drumuri Ἠi chiar am discutat altfel cu unii dintre 

interlocutorii noἨtri din 2013. S-au impus, ´n aceastŁ nouŁ 

cercetare, profilurile unor personalitŁἪi locale care au contribuit 

decisiv la pŁstrarea patrimoniului chiojdean. Ne-am apropiat de 

biografiile excepἪionalei purtŁtoare de patrimoniu Lica 

Diaconu Ἠi neuitatei animatoare a vieἪii culturale sŁteἨti, 

´nvŁἪŁtoarea Elisabeta (Lucica) G©rbea3. Am stat de vorbŁ cu 

doi exemplari promotori ai tradiἪiei locale, soἪii Zoe Ἠi 

Constantin Roman, o fiicŁ a VŁii Anei Ἠi un fiu Ăadoptatò al 

Starchiojdului, am©ndoi intelectuali, st©lpi ai comunitŁἪii Ἠi 

gazde fermecŁtoare. Am ´nt©lnit sau re´nt©lnit bune 

cunoscŁtoare (s-a ´nt©mplat sŁ fie mai ales femei: Lucica 

TŁnŁsescu, Sultana Hristea, Vasilica BŁdic, Elena Banu) ale 

obiceiurilor vieἪii de familie Ἠi ale celor calendaristice, 

persoane cu respect faἪŁ de tradiἪie Ἠi cu dragoste de muncŁ Ἠi 

de tot ceea ce a fost frumos Ădin bŁtr©niò. ἧi, fapt mirabil ´n 

anul 2014, am ´nregistrat, de la Nicolae Diaconu, o variantŁ 

localŁ a Mioriѿei, moἨtenitŁ pe cale oralŁ Ἠi interpretatŁ ´n 

mediul pastoral, chiar dacŁ este posibil ca originea textului 

poetic sŁ fie varianta Alecsandri din vreun manual Ἠcolar, cititŁ 

sau auzitŁ Ἠi reintratŁ ´n circuitul culturii nescrise.  

                                                 
3 A se vedea cap. Lica Diaconu din Starchiojd. Mijlocitor ´ntre cultura 

popularŁ vorbitŁ ѽi cea scrisŁ Ἠi ĂIcoana unei vieѿiò de dascŁl exemplar: 

doamna ´nvŁѿŁtoare Elisabeta (Lucica) G©rbea. 
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Pe l©ngŁ valorificarea interviurilor recente sau a 

experienἪei personale de participare la viaἪa satului (´n cazul lui 

Cristian MuἨa), am ´ncercat sŁ integrŁm informaἪiile de teren 

obἪinute de noi Ἠi ´n sistemul culturii populare tradiἪionale 

rom©neἨti, Ἢin©nd cont de faptul cŁ, spre sf©rἨitul secolului XX, 

Starchiojdul a fost obiect al chestionarelor pentru realizarea 

Atlasului Etnografic Rom©n, iar rŁspunsurile pentru domeniul 

care ne intereseazŁ ´n paginile urmŁtoare au fost publicate ´n 

corpusul SŁrbŁtori ѽi obiceiuri, vol. V, Muntenia ѽi Dobrogea4. 

ExistŁ Ἠi c©teva atestŁri anterioare ale patrimoniului imaterial 

local, dat©nd de la sf©rἨitul secolului al XIX-lea (rŁspunsurile 

ńvŁἪŁtorului Costache Popescu (CreἪu) la chestionarele lui 

Hasdeu, incluse ´n tipologia MuἨlea-B©rlea5), la care se adaugŁ 

´nsemnŁrile din caietele LicŁi Diaconu, referitoare la tradiἪii din 

perioada 1920-1945. 

La o primŁ evaluare a componentei imateriale a 

patrimoniului local, se poate spune cŁ aceasta se ´ncadreazŁ ´n 

modelul Ăculturii de plaiò, pe care am ´ncercat sŁ-l schiἪŁm ´n 

volumul I, reflect©nd relaἪia cu mediul (ocupaἪiile 

fundamentale, ´n special creἨterea vitelor, dar Ἠi agricultura de 

deal, se proiecteazŁ ´n anumite dominante rituale 

calendaristice, gastronomia asociatŁ momentelor festive cultivŁ 

natura) Ἠi tipare stabile de locuire Ἠi organizare a familiei 

(Ăroluriò Ἠi Ăacteò bine cunoscute Ἠi asumate Ἠi astŁzi ´n 

obiceiurile familiale). CreἨtinismul funciar al chiojdenilor 

imprimŁ obiceiurilor lor moἨtenite caracteristicile 

comportamentului religios, fŁrŁ ca acest lucru sŁ excludŁ 

                                                 
4 SŁrbŁtori ѽi obiceiuri: rŁspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic 

Rom©n, vol. V, Dobrogea, Muntenia, Academia Rom©nŁ, Institutul de 

Etnografie Ἠi Folclor ĂC. BrŁiloiuò, Ion Ghinoiu, Cornelia PleἨca, Emil 

Ἡ´rcomnicu (coord.), Ed. EtnologicŁ, BucureἨti, 2009. A se vedea Ἠi 

capitolul Calendare populare ѽi practici culturale asociate acestora.  

5 MuἨlea Ion, Ovidiu B©rlea, Tipologia folclorului din rŁspunsurile la 

chestionarele lui B.P. Hasdeu, Ed. Minerva, BucureἨti, 1970. 
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supravieἪuirea unor credinἪe Ἠi practici Ăale pŁm©ntuluiò, 

pŁstrate alŁturi de acelea legitimate de BisericŁ.  

Inevitabil, anumite rezultate ale cercetŁrii noastre de 

teren reluate le completeazŁ pe acelea tratate ´n volumul ´nt©i 

sau unele informaἪii publicate ´n acela ar trebui reluate ´n 

acesta de acum, pentru a ne apropia de coerenἪa ´ntregului. Am 

optat pentru publicarea (sau reluarea succintŁ) a acelor date pe 

care le considerŁm valoroase pentru definirea patrimoniului 

local. 

Se cuvine sŁ spunem c©teva cuvinte Ἠi despre receptarea 

primului volum despre Starchiojd pe care l-am realizat Ἠi care, 

fiind deja publicat, a intrat at©t ´n atenἪia beneficiarilor direcἪi ï 

locuitori ai comunei cercetate Ἠi operatori culturali prahoveni ï, 

c©t Ἠi ´n aceea a specialiἨtilor. Am putea vorbi, ´n acest sens, de 

trei paliere de receptare a conἪinutului cŁrἪii: ´ntr-un anume fel 

s-au raportat la cele scrise aceia care fŁceau parte din carte, 

fiind chiojdeni, ´n alt mod au citit colegii care cŁutau repere Ἠi 

criterii de identificare a patrimoniului local Ἠi, desigur, ´n mod 

diferit a rezonat textul cu aἨteptŁrile mediului academic. 

Ċn ceea ce priveἨte receptarea volumului ´n comunitate, 

aceasta a avut, pe de o parte, o componentŁ de recunoaἨtere 

(oamenii s-au oglindit ´n cele scrise Ἠi s-au bucurat cŁ vor 

rŁm©ne Ἠi urmaἨilor mŁrturiile despre cultura localŁ 

consemnate ´n volum) Ἠi, pe de altŁ parte, o componentŁ de 

confruntare a realitŁἪii Ăviiò cu aceea Ă´mpietritŁò ´n paginile 

tipŁrite. Rezultatul unei astfel de confruntŁri nu poate fi dec©t 

observarea, pe bunŁ dreptate, a c©torva lipsuri ale volumului 

´nt©i, care nu poate epuiza complexitatea comunitŁἪii studiate. 

Tocmai de aceea, avertizam atunci, ´ncŁ din introducere, cŁ nu 

am dorit sŁ facem o Ămonografieò, ci mai degrabŁ un Ăportret 

de patrimoniuò, o selecἪie de elemente reprezentative ce ar 

putea figura ´n agenda de lucru a unor viitoare monografii, 

mult mai amŁnunἪite. Sau, pentru a folosi o metaforŁ 

astronauticŁ, am ´ncercat sŁ luŁm Ămostreò din interiorul unei 
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lumi ce ne era mai mult sau mai puἪin strŁinŁ, dar nu avem 

garanἪia cŁ sondŁrile noastre ´n teren au eἨantionat ´ntreaga 

diversitate culturalŁ existentŁ acolo. Ni se pare foarte important 

´nsŁ, cŁ ´ncercarea noastrŁ a deschis un dialog despre 

identitatea localŁ Ἠi suntem siguri cŁ acesta nu poate fi dec©t 

benefic pentru pŁstrarea patrimoniului chiojdean. 

Trec©nd spre alte paliere de receptare, ne bucurŁm cŁ 

volumul a fost apreciat6 pentru funcἪia de restituire ἨtiinἪificŁ a 

unor elemente de culturŁ moἨtenitŁ de mare valoare, care au 

fost desprinse cu grijŁ din mediul lor natural ï oralitatea inter- 

Ἠi intrageneraἪionalŁ ï Ἠi puse pe h©rtie, Ătextualizateò ´n mod 

profesional, astfel ´nc©t sŁ poatŁ furniza o documentare 

ἨtiinἪificŁ oricui doreἨte sŁ aprofundeze subiecte legate de 

dinamica tradiἪiei ´n satul rom©nesc contemporan, aἨa cum se 

reflectŁ ea la confluenἪa dintre civilizaἪia amintirii Ἠi aceea a 

privirii, la ´nt©lnirea dintre cuv©nt Ἠi imagine. 

Le mulἪumim colegilor de la Centrul JudeἪean de CulturŁ 

Prahova Ἠi ´n mod deosebit domnului director DragoἨ 

Grigorescu pentru deschiderea faἪŁ de demersul nostru de 

cercetare care s-a concretizat prin sprijinirea tipŁririi primului 

volum dedicat moἨtenirii culturale a celui mai vechi sat 

prahovean. De asemenea, le mulἪumim tuturor localnicilor care 

ne-au primit cu generozitate, ne-au ´mpŁrtŁἨit amintirile 

dumnealor Ἠi ne-au comunicat informaἪii foarte preἪioase 

despre credinἪele, datinile, obiceiurile Ἠi repertoriul folcloric 

din Starchiojd. O listŁ cu numele persoanelor cu care am 

discutat apare la sf©rἨitul acestei lucrŁri.  

 

 
 

                                                 
6 MenἪionŁm cŁ lansarea volumului s-a fŁcut ´n cadrul Cercului de 

Etnologie Ἠi Folclor ĂMihai Popò de la Facultatea de Litere a UniversitŁἪii 

din BucureἨti Ἠi acesta a fost menἪionat ´n articolul Monografia ca utopie, 

de Nicolae Constantinescu, ´n ĂCulturaò, nr. 21/4 iunie, 2015, p. 28. 
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Calendare populare Ἠi practici culturale  

asociate acestora 
 

Ċn paginile urmŁtoare, vom prezenta toate informaἪiile 

legate de calendarele populare din Starchiojd la care am avut 

acces sau pe care le-am aflat la faἪa locului: cele existente ´n 

corpus-urile folclorice Ἠi etnografice publicate, datele 

consemnate ´n monografia localitŁἪii, notaἪiile purtŁtoarei de 

tradiἪie a comunitŁἪii, Lica Diaconu, Ἠi, ´n final, rezultatele 

cercetŁrilor noastre de teren din anii 2013 Ἠi 2014. AceastŁ 

organizare Ăpe surseò a informaἪiilor poate oferi un tablou 

cuprinzŁtor al modului ´n care percepἪia, mŁsurarea Ἠi 

Ăculturalizareaò timpului ´n vechea comunŁ de moἨneni de pe 

Plaiul Teleajenului se concretizeazŁ ´n rituri Ἠi practici 

cotidiene Ἠi festive, precum Ἠi ´n forme de expresie ce 

proiecteazŁ ´n cuv©nt anumite tipare tradiἪionale de g©ndire. 

Transcrierea Ἠi textualizarea relatŁrilor obἪinute pe teren 

(inclusiv a celor transmise peste timp de caietele Mamei Lica) 

oferŁ detalii Ἠi nuanἪe care depŁἨesc, prin bogŁἪia lor, 

conἪinuturile rezultate din cercetarea prin chestionar sau din 

aceea de tip monografic, demonstr©nd utilitatea unor 

investigaἪii centrate Ἠi punctuale ´n localitŁἪile rurale 

contemporane. 

Ċn general, calendarele populare rom©neἨti ´ncep cu 

perioada festivŁ hibernalŁ, mai precis cu ĂnaἨtereaò timpului de 

la CrŁciun, moment crucial pentru ´nἪelegerea g©ndirii ἪŁranului 

despre vreme ´n termeni Ăcalitativiò Ἠi concreἪi, str©ns legaἪi de 

fiinἪare, dupŁ interpretarea lui Ernest Bernea (2005: 222-223). 

Ἡin©nd cont de aceastŁ ierarhizare a timpului ´n tradiἪia 

moἨtenitŁ, vom porni Ἠi noi de la CrŁciun, merg©nd spre ciclul 

festiv pascal Ἠi spre obiceiurile de primŁvarŁ-varŁ cu datŁ fixŁ 
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Ἠi integr©nd apoi date despre calendarele ocupaἪionale Ἠi acelea 

ale comemorŁrii strŁmoἨilor (MoἨii). 

 

Informaѿii despre calendare populare ѽi practici culturale 

asociate acestora, existente ´n corpus-urile  

folclorice ѽi etnografice 

 

La sf©rĸitul secolului al XIX-lea, ´nvŁŞŁtorul Costache 

Popescu (CreŞu) din Starchiojd a dat c©teva rŁspunsuri la 

chestionarul lingvistic al lui B.P. Hasdeu, consemnate ´n vol. 

XI, nr. 415-424. Dintre acestea, reŞinem cŁ femeile din 

Starchiojd Şineau posturile cu strŁĸnicie, ´n special vinerea. Ċn 

urmŁ cu mai bine de un veac, ele nu torceau de joi p©nŁ vineri 

seara, pentru cŁ se credea cŁ Sf©nta Vineri nu poate m©nca 

p©nŁ nu se opresc din tors ĸi le va pedepsi, scuip©ndu-le l©na 

sau c©nepa ´n m©ncare (tipologia MuἨlea, B©rlea; preluare din 

FruntelatŁ, MuἨa (coord.) 2014: 35). 

CercetŁri de teren pe bazŁ de chestionar, incluz©nd Ἠi 

tema calendarelor populare, s-au fŁcut la Starchiojd ´n 1975, 

respectiv 1979, c©nd Paul Drogeanu, apoi Germina ComŁnici 

au cules informaἪii pentru Atlasul Etnografic Rom©n de la: 

Ardeleanu Dumitru, n. 1903, analfabet, agricultor; Bogatu 

Elena, n. 1905, analfabet, agricultor; Bogatu Vasile, n. 1898, 3 

clase, petrolist; Bucur Petre, n. 1894, 2 clase, agricultor; 

Diaconu Lica, n. 1913, 4 clase, agricultor; G©rbea Ana 

(ἧop©rlea), n. 1911, analfabet, agricultor; G©rbea Stan, n. 1892, 

4 clase, agricultor; Lascu Maria, n. 1907, analfabet, agricultor. 

O recunoaἨtem, printre numele enumerate mai sus, pe 

Lica Diaconu (ĂMama Licaò), excepἪionala deἪinŁtoare de 

patrimoniu Ἠi Ăscriitoare naivŁò a sŁrbŁtorilor comunitŁἪii (v. 

infra). 

Schema calendaristicŁ deductibilŁ pentru Starchiojd ´n 

deceniul opt al secolului XX cuprinde, aἨadar, CrŁciunul, c©nd 

copiii merg Ăcu BunŁ dimineaѿaò, Ănumai ´n satul 
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colindŁtorilorò, Ădin casŁ ´n casŁò. De asemenea, Ăde la Sf. 

Nicolae Ἠi cele trei zile de CrŁciunò, flŁcŁii mergeau sŁ ureze 

cu Ăstea cu cinci colἪuri din h©rtie coloratŁ pe un bŁἪò, c©ntau 

Ăla fereastrŁ Ἠi ´n casŁò Ἠi primeau Ăbani, colaci, p©ineò. Tot de 

CrŁciun, se dŁdeau de pomanŁ Ăcarne de porc, covrigiò. 

La Anul Nou, se fŁcea ĂPluguleἪulò sau se ura ĂCu 

plugulò. Obiceiul avea loc Ă´n Ajunul Anului Nou, copiii 

(umbl©nd) ziua, (iar) maturii searaò; se ura Ă´n curte, la 

fereastrŁò, Ădin casŁ ´n casŁò. Drept rŁsplatŁ, urŁtorii primeau 

Ăbani, p©ine, ἨuncŁ, carne, bŁuturŁò. ĂPurtau flŁcŁii desagi cu 

butoiaἨe Ἠi str©ngeau acolo bŁutura. ἧi p©inea se str©ngea ´n 

desagi. Apoi fŁceau o petrecere la unul din grup. Acolo m©ncau 

flŁcŁii.ò 

Ċn ziua de Anul Nou, se practica SemŁnatul, ´n acelaἨi 

timp cu Sorcova: ĂCopiii aruncau seminἪe c©nd mergeau cu 

Sorcovaò. ĂCopiii aveau ´n m©nŁ gr©u pus la ´ncolἪit cu o 

sŁptŁm©nŁ ´nainte, ei lŁsau ´n fiecare casŁ unul, douŁ fire de 

gr©u verde Ἠi urau: çGr©uleἪ verde pe masŁ / Ċn casa 

dumneavoastrŁ bucurie, belἨug, sŁnŁtate / La mulἪi ani!èò. 

Sorcova se practica Ă´n noaptea de Anul Nou Ἠi ´n ziua de 

Anul Nouò. ĂC©te doi, trei ï fete Ἠi bŁieἪi ï sorcovoiesc.ò 

Obiectul de recuzitŁ, sorcova, era compus din Ătrei nuiele de 

gutui, de mŁr dulce Ἠi zmeurŁ, cu ciucuri roἨii.ò UrŁtorii 

primeau bani Ἠi covrigi. 

Tot la Anul Nou se umbla Ἠi cu jocuri cu mŁἨti. Capra 

avea ĂdouŁ coarne de caprŁ, bot de caprŁ sau douŁ linguri, piele 

de caprŁ p©nŁ ´n pŁm©nt, cearceaf alb sau coverturŁò. Ursul 

este descris ca av©nd: ĂBot de urs, cu ochelari Ἠi piele de caprŁ 

´mbrŁcat, cu un bŁἪ ´n m©nŁ, Ἠi ´l ducea Ἢiganul de lanἪ.ò 

MŁἨtile primeau: Ăbani, p©ine, bŁuturŁò. 

Printre practicile divinatorii, se numŁra Ἠi cunoaἨterea 

ursitei (de Anul Nou): fetele ĂnumŁrau nouŁ pariò, ĂdŁdeau cu 

piciorul ´n viteò, ĂMŁturau casa, stŁteau cu picioarele pe gunoi 

Ἠi de unde auzeau primul zgomot, acolo se mŁritaò. ἧi pentru 
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fete Ἠi pentru bŁieἪi Ăse puneau oaleò: ĂSe adunau la o fatŁ Ἠi 

puneau sub oale: inel ï subἪire, frumos; p©ine ï bogat, bun; 

cŁrbune ï ἪigŁnos sau sŁrac.ò 

UrmŁtoarea etapŁ calendaristicŁ, venirea sezonului cald, 

era marcatŁ de MŁrἪiἨor (ĂbŁnuἪ, cruciuliἪŁ, Ἠnur, ciucuriò). 

Trec©nd la ciclul festiv pascal, aflŁm cŁ la Florii se punea 

salcie ´n casŁ, la icoanŁ. Ċn s©mbŁta lui LazŁr se ´mpŁrἪeau: 

Ăm©ncare de post, colivŁ, biscuiἪi, covrigiò. ĂĊnainte cu o 

sŁptŁm©nŁ de Postul PaἨtelui, se ´mpŁrἪea la bisericŁ ï colivŁ, 

colaci ï Ἠi acasŁ ï mere, gogoἨi.ò 

De PaἨti, ouŁle se ´nroἨeau ´n Vinerea Mare. 

De Rusalii, se puneau Ăfrunze de nuc la zŁbrele, ´n uἨŁò. 

ĂLa hramul bisericii, a doua zi de Rusalii, boierii 

´mpŁrἪeau la bisericŁ prune, br©nzŁ, ἪuicŁ. Oamenii au ´nceput 

sŁ aducŁ m©ncare sŁ mŁn©nce pe mese ´n curtea bisericii. De 

doi ani (adicŁ din 1973 sau 1977), oamenii au dat bani Ἠi s-au 

fŁcut doar pachete, care se ´mpart la sf©rἨitul slujbei.ò 

Revenind la obiceiurile cu datŁ fixŁ, aflŁm cŁ la 

ĂMŁciniciò se aprindeau focuri: ĂCopiii sŁreau peste foc, sŁ nu 

mai sufere tot anul de nimic.ò ĂSe afuma ´n jurul casei, sŁ nu 

vinŁ Ἠerpii.ò Se ´mpŁrἪeau mucenici prin vecini. 

De Sf. Gheorghe, se aducea Ăpom verde din pŁdureò. Ċn 

jur de Sf. Gheorghe, se formau Ἠi turmele ï moment c©nd se 

spŁlau ugerele oilor cu apŁ obiἨnuitŁ Ἠi se stropeau animalele 

cu aghiasmŁ. 

DrŁgaica (24 iunie) era celebratŁ prin culesul unei plante 

foarte frecvente ´n flora pastoralŁ a Starchiojdului: ĂSe culegea, 

ziua, sulfinŁ de c©mpò. Tot ´n aceastŁ zi, oamenii Ăse ´ncingeau 

cu cicoare, sŁ nu-i doarŁ mijloculò. 

Ċn privinἪa riturilor de invocare a ploii, se menἪioneazŁ cŁ 

Paparuda se fŁcea Ăa treia joi dupŁ PaἨti Ἠi vara c©nd nu plouŁò. 

FŁceau Ăfemei, ἪigŁnciò, Ăcu bozii pe mijloc Ἠi pe cap cu floriò. 

Oamenii le stropeau cu apŁ Ἠi le dŁdeau bani. Tot pentru a 

invoca ploaia, se fŁcea Ἠi Caloian: Ăo pŁpuἨŁ de clisŁ, pe o 
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sc©nduricŁ, ´i fŁceau Ἠi un coἨciugel de clisŁ pe sc©ndurŁ. Nu se 

fŁcea groapŁ, doar spuneau cŁ-l duc sŁ-l ´ngroape. Ċl duceau cu 

un c©rd de copii care ´l boceau. C©nd mergeau cu alaiul, copiii 

se stropeau cu apŁ.ò 

Despre MoἨii de varŁ, se noteazŁ cŁ: ĂEra un singur MoἨi 

pe an, se dŁdeau oale de pŁm©nt cu lapte sau apŁ, cu flori la 

mŁnuἨŁ. Deasupra se punea un colac de pŁsat. Se ´mpŁrἪea 

orez, colivŁò. 

 

Date despre riturile calendaristice incluse  

´n monografia localitŁѿii 

 

Profesorul Florescu-P©ntece (1992: 65) noteazŁ ´n 

monografia sa cŁ, de CrŁciun, copiii mergeau cu BunŁ 

dimineaѿa la Moѽ Ajun. Urma, ´n dimineaἪa zilei de 31 

decembrie, PluguἨorul celor mici, cu urarea: ĂAnul Nou cel 

care vine, / SŁ vŁ gŁseascŁ cu bine, / SŁ v-aducŁ mult noroc, / 

Spor ´n casŁ cu folos, / C©Ἢi cŁrbuni sunt ´n cuptor, / At©tea vite 

´n obor / Anul fie cu belἨug, / Pentru brazda de sub plug! / 

Busuioc verde pe masŁ / RŁm©i gazdŁ sŁnŁtoasŁ, / La anul Ἠi la 

mulἪi ani!ò. Tot ´n aceeaἨi zi (31 decembrie), spre searŁ, copiii 

c©ntau: ĂĊn seara de Sf©nt Vasile / ToἪi boieri la curte vine...ò Ἠi 

umblau cu Steaua. Ċn acelaἨi timp, ceata tinerilor ura cu Plugul. 

Se mai mergea cu Sorcova, Irozii Ἠi Capra (momentul nu este 

specificat). De asemenea, ĂformaἪii lŁutŁreἨtiò umblau Ăde la 

Anul Nou p©nŁ la BoboteazŁ, cu Vasilca. Prin VasilcŁ se 

´nἪelege capul unei scroafe ´mpodobit cu flori naturale Ἠi 

artificiale, cu panglici Ἠi verdeἪuri de m©ncare, pus pe o tavŁ ´n 

faἪa unei oglinzi. Uneori era reprezentatŁ de o pŁpuἨŁ de 

mŁrime mijlocieò. 

Ċn afarŁ de cele de mai sus, sunt menἪionate Paparudele 

Ἠi Caloianul, prezentate ca fiind niἨte Ăc©ntece executate de 

grupe de copii menite sŁ aducŁ ploaia, organizate deci ´n 

perioadele secetoaseò. 
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Calendarul popular hibernal chiojdean  

´n caietele Mamei Lica ï o mostrŁ de autopatrimonializare 

 

PreluŁm din caietele LicŁi Diaconu secvenἪele care se 

referŁ la calendarul popular hibernal, pŁstr©nd grafia autoarei: 

DupŁ ce trecea Sf. Nicolae, copiii, bŁieѿi ѽi fete, Ăse 

pregŁteau de a se duce cu colindu, de CrŁciun ѽi de anul nouò. 

BŁieѿii ´ѽi pregŁteau beѿe pentru c©ini ѽi traistŁ pentru colind.  

Ѽi se adunau ´n grupuri amestecaѿi ѽi bŁieѿi ѽi fete ѽi 

´nvŁѿau cum sŁ c©nte. 

Pe 24 decembrie se duceau cu bunŁ dimineaѿa la moѽ 

Ajun, iar ´n seara de 1 Ianuarie de anu nou. 

C©ntau diferite c©ntece ´n legŁturŁ cu Naѽterea 

M©ntuitorului.  

Cu steaua se pregŁteau trei bŁieѿi, nu fete. Se fŁceau ca 

cei trei crai de la rŁsŁrit. 

Peste costumul lor cel ѿŁrŁnesc aveau franjuri de h©rtie 

roѽii, galbene ѽi albastre, iar ´n cap aveau peste cŁciula lor 

coifuri mari de h©rtie, ѽi aveau pregŁtitŁ o stea mare gŁtitŁ 

frumos ѽi c©ntau c©ntecul: ĂTrei Crai de la RŁsŁritò. 

Dar numai p©nŁ ´n ziua de CrŁciun, dupŁ CrŁciun nu se 

mai umbla cu steaua. 

Iari cu colindu cŁpŁtau mai mulѿi colindeѿi, plus nuci, 

mere ѽi covrigi. 

Bani mai puѿin. 

Iari ´n seara de anu nou c©ntau aceste c©ntece: 1) De 

c©nd Domnul s-a nŁscut, 2) Ċn seara de Sf©nt Vasile, 3) Ici ´n 

zori ici ´n grŁdinŁ, 4) Sculaѿi, sculaѿi, boieri mari, 5) RŁtŁcim 

´ntr-o grŁdinŁ7. 

Ċn acele vremuri flŁcŁii fŁceau pluguri ѽi aѽa veneau pe 

la casele fetelor nemŁritate.  

                                                 
7 V. Anexe pentru textul integral al c©ntecelor enumerate. 
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Aceѽti plugari erau mascaѿi ´n diferite pŁsŁri, animale: 

caprŁ, urs, barzŁ, berbec, sau moѽ, babŁ, ѿigan, ѿigancŁ, popŁ, 

mireasŁ, ginericŁ etc. 

Fetele vecine sau rude se adunau la o fatŁ cinstitŁ, ѽi 

primeau plugarii. 

Ѽi veneau mascaѿi de nu-i cunoѽtea cine sunt ѽi rŁm©nea 

fetele ne dumerite cŁci cine o fi fost? 

Baba sau moѽul, ursul sau ѿiganul, cŁ nici ei nu se 

spuneau cine sunt. 

Iari fetele fŁcea ѽi ele glume ca sŁ r©dŁ. Mama, stŁp©na 

casei, punea patru oale noi pe masŁ cu gura ´n jos ѽi punea sub 

fiecare oalŁ c©te ceva, dar fetele nu ѽtia ce a pus mama acolo 

subt oale. 

Ѽi le zicea ridicaѿi fiecare c©te o oalŁ sŁ vŁ vedeѿi fiecare 

norocu. 

Subt una era p©ine, subt alta era piper, sub alta pieptine, 

subt alta o floricicŁ sau mŁrgele. Ѽi r©deau cŁ baba le isplicau 

ce ´nseamnŁ la fiecare ce a gŁsit. C©te fete era, at©tea oale de 

pŁm©nt pregŁtea. Ѽi toatŁ cina lor era gogoѽi ѽi plŁcinte. 

DupŁ ora unu, fata mŁtura ѽi ieѽea cu gunoiu afarŁ, sta 

cu picioarele pe gunoi ѽi era atentŁ ´n ce parte se va auzi un 

zgomot ori un cocoѽ c©nt©nd, ori un c©ine lŁtr©nd ѽi ѽtiea cŁ ´n 

acea parte se va mŁrita. Ѽi asta era petrecerea de anu nou. Iari 

´n ziua de Sf. Vasile, chiar flŁcŁii care fusese cu plugu erau la 

bisericŁ ѽi flŁcŁii ѽi fetele de noaptea ѽi se ´ntrebau cine a fost 

ursu, ѿiganu, baba ori moѽu? 

Tot ´n ziua de Sf. Vasile, veneau lŁutari cu vasilca, ceva 

frumos tare. Aveau o pŁpuѽŁ mare gŁtitŁ frumos o aѽezau pe 

masŁ la fete ѽi c©ntau din gurŁ, vioarŁ ѽi ѿambal. C©nta aѽa: 

VasilcuѿŁ, ce-ai m©ncat / Ѽi ce-ai bŁut / De eѽti grasŁ ѽi 

frumoasŁ / Ѽi la toѿi eѽti drŁgŁstoasŁ / Sus la munte m-am suit / 

Fragi ѽi mure c-am gŁsit / Mai la deal m-am cobor©t / ApŁ 

rece c-am bŁut / Mai frumoasŁ m-am fŁcut. Aѽa dupŁ ce trecea 
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Sf. Vasile c©te un flŁcŁu pleca cu mama ѽi cu tata, logodani la 

c©te o fatŁ. 

Poeta ἪŁrancŁ versificŁ, ´n atmosferŁ de pastel, ritmurile 

festive ale vieἪii chiojdenilor din alte vremuri:  

 

SŁ spuie bŁtr©nii noѽtri 

Care mai trŁiesc aici 

Cum era pe timpuri 

C©nd erau ei mici 

 

Duminica dimineaѿa 

Toѿi cu mic cu mare 

Se-mbrŁcau frumos 

Ѽi plecau la ´nchinare 

 

Iar dupŁ ´nchinare 

Mergeau ѽi la plimbare 

Chiar bŁtr©nii din sat 

Mergeau la dulap 

 

Ѽi venea acolo 

Unde tinerii jucau 

Se dŁdea ´n dulap 

Ѽi ´ѽi petreceau 

 

Iar bŁtr©nii noѽtri 

ĊmbrŁcaѿi de sŁrbŁtoare 

Ċѽi povesteau trecutul 

Ѽi la mic ѽi la mai mare. 

 

Ċn august 2005, Mama Lica noteazŁ ´n termeni umoristici 

Ἠi concurenἪa dintre MoἨ CrŁciun Ἠi MoἨ GerilŁ, ´ncheiatŁ dupŁ 

1989 prin eliminarea definitiv a celui din urmŁ din spaἪiul 

sŁrbŁtorii:  
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Ċn zŁpadŁ l©ngŁ drum, 

GerilŁ ѽi moѽ CrŁciun 

Se sfŁdesc acum de zor 

Pentru rang ѽi dreptul lor. (....) 

Tu (GerilŁ) sŁ-mbraci haina cu ѿurѿuri 

Nu mantaua mea cu ciucuri 

Eu te rog sŁ mŁ scuteѽti 

Ѽi mai mult sŁ nu-ndrŁzneѽti, 

Tu sŁ ѽtii cŁ-s Moѽ CrŁciun 

Ѽi sunt darnic ѽi sunt bun 

CŁci la mine ´n saivan 

S-a nŁscut cel fŁrô de ani. 

Tot acum Maica CrŁciuna 

AleargŁ ѽi ia (sic!) ´ntr-una 

Cu scutece de-nfŁѽat, 

Maicii Domnului le-a dat. 

De atunci sunt votat eu 

SŁ vestesc pe Dumnezeu. 

 

DupŁ cum observŁm, calendarul festiv al Mamei Lica, pe 

care a ales sŁ-l descrie ´n caietele ei, era, aproape exclusiv, cel 

hibernal. Sporadic, apare Ἠi o notaἪie anecdoticŁ referitoare la 

puterea Rusaliilor: Ċn anul 1988 Marioara lu Vasile a ѿesut la 

macaturi ´n ziua de Marѿi ´n Rusalii. Ѽi ia luat casa foc ´n 

timpu c©nd ѿesea aѽa pe la pr©nziѽor. Ѽi, ѽi ploua.  

 

Practici culturale asociate ritmurilor calendaristice ´n 

Starchiojdul anilor 2000 

 

1. Ciclul festiv hibernal 

La Valea Anei, de Sf©ntul Andrei (30 noiembrie), se 

m©ncau boabe fierte de porumb Ἠi c©te o m©nŁ de gr©u (boabe 

fierte se m©ncau ´n general la ἨezŁtori). Ċn acelaἨi sat, de Sf. 

Varvara (4 decembrie), copiii erau Ă´nsemnaἪiò pe m©ini Ἠi pe 
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picioare cu usturoi, ´n forma semnului crucii, pentru ca Ἠerpii 

sŁ nu vinŁ sŁ-i muἨte ´n sezonul cald urmŁtor (Zoe Roman). 

Tot la Valea Anei, de Ignat, gospodinele Ăprindeau 

cocoἨul, ´i ciupeau un pic creasta Ἠi le dŁdeau copiilor cu s©nge 

pe m©nŁ ca sŁ fie sŁnŁtoἨi tot anulò (Zoe Roman). 

Porcul se tŁia a doua zi de CrŁciun (Elisabeta TŁnŁsescu, 

Zoe Roman), numai ´n cazuri rare se tŁia ´n ziua de CrŁciun 

(Zoe Roman). C©nd se taie porcul, se face la copii semnul 

crucii pe frunte cu s©nge, Ăca sŁ fie fruntaἨi la clasŁò, Ἠi copiii 

se urcŁ pe leἨul animalului, ca ĂsŁ fie graἨiò. DupŁ cum arŁta 

splina porcului, oamenii puteau ghici cum va fi iarna, geroasŁ 

sau bl©ndŁ (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Din carne de porc se preparau: Ăsarmale, caltaboἨ, rasol 

dintr-o falcŁ, fripturŁ pe jar, chifteluἪeò. Carnea se toca cu 

barda, pŁstr©nd un gust mai bun. Se fŁceau Ἠi c©rnaἪi, numiἪi 

trandafiri, Ăpe g©t de sticlŁò, condimentaἪi cu usturoi Ἠi ardei 

tocat mŁrunt. Copiii erau, de obicei, responsabili cu 

introducerea cŁrnii pe g©tul sticlei, o operaἪie dificilŁ (Zoe 

Roman). Se mai preparau piftie din picior de porc Ἠi tobŁ din 

cŁpŁἪ©nŁ Ἠi urechi. Ficatul animalului sacrificat se frigea pe jar 

(Elisabeta TŁnŁsescu). 

Pentru pomana porcului, se pregŁteau periἨoare Ἠi tocanŁ 

Ἠi se serveau cu ἪuicŁ fiartŁ Ἠi vin (Elisabeta TŁnŁsescu). 

De CrŁciun, mai demult, preotul trecea pe la fiecare 

gospodar cu carul, sŁ primeascŁ un picior de porc Ἠi o Ăt©rnŁò 

de porumb. De asemenea, lumea ´i mai dŁdea ouŁ preotului, Ἠi 

la CrŁciun Ἠi la BoboteazŁ (Vasilica BŁdic). 

Ceea ce rŁm©nea din carnea de porc se conserva astfel: se 

Ἢinea trei zile ´n sare, Ă´n copaieò, apoi se scotea Ăpe culmeò, se 

lŁsa un pic sŁ se usuce la v©nt, apoi Ăse bŁga la fumò. ἧunca 

rezultatŁ se pŁstra ´ntre foi de ziar, ´n borcan de sticlŁ sau ´n 

cutie de lemn. Foile de Ἠorici se stivuiau una peste alta. 

Coastele de porc se conservau ´n unturŁ, pentru a fi m©ncate 

vara c©nd se muncea la f©n (Elisabeta TŁnŁsescu). 
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Ċn ajun de CrŁciun, copiii mergeau sŁ ureze cu ĂBunŁ 

dimineaἪa la MoἨ Ajunò, folosind formule ritmate, dintre care 

au fost amintite urmŁtoarele: ĂBunŁ dimineaἪa la MoἨ Ajun / la 

MoἨ CrŁciunò; ĂFoaie verde portocalŁ, / Noi suntem copii de 

ἨcoalŁ / ἧi-am venit sŁ colindŁm, / Pe la case sŁ urŁmò; ĂFoaie 

verde lŁm©iἪŁ, / Noi suntem copii de Ἢ©ἪŁò; ĂDragŁ domniἨoarŁ, 

/ IeἨi puἪin afarŁ, / DacŁ vrei sŁ ieἨi / SŁ ne mulἪumeἨti / DŁ-ne 

un covrig, / CŁ murim de frigò; ĂMoἨ CrŁciun e om bŁtr©n / 

BagŁ la copii ´n s©n / Mere, pere, nuci, covrigi, / C©te-un 

gologan de cinciò (MioriἪa Bonea G©rbea, Sultana Hristea). 

Copiilor care veneau sŁ ureze ´n Ajun de CrŁciun li se 

dŁdeau colindeѿi: se frŁm©nta o cocŁ pe masŁ cu am©ndouŁ 

m©inile, p©nŁ rezulta un cilindru subἪire, se aduna ca un cerc Ἠi 

se punea pe plitŁ (Sultana Hristea ne-a arŁtat forma folosind ca 

model o lum©nare); se ´ntorcea Ἠi pe o parte Ἠi pe alta Ἠi se 

cocea, apoi se punea ´ntr-un ceanac de lut (o strachinŁ mare, 

cumpŁratŁ de la olari care veneau ´n sat cu cŁruἪa); Ăca anuô sŁ 

fie mŁnos Ἠi sŁ rodeascŁ, se dŁdea prune opŁrite sau lojnite, 

cum se zicea la noi, nucŁ, mŁr, din toate astea dŁdea la copii, 

zicea: çsŁ dea Dumnezeu sŁ se facŁ Ἠi anul acestaè. Uneori, 

copiii veneau devreme Ἠi deἨi femeia se sculase de dimineaἪŁ, 

´ncŁ nu copsese colindeἪii, aἨa cŁ-i ruga sŁ aἨtepte Ἠi li-i dŁdea 

fierbinἪi. Copiii ´i m©ncau Ἠi mergeau cu uratul mai departeò 

(Sultana Hristea). 

Copiii primeau mai mult de-ale gurii, dupŁ posibilitŁἪile 

gazdelor: Ădepinde ce are fiecare, unii cumpŁrŁ biscuiἪi, unii 

covrigi, colŁcei, mere, bomboane, gogoἨi; acum nu se mai dŁ 

de post, cŁ-Ἢi aruncŁ copiii cu biscuiἪiiò. ĂĊnainte, ieἨea omul cu 

sita de nuci Ἠi dŁdea nuci (...), acum se dau mandarine, 

napolitane; ´nainte fŁcea lumea pe plitŁ colindeἪi. (...) Ce se 

bucura un copil c©nd primea 25 de bani!ò (Elena Banu)  

La Valea Anei se mergea cu ĂBunŁ dimineaἪa la MoἨ 

Ajunò ´n seara zilei de 23 decembrie, iar copiii primeau nuci, 

mere Ἠi covrigi, nu bani (Zoe Roman). 
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Elena Banu ne-a spus cŁ se umbla Ἠi cu Steaua, fŁrŁ sŁ 

precizeze momentul, dar, Ἢin©nd cont de rŁspunsurile la 

chestionarul pentru Atlasul Etnografic Rom©n Ἠi de ´nsemnŁrile 

Mamei Lica (v.supra), trebuie sŁ presupunem cŁ se ´nt©mpla ´n 

cele trei zile dinainte de CrŁciun. Ċn schimb, la Valea Anei nu 

exista aceastŁ practicŁ ritualŁ (Zoe Roman). 

Pentru masa festivŁ de CrŁciun, se pregŁteau ´n casŁ 

sarmale, periἨoare, mŁmŁliguἪŁ, p©ine, iar cei care aveau vaci 

aἨezau alŁturi unt, br©nzŁ frŁm©ntatŁ Ἠi caἨ. Pentru cŁ oamenii 

Ἢineau posturile, gustul sarmalelor Ἠi al periἨoarelor de la 

CrŁciun era superlativ (Elisabeta TŁnŁsescu).  

Ciclul festiv hibernal la Starchiojd are ´n centru urarea cu 

Plugul: existŁ Pluguѽor de copii Ἠi Plug de adulἪi, ambele cu 

interpreἪi exclusiv masculini. UrŁtorii merg, ´n prezent, mascaἪi 

sau ´nsoἪiἪi de mascaἪi, ´nsŁ existŁ ´ncŁ memoria diferenἪei 

dintre componenἪii cetei de PluguἨor/Plug Ἠi ceilalἪi actanἪi 

rituali din noaptea de Anul Nou. Cea mai frecventŁ mascŁ 

asociatŁ cu Plugul tinerilor adulἪi este Ursul. OraἪia plugarilor, 

rostitŁ de cel mai priceput dintre ei (Nicolae Diaconu fiind 

vestit ´n comunŁ pentru acest rol), este lungŁ Ἠi ceremonioasŁ, 

´n variantele ei canonice, Ἠi mai scurtŁ Ἠi contaminatŁ cu 

motivul liric al Ăur©tuluiò de nevasta bogatŁ Ἠi ĂtoantŁò, ´n 

variantele satirice. ExistŁ chiar Ἠi unele accente de Ăfolclor 

nouò ´ntr-o oraἪie ´n care plugarii se laudŁ: ĂCŁ noi nu arŁm cu 

car cu boi / Cum se arŁ pe la noi, / Ci arŁm cu avionul / Ce n-a 

pomenit poporul, / Avion cu tracἪiune / Ce bagŁ vitezŁ la 

lumeò8. 

Nicolae Diaconu ´Ἠi aminteἨte cŁ ´n Ănoaptea de Revelion 

umbla toἪi cu Plugu'ò. PregŁtirea plugarilor (puteau fi Ἠi bŁieἪi 

fŁrŁ stagiul militar satisfŁcut, dar Ἠi oameni mai bŁtr©ni, 

´nsuraἪi: Ăne ´ntovŁrŁἨeam mai mulἪi, 4-5 inἨi, Ἠi plecam cu 

Plugu'ò) ´ncepea cu o sŁptŁm©nŁ ´nainte de Anul Nou: Ămai 

                                                 
8 V. textele de oraἪii de Plug culese de pe teren Ἠi transcrise ´n Anexe.   
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fŁceam proba, mai ´ncercamò; Ăam fost Ἠi p©nŁ-n armatŁ Ἠi 

dupŁ aiaò. OraἪia, Ăcam greaò (80 de versuri reproduse pentru 

noi, dar i-a dat-o scrisŁ Ἠi profesorului Constantin Roman), o 

Ἠtia pe dinafarŁ (ĂaἨa pe deasupraò), de la un cumnat, Dumitru 

BŁdic, mai mare dec©t el. La prima ´nt©lnire cu dumnealui, 

Nicolae Diaconu ne-a recitat doar o parte din text (Ăacuma-s 

cam grijuliu ...nu de lucru, cŁ de lucru nu mŁ satur niciodatŁ, 

daô sunt bolnav cu picioarele Ἠi nu prea am amintirile aἨa 

mereuò), ´nsŁ peste douŁ zile l-am gŁsit pregŁtit sŁ reconstituie, 

verbal, at©t oraἪia, c©t Ἠi ritualul:  

Plugarii mergeau la toate casele care ´i primeau. DacŁ 

poarta omului era descuiatŁ, intrau Ἠi spuneau la geam: ĂPrimiἪi 

Pluguô?ò Apoi, Nicolae Diaconu spunea oraἪia la fereastrŁ, clar, 

nu ca unii de acum, care Ăo b©lb©ieò. A spus-o de la 24 de ani 

p©nŁ la 86, c©Ἢi are ´n 2014. Acompaniamentul era cu tŁlŁngi Ἠi 

goarne din aramŁ. Unii aveau buciume, din care c©ntau la fel ca 

din goarnŁ. ĂEra frumos, domneò.  

DupŁ ce urau, juca Ursul. Acesta avea o piele de caprŁ, 

iar pe faἪŁ, o mascŁ din carton vopsitŁ cu roἨu ´n dreptul 

ochilor, fŁcutŁ de mascat la el acasŁ. Ursul avea un lanἪ 

petrecut dupŁ g©t Ἠi un alt membru al cetei ´l Ἢinea de lanἪ Ἠi 

mima cŁ-l bate, ca sŁ-i facŁ pe oameni sŁ r©dŁ9. Apoi oamenii 

le dŁdeau c©t puteau, ĂdupŁ cum erau banii atunceaò. (ĂUram 

cŁ ne plŁcea sŁ urŁm Ἠi dŁdea Ἠi ei acolo ce puteaò). Banii ´i 

str©ngea unul dintre membrii cetei, numit casier. 

DacŁ se ´nt©lneau cu alt Plug pe drum, se ´nt©mpla sŁ mai 

fie Ἠi conflicte. DupŁ ce urau toatŁ noaptea, se adunau la casa 

                                                 
9 Este interesant de amintit cŁ tot Nicolae Diaconu ne-a vorbit despre 

desfiinἪarea ursŁritului ´n timpul regimului CeauἨescu Ἠi despre faptul cŁ 

urἨii ´mbl©nziἪi, eliberaἪi ´n pŁdurile din zona Siriului, au rŁmas multŁ 

vreme ´n preajma satelor, nefiind obiἨnuiἪi sŁ se hrŁneascŁ singuri. Ursul, ca 

mascŁ ritualŁ de Anul Nou, trebuie sŁ fi reprodus o serie de gesturi familiare 

celor care-i vŁzuserŁ pe urἨii Ἢiganilor ursari. ĂFigurileò Ursului erau: ĂsŁ 

joaceò, ĂsŁ sarŁò Ἠi ĂsŁ se lase josò, mim©nd cŁ este obosit. 
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unuia dintre ei Ἠi ´mpŁrἪeau banii. Cine mai putea, mai mergea 

Ἠi la bŁuturŁ. Ċnaintea Plugului mare, pe 31 decembrie, ziua, 

venea ĂPluguѽoruô cu Łi miciò. Copiii aveau texte mai scurte. 

Nicolae Diaconu nu a fost dec©t ´n Plugul mare10. ĂEu 

c©nd eram cu echipa mea, nu prea era alta ca echipa mea. 

Ziceam, c©ntam la oameni la fereastrŁ, clar, sŁ-nἪeleagŁ...ò. 

Ċn noaptea de Revelion se mascau doar plugarii care 

doreau s-o facŁ. ĂToatŁ noaptea umbla mascaἪi. Ziua, 

dimineaἪa, p©nŁ pe la 12, umblau fŁrŁ mascŁ, mai curaἪi, umbla 

cu Capra, punea-n cap niἨte coarne de caprŁ Ἠi se mai ´mbrŁca 

cu niἨte hŁini pe ei, ponosite, aἨa, fiecare cum putea, Ἠi se gŁtea 

Ἠi ei aἨa, Ἠi aἨa era atunciò (Nicolae Diaconu). 

La Valea Anei, bŁieἪii mai mari mergeau cu Plugul ´n 

noaptea de Anul Nou, ´mbrŁcaἪi ´n costume naἪionale, Ἠi nu se 

ura la toate casele, ci Ănumai unde Ἠtiau ei cŁ pot sŁ fie 

primiἪi..., mai ales unde erau fete mariò. UrŁtorii purtau doar 

clopote, nu se auzise de buhai sau tobŁ, iar textul era acela 

cunoscut din manualele Ἠcolare (varianta Alecsandri: ĂAho, 

aho, copii Ἠi fraἪi, / StaἪi puἪin Ἠi nu m©naἪi...ò), textele Ănu erau 

aἨa lungiò Ἠi nu erau satirice; Ăera nelipsitŁ urarea cu bŁdica 

Traianò (Zoe Roman). 

Elisabeta TŁnŁsescu Ἠi Elena Banu au reprodus 

fragmentar douŁ variante de oraἪie de Plug frecventŁ ´n 

Starchiojd. Ċn cea de-a doua, se simte influenἪa Ăfolclorului 

nouò: 

 

 

Ċn seara lui Vasile sf©ntuô 

Mi-a luat cŁciula v©ntuô 

Ѽi mi-a dus-o sus pe casŁ 

De pe casŁ pe fereastrŁ 

                                                 
10 La Chiojdu Mic, Plugul era un plug adevŁrat, din lemn, tras de boi, iar 

plugarii mergeau Ă´mbrŁcaἪi naἪionalò (Nicolae Diaconu). 
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Chiar aici la dumneavoastrŁ 

C-am venit dupŁ cŁciulŁ 

SŁ vŁ zic ѽi-o urŁturŁ 

Domnilor ѽi doamne fine 

Daѿi-vŁ pe l©ngŁ mine... 

Mai cu bine, mai cu rŁu 

Am ajuns la Anul Nou (...) 

CŁ nu suntem de ici de colo 

Ѽi suntem tocmai de la Ѿipirig 

Unde mor c©inii de frig...  

(Elisabeta TŁnŁsescu) 

 

***  

 

Ċn seara de s©nô Vasile 

Mi-a luat cŁciula v©ntuô 

Ѽi mi-a dus-o sus pe casŁ 

De pe casŁ pe fereastrŁ 

P©nô aici la dumneavoastrŁ 

Ѽ-am venit dupŁ cŁciulŁ 

SŁ vŁ spun ѽi-o urŁturŁ 

Am venit cu pluguѽorul 

Cu maѽina ѽi tractorul 

Ca sŁ vŁ arŁm ogorul 

Ca sŁ scoatem de sub glie 

Cea mai mare bogŁѿie 

Ia mai m©naѿi, mŁi flŁcŁi 

Ѽi bŁteѿi din bice, mŁi!ò 

(Elena Banu)  

 

OraἪiile de Plug puteau fi Ἠi personalizate, cu accente 

comice Ἠi satirice (MioriἪa Bonea G©rbea).  

Ċn ziua de Anul Nou, umblau cu Plugul flŁcŁii ĂrŁmaἨi 

mai mariò (tomnatici), cu Ăo pereche de juncŁnei care-i ´nvŁἪa 



27 

 

atunci la plug; 3-4 bŁieἪi ´njugau juncŁneii ŁἨtia Ἠi de t©njalŁ 

agŁἪa un lemn Ἠi fŁcea douŁ treburi: ´nvŁἪa Ἠi boii la jug Ἠi 

colinda, Ἠi se duceau Ἠi ei pe la fete (...) tot mai rŁmase Ἠi mai 

mŁriἨoare, le poreclea Ἠi le ponegrea, zicea: çFata mea e 

ἪesŁtoare / ἧi lucreazŁ la covoare, / P©nŁ Ἢese un sul de p©nzŁ / 

MŁn©ncŁ un burduf de br©nzŁ / ἧi o bucatŁ de slŁninŁ / C©t de 

aici p©nô la f©nt©nŁè, lucruri de astea care o cam fŁcea pe fatŁ 

de r©s, (cŁ) nu se pricepeaò (Sultana Hristea). 

Pe l©ngŁ PluguἨor Ἠi Plug, ´n seara de 31 decembrie se 

mai practica, inclusiv pe timpul regimului comunist, Ἠi o formŁ 

de colindat al copiilor (Ăcu c©ntatulò), amintitŁ Ἠi ´n caietele 

Mamei Lica. Mergeau mai mult fetiἪe, dar Ἠi bŁieἪi, cu un 

repertoriu compus din c©ntece, printre care: ĂSus ´n poarta 

raiului / Florile dalbe, flori de mŁr (refren) / ἧade Maica 

Domnului...ò Ἠi ĂĊn seara de Sf©nt Vasile, / ToἪi boieri la curte 

vine...ò (MioriἪa Bonea G©rbea. ἧi Elena Banu a menἪionat cŁ 

se c©nta ĂSus ´n poarta raiuluiò). 

La Valea Anei, se mergea Ăcu c©ntatulò la uἨŁ sau la 

fereastrŁ. Gospodarul deschidea uἨa Ἠi-i poftea pe copii ́ n casŁ, 

unii le mai dŁdeau Ἠi c©te o gogoaἨŁ. La familiile mai ´nstŁrite 

se c©ntau douŁ c©ntece dintre urmŁtoarele: Ă...floarea soareluiò, 

ĂDomn, domn sŁ-nŁlἪŁmò, ĂSus la poarta raiuluiò Ἠi ĂĊn 

noaptea de Sf©nt Vasile, / ToἪi boieri la curte vine / Numai 

t©nŁrul Vasile / De trei zile nu sosirŁ...ò (Zoe Roman). 

OdatŁ cu aceste c©ntece, copiii spuneau Ἠi Sorcova, cu 

textul bine cunoscut, cu mici variaἪiuni: ĂSorcova / Vesela, / SŁ 

trŁiἪi, / SŁ ´nfloriἪi, / SŁ-mbŁtr©niἪi: / Ca un mŁr, / Ca un pŁr, / 

Ca un fir de trandafir. / Tare ca piatra, / Iute ca sŁgeata; / Tare 

ca fierul, / Iute ca oἪelul. / La anul Ἠi la mulἪi ani! / Scoate 

punga Ἠi dŁ bani (Elena Banu)11.  

                                                 
11 ĂSorcova, / Vesela / SŁ trŁiἪi, / SŁ-mbŁtr©niἪi: / Ca un mŁr, / Ca un pŁr, / 

Ca un fir de trandafir. / Tare ca piatra, / Iute ca sŁgeata; / Tare ca fierul, / 

Iute ca oἪelul. / La anul Ἠi la mulἪi ani!ò (Zoe Roman). 
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Sorcova era cumpŁratŁ, cu flori din h©rtie (Nicolae 

Diaconu). La Valea Anei, sorcova era fŁcutŁ din nuiele de pŁr 

Ἠi de mŁr, legate ´n mŁnunchi, cu o fundiἪŁ roἨie la v©rf, pentru 

a aduce sŁnŁtate Ἠi belἨug ĂἨi la anumite case, c©nd ni se cerea, 

noi dŁdeam o nuia din aceasta pe care gospodarii o foloseau sŁ 

sorcovŁiascŁ animaleleò (Zoe Roman). 

Ċn privinἪa practicilor divinatorii, interlocutorii noἨtri au 

descris Ăursitulò din noaptea de Anul Nou: fetele ĂdŁdeau cu 

piciorul ´n oi sau vacŁ sŁ le scoale, dŁdeau cu cozonac peste 

casŁ la miezul nopἪii, ascultau unde latrŁ c©inele, mai aproape 

sau mai departeò, ca sŁ Ἠtie dacŁ se vor mŁrita aproape sau 

departe (Elisabeta TŁnŁsescu). La Valea Anei, ´n noaptea de 

Anul Nou Ăse adunau mai multe vase, oale de lutò, cineva 

Ăcare nu intra ´n cercul celor care trebuie sŁ descopereò punea 

obiecte sub aceste oale ´ntoarse cu gura ´n jos Ἠi la miezul 

nopἪii tinerii mergeau Ἠi ridicau fiecare c©te o oalŁ, interpret©nd 

obiectul pe care-l gŁseau acolo ca pe un semn prevestitor al 

norocului lor ´n anul care urma: ĂdacŁ gŁsea bani, anul ´n care 

se intrŁ va fi un an cu c©Ἠtig, dacŁ gŁsea o carte, studiazŁ; pe 

mŁsurŁ ce descopereau, interpretau...ò (Zoe Roman). 

Tot la Valea Anei, se fŁcea de Anul Nou un Ăcalendar de 

ceapŁò: ´n noaptea de Anul Nou se lua o ceapŁ, Ăse scotea 

miezul, se scoteau 12 foi, se puneau pe tocul geamului Ἠi c©te 

un pic de sare ´n fiecare. DimineaἪa verificai foiἪa de ceapŁ: 

care are mai multŁ apŁ, luna respectivŁ e ploioasŁ Ἠi unde nu e 

apŁ, nu plouŁ ´n luna respectivŁ. Cantitatea de apŁ varia. 

Uneori se potriveauò (Zoe Roman). 

Ċn ziua de 1 ianuarie, se practica Ἠi Vasilca: un grup de 

ĂbŁieἪi mŁriἨoriò venea sŁ ureze cu un cap de porc ´mpodobit 

cu fundiἪe roἨii ´n loc de cercei, ´n urechi. C©ntau un text de 

PluguἨor (varianta Sion, dupŁ versurile iniἪiale: ĂM©ine anul 

se-nnoieἨte / PluguἨorul se porneἨteò), acompaniindu-se la 

armonicŁ. Obiceiul era al rromilor (MioriἪa Bonea G©rbea). 
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La Valea Anei, rromii din Zeletin sau PoseἨti veneau cu 

Vasilca, o pŁpuἨŁ pe care o aἨezau la uἨŁ Ἠi urau ´n 

acompaniament de Ἢambal, acordeon sau armonicŁ. ĂNu prea 

erau primiἪiò (Zoe Roman). 

La BoboteazŁ, se obiἨnuia, ca Ἠi la CrŁciun, sŁ se 

dŁruiascŁ preotului care mergea prin sat Ăcu Botezulò alimente 

ï un picior de porc, o ĂdublŁò de porumb (Cristian MuἨa). 

Fetele ´Ἠi puneau sub pernŁ busuiocul adus de preot, ca sŁ-Ἠi 

viseze ursitul (Elisabeta TŁnŁsescu). La Valea Anei se practica 

ghicirea ursitei prin legarea unui par de la gard: Ăfata care 

aἨtepta sŁ-Ἠi formeze familie era legatŁ la ochi, dusŁ pe l©ngŁ 

gard Ἠi pe bulamacul pe care punea m©na se desfŁcea la ochi Ἠi 

spunea çŀsta e ursitul meuè. Parul drept ´nsemna cŁ avea un 

ursit frumos, iar cel ĂcocoἨatò semnifica, desigur, contrariulò 

(Zoe Roman). 

Tot de BoboteazŁ, fetele se puteau duce sŁ ia apŁ din 

copcŁ, goale, doar cu o pŁturŁ pe ele, ca ĂsŁ se ´ntŁreascŁò 

(Elisabeta TŁnŁsescu). 

 

2) Ciclul festiv pascal 

Ciclul festiv pascal ´ncepea cu LŁsata Secului, anunἪ©nd 

intrarea ´n Postul PaἨtelui. Era obiceiul sŁ Ăse lase secò printr-o 

petrecere cu vecinii Ἠi naἨii, se sacrifica un animal, se r©dea Ἠi 

cine se pricepea c©nta la Ăo armonie sau o carabŁ, o ἪiterŁ, 

ceva...ò (Elisabeta TŁnŁsescu). Se m©ncau unt, br©nzŁ, ouŁ, 

gogoἨi. ĂNu era ca sŁ nu te duci sŁ dai noroc, sŁ-i spui çLa 

mulἪi ani!è, sŁ simἪŁ cŁ l-ai vizitat, mai ales finii la naἨi, copiii 

la pŁrinἪi. StŁteau p©nŁ pe la 10-11 apoi se ducea fiecare la el 

acasŁò (Maria Bejgu).  

ĂLa Florii, zice cŁ Maica Domnului s-a dus Ἠi i-a cerut sŁ 

nu-i facŁ lui Isus coroanŁ din spini, ci din salcieò. Oamenii se 

duc cu salcie la bisericŁ, preotul o sfinἪeἨte Ἠi este adusŁ acasŁ 

unde este pŁstratŁ sub formŁ de coroniἪŁ, ca apŁrŁtoare pentru 

tunete Ἠi fulgere, ´n special pentru cele din vreme de noapte 
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(Elisabeta TŁnŁsescu). La Valea Anei, un om aducea la bisericŁ 

un braἪ de salcie, ´l punea ´n faἪa altarului, apoi, dupŁ ce preotul 

Ἢinea slujba, oamenii plecau acasŁ cu c©te un fir de salcie. C©nd 

tuna Ἠi fulgera tare, se aprindeau c©teva frunze uscate din salcia 

de la Florii (Zoe Roman). 

Ċn SŁptŁm©na Mare Ăn-aveai voie sŁ faci altceva, cŁ era 

patimile Domnului Isus Hristosò (Nicolae Diaconu). De 

ĂJoimareò se ´mpŁrἪeau colaci Ἠi colivŁ pentru morἪi (Elisabeta 

TŁnŁsescu). De Joia Mare (sau ´n s©mbŁta dinaintea duminicii 

PaἨtelui ï Vasilica BŁdic) se vopseau Ἠi ouŁle, roἨii sau Ăcu 

frunzeò (de pŁtrunjel ï MioriἪa Bonea G©rbea), mai ales pentru 

copii: ouŁle se fierb, apoi frunzele se fixeazŁ pe ou cu ajutorul 

unor ciorapi de mŁtase (dresuri), se introduc ´n vopseaua 

lichidŁ Ἠi se lasŁ sŁ prindŁ culoare. Mai demult, ouŁle se 

vopseau cu foi de ceapŁ roἨie. Apa ´n care s-au roἨit ouŁle se 

pŁstreazŁ, cei ai casei spŁl©ndu-se cu ea pe faἪŁ (Elisabeta 

TŁnŁsescu). Ċncondeierea ouŁlor cu linii geometrice simple se 

putea realiza cu ajutorul unui instrument ca un cuἪitaἨ foarte 

fin, prevŁzut cu un fir de pŁr de cal, dar nu era o practicŁ foarte 

rŁsp©nditŁ ´n Starchiojd (MioriἪa Bonea G©rbea). TotuἨi, exista 

mai demult cineva Ădin capul satului, de la MovilŁò, care 

´ncondeia ´n mai multe culori, folosind un fel de Ăcreionò. 

ĂAcum pui o frunzuliἪŁ de ceva, o foaie de busuioc, o floare, ´n 

ciorapò dupŁ ce fierbi ouŁle: ca sŁ iasŁ Ăcu zeamŁò, trebuie 

lŁsate cinci minute, iar ca sŁ fie Ăv©rtoaseò, ´ncŁ cinci minute 

(Vasilica BŁdic).  

La Valea Anei, se ´ncondeiau ouŁ, renumitŁ pentru acest 

meἨteἨug fiind ´n prezent familia Coman Patica (patru generaἪii 

de persoane care ́ncondeiazŁ). OuŁle se spŁlau, se fierbeau, 

apoi, dupŁ ce se mai rŁceau, se ´ncondeiau cu cearŁ, folosindu-

se un Ăcondei ca un beἪigaἨ cu un orificiu, Ἠi pe el se introducea 

de la Ἠiretul de pantofi ï existŁ partea aceea metalicŁ ï o 

desfŁcea ´n trei Ἠi pe Łsta aἨeza un fir de pŁr de porc sau de 

coadŁ de calò. Se topea ceara ´ntr-un vas Ἢinut permanent ´n 
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faἪa focului, se introducea Ătoculò ´n ea Ἠi se desena modelul pe 

oul rece. (...) C©nd eram copil, fierbeam ouŁle dupŁ ce le 

´ncondeiam, dar se mai Ἠtergea cearaò. Mai t©rziu, ouŁle se 

fierbeau, apoi se ´ncondeiau, se bŁgau ´n vopsea caldŁ, vreo 

zece minute, dupŁ care se scoteau, se Ἠtergeau de cearŁ Ἠi se 

ungeau cu ulei. Modelele erau albe pe fond roἨu: floarea 

PaἨtelui, calea rŁtŁcitŁ, talpa g©Ἠtei, margarete. Mai nou, au 

apŁrut Ἠi ouŁ ´ncondeiate cu motive religioase (biserici). Nu 

oricine putea sŁ practice meἨteἨugul, iar cei pricepuἪi la acesta 

se apucau uneori de lucru Ἠi cu zece zile ´nainte de PaἨti, pentru 

a putea onora Ἠi comenzile pe care le primeau din comunitate 

(Zoe Roman). 

C©nd veneau acasŁ cu lum©narea aprinsŁ de la Ċnviere, 

vŁlenarii (locuitorii din Valea Anei) fŁceau cu fum o cruce pe 

tocul de sus al uἨii (Zoe Roman). 

De dimineaἪŁ, ´n duminica PaἨtelui, la Valea Anei se 

punea un ou roἨu ´ntr-o canŁ cu apŁ Ἠi ĂtoἪi membrii familiei se 

spalŁ cu apŁ din aceea pe faἪŁ Ἠi pe m©ini de dimineaἪŁ, la 

sculareò (Zoe Roman). 

Ċn ziua de PaἨti, se duceau la bisericŁ ouŁ roἨii Ἠi alte 

prinoase: o farfurie cu felii de cozonac, gogoἨi, br©nzŁ, ce avea 

fiecare (Vasilica BŁdic, Zoe Roman). Gospodinele de la Valea 

Anei fŁceau un fel de floare pe o farfurie mai mare, compusŁ 

dintr-un ou roἨu la mijloc, ´nconjurat de ouŁ albe Ἠi ouŁ 

´ncondeiate care imaginau petalele (Zoe Roman). Era obiceiul 

ca oamenii sŁ meargŁ la bisericŁ ´n haine noi, fie Ἢesute ´n 

rŁzboi, ´n timpul Postului Mare (Zoe Roman), fie comandate la 

un croitor local (Vasilica BŁdic). 

OuŁle ´ncondeiate se ´mpŁrἪeau de PaἨti la biserica din 

Valea Anei, dar gospodina pŁstra neapŁrat unul, ca sŁ guste din 

el toἪi membrii familiei. Oamenii mergeau sŁ-i ´mpŁrtŁἨeascŁ 

preotul Ἢin©nd oul roἨu ´n buzunar. Intr©nd ´n casŁ, fiecare 

spunea: ĂCristos a ´nviat!ò Ἠi i se rŁspundea: ĂAdevŁrat a 

´nviat!ò Se fŁcea o competiἪie de ciocnit ouŁ, dar era 
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obligatoriu sŁ le ciocneἨti cu partea mai rotundŁ, nu cu aceea 

mai ascuἪitŁ (Zoe Roman). 

Pentru masa de PaἨte, se tŁia un miel, se fŁcea o ciorbŁ 

cu borἨ (din tŁr©Ἢe de gr©u, cu leuἨtean Ἠi drojdie, azi, ĂborἨ 

magicò) Ἠi se coceau prŁjituri (Elisabeta TŁnŁsescu). La Valea 

Anei, pe l©ngŁ ouŁ roἨii, cei care-Ἠi permiteau fŁceau sarmale 

´n foi de varzŁ, ciorbŁ din carne de pasŁre sau de miel, acritŁ cu 

zarzŁre Ἠi o fripturŁ (Zoe Roman). Se fŁceau vizite la rude, cu 

ouŁ roἨii, cozonac, gogoἨi, iar ĂdacŁ era o rudŁ mai sŁrmŁnuἪŁ, 

duceai Ἠi un pic de m©ncareò (Zoe Roman). 

Ċn ziua PaἨtelui, tinerii mergeau Ἠi la horŁ Ἠi se dŁdeau ´n 

Ădulapò (scr©nciob). ἧi copiii stŁteau la r©nd ca ĂsŁ se deaò ´n 

dulap, plŁtind cu ouŁ roἨii (se zicea Ἠi un c©ntecel: ĂLa dulap la 

nea Matei / ἧapte ouŁ Ἠi-un condeiò) (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Mai demult, Ădulapul cu policioareò se amplasa pe terenul lui 

Nelu Gologan, unde se fŁcea Ἠi Ăcomedieò (carusel, Ăcu 

motorò). Doi oameni ´nv©rteau dulapul, iar un bŁiat plŁtea Ἠi 

invita fata care-i plŁcea sŁ se urce cu el Ă´n policioarŁò, Ἢin©nd-

o de m©nŁ. DistracἪia dura toate cele trei zile de sŁrbŁtoare 

(Vasilica BŁdic). 

La Valea Anei, hora de PaἨti, Ădulapulò Ἠi Ăcomediaò se 

organizau Ăpe prundul g©rleiò (Zoe Roman). 

DupŁ PaἨte, se respectŁ Izvorul TŁmŁduirii (ĂrŁu de 

inundaἪieò ï Elisabeta TŁnŁsescu), Duminica Tomei, c©nd se 

duc din nou prinoase (inclusiv ouŁ roἨii sau ´ncondeiate) la 

bisericŁ (Zoe Roman) Ἠi marἪea Ἠi joia dupŁ PaἨte (Ătrei marἪi Ἠi 

nouŁ joiò). Cea de-a treia marἪi dupŁ PaἨte se numeἨte RŁpotin, 

ĂcŁ-ncepem a rŁpoti (a roboti?) ´n treburiò (Elisabeta 

TŁnŁsescu).  

ĂSe Ἢinea Ἠi joia cu sfinἪenie. PreoἪii, acum, spun cŁ sŁ nu 

se mai ἪinŁ, cŁ nu Ἠtiu ce, daᾷ Łi bŁtr©ni tot le Ἢin, daò (Sultana 

Hristea). 

La ĊnŁlἪarea Domnului, numitŁ local Ἠi Ziua Eroilor, se 

face o ĂcolivŁ de eroiò Ἠi Ăse gŁteἨte t©rna cu bujori. (...) Eu, c©t 
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oi trŁi, fac ce-a zis mama, cŁ eroii ŁἨtia aἨteaptŁ Ἠi ei: covrig, 

colac, colivŁ, un chec sau un cozonacò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

La Valea Anei, se pot duce ouŁ vopsite la bisericŁ p©nŁ la 

ĊnŁlἪare c©nd, pe l©ngŁ acestea, se ´mpŁrἪeau cozonac, p©ine Ἠi 

covrigi. Mai demult, se fŁcea o coroanŁ pentru eroi Ἠi o serbare 

´n centrul comunei, la Starchiojd. Oamenii mergeau la slujbŁ, 

apoi ieἨeau afarŁ Ἠi asistau la serbare, susἪinutŁ de copii: se 

c©ntau c©ntece Ἠi se spuneau poezii (Zoe Roman). 

ĂDuminicŁ dimineaἪa de Rusalii, prima grijŁ, pe 

nespŁlate sŁ te duci ´n nuc sŁ iei frunzŁ; o punea la colἪuô casei, 

la praguri, la pernŁ, unde le venea; mergea la bisericŁ. Atuncea, 

´n vremea noastrŁ, ´n timpuô slujbei se fŁcea o slujbŁ aparte Ἠi 

toca, aἨa se zice, toca Ἠi ieἨea afarŁ lumea cu frunze de nuc ´n 

m©nŁ, cu covrigi sau cu... dacŁ-i mai rŁm©nea colaci de 

s©mbŁtŁ, cŁ era ´mpŁrἪeala (s©mbŁtŁ); ´mpŁrἪea luô Łla, luô Łla, 

cŁ zicea cŁ pleacŁ morἪii, aἨa. DupŁ asta, luni era Sf©nta 

Treime, sŁrbŁtoare mare, marἪi nu se lucra din cauzŁ cŁ te ia 

Rusaliile, aἨa ziceaò (Sultana Hristea). 

Rusaliile au la Starchiojd statura unor reprezentŁri mitice, 

venerate Ἠi temute. Mai ales marἪea dupŁ Rusalii se respectŁ cu 

stricteἪe, chiar Ἠi ´n prezent, de cŁtre persoanele mai ´n v©rstŁ. 

ĂS©mbŁta e MoἨi, duminica e Rusaliile, Pogor©rea Sf©ntului 

Duh, luni e Sf©nta Treime Ἠ-apoi marἪi nu facem noi cŁ se-

nt©mplŁ de-a mai luat ba puié Rusaliile...ò (Elisabeta 

TŁnŁsescu). 

ĂEram copii c©nd ne jucam noi pe aici, pe drum... Ἠi noi, 

juc©ndu-ne pe acolo, vedeam ´n curte la cineva un porc ï mare 

era Ἠi sŁrea-n sus, aἨa ï iar noi am ´nceput: çA, zboarŁ porcu, 

zboarŁ porcu, zboarŁ porcuè. Era zile de-astea de Rusalii, era 

marἪi sau joi dupŁ Rusalii Ἠi stŁp©nii venea de la praἨilŁ Ἠi c©nd 

a venit a gŁsit porcuô morté Ἠi vezi cŁ sunt de-astea... ἧi 

cloἨcŁ cu pui a luat... AἨa cŁ noi, dacŁ am auzit de-astea Ἠi am 

vŁzut de-astea, ne-am vŁzut de treabŁò (Elisabeta TŁnŁsescu). 
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De Rusalii, o femeie din sat ĂἨi-a pus sŁ speleò, dar 

porcul ei ĂguiἪa Ἠi-l sŁlta-n sus, guiἪa Ἠi-l sŁlta-n susò. P©nŁ sŁ 

aducŁ doctorul, un vecin a sŁrit peste gard Ἠi i-a tŁiat porcul, ca 

sŁ nu moarŁ. Ba chiar tatŁl unui vecin al VasilicŁi BŁdic Ἠi 

soἪia lui Ăau fost sŁltaἪi de Rusalii. AἨa era atunci, cŁ nu-i bine 

sŁ pŁcŁtuieἨti ´n ziua de Rusalii. CocoἨi din bŁtŁturŁ la lume ´i 

lua Rusaliileò. Se mai spune despre un copil care a murit ´n 

ziua Ăstratului de Rusaliiò la ἨcoalŁ, cŁ poate pŁrinἪii au greἨit 

cu ceva faἪŁ de temutele Rusalii Ἠi a fost pedepsit ´n locul lor 

copilul (Vasilica BŁdic).  

ĂMamŁ, la persoanŁ de om n-am auzit. Daô mai era 

oameni care avea curajuô Ἠi n-avea bŁtr©ni ´n casŁ ca sŁ-i ἪinŁ 

puἪin de fr©u... Ἠi am auzit Ἠi eu c©nd eram copilŁ cŁ M... a 

prŁἨit pe loc Ἠi i-a luat Rusaliile porcii. Nu Ἠtiu, ´i ridicŁ cicŁ 

sus un pic Ἠi c©nd cade jos ï morἪi. N-am auzit de persoanŁ de 

om, sŁ zic aἨa, daô de pasŁre, de viἪel, de porci am auzit, n-am 

vŁzutò (Sultana Hristea). 

ĂDupŁ Rusalii, a doua zi Ἠi a treia zi, era o femeie care 

zicea sŁ nu spele rufe cŁ o ia Rusaliile (ea spunea cŁ au ridicat-

o ´n sus). Ċn general, nu pŁstrau dar mai erau c©teva Ἠi te 

comentau dacŁ vedeau cŁ lucrezi, cŁ speli, cŁ sapi la grŁdinŁò 

(Zoe Roman). 

Frunzele de nuc (sau de tei) sfinἪite ´n bisericŁ la Rusalii 

sunt uscate Ἠi folosite pentru a alina durerile de articulaἪii 

(Elisabeta TŁnŁsescu). 

 

3) Practici culturale calendaristice de primŁvarŁ-

varŁ, cu datŁ fixŁ 

 

MŁrἪiἨorul se fŁcea la Starchiojd ´nainte de 1 martie, de 

cŁtre femei: din mŁtase roἨie Ἠi albŁ, ´nfŁἨuratŁ pe un carton, se 

fŁcea iniἪiala numelui purtŁtoarei Ἠi un Ἠnur. Cea care ´l 

confecἪiona ´l dŁdea la veriἨoare sau cunoscute. O femeie purta 

mŁrἪiἨorul p©nŁ ´nflorea mŁceἨul Ἠi apoi ´l depunea pe ramura 
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´nfloritŁ. ĂFemeile purta mŁrἪiἨoare. Am pus, m-am dus p©nŁ la 

bisericŁ, mi-a fost ruἨine (sŁ mai port); (...) ´i zicea marѿ (...); 

(se fŁcea) din sculuri de mŁtase pe cartonaἨ (...) se purtau ca sŁ 

Ἠtim c-a venit primŁvaraò (Vasilica BŁdic). 

La Valea Anei, mŁrἪiἨorul era fŁcut ´n casŁ, din mŁtase 

albŁ Ἠi roἨie. ĂĊnt©i se rŁsuceau firul alb Ἠi cel roἨu separat, apoi 

se uneau Ἠi se fŁceau cŁnŁfiori (ciucuri se spunea la Valea 

Anei). Un ciucure era roἨu, unul era alb. Fiecare-Ἠi fŁcea pentru 

el sau fŁcea mama, sora... Purtau numai fetele. (...) Se fŁcea Ἠi 

se punea la g©tò. Tot drept mŁrἪiἨoare se foloseau mici 

medalioane, reprezent©nd-o pe Maica Domnului sau pe 

Domnul Iisus, pe care fetele le aveau dinainte Ἠi le puneau doar 

Ἠnur la 1 martie. La sf©rἨitul lunii, se scotea Ἠnurul Ἠi se punea 

pe un trandafir sau pe un mŁceἨ, iar medalionul se pŁstra pentru 

anul urmŁtor (Zoe Roman). 

ĂLa MŁciniciò se fŁcea focul ´n curte ĸi ai casei nu ieĸeau 

pe uliŞŁ fŁrŁ sŁ sarŁ peste foc, ca sŁ le meargŁ bine (Cristian 

Muĸa). ĂAprindem foc cu c©rpŁ arsŁ, sŁ nu fim spŁlaἪi pe faἪŁ, 

Ἠi sŁrim peste foc ca sŁ n-avem parte de Ἠerpi, Ἠoareci, guἨteri, 

broaἨte, reptile de-astea, cŁ ne ducem la f©n Ἠi ne sperieò 

(Elisabeta TŁnŁsescu). 

La Valea Anei, de Sf. Gheorghe, primul dintr-o casŁ care 

se trezea de dimineaἪŁ Ăse ducea cu sapa, desfŁcea o porἪiune 

de iarbŁ cu pŁm©nt, o aducea la scarŁ Ἠi toἪi trebuia sŁ treacŁ 

peste aceastŁ bucatŁ ´nverzitŁ. Ca sŁ ´Ἢi meargŁ bine tot anul, sŁ 

fii verde Ἠi frumos. ἧi tot de Sf©ntul Gheorghe se aducea 

comŁnacul (aici ´i spune copŁcel) ï o creangŁ de fag ï o iei 

verde, o aἨezi ´n poartŁ, ca sŁ treci printre ea Ἠi tot anul sŁ-Ἢi 

meargŁ bineò (Zoe Roman). 

Ċn ziua de DrŁgaicŁ sau de S©nziene (24 iunie, NaἨterea 

Sf. Ioan BotezŁtorul), Ăse ducea femeia tot de dimineaἪa, 

desculἪŁ, pe nespŁlate, culegea sulfinŁ. Prima datŁ punea la 

icoane, dupŁ aceea la cŁpŁt©iul copiilor (care dormeau la ora 

aceea) ï la capul lor punea c©te-un fir de sulfinŁ (sau drŁgaicŁ, 
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toatŁ lumea le foloseἨte ca sinonime); punea Ἠi la vite Ἠi la 

praguri; dacŁ era slujbŁ la bisericŁ, ducea Ἠi la bisericŁ, 

´mpŁrἪea un covrig ca sŁ fie ceva; (...) c©nd bate v©ntul, c©nd e 

piatrŁ, c©nd e potop de ploaie mare, iei sulfinŁ, o frunzŁ de nuc 

de la Rusalii, salcie de la Florii, le pui pe un vas curat Ἠi le dai 

foc. Chiar dacŁ le pui pe o farfurie Ἠi le dai foc cu chibrituô Ἠi 

asta este. Zice cŁ alungŁ rŁutŁἪile. Asta a Ἢinut-o lumea, o Ἢine 

Ἠi-acuma; bine, Łi bŁtr©ni, daô sŁ Ἠtii cŁ mai Ἢin Ἠi Łi tineriò 

(Sultana Hristea). 

Zoe Roman (nŁscutŁ Ionescu) ´Ἠi aminteἨte cŁ de 

DrŁgaicŁ pleca pe un deal cu mama dumneaei, sŁ culeagŁ 

plante medicinale. ĊἨi aminteἨte cŁ niciodatŁ nu se ´ntorceau pe 

drumul pe care veniserŁ, dar crede cŁ procedau aἨa pentru a 

culege mai multe plante diferite. Printre cele adunate erau: 

cimbriἨorul, sunŁtoarea, Ἢintaura, coada Ἠoricelului. ĂCoada 

m©nzului din lacuri nu e bunŁ, e bunŁ cea de pe loc arabil, 

pentru rinichi, cea de pe f©neaἪŁ e bunŁ pentru bŁi. (...) Veneam 

cu plantele acasŁ, le ´ntindeam pe ziare la umbrŁ. DupŁ ce se 

uscau, le luam Ἠi le puneam ´n sŁculeἪi de p©nzŁ Ἠi le foloseam 

la ceai. E zi sf©ntŁ Ἠi S©nzienele fac minuniò (Zoe Roman). 

 

4) Calendare ocupaἪionale 

ĂZilele opriteò cele mai importante la Starchiojd fac parte 

dintr-un calendar al crescŁtorilor de animale Ἠi implicit al 

culturii f©nului. Se respectŁ sŁrbŁtorile religioase, Sf. Petru (29 

iunie) Ἠi Sf. Ilie (20 iulie), dar Ἠi cele populare, precum Iuda 

(19 iunie), Pietrele S©mpietrului (30 iunie), Marina (17 iulie). 

Desigur, existŁ multe sincretisme ocupaἪionale (cu deosebire 

cel agrar-pastoral) Ἠi confuzii tipice mediului oralitŁἪii, datele 

sŁrbŁtorilor populare nu sunt cunoscute cu precizie (sunt 

cŁutate ´n calendarul creἨtin ortodox sau vecinii se anunἪŁ ´ntre 

ei: ĂVezi cŁ m©ine e Iudaò) sau Sf. Marina este asimilatŁ unui 

Ăsf©nt MŁrinŁò sau unei Ăsfinte Macrinaò, dar prescripἪiile Ἠi 

interdicἪiile rituale specifice acestor zile importante din tradiἪia 
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popularŁ rom©neascŁ (v. Olteanu 2001: 239) sunt bine 

cunoscute Ἠi respectate, aἨa cum au fost moἨtenite ´n 

comunitate. 

ĂMai e o sŁrbŁtoare tot de praἨilŁ, p©nŁ-n Sf©ntul Petru, ´i 

spune Iuda. (...) Atunci sŁ nu te duci la praἨilŁ cŁ bate v©ntul, 

vijelia Ἠi porumbul, c©nd este mŁtase, e greoi Ἠi, dacŁ-l culcŁ 

atunci, l-ai terminat. Nici Ἠtiuletele nu se mai poate face din 

cauzŁ cŁ l-a ruptò (Sultana Hristea). 

ĂAzi n-am sŁpat, cŁ-i pietrele S©mpietrului, dar treabŁ am 

avut: sŁ stropesc roἨiile, castraveἪii, sŁ dau m©ncare la animale, 

sŁ toc la raἪe, sŁ aduc buruianŁ, sŁ fac curat la porc, sŁ mŁtur 

prin curte...ò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Sf. Marina se Ἢine pentru noroc la pŁsŁrile domestice: se 

´mpart pui mari, o mŁturŁ de pelin, o muἨcatŁ ´nfloritŁ Ἠi doi 

covrigi; pomana Ăse gŁteἨte frumosò Ἠi se dŁ pentru un mort 

care i-a fost drag femeii care ´mparte (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Ċn ziua de Sf. Marina, femeia se scoalŁ de dimineaἪŁ, se 

duce Ăla g©rlŁ pe nespŁlate, culege un braἪ de pelin, face 

mŁturele din el, pune c©te-o floricicŁ Ἠi bagŁ covrigi pe beἪele 

de pelin, Ἠi cine avea, dŁdea la copii, la nepoἪi o puicuἪŁ, un 

cocoἨel, cu mŁtura Ἠi primii castraveἪi care se fŁceau ´n 

grŁdinŁ. ĊmpŁrἪeai ´nt©i la MŁrinŁ Ἠi dupŁ aceea m©ncai, aἨa era 

legea; se ´mpŁrἪea pentru morἪi Ἠi pentru gŁini, ca sŁ-i trŁiascŁ 

gŁinile celui care ´mpŁrἪea; la primit, se zicea Bogdaprosteò 

(Sultana Hristea). 

ĂMarina era Ἠi la noi (la Valea Anei), p©nŁ-n Sf©ntul Ilie. 

De MŁrinŁ, puii erau mŁriἨori. Gospodina se ducea Ἠi tŁia pelin 

cu tulpina mai groasŁ, fŁcea mai multe mŁturi, le lega frumos 

cu Ἠnur, punea la ele flori Ἠi dŁdea mŁtura Ἠi puiul. Noi, copiii, 

abia aἨteptam. Le mai dŁdeau Ἠi covrigi cu aceastŁ pomanŁ. Cei 

care aveau vaci, puneau mŁtura de pelin ´n grajd Ἠi, dacŁ 

copilul se speria sau era muἨcat de c©ine, lua din mŁturŁ Ἠi-l 

afumaò (Zoe Roman). 
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O altŁ secvenἪŁ importantŁ din calendarele ocupaἪionale 

locale este reprezentatŁ de riturile de invocare a ploii. La 

Starchiojd s-a practicat mai ales Caloianul. Paparudele erau, de 

asemenea, cunoscute dar informaἪiile despre acest rit alternativ 

sunt mult mai vagi Ἠi nesigure dec©t acelea primite despre 

Caloian. 

ĂFŁcea lumea Caloian. Adunam noroi, fŁceam un pŁpuĸoi 

de noroi ï bine ´mbrŁcat cu flori, aĸa, gŁtit frumos ï ĸi lua unuô 

de la un cap cu sc©ndura aia ĸi unuô de la un cap ĸi pleca cu el 

pe drum ĸi striga: çEne, Ene, Caloiene, du-te la Sf©ntul Ilie, 

spune sŁ dea cheiŞele, sŁ descuiem lŁdiŞele, sŁ curgŁ ploiŞeleè. 

Ċl udam ĸi ne duceam ĸi-l ´ngropam undevaò (Elena 

PŁt©rlŁgeanu). 

ĂCa un format de copil de clisŁ ĸi-l ´mbrŁcam cu flori ĸi-l 

plecam pe o sc©ndurŁ, pe-o mŁsuŞŁ, patru copii, de colŞuri, 

restul de jur ´mprejur ĸi strigau: çCaloiene, Caloiene, noi te 

ducem cu floricele, tu sŁ vii cu ploiceleè. Lumea ´i uda cu apŁ 

(Maria Bejgu).  

ĂEram copii ĸi fŁceam Caloian. Aveam o sc©ndurŁ lungŁ 

ĸi fŁceam Caloian ï o pŁpuĸŁ din pŁm©nt. FŁceam c©te-o 

pŁpuĸŁ din aia ĸi puneam pe sc©ndura aia ĸi puneam flori pe ea 

acolo ĸi plecam cu ea pe uliŞŁ ĸi strigam: çCaloiene, Iene, du-te 

tu cu floricele ĸi vino cu ploiceleè ĸi venea lumea ĸi ne uda cu 

cana sau cu gŁleata ĸi Dumnezeu ´ĸi fŁcea milŁ ĸi zic, uite, dac-

am fŁcut, a plouat, aveam o credinŞŁ aĸa. PŁpuĸa o duceau la 

apŁ Ἠi o lŁsau pe apŁ. Era udat ĸi Caloianuô, cŁ dŁ pe mort. Se 

spune cŁ, dacŁ udŁ mortuô c©nd ´l duce la groapŁ, plouŁ. ķi aĸa 

dŁdea ĸi pe Caloian. Copiii se duceau acasŁ sŁ se schimbe. Se 

fŁcea vara, c©nd era absolutŁ nevoie. Face ĸi preotuô slujbŁ 

pentru ploaie. Mai iese la f©nt©nŁ, la puŞ, sau face slujbŁ ´n 
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bisericŁ. Ċngenunche lumea ĸi se roagŁ la puŞ, iese cu sfintele 

cruci ĸi face slujbŁò (Olimpia G©rbea)12.  

Sultana Hristea ´Ἠi aminteἨte cŁ a fost Ăcu Caloianulò 

c©nd era copil: Ăc©nd veneau de la bisericŁ, femeile rŁm©neau 

´n cŁmaἨŁ Ἠi ´n fusta de dedesubt, ´n alb, se adunau la cineva, 

puneau o ἪoalŁ pe prispŁ Ἠi vorbeau: çEee, ce ne facem, cŁ uite, 

nu mai plouŁè... Noi auzeam, ne duceam la g©rlŁ, luam clisŁ, 

fŁceam o pŁpuἨŁ mare, puneam pe sc©ndurŁ Ἠi plecam cu ea: 

çCa-lo-ie-ne, ca-lo-ie-ne, / Du-te tu cu floricele / ἧi vino cu 

ploicele / DeschideἪi portiἪele, / SŁ vinŁ ploiἪeleè, tot ca Ἠi-

acum. Acum trebuie sŁ ceri aprobarea pŁrintelui sŁ mergi cu 

Caloianulé cŁ oamenii-i udau ï unii cu cana, alἪii turnau cu 

gŁleata. Se uda Caloianul, se ´ngropa ´ntr-o bulboacŁ mare, se 

punea pietre pe sc©ndurŁ sŁ se scufundeò (Sultana Hristea). 

ĂNe duceam pe izvorul Basei, ´n pereἪii apei gŁseam 

clisŁ, un lut care se lipea, modelam o pŁpuἨŁ; dar ne str©ngeam 

copii mulἪi, de v©rste de la cei mai mici la mŁriἨoriò. Copiii 

fŁceau un sicriu din lut, puneau pŁpuἨa acolo, bŁieἪii aduceau 

un cŁrucior; se punea sicriul cu pŁpuἨa pe cŁrucior, sicriul se 

umplea cu flori adunate de copii, iar aceἨtia Ăboceauò: 

çCaloiene, Caloiene, de ce-ai murit, Caloiene?è, apoi ziceau: 

çDu-te cu floricele, sŁ ne aduci ploiceleè. Mergeam, plimbam 

Caloianul, ocoleam; aveam o f©nt©nŁ aproape de casa noastrŁ, 

o ocoleam, ziceam cŁ-i bisericŁ Ἠi pe urmŁ iar ieἨeam ´n izvorul 

respectiv cu el Ἠi ne duceam Ἠi-l ´ngropam ´ntr-o margine a 

izvorului. Ne duceam acasŁ Ἠi ne luam c©te ceva de m©ncare Ἠi 

ne ´nt©lneam tot aἨa toἪi Ἠi m©ncam, cŁ era pomana 

Caloianuluiò (Zoe Roman). 

Despre PaparudŁ, Sultana Hristea ´Ἠi aminteἨte cŁ 3-4 

fete ´Ἠi fŁceau coroniἪe din margarete de c©mp Ἠi se duceau pe 

la porἪile oamenilor cu invocaἪia: ĂPaparudŁ, rudŁ, / Vino Ἠi ne 

                                                 
12 Citatele despre Caloian ï Elena PŁt©rlŁgeanu, Maria Bejgu Ἠi Olimpia 

G©rbea sunt preluate din vol. I al cŁrἪii Starchiojd. Moѽtenirea culturalŁ, pp. 

35-36. 
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udŁ, / DeschideἪi portiἪele / SŁ vinŁ ploiἪeleò, iar cei care le 

primeau le stropeau cu apŁ. 

ExistŁ informaἪii Ἠi despre formulele folosite de copii 

pentru a invoca/opri ploaia: ĂTreci ploaie cŁlŁtoare / CŁ te-

ajunge sf©ntul Soare...ò, respectiv: ĂCŁrŁmidŁ nouŁ / DŁ, 

Doamne, sŁ plouŁ, / CŁrŁmidŁ rea / DŁ, Doamne, sŁ steaò (Zoe 

Roman). 

Ċn ceea ce priveἨte calendarul pastoral13, amintim cŁ 

oamenii din Starchiojd nu duc lunea la st©nŁ oile ĸi nu le iau de 

acolo lunea, ĸi nici br©nza nu se lua de la st©nŁ luni, miercuri ĸi 

vineri, de teamŁ cŁ st©na ar putea fi atacatŁ de animalele 

sŁlbatice dacŁ nu se respectau aceste zile (Maria Bejgu). 

Filipii se Şin ĸi-acum la Rotarea: Ătrei zile p©nŁ la LŁsata 

Secului de CrŁciun ĸi trei dupŁ LŁsata Secului ĸi mai este 

S©mpetru de IarnŁ ĸi Łla-l Şinem, e pe la jumatea luô ianuarie, 

spune la calendar, daô noi ´l Şinem. Mama mea zicea cŁ sŁ nu 

torci cŁ se-ntoarce lupuô la animale, daô mama ne fŁcea ciorapi, 

cŁ am fost copii mulŞi, patru am fost, trebuia la toŞi. ĊmbrŁcam 

ciorapuô, trebuia sŁ ne-nt©lnim cu jigadia. Era ziua lui opritŁò 

(Maria Bejgu). 

Olimpia G©rbea ne-a oferit c©teva repere temporale ale 

lucrului la f©n ´n Starchiojd: ´nainte de 10 mai, animalele 

mŁn©ncŁ pe l©ngŁ casŁ, apoi sunt urcate la pŁdure Ἠi se lasŁ sŁ 

creascŁ iarba ´n f©neἪe. P©nŁ la Sf. Ilie se cosesc grŁdinile apoi, 

dupŁ 20 iulie, se cosesc toate f©neἪele. DupŁ coasŁ, f©nul se 

usucŁ ´ntr-o zi sau douŁ, se face ĂcŁpiἪiò Ἠi se aduce acasŁ, Ă´n 

f©narò. DimineaἪa, oamenii plecau la coasŁ ´n zori de zi, uneori 

´Ἠi luau prima masŁ abia dupŁ ce ajungeau la f©neaἪŁ, apoi se 

mai opreau Ăde 12ò Ἠi coseau p©nŁ terminau, uneori p©nŁ seara 

t©rziu, pentru cŁ Ăiarba se taie mai bine pe rŁcoareò. ĂFŁceai 

                                                 
13 InformaἪii preluate din vol. I al cŁrἪii Starchiojd. Moѽtenirea culturalŁ, 

pp. 38-39. 
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treaba altfel mai pe rŁcoare. Are toate rost, toate treburile, dacŁ 

le iei pe toate aἨa cum trebuie, are rostul lorò (Olimpia G©rbea). 

 

5) Calendarul MoἨilor 

De MoἨi (sfinἪi), la Starchiojd se ´mpart dulciuri, 

bomboane fondante, fructe. C©nd se coc fructele, se scot cu 

coἨul pe Ăcanapeaò (banca de la poartŁ) ca sŁ ia cine trece Ἠi-i e 

poftŁ. ĂCine are un Petre mort, face colivŁ Ἠi colac (de Sf. 

Petru) Ἠi cine are de-ŁἨtia vii, serbeazŁò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

De MoἨii de Rusalii, se ´mpŁrἪea pŁsat dar Ἠi colivŁ, mai 

ales pentru cei morἪi pe front. PŁsatul se fŁcea din porumb 

local, acela de la c©mp fiind Ăprea tareò. ĂMŁcinŁm mai mare, 

nu ca pe mŁlai, ´l spŁlŁm, ´l lŁsŁm la muiat de seara, Ἠi 

dimineaἪa, fierbem numa-n lapte, punem vanilie, punem zahŁr 

Ἠi e bun cald atuncea; se spalŁ p©nŁ sŁ-l punem la muiat, dupŁ 

prima apŁ iese praful, ´n a doua, se trece prin sitŁ sŁ iasŁ din el 

tŁr©Ἢele. Apoi se lasŁ ´n apŁ p©nŁ dimineaἪa, se pune pe farfurii, 

pe frunze de nuc sau pe frunze de tei, pentru cŁ zice cŁ sufletele 

astea mai ales care-au murit pe front Ἠi pe unde aἨa...ò Frunzele 

de nuc se spalŁ, se lasŁ la scurs pe un Ăfundò, se Ἠterg cu un 

ἨerveἪel Ἠi se aἨazŁ pe farfurii, pentru a pune deasupra pŁsatul 

sau coliva (Elisabeta TŁnŁsescu). 

 

6) Semne de vreme, marcatori temporali 

La Starchiojd, ĂdacŁ era senin, se fŁcea niἨte g©Ἠte pe cer 

aἨa, niἨte nori; atunci oamenii zoreau sŁ str©ngŁ f©nul, cŁ a 

doua zi urma oleacŁ de burŁ de ploaie Ἠi dacŁ-l atingea, n-aveai 

ce mai cŁta la elò (Elena PŁt©rlŁgeanu). 

DacŁ luna avea Ăun cearcŁn mai decoloratò, se Ἠtia cŁ va 

ploua Ἠi dacŁ nu avea ĂcearcŁnò, se anunἪa vreme seninŁ. De 

asemenea, dacŁ se auzea Ăbuhaò c©nt©nd ´n Piatra RotŁrii, avea 

sŁ vinŁ vremea rea (Maria Bejgu). ĂGhionoaiaò era o pasŁre al 

cŁrei glas vestea ploaia (Elisabeta TŁnŁsescu). 
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DacŁ tunŁ ´n ziua de Sf©ntul Ilie, se zice cŁ seacŁ nucile 

Ἠi alunele, iar c©nd tunŁ primŁvara prima oarŁ, se spune cŁ e 

bine sŁ-Ἢi dai cu un fier ´n cap, ca ĂsŁ fii tareò (Cristian MuἨa, 

Elisabeta TŁnŁsescu). 

Oamenii locului, fŁrŁ carte, se ghidau ´n Al Doilea 

RŁzboi Mondial dupŁ semnele cerului: Ăcalea rŁtŁcitŁò ï 

orientatŁ spre apus-miazŁnoapte, Carul Mare ï cu proἪapul spre 

rŁsŁrit Ἠi Carul Mic ï cu proἪapul spre miazŁzi (Maria Bejgu). 

La Rotarea, oamenii se sculau Ἠi plecau la coasŁ la ora 

trei dimineaἪa, c©nd c©nta Ăciuhureteleò ´n Piatra RotŁrii (Maria 

Bejgu).  

Pe plai, oamenii Ἠtiau c©t e ceasul bŁg©nd un bŁἪ ´n 

pŁm©nt Ἠi observ©nd unde-i ĂbŁtea umbraò (ceas solar) 

(Cristian MuἨa, Maria Bejgu). 

Cucul este cel mai important Ămarcator temporalò al 

chiojdenilor. Maria Bejgu ne-a vorbit despre c©ntecul cucului, 

de la Bunavestire (25 martie) p©nŁ ´n jur de Sf©ntul Petru (29 

iunie), dupŁ care misteriosul vestitor al anotimpului cald nu se 

mai aude p©nŁ ´n anul viitor. Conform credinŞelor locale, el se 

transformŁ ´n Ăprigoreò, care cere ploaie ĸi bea apŁ numai de pe 

propriile aripi. (v. Ἠi FruntelatŁ, MuἨa 2014: 36-37). Elisabeta 

TŁnŁsescu ne-a spus cŁ numai de la Bunavestire la Sf. Petru se 

poate auzi cucul: dacŁ prima datŁ c©nd ´l auzi, c©ntŁ o datŁ, mai 

trŁieἨti un an. Iar dacŁ ´i auzi glasul de trei ori, mai trŁieἨti trei 

ani. 

 

 

 

Concluzii 

Posturile sunt Ἢinute ´ncŁ de persoanele mai ´n v©rstŁ din 

Starchiojd, pentru cŁ e pŁcat (Nicolae Diaconu) sŁ nu le 

respecἪi.  

Multe sŁrbŁtori locale sunt respectate de femei, fie pentru 

cŁ Ἢin de ocupaἪiile lor, fie pentru cŁ ele sunt mai 
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conservatoare. Elena Muĸa ´ĸi aminteĸte ĸi azi cŁ vinerea nu se 

torcea, ca sŁ nu cŁpieze oile. ĂSunt multe obiceiuri Ἠi noi le-am 

prins Ἠi Ἢinem minte de ele, nu ne lŁsŁmò (Elisabeta 

TŁnŁsescu).  

Este interesantŁ, ´n calendarele populare reconstituite 

prin convorbiri cu interlocutorii noἨtri chiojdeni, Ăumbraò pe 

care o aruncŁ marile sŁrbŁtori asupra zilelor ce le urmeazŁ, zile 

care devin, prin interdicἪiile ce le organizeazŁ, chiar mai 

importante, ´n tradiἪia localŁ, dec©t sŁrbŁtorile propriu-zise. 

Astfel, Pietrele S©mpietrului sunt Ămai mariò dec©t ziua 

Sf©ntului, iar ĂmarἪea dupŁ Rusaliiò este mai periculoasŁ, dacŁ 

nu este respectatŁ, dec©t ´nsŁἨi Duminica Rusaliilor. 

Ca ´n toate satele rom©neἨti, PaἨtele Ἠi CrŁciunul 

coaguleazŁ cele mai importante practici culturale festive ´n care 

tradiἪia religioasŁ Ἠi cea popularŁ se ´mpletesc armonios. DacŁ 

ar trebui sŁ selectŁm niἨte elemente de patrimoniu emblematice 

pentru Starchiojd, Plugul mare (cu tot ansamblul ritual Ἠi 

ceremonial pe care-l presupune) Ἠi gastronomia asociatŁ 

sŁrbŁtorilor ar fi, probabil, cele ce s-ar impune cu pregnanἪŁ, 

fŁrŁ ca acest lucru sŁ ´nsemne cŁ alte date din calendarele 

populare nu sunt la fel de importante. Ċn ansamblul lor, at©t c©t 

s-au pŁstrat, calendarele populare celebreazŁ relaἪia cu mediul 

Ἠi ritmeazŁ munca, conserv©nd cunoἨtinἪe Ἠi practici de mare 

vechime Ἠi valoare Ἠi contribuind la pŁstrarea identitŁἪii locale.  
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Riturile de trecere 
 

Obiceiuri la naĸtere 

 

ĂDe obicei, ceremoniile sarcinii ĸi ale naĸterii constituie 

un ´ntreg, ´nc©t deseori sunt executate rituri de separare care 

scot femeia gravidŁ din societatea generalŁ, din cea familialŁ ĸi, 

c©teodatŁ, chiar din societatea sexualŁ. UrmeazŁ riturile 

perioadei de naĸtere propriu-zise, aceasta fiind o perioadŁ de 

prag. Ċn fine, riturile de naĸtere au ca obiect reintegrarea femeii 

´n societŁŞile de care a aparŞinut mai ´nainte ori aducerea ei ´ntr-

o stare nouŁ, ca mamŁ, mai ales dacŁ este vorba de cea dint©i 

naĸtereò (Gennep, 1996: 47).  

Ċn clasificarea fŁcutŁ de Arnold van Gennep, riturile de 

trecere se compun din Ăriturile preliminare ï riturile de 

separare de lumea anterioarŁ, riturile liminare ï riturile 

executate ´n timpul stadiului la limitŁ, ĸi riturile postliminare ï 

riturile de agregare la lumea nouŁò (Gennep, 1996: 29). Aĸadar 

naĸterea, ca rit de trecere, este compusŁ din trei secvenŞe 

obligatorii: riturile de separare din vechea stare, riturile fixate 

´ntre anumite limite sau graniŞe ĸi riturile de alipire la noua 

stare. 

Venirea pe lume a unui copil, a unei noi fiinŞe din 

necunoscut, este ´nvŁluitŁ de mister ĸi primejdie, acest lucru 

d©nd naĸtere unui dezechilibru ´n societatea din care face parte. 

Ċn comunitatea tradiŞionalŁ, orice trecere de la o stare la alta 

presupune schimbŁri ´ntre sacru ĸi profan, schimbŁri care 

trebuie reglementate prin diferite practici, astfel ´nc©t, at©t 

membrii direct implicaŞi c©t ĸi comunitatea din care fac parte sŁ 

nu sufere modificŁri nedorite. ĊncŁ din perioada lŁuziei, femeia 

este consideratŁ a fi ĂimpurŁ ĸi periculoasŁ, (...) ea situ©ndu-se 
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temporar ´ntr-o stare fiziologicŁ ĸi socialŁ anormalŁò (Gennep, 

1996: 47). 

Riturile legate de sarcinŁ ĸi naĸtere Ăinclud un numŁr 

mare de rituri simpatetice ĸi contagioase, at©t directe c©t ĸi 

indirecte, dinamiste ĸi animisteò ĸi sunt menite sŁ uĸureze 

perioada sarcinii, precum ĸi protejarea mamei ĸi a copilului, c©t 

ĸi a ´ntregii comunitŁŞi (Gennep, 1996: 47). 

Ċn Starchiojd exista credinŞa cŁ deprinderile mamei ´n 

perioada lŁuziei ĸi dupŁ naĸtere puteau influenŞa destinul 

copilului, c©t ĸi ordinea comunitŁŞii. Aceasta trebuie sŁ respecte 

prescripŞiile ĸi interdicŞiile, conform r©nduielii tradiŞionale. 

Riturile negative ĸi pozitive puteau fi ´nt©lnite ´n activitŁŞile 

zilnice ale viitoarei mame. C©nd se ´nt©lneau cu un om ur©t, 

pocit sau ´nsemnat, femeile ´nsŁrcinate trebuiau sŁ-l scuipe, ĂcŁ 

le era teamŁ cŁ iese ĸi copilul aĸaò. Atunci c©nd vedeau un om 

frumos, se mirau ĸi spuneau: ĂAĸa sŁ iasŁ ĸi copilul meuò, 

pentru a transmite copilului anumite calitŁŞi fizice. Existau 

diferite credinŞe legate de gesturile cotidiene ale viitoarei 

mame, prin care aceasta putea releva sexul copilului: ĂZicea 

lumea cŁ dacŁ stŁteam de vorbŁ ĸi puneai m©na la gurŁ, fŁceai 

fatŁ; dacŁ puneai m©na pe cap, fŁceai bŁiatò (Victoria 

Bunghez). 

Pentru cŁ sarcina este Ăobiect al spaimei, uimirii ĸi, deci, 

al unor precauŞiiò, femeia ´nsŁrcinatŁ trebuie sŁ respecte 

prohibiŞiile specifice, pentru a preveni apariŞia unui handicap 

ĸi/sau a unor semne pe trupul copilului (ķtiucŁ, 2001: 55). 

Aceasta nu are voie sŁ facŁ lucruri greĸite sau sŁ atingŁ sau sŁ 

vadŁ lucruri rele. Prin ne´ndeplinirea acestora, femeia putea 

provoca semne copilului. DacŁ o femeie nu spunea c©nd 

rŁm©nea gravidŁ, exista riscul ca pruncul acesteia sŁ se nascŁ 

mut: ĂZicea lumea: FŁ, spune dacŁ eĸti gravidŁ, cŁ iese copilul 

mutò. Atunci c©nd femeia ´nsŁrcinatŁ ´ĸi ´nsuĸea pe ascuns un 

lucru care aparŞinea altcuiva, acest lucru se transmitea 

nemijlocit asupra copilului prin semne: ĂMama a furat o floare 
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c©nd era gravidŁ cu mine, a bŁgat-o ´n s©n, ĸi eu am o patŁ 

roĸieò (Victoria Bunghez). Chiar ĸi ´n aceste condiŞii, un lucru 

ĸtiut de toatŁ lumea este acela cŁ poftele unei femei gravide 

trebuie ´ntotdeauna ´mplinite. 

ĂĊnzestratŁ temporar cu forŞŁ divinatorieò, femeia 

´nsŁrcinatŁ putea influenŞa pozitiv sau negativ fertilitatea 

vegetaŞiei. Vara c©nd era secetŁ, se credea cŁ Ăe vreuna gravidŁ 

ĸi nu spune, dôaia nu plouŁò (ķtiucŁ, 2001: 95) (Victoria 

Bunghez).  

ForŞele protectoare care pŁzeau femeile ´nsŁrcinate erau 

Maica Domnului ĸi ´ngerii. Femeile se rugau ĸi se ´nchinau la 

Maica Domnului sŁ se ´nfŁptuiascŁ naĸterea cu bine.  

Naĸterea copilului avea loc acasŁ, cu moaĸa. Moaĸa era 

Ăo femeie de r©nd, o vecinŁ, o femeie din sat care mai moĸise 

´nainte ĸi pe alŞii, o femeie care ĸtiaò (Victoria Bunghez). La 

naĸtere asistau moaĸa ĸi uneori mama fetei sau/ĸi soacra 

acesteia. Existau ĸi cazuri ´n care unele femei nŁĸteau la c©mp, 

pentru cŁ Ămergeau la muncŁ p©nŁ le venea ceasul sŁ nascŁò 

(Mia Bejgu).  

Actantul principal ´n momentul naĸterii este moaĸa, 

aceasta av©nd rolul de intermediar specializat. Femeia gravidŁ 

era consideratŁ a fi impurŁ ĸi aceastŁ impuritate se transmitea 

copilului nou-nŁscut. Moaĸa era, ´n sensul riturilor de trecere, 

cea care efectua trecerea ´ntr-o nouŁ stare a copilului: impur ï 

pur, sacru ï profan. ĂPrimele rituri erau augurale (moaĸa 

fŁc©nd urŁri nou-nŁscutului prin formule ceremoniale) ĸi de 

separare (implicit, de purificare) de mediul anterior (tŁierea 

cordonului ombilical ĸi pŁstrarea lui ĸi a placentei, prima baie ï 

cu rost propiŞiator)ò (ķtiucŁ, 2001: 111). 

RelaŞia care se stabilea ´ntre moaĸŁ ĸi copil nu deŞinea o 

funcŞie ocazionalŁ, ci avea un caracter de duratŁ, moaĸa fiind 

consideratŁ a fi, precum naĸa, pŁrintele spiritual al pruncului. 

Copilul ´i spunea moĸicŁ p©nŁ la moarte.  
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Atunci c©nd naĸterea ´nt©rzia, moaĸa recurgea la anumite 

practici de uĸurare a naĸterii: ĂMoaĸa, vŁz©nd cŁ femeia nu 

poate naĸte, o bŁga pe lŁuzŁ ´n apŁ caldŁ cu totul, o spŁla ĸi 

nŁĸtea imediatò (Mia Bejgu). Alte metode prin care se dorea 

´nlesnirea venirii pe lume a copilului erau ĂbŁile la picioare cu 

apŁ caldŁò ĸi/sau Ămoaĸa o ´ncingea cu un br©u caldò pe 

viitoarea mamŁ (Victoria Bunghez).  

Imediat dupŁ naĸtere, copilul era scŁldat ´n apŁ rece, ca 

sŁ nu fie sensibil la frig, ĸi apoi era ´nfŁĸat ´ntr-o c©rpŁ, faĸŁ de 

p©nzŁ: ĂCopilul era scŁldat dupŁ naĸtere ´n apŁ rece. Moaĸa ´l 

bŁga ´n apŁ rece, apoi ´l punea ´n c©rpŁò.  

Moaĸa era cea care ´nfŁptuia cele ĂdouŁ acte de cea mai 

mare importanŞŁ pentru existenŞa copilului: prima scaldŁ cu rol 

propiŞiator ĸi augural ĸi primirea Ursitoarelorò (ķtiucŁ, 2001: 

113).  

Prima scaldŁ avea loc ´n prima zi dupŁ naĸtere ĸi se fŁcea 

´n apŁ ne´nceputŁ, cŁlduŞŁ, uneori rece, ´n care se puneau 

diferite plante cu semnificaŞie ritualŁ (busuioc, cimbru, flori) ĸi 

alimente (zahŁr, bomboane) cu caracteristici binefŁcŁtoare, ce 

aveau rolul sŁ traseze aspectele esenŞiale ale caracterului sau 

ale personalitŁŞii copilului. Apa primei scalde se arunca 

´ntotdeauna ´ntr-un loc bun, curat, ´n genere la rŁdŁcina unui 

pom verde, roditor, ´n creĸtere, aĸa sŁ fie ĸi copilul.   

Aĸa cum menŞioneazŁ ĸi Mihai Pop, ceremonialul primei 

scalde era Ăun moment deosebit, derivat dintr-o practicŁ 

strŁveche de purificare, ´n care apa joacŁ, de data aceasta, rol 

de element purificatorò (Pop, 1999: 147). 

ĂPrima scaldŁ (baie) o fŁcea moaĸa. Se punea busuioc, 

flori, zahŁr, bomboane, ca sŁ fie dulce. Se arunca apa ´n 

grŁdinŁ, la un loc curat, pe un pom, pe un trandafir, sŁ fie ceva 

frumosò (Victoria Bunghez). 

ĂScalda se fŁcea ´n apŁ cŁlduŞŁ. Ċl spŁla bine, ´l ´nfŁĸa ĸi 

avea grijŁ sŁ nu-l bage ´n ceva negru, cŁ ´l latrŁ c©inii toatŁ 
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viaŞa. Apa se arunca la rŁdŁcina unui pom dulce, verde, ´n 

creĸtereò (Mia Bejgu).  

O altŁ scaldŁ ce se fŁcea copilului atunci c©nd se umfla ´n 

burtŁ sau c©nd era neliniĸtit se numeĸte babiŞŁ de nuc: ĂSe face 

o babiŞŁ ï un burete tare ï pe nuc; ´l lua ĸi tŁia din ea ĸi fierbea 

´ntr-o oalŁ de pŁm©nt nouŁ. ķi-l scŁlda luni, miercuri ĸi vineri. 

Se adŁuga ´n scalda pe care o fŁcea copilului la picioare, la 

mijloc ĸi la cap. ķi apa se arunca la pomi diferiŞi. Pomii erau 

aleĸi de la rŁsŁrit spre asfinŞit, cum creĸte copilulò (Mia Bejgu). 

ĂPrimirea Ursitoarelor era unul dintre cele mai 

importante momente pentru marcarea destinului viitorului 

membru al comunitŁŞii. Acum, nou-nŁscutul intrŁ pentru prima 

oarŁ ´n contact cu Sacrul. De modul ´n care omologarea divinŁ 

s-a fŁcut depinde ´ntregul destin al copilului, cŁci Ursitoarele 

´ntrunesc bivalenŞa polarŁ a sacruluiò (ķtiucŁ, 2001: 118). 

Ursitoarele, cunoscute ĸi sub numele de Ursitori, sunt 

´nfŁŞiĸate ca trei surori care se aratŁ la naĸterea oricŁrui copil 

pentru a-i hotŁr´ soarta. Exista credinŞa cŁ acestea erau trimise 

de Dumnezeu pentru a trasa destinul pruncului. La trei sau opt 

zile de la naĸterea copilului, moaĸa era cea care aĸeza pe o 

masŁ ´n camera ´n care se afla copilul alimente ĸi alte diferite 

obiecte, pregŁtind masa Ursitoarelor, ca sŁ ĂurseascŁ bineò 

pentru nou-nŁscut. ĂPui Ursitorile sŁ urseascŁ la bine. Aĸa 

fŁceam Ἠi eu, am fŁcut la toἪi copiii, cŁ aĸa am pomenitò (Ileana 

Ivan); ĂSe punea de toate alea pe masŁ, de m©ncare, ca sŁ aibŁ 

copilul Ursitoare. SŁ aibŁ viaŞŁ bunŁ, sŁ se ´nsoare, sŁ se 

mŁrite. Masa se punea la opt zile dupŁ naĸtereò (Victoria 

Bunghez).  

Exista convingerea cŁ Dumnezeu trimite Ursitorile ĸi 

destinul predestinat de acestea nu poate fi schimbat nicidecum: 

ĂUn cioban a avut o turmŁ de oi, vreo opt sute ĸi ceva de oi, Ἠi 

a venit cu ele de la c©mp ´nspre casŁ. ķi a poposit ´n marginea 

satului, cum ar fi acolo la Gheba, Ἠi a gŁsit acolo un om cu o 

grŁdinŁ, ca sŁ poaô sŁ bage toate oile alea. ķi a fost cu bŁiatul 
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lui de 18 ani. ķi omuô a zis: çEu vŁ primesc cu oile, dar unde sŁ 

vŁ culc? CŁ nu am dec©t o camerŁ termenatŁ la casŁ ĸi mi-a 

nŁscut nevastaè, çPe prispŁ stŁm, dar sŁ fie oile stŁvŁrate 

undevaè. ķi omuô i-a dus, stŁp©nul casei, ĸi i-a aĸternut jos, s-a 

culcat jos l©ngŁ sobŁ acolo. BŁiatul nu a vrut, cŁ: çIo stau l©ngŁ 

oiè. A oprit cojocul, mi-a povestit moaĸa, Ἠi s-a culcat pe prispŁ 

l©ngŁ oi, dar n-a putut sŁ doarmŁ, probabil, de fricŁ cŁ avea 

at©tea oi, sŁ nu i le fure sau sŁ nu dea cineva drumuô. ķi ´n 

timpul Łla a auzit Ursitorile. çFata care s-a nŁscut acuma e 

ursitŁ sŁ trŁiascŁ cu ciobanul pe care ´l gŁzduieĸteè. El, c©nd a 

auzit, ´mi povestea moaĸa, n-a putut sŁ mai doarmŁ, cŁ el are 

18 ani ĸi o aĸteaptŁ pe aia care s-a nŁscut acuma. ķi s-a dus, a 

umblat ï pe unde n-a umblat cu oile ï ĸi, c©nd a venit, tot pe ea 

a luat-oò (Maria Bejgu).  

Imediat dupŁ naĸtere, tot moaĸa era cea care avea sarcina 

de a avea grijŁ de lŁuzŁ sŁ se refacŁ ĸi ´n acelaĸi timp avea ĸi 

rolul de a o iniŞia pe t©nŁra mamŁ. Aceasta rŁm©nea c©teva zile 

alŁturi de femeia care tocmai nŁscuse pentru a avea grijŁ de 

gospodŁrie, fŁcea m©ncare, dormea cu lŁuza, se ducea la preot 

sŁ aducŁ apa sfinŞitŁ. Atunci c©nd moaĸa nu putea fi prezentŁ 

dupŁ naĸtere, lŁuza era ajutatŁ de altcineva din familie.   

DupŁ ce a nŁscut, lŁuzei i se face apa de curŁŞenie. Moaĸa 

merge la bisericŁ cu o sticlŁ de apŁ ĸi preotul face o slujbŁ, 

urm©nd ca apa sfinŞitŁ sŁ se aducŁ tinerei mame pentru a se 

spŁla cu ea, av©nd rol de curŁŞare, purificare.  

Pentru t©nŁra mamŁ, Ănaĸterea nu este momentul 

terminal al perioadei de pragò ci, dupŁ momentul naĸterii, 

femeia era supusŁ anumitor tabuuri ce aveau scopul de a o 

reintegra comunitŁŞii de care a aparŞinut ĸi de a o aduce ´n noua 

stare de mamŁ (Gennep, 1996: 49). Revenirea la viaŞa normalŁ 

se face treptat, femeia av©nd obligaŞia de a respecta interdicŞiile 

consuetudinare, Ăprivind ´ngrijirea copilului expus spiritelor 

rele ĸi influenŞŁrii negative a destinuluiò (ķtiucŁ, 2001: 125).  
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T©nŁra mamŁ nu-ĸi putea pŁrŁsi curtea timp de Ἠase 

sŁptŁm©ni dupŁ naĸtere (´n unele cazuri cinci sŁptŁm©ni dacŁ 

avea bŁiat). Nu avea voie sŁ facŁ focul ´n primele trei zile sau 

sŁ aducŁ apŁ timp de Ἠase zile, pentru cŁ se credea cŁ atrage 

copilul la apŁ ĸi/sau foc ĸi riscŁ sŁ fie accidentat. Cele care 

aveau f©nt©na ´n afara curŞii erau ajutate cu aducerea apei de 

familie sau vecini pe perioada celor patruzeci de zile.  

Momentul ´n care femeia putea sŁ iasŁ din casŁ coincidea 

cu botezul copilului. Prin botez se atestŁ primirea copilului ca 

nou membru al comunitŁŞii.  

Botezul avea loc la Ἠase sŁptŁm©ni de la naĸtere, ĂalŞii 

Şineau ĸi mai multò, ´nsŁ, dacŁ viaŞa copilului era ´n primejdie, 

se sŁv©rĸea chiar ĸi ´n ziua ´n care pruncul a fost nŁscut. 

Existau diferite semne prin care copilul cerea botezul: ´ncepea 

a pl©nge, nu m©nca: ĂEu l-am avut pe al doilea, era a cincea 

sŁptŁm©nŁ. (é) S-a pus pe un ŞipŁt de aici p©nŁ acolo sŁ mŁ 

duc sŁ iau apŁ nu puteam, se ´neca. A venit mama mea la mine: 

çMamŁ, nu ĸtiu ce sŁ fac cu elè, çHai, mamŁ, la botez!è, mi-a 

zis. Era a cincea sŁptŁm©nŁ, trebuia sŁ mai stau o sŁptŁm©nŁ, 

daô dacŁ n-a maié C©nd am plecat la botez, bŁieŞi, n-a mai zis 

nimic. Nici noaptea, dupŁ ce l-am adus, n-a mai zis nimic. Nici 

n-a mai cerut sŁ sugŁ. Aĸa s-a liniĸtit. ķi-a cerut botezul. ķi 

acum e ditamai omuô ò (Mia Bejgu). 

Oamenii nu am©nau botezul, pentru cŁ exista teama sŁ nu 

moarŁ copilul nebotezat, ceea ce constituia un pŁcat mare. 

Copiii necreĸtinaŞi erau ´nmorm©ntaŞi la marginea cimitirului ĸi 

aveau Ăo rugŁciune a lorò (Mia Bejgu). Nu aveau parte de 

slujbŁ de ´nmorm©ntare ĸi pomanŁ dec©t dupŁ Ἠapte ani: ĂMi-

era fricŁ sŁ dorm eu cu ei, ca sŁ ´i las mult timp nebotezaἪi. ἧi 

dôaia eu ´i botezam cur©ndò (Ileana Ivan); ĂDacŁ vedeai ceva la 

copil, trebuia sŁ spui. Trebuia sŁ se ducŁ naĸa ĸi moaĸa, cŁ avea 

Łl mai mare pŁcat dacŁ murea copilul nebotezatò (Mia Bejgu).  

NŁĸia Ăare la bazŁ o alianἪŁ care se realizeazŁ ´n acte 

sociale Ἠi economice. NaἨii erau cei care ´l asistau pe cel care 
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trece de la o stare socialŁ la alta, cei care ´l asistau pe copil la 

botez (...). Ei erau, ´n sensul riturilor de trecere, cei care iniἪiau 

pe cei care efectuau trecerea ´ntr-o nouŁ stareò (Pop, 1999: 22). 

Naĸii copilului se pŁstrau pe linie paternŁ ĸi erau naĸii 

tatŁlui copilului. AstŁzi, existŁ posibilitatea de a-Şi alege alŞi 

naĸi, ´nsŁ finul Ătrebuia sŁ se ´nvoiascŁ cu naĸŁ-suò, pentru cŁ, 

´n caz contrar, ĂdacŁ nu este anunŞat ĸi naĸul are ambiŞie, se 

duce la botez ĸi stŁ ´n spatele copilului ĸi nu e bineò (Victoria 

Bunghez). 

Naĸii erau cei care cumpŁrau toate cele necesare copilului 

pentru botez. PŁrinŞii copilului aveau datoria de a oferi ´n dar 

un cadou naĸilor. 

Ċn ziua botezului, copilul este dus la bisericŁ de mamŁ ĸi 

moaĸŁ ĸi este adus acasŁ de naĸi. Naĸa, c©nd ´i ´napoia mamei 

copilul ´n pragul uĸii, ´i ura: ĂSŁ-Şi trŁiascŁ!ò Tot atunci, c©nd 

se vine cu copilul de la botez, Ămoaĸa bate un ban ´n pragò 

c©nd bagŁ copilul ´n casŁ ĸi i se ureazŁ sŁ fie bogat.  

Numele copilului se alegea ´n funcŞie de numele naĸilor 

sau numele copiilor naĸilor ĸi de numele sfinte. Erau preferate 

numele sfinŞilor mari din calendarul creĸtin ortodox sau numele 

sf©ntului care se sŁrbŁtorea ´n ziua ´n care se nŁĸtea copilul. 

Prin primirea numelui sf©nt, Ănou-nŁscutul intrŁ sub protectorat 

divinò: ĂDacŁ ai un nume sf©nt, Dumnezeu te ajutŁ ´n orice 

direcŞie mergi. Te g©ndeĸti la Dumnezeu ĸi te ajutŁò (ķtiucŁ, 

2001: 127; Mia Bejgu).  

Cele mai frecvente nume ´nt©lnite ´n Starchiojd sunt: 

Vasilica, Ioana, Ionica, Ionela, Elena, NuἪa, NuŞica, LenuŞa, 

Leana, Ileana, Maria, MariuŞa, Maricica, MarinuἨ, MŁrioara, 

Marghioala, Matita, MariἪica, Parascheva, Filofteia, Teodora, 

Doda, Fila, Filica, Lica, Sica, SiŞa, FiŞa, FicuŞa, Mia, Sultana, 

Voica, Caterina, Geana, Genica, Eugenia, Victoria, VictoriŞa, 

OlimbiἪa, Gica, Aurica, Veroana, Veronica, Ana, Aniĸoara, 

AnicuŞa, Anica, Lisandrina, Lisandra, Lucica, Elisabeta, 

Catela, CateluἪa, Dorina, Silva, Silvica, Silvia, Lina, Lilica, 
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Viorica, Florica, Violeta, Manda, Sanda, Zoia, Vasile, VasilicŁ, 

Ion, Ionel, IonicŁ, Nelu, NeluŞŁ, NelicŁ, Gheorghe, GheorghiŞŁ, 

GicŁ, GeorgicŁ, Gigi, CosticŁ, Costel, Costin, Marin, Dumitru, 

MiticŁ, TicŁ, Pavel, Petre, PetricŁ, Ilie, IliuŞŁ, LuŞŁ, Nicu, 

Neculai, NicuἪŁ, Sandu, Lisandru, Titi, Marcel, Neluĸ, RomicŁ, 

Nae, NŁiŞŁ, FŁnicŁ, ķtefan, FŁnel, StelicŁ, Stelian.  

Aĸa cum menŞioneazŁ ĸi Mihai Pop ´n Obiceiuri 

tradiŞionale rom©neĸti, din ansamblul obiceiurilor legate de 

naĸtere, Ăcumetria prezintŁ un interes folcloric deosebitò (Pop, 

1999: 147).  

DupŁ botez se aranja o masŁ cu m©ncare ĸi bŁuturŁ la 

care participau pŁrinŞii, naĸii, moaĸa, rudele ĸi alŞi oameni din 

sat. Se ofereau daruri pentru nou-nŁscut. Banii erau bŁgaŞi ´n 

s©nul copilului ´nsoŞiŞi de urŁrile tradiŞionale.  

A doua zi dupŁ botez, dimineaŞa, naĸa se duce sŁ ia mirul 

finului/finei. Aceasta ´nfŁptuieĸte scalda ritualŁ de dupŁ botez 

´n care se adaugŁ petale/seminŞe de flori Ἠi bani. Acest moment 

este ´nsoŞit de formule de urare din partea acesteia. 

Ċn continuare mama este cea care se ´ngrijeĸte de hrana ĸi 

sŁnŁtatea copilului. Ċn trecut, atunci c©nd copilul se 

´mbolnŁvea, nu era consultat ´n primŁ instanŞŁ medicul, ci se 

mergea la o femeie desc©ntŁtoare care ĸtia sŁ vindece mai ales 

deochiul (v. Viziunea magicŁ). 

Practicile prin care mamele ´ĸi adormeau copiii erau 

legŁnatul pe picioare, ´n braŞe, ´n leagŁn sau copaie, ´nsoἪit de 

c©ntecul de leagŁn: ĂVino, curcŁ, de mi-l culcŁ, / ķi tu, raŞŁ, de-

l ´nhaŞŁ, / Iar tu, somn, sŁ mi-l adormi. / Nani, nani, puiuô 

mamii...ò (Ileana Ivan).  

Sterilitatea femeii nu era vŁzutŁ ca un lucru bun. 

Familiile care nu aveau copii, Ănu erau Şinute ´n r©ndul lumii 

(...), se zicea cŁ e pŁcat sŁ mŁn©nci din m©inile lor, cŁ sunt 

oameni sterpiò (Victoria Bunghez). Ċn general, femeile care nu 

puteau sŁ aibŁ copii ´nfiau din r©ndul familiei. 
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Femeia care comitea avort ´ĸi atrŁgea dispreŞul 

comunitŁŞii fiind condamnatŁ cu severitate. Metodele prin care 

femeile care nu doreau copii puteau sŁ-ĸi provoace avort erau: 

Ăburuienile pe care le beau (ceaiul de leandru)ò ĸi/sau erau 

Ătrase la burtŁò. AceastŁ ultimŁ practicŁ era efectuatŁ de o 

femeie mai bŁtr©nŁ, vestitŁ ´n sat, care Ăle apŁsa, le str©ngea ´n 

toate felurile ĸi ´n trei zile avortauò (Victoria Bunghez). DacŁ 

se afla ´n sat cŁ o femeie a ´ncercat sau a reuĸit sŁ pricinuiascŁ 

moartea propriului copil, era Ăruĸinea satuluiò. Aceasta se 

mŁrita ´n alt sat, cu un bŁrbat Ăcare nu ĸtia de rostul eiò 

(Victoria Bunghez). Se spune cŁ Ăfata bunŁ se mŁritŁ ´n satul 

eiò (Cristian Muĸa). 

 

 

 

De Ăieriò ĸi p©nŁ Ăaziò: jocurile starchiojdenilor 

 

Ċntr-o lucrarea de-a sa, Gheorghe Gh. Lifa afirmŁ: ĂJocul 

[é] este o ocupaŞie serioasŁ. Se concentreazŁ, respectŁ 

anumite reguli, luptŁ pentru a c©ĸtiga. Jocul ocupŁ un loc 

central ´n viaŞa copilului. Ċi produce un sentiment de plŁcere. 

ImplicŁ eforturi dar nu oboseĸte. Constituie o formŁ de odihnŁ. 

Copilul e inepuizabil ´n joc. Pierde ĸi mŁsura timpului. 

Cheltuie energia dar dupŁ unii savanŞi orice cheltuire plŁcutŁ 

restabileĸte echilibrul organismului. Copilul simte jocul numai 

ca ceva frumos, atractiv, interesant. Prin joc ´ĸi ´nsuĸeĸte o 

serie de cunoĸtinŞe, de priceperi, de deprinderi. Ċl instruieĸte ´n 

domeniul cunoaĸteriiò (Lifa, 2001: 63). 

Concis ĸi ilustrativ pentru capitolul de faŞŁ, fragmentul de 

mai sus constituie ´nsŁĸi premisa de la care acesta va porni ´n 

descrierea jocurilor din comuna Starchiojd, judeŞul Prahova. 

Deplasarea pe teren desfŁĸuratŁ ´n vara anului 2014 ´n 

comunitatea sus-menŞionatŁ a avut, printre altele, ca temŁ de 

cercetare jocurile ĸi folclorul copilŁriei. A scrie ĸi a vorbi 
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despre acest subiect nu este tocmai o sarcinŁ uĸoarŁ. Paradoxal, 

aceastŁ dificultate este conferitŁ de ´nsŁĸi simplitatea cu care 

ele se desfŁĸoarŁ at©t pe uliŞele satului, ca manifestŁri pline de 

energie ĸi de voioĸie ale copiilor, c©t ĸi ´n memoriile celor care 

au fost c©ndva mici ĸi de asemenea dornici de joc ĸi joacŁ. Ne 

vom referi, aĸadar, ´n cele ce urmeazŁ strict la jocurile 

copilŁriei, deĸi cuv©ntul joc ´n sine poate sugera at©t o 

manifestare coreicŁ (dans), c©t ĸi, fŁc©nd referire la anumite 

obiceiuri din cadrul marii treceri, jocurile de priveghi. DiscuŞia 

despre sensurile pe care jocul le poate ´mbrŁca sunt ´nsŁ mult 

mai ample pentru a fi limitate la cele enunŞate mai sus. 

ἕn DicŞionarul explicativ al limbii rom©ne, joaca este 

definitŁ drept distracŞie (a copiilor), pe c©nd jocul este acŞiunea 

de a-Ἠi petrece timpul amuz©ndu-se cu diferite jocuri sau 

jucŁrii; a se distra. Cu toate acestea, definiŞiile ĸi perspectivele 

propuse mai sus sunt limitative. Literatura antropologicŁ 

vorbeĸte despre anumite funcŞii ale jocului care ´i sunt 

complementare celei amintite mai sus: cea ludicŁ, ĸi anume 

funcŞiile de cunoaĸtere, cercetare, ´nvŁŞare, stimulativŁ, socialŁ, 

echilibrare ï tonificare, terapeuticŁ ĸi catharticŁ, care sunt 

amintite ĸi de cŁtre disciplinele pedagogice.  

Jocul ĸi joaca nu sunt, aĸadar, doar manifestŁri cu simplu 

caracter distractiv, ci prin intermediul acestora, copilul ´ncepe 

sŁ pŁĸeascŁ ´ncet-´ncet ´n lumea adulŞilor, sŁ exploreze lumea 

´nconjurŁtoare, sŁ experimenteze ĸi chiar sŁ ´nveŞe anumite 

atribuŞii din viitoarele roluri sociale pe care ei ´nĸiĸi le vor 

´ndeplini ´n viitor. AfirmaŞii ale unor mari g©nditori ĸi scriitori 

ai omenirii chiar vin ´n sprijinul nostru: ĂCultura nu ´ncepe ca 

joc ĸi nici din joc, ci ´n jocò, afirmŁ Johan Huizinga ´n Homo 

ludens. George Dorsey susŞine cŁ Ăjoaca este ´nceputul 

cunoaĸteriiò, iar celebrul Albert Einstein conchide cŁ Ăjocul 

este cel mai elevat tip de cercetareò. Cum teoria este produsŁ ĸi 

demonstratŁ de realitatea existentŁ pe teren, descrierile 

jocurilor din Starchiojd ce vor urma ´n continuare vor 
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demonstra aceste afirmaŞii. Cum deja cred cŁ s-a intuit, 

accentul ́ n acest capitol se va pune pe joc ca manifestare cu 

accente distractive a copiilor, manifestare cu important rol 

social ĸi integrativ ´n lumea Ăcelor mariò. 

A discuta, a vorbi despre un anumit lucru nu ´nseamnŁ a 

te aἨeza ´ntr-un anumit loc pentru a descrie ce observi la 

fenomenul sau obiectul respectiv ci, cum spune vorba 

rom©neascŁ, presupune ĂsŁ-l ´ntorci pe toate pŁrŞileò, adicŁ sŁ 

te situezi ´n toate unghiurile accesibile ĸi sŁ vezi faptul ´ntr-o 

multitudine de funcŞii, ´ntrebuinŞŁri, roluri ĸi interpretŁri 

posibile. DacŁ mai sus am realizat o scurtŁ trecere ´n revistŁ a 

funcŞiilor pe care le au jocurile, ´n continuare discursul se va 

axa pe o clasificare ´n funcŞie de mai mulŞi factori a jocurilor, 

care are ca scop crearea unei imagini de ansamblu asupra 

fenomenului. 

DupŁ cum deja s-a putut observa, titlul capitolului de faŞŁ 

este: De Ăieriò ĸi p©nŁ Ăaziò: jocurile starchiojdenilor. Un prim 

criteriu de clasificare care se impune pornind de aici este cel al 

timpului. Ce ´nseamnŁ ´nsŁ Ăieriò ĸi Ăaziò ´n acest context? 

ĊnseamnŁ cŁ ne referim la jocuri care au existat ´n trecut ĸi care 

e posibil ca astŁzi sŁ nu mai existe (cel puŞin ´n forma 

cunoscutŁ) ĸi jocuri care se pot observa pe uliŞele satului, 

contemporane, jucate de copiii de la ´nceputul secolului XXI. 

O micŁ precizare este necesarŁ ´n cazul jocurilor de Ăieriò: ele 

nu mai existŁ ca atare ´n repertoriul copiilor, ´nsŁ existŁ 

memoria lor. ἧi, pun©ndu-se problema la care timp ne referim 

atunci c©nd ne ´ntrebŁm ce jocuri existau ´n trecut, rŁspunsurile 

se limiteazŁ la memoria celor mai ´n v©rstŁ locuitori ai 

comunei, care vorbesc despre propria lor copilŁrie.  

Un alt criteriu este cel al genului. Vorbim astfel de: jocuri 

de fete, jocuri de bŁieŞi ĸi jocuri mixte, cele din urmŁ fiind 

consecinŞa ĂinstituŞionalizŁriiò jocurilor, adicŁ transmiterea lor 

prin ĸcoalŁ. DacŁ jocurile ´nvŁŞate de la cei mai mari, transmise 

de la o generaŞie la alta pe uliŞa satului presupuneau ´n cele mai 
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multe cazuri distincŞii de gen: fetele jucau anumite jocuri care 

le pregŁteau sŁ devinŁ mame ĸi soŞii, iar bŁieŞii altele care 

aveau ca scop dezvoltarea vitejiei, bŁrbŁŞiei ĸi tŁriei, cele 

transmise prin intermediul ĸcolii erau uniformizate, adresate 

at©t fetelor c©t ĸi bŁieŞilor. 

Cel de-al treilea factor de clasificare, ĸi anume sursa de 

´nvŁŞare a jocurilor, a decurs din cel de-al doilea. 

Ċn cele din urmŁ, am mai putut observa jocuri colective ĸi 

jocuri individuale, pe care fiecare copil le juca acasŁ. 

Bine´nŞeles, a propune ´n acest caz o dihotomie a 

jocurilor: ori aĸa, ori aĸa, este o atitudine greĸitŁ. ToŞi cei trei 

factori se ´mpletesc, se unesc ´n anumite puncte ĸi pe urmŁ ´ĸi 

urmeazŁ traseul pe care ´l impun propriile lor specificitŁŞi. De 

exemplu, unele jocuri pot fi ĸi de grup ĸi individuale, un Ăieri ò 

pentru o anumitŁ persoanŁ poate fi un Ăaziò pentru alta, iar 

fetiŞele pot juca rolul lui tata atunci c©nd se joacŁ Ăde-a mama 

ĸi de-a tataò. 

Jocurile descrise ´n continuare au rŁmas ´n memoria 

comunitŁŞii, de la cei mai ´n v©rstŁ p©nŁ la cei mai mici. 

Fiecare, am observat, avea un alt timp de raportare atunci c©nd 

venea vorba de Ăaĸa era pe vremea meaò: acum treizeci de ani, 

acum cincizeci de ani, acum zece ani ï tot acest interval de 

timp se concretiza ´ntr-o singurŁ referinŞŁ: Ăatunciò. Un 

Ăatunciò care cuprinde ´n sine o copilŁrie care, deĸi a fost 

situatŁ ´ntr-un timp diferit, ´n condiŞii istorice diferite, a fost 

trŁitŁ cu aceleaĸi sentimente. Poate doar vremurile actuale sŁ 

difere puŞin. ἕn amintirea VasilicŁi BŁdic au rŁmas jocuri ca: 

Purceaua, Guia ï cu aproximativ aceeaĸi desfŁĸurare (o minge 

care era lovitŁ cu un bŁŞ, pentru a fi bŁgatŁ ´ntr-o groapŁ) ĸi 

ŝintarul (asemŁnŁtor cu jocul X ĸi 0, doar cŁ ´n loc de semne se 

puneau boabe de fasole ĸi porumb). 

Povestite sau observate, jocurile ce vor fi descrise ´n 

continuare reliefeazŁ ceea ce este specific Starchiojdului, dar ĸi 

ceea ce face ca folclorul copiilor de aici sŁ se ´nscrie ´n cel 



57 

 

rom©nesc: adicŁ fondul comun. MulŞi dintre cititori poate vor 

spune cŁ ei Ăĸtiu altfelò. Exact, e mai mult dec©t normal ca 

dumneavoastrŁ, cititorii, sŁ ĸtiŞi Ăaltfelò. Pentru cŁ una dintre 

trŁsŁturile fundamentale ale folclorului (de care nu se dezice 

nici folclorul copiilor) este aceea cŁ fondul rŁm©ne acelaĸi, dar 

modul ´n care oamenii ĸi-l ´nsuĸesc poate sŁ difere ĸi sŁ se 

concretizeze ´n nenumŁrate versiuni ĸi variante. 

Primul grup de copii pe care l-am ´nt©lnit ´n cercetarea 

care a avut ca scop editarea volumului de faŞŁ a fost unul 

compus din copii de grŁdiniŞŁ ĸi din ciclul primar. Unii dintre 

ei desenau cu creta pe asfalt, alŞii se jucau cu mingea; ĂAm 

´nvŁŞat sŁ desenŁm la grŁdiniŞŁ, la doamna Retaò, mi-a spus 

unul dintre copii c©nd l-am ´ntrebat c©nd ĸi cine l-a ´nvŁŞat sŁ 

deseneze. 

Un alt grup ´nt©lnit a fost, de data aceasta, format din 

copii cu v©rste cuprinse ´ntre zece ĸi cincisprezece ani, at©t fete 

c©t ĸi bŁieŞi. Doi dintre ei erau din Starchiojd, iar alŞi doi erau 

veniŞi ´n vacanŞŁ, la bunici. Aceĸti copii au fost primii care mi-

au fŁcut ĂcunoĸtinŞŁò cu jocurile lor, explic©ndu-mi-le ĸi chiar 

fŁc©ndu-mi o micŁ demonstraŞie. Aceste jocuri au fost: MiuŞa, 

Ali -Ali ĸi Veceu, la care se adŁugau fotbalul (pentru bŁieŞi), 

ĸotronul ĸi elasticul (pentru fete). 

MiuŞa este numele unui joc ´n care portarul aruncŁ 

mingea pe spate, iar jucŁtorii de teren trebuie sŁ-i dea gol 

respectivului portar. Aici, spre deosebire de fotbal, nu existŁ 

dec©t o singurŁ poartŁ. C©ĸtigŁ cei care ajung primii la trei 

goluri. BŁieŞii din grupul ´nt©lnit mi-au spus cŁ au ´nvŁŞat jocul 

de la cei mai mari.  

Ali -Ali  este un joc mixt, de grup, jucat de copii de toate 

v©rstele. Regulile spun cŁ participanŞii trebuie sŁ formeze un 

cerc iar unul dintre ei sŁ se aĸeze ´n cerc. Acesta sare ´ntr-un 

picior ĸi strigŁ Ăali-aliò, ´ncerc©nd ´n acelaĸi timp sŁ prindŁ pe 

cineva. DacŁ reuĸeĸte, cel prins este trimis ´n cerc ĸi trebuie sŁ 

ajungŁ repede acolo, altfel primeĸte c©te un picior ´n fund de la 



58 

 

fiecare jucŁtor. DacŁ nu reuĸeĸte sŁ prindŁ pe nimeni dupŁ ce 

sare de trei ori, ĂprinzŁtorulò este pedepsit: intrŁ ´ntr-un tunel 

format de ceilalŞi copii ĸi primeĸte ĸi el c©te un picior ´n fund 

de la fiecare ´n parte.  

Pentru jocul Veceu este necesar un pachet de cŁrἪi de joc. 

Se aἨazŁ pe jos cŁrŞile rŁsfirate, iar douŁ dintre ele se pun 

deasupra, sprijinite una de cealaltŁ. Regula este ca fiecare 

dintre jucŁtori sŁ tragŁ c©te o carte fŁrŁ ´nsŁ a le dŁr©ma pe cele 

douŁ. DacŁ se ´nt©mplŁ asta, cel care le dŁr©mŁ primeĸte o 

poruncŁ.  

Colegul nostru de cercetare, Constantin-Cristian Muĸa 

(26 ani), vorbeĸte ĸi el despre jocurile propriei sale copilŁrii, 

disting©nd cel mai adesea ´ntre jocuri ´nvŁŞate la ĸcoalŁ ĸi 

jocuri deprinse de la copiii mai mari, pe uliŞa satului, uneori 

pŁr©nd cŁ s-a nŁscut ĸtiindu-le. 

Printre jocurile ´nvŁŞate prin intermediul ĸcolii, el le 

enumerŁ ´n primul r©nd pe acelea care s-ar putea sŁ vŁ fie 

cunoscute ĸi dumneavoastrŁ, cititorilor: Alunelu, RaŞele ĸi 

v©nŁtorii, Ursul-ursul doarme, Batista parfumatŁ. De precizat 

este menŞiunea pe care a fŁcut-o povestitorul la un moment dat: 

simŞea cŁ dacŁ nu urma regulile jocului ´ntocmai cum erau 

prescrise, atunci ar fi avut un efect revers, malefic.  

Ċn continuare, Cristian descrie alte jocuri ´nvŁŞate la 

ĸcoalŁ: 

Pentru a juca Ligheane, ligheane, unul dintre copii stŁ cu 

m©na ´ntinsŁ, iar restul copiilor formeazŁ un cerc ́ n jurul lui 

´nv©rtindu-se Ἠi inton©nd: ĂLigheane, ligheane, / Sticle ĸi 

borcane, / Pepsi, Cola / SŁ-l sŁruŞi pe Łla.ò Ċn prezent, afirmŁ 

Cristian, acest joc nu se mai joacŁ. 

Jocul intitulat Cele 7 pietricele presupunea sŁ se formeze 

douŁ echipe. Se juca tot cu mingea, semŁn©nd cu jocul RaŞele 

ĸi v©nŁtorii, doar cŁ de data aceasta trebuia sŁ se aĸeze ĸapte 

pietricele una peste alta, ´ntr-un fel de piramidŁ. Cei care 
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reuĸeau sŁ punŁ pietrele fŁrŁ a fi loviŞi de minge erau declaraŞi 

c©ĸtigŁtori.  

ĊmpŁrate, c©t e ceasul? Ċn cadrul acestui joc, personajele 

erau: ´mpŁratul ĸi un grup de copii. ĊmpŁratul stŁtea cu faŞa la 

perete, iar copiii ´l ´ntrebau c©t este ceasul. Acesta spunea o orŁ 

oarecare ĸi numŁra p©nŁ la numŁrul corespunzŁtor orei aceleia. 

Ċn timp ce el stŁtea cu faŞa la perete, ceilalŞi mergeau spre el, cu 

scopul de a-l atinge. Cine reuĸea sŁ-l atingŁ primul ajungea 

´mpŁrat ĸi-i lua puterea. DacŁ ´mpŁratul se ´ntorcea ĸi-i prindea 

pe ceilalŞi miĸc©nd, le dŁdea porunci. Un exemplu de poruncŁ 

este mŁmŁliga sau paĸi ´napoi. Ċn prezent nu se mai joacŁ. Un'-

doi-trei, la perete este un joc asemŁnŁtor care la fel, nu se mai 

joacŁ. 

DupŁ cum s-a menŞionat deja mai sus, pe l©ngŁ ĸcoalŁ, 

Cristian a mai ´nvŁŞat anumite jocuri de la copiii de pe uliŞŁ. 

Ele vor fi descrise ´n cele ce urmeazŁ: 

GhiŞŁ ķchiopul. Ċn cadrul acestui joc erau trei personaje 

principale: GhiŞŁ, fata ĸi mama, iar restul copiilor erau ĸunci. 

Scenariul era urmŁtorul: mama pleca ´n sat, la treabŁ, ĸi ´i 

spunea fetei sŁ aibŁ grijŁ de ĸuncile puse la fum. Pe drum, 

mama se ´nt©lnea cu GhiŞŁ ķchiopul (un fel de prostul satului). 

El se bŁga ´n vorbŁ cu ea ĸi se ´ntrebau reciproc unde se duc, 

rŁspundeau, ´nsŁ el nu spunea adevŁrul. GhiŞŁ se ducea la fatŁ 

acasŁ ĸi o minŞea, spun©ndu-i cŁ i s-a ´nt©mplat ceva rŁu mamei 

ei. Fata se speria, Ă´ĸi punea m©inile ´n capò, ´ncepea sŁ se vaite 

ĸi pleca ´n cŁutarea mamei ei. GhiŞŁ fura ĸuncile ĸi pleca acasŁ 

cu ele. C©nd se ´ntorcea, mama o ´ntreba pe fatŁ unde sunt 

ĸuncile. Aceasta din urmŁ ´i povestea ceea ce s-a ´nt©mplat cu 

GhiŞŁ ķchiopul. Mama o certa ĸi plecau ´mpreunŁ sŁ recupereze 

ĸuncile. Ċn final, toatŁ lumea fugea dupŁ hoŞ ca sŁ ´l prindŁ, 

jocul termin©ndu-se cu veselie. AstŁzi, GhiŞŁ Schiopul nu se 

mai joacŁ, generaŞia lui Cristian fiind ultima care l-a pomenit. 

Alergatea. Ăķi se mai aleargŁ ei, dar un altfel de 

alergatea, nu mai e ce am jucat noiò, afirmŁ povestitorul 
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referindu-se la ceea ce se ´nt©mplŁ cu jocul ´n prezent. Acest 

joc cunoaĸte mai multe variante:  

- Alergatea pe minciuni. Unul dintre copii alerga dupŁ 

alŞii, ´ncerc©nd sŁ-i prindŁ. Aceia trebuiau sŁ-i spunŁ o 

minciunŁ, de exemplu: porcul zboarŁ. DacŁ minciuna e 

minciunŁ, atunci cel care aleargŁ pleacŁ la altul. DacŁ 

minciuna, din grabŁ, nu este nimeritŁ, atunci cel care nu a 

minŞit bine devine alergŁtor ´n locul celuilalt. 

- Alergatea pe cocoŞatea seamŁnŁ cu Alergatea pe 

minciuni, cu adŁugirea cŁ cei care erau alergaŞi trebuiau sŁ se 

cocoaŞe care pe unde apucau.  

- Alergatea pe nume presupunea ca cel care era alergat 

trebuia sŁ dea un nume de-al cuiva care era ´n grup. DacŁ se 

greĸea un nume, alergatul devenea alergŁtor. 

Un alt joc este Pititea, care mai poartŁ denumirea de 

Scuipatea sau De-a v-aŞi ascunselea. Ċn timpul jocului se recitŁ 

urmŁtoarele versuri: ĂDouŁ raŞe pe-un gunoi / NumŁrŁ din doi 

´n doi / Patru, ĸase, opt, zece, / Ieĸi afarŁ, mŁi berbeceò. Cel 

care rŁm©nea ultimul la numŁrŁtoare Ăse fŁceaò, adicŁ rŁm©nea 

sŁ-i caute pe ceilalŞi. Se stabilea numŁrul p©nŁ la care trebuie sŁ 

se numere, iar ´n timp ce se numŁra, ceilalŞi se ascundeau. Unii 

reuĸeau sŁ nu fie gŁsiŞi ĸi Ăse scuipauò ei ´nĸiĸi. DacŁ erau 

gŁsiŞi, Ắ i scuipaò cŁutŁtorul. ĂDacŁ mai rŁm©neau de gŁsit, era 

o hŁrmŁlaieé Se striga ceapŁ, adicŁ aproape, ĸi usturoi, ceea 

ce ´nsemna departe. Azi, nu se mai stabileĸte p©nŁ la c©t se 

numŁrŁ, ci se strigŁ çGata!è. Normal cŁ sunt gŁsiŞiò, adaugŁ 

Cristian.  

Uliul ĸi porumbeii: un uliu ĸi porumbei, fiecare cu casa 

lor. C©nd ieĸeau porumbeii sŁ zboare, uliul ´i prindea ĸi-i ducea 

ń casa lui. CeilalŞi porumbei se duceau sŁ-i dea viaŞŁ celui 

prins. Uliul ´ncerca sŁ-i prindŁ pe salvatori. Se pare, din 

spusele informatorului, cŁ astŁzi jocul nu mai este ´nt©lnit ´n 

sat. 
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Baba oarba era un alt joc. Un participant era legat la ochi 

ĸi mergea ca o babŁ oarbŁ printre ceilalŞi. Cel prins devenea 

babŁ. Ċn timpul jocului se striga: ĂAici, chimiŞŁ!ò 

Unô te duci, bŁbuŞŁ? era un joc de o frumuseŞe aparate. 

Unul dintre copii avea statutul de bŁbuŞŁ, iar ceilalŞi erau copiii. 

Ċn unele cazuri, ´ĸi aminteĸte Cristian, bŁbuŞa era chiar o femeie 

bŁtr©nŁ din sat, ĸi anume ŞaŞa SiŞa, care se implica ´n jocul 

copiilor. ĂUnô te duci, bŁbuŞŁ?ò ´ntrebau copiii. ĂLa bisericuŞŁò, 

rŁspundea femeia. ĂMŁ iei ĸi pe mine?ò, ĂDa, dar sŁ nu mŁ 

faceŞi de ruĸine.ò Mergeau copiii un pas, doi, dupŁ care 

´ncepeau sŁ facŁ gŁlŁgie Ἠi sŁ producŁ zgomote. Baba, 

nervoasŁ, ridica bŁἪul Ἠi ´ncepea sŁ ameninἪe supŁratŁ copiii. 

DupŁ cum s-a menŞionat deja ´n prima parte a acestui 

capitol, putem vorbi despre un joc din mai multe puncte de 

vedere. Ċn Starchiojd, am putut regŁsi at©t jocuri de fete, c©t ĸi 

de bŁieŞi sau mixte, de grup sau individuale. 

Un joc de bŁieŞi, de grup, este Briceguĸul. Scenariul 

jocului avea la bazŁ anumiŞi paĸi peste care trebuia sŁ se treacŁ. 

Mai mulŞi copii stŁteau aĸezaŞi turceĸte ĸi se jucau cu un 

briceag. DacŁ unul nu trecea peste o probŁ, rŁm©nea pe loc iar 

ceilalŞi treceau la probele urmŁtoare. Probele acestea 

presupuneau ca bŁieŞii sŁ ŞinŁ briceguĸul pe r©nd ´n m©ini, ´ntre 

dinŞi, pe pumn ĸi ´ntr-un final pe cap. Se considera proba 

trecutŁ doar dacŁ briceagul era ´nfipt cu v©rful ´n pŁm©nt. Se 

poate observa cŁ acest joc era destinat exclusiv bŁieŞilor prin 

faptul cŁ, ´n lumea satului, armele, uneltele erau ´n special 

destinate utilizŁrii de cŁtre bŁrbaŞi. De asemenea, prin 

intermediul acestui joc, bŁieŞii ´nvaŞŁ sŁ-ĸi cultive aptitudini ĸi 

abilitŁŞi necesare viitoarei condiἪii de bŁrbaŞi: precizie, tŁrie, 

putere etc. 

Cartoane este un alt joc de grup, de bŁieŞi. Prima datŁ se 

alegea o paicŁ, se fŁcea un cerc pe pŁm©nt, se puneau 

cartoanele ´n centru ĸi se stabilea miza: pe c©te cartoane sŁ se 

joace. Se stabilea pe urmŁ care ĸi cum sŁ dea, lovind cu paica 
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de la o anumitŁ distanŞŁ. DacŁ ieĸeau cartoanele din cerc, ele 

reveneau celui care lovea; dacŁ picau pe marginea cercului, se 

spunea cŁ Ăeste contraò ĸi se relua jocul. DacŁ ´n final se loveau 

paicile, atunci Ăera ŞŁcaò ĸi la fel, se relua jocul. Ċn cazul ´n care 

jocul se desfŁĸura bine, se dŁdea din nou cu paica din partea 

cealaltŁ. 

Jocul acesta se juca dupŁ aceleaĸi reguli ĸi cu ruble ĸi cu 

capace de bere turtite. Ċn prezent, susŞine informatorul nostru, 

acest joc nu se mai joacŁ.  

Copiii din Starchiojd formau adesea grupuri, fiecare cu 

jocurile sale proprii. De regulŁ, un grup nu ĸtia de jocurile 

celuilalt grup, exist©nd uneori ĸi ´ntreceri ´ntre aceĸtia.  

Copiii se jucau ´nsŁ ĸi singuri, acasŁ. Jocurile acestea 

erau ´n principal o imitaŞie a muncilor ĸi activitŁŞilor pŁrinŞilor 

dar ĸi a obiceiurilor care marcheazŁ marile momente ale vieŞii. 

Astfel, copiii imitau fie ocupaŞiile pŁrinŞilor: fetele fŁceau 

m©ncare ĸi prŁjituri din clisŁ ĸi din noroi, se jucau de-a 

doctoriŞa, se cultiva porumb ĸi fasole pe marginea ĸanŞului sau 

oriunde se gŁsea un loc liber, fie transformau ´n joacŁ acele 

momente de mare impact emoŞional ĸi chiar vizual asupra 

comunitŁŞii: pŁsŁrile moarte erau ´nmorm©ntate (cu pomanŁ cu 

tot) pe marginea ĸanŞului, unde puteau fi observate adevŁrate 

cimitire, sau nunta ï cu toate obiceiurile. De mici, ei ´nvŁŞau sŁ 

aibŁ grijŁ de gospodŁrie ĸi sŁ-ĸi joace noile roluri sociale pe 

care aveau sŁ ĸi le ´nsuĸeascŁ odatŁ cu v©rsta maturitŁŞii.  

Unele jocuri erau la limita dintre joc, superstiŞie ĸi ritual: 

ĂDacŁ vedeam un hoit de c©ine sau de pisicŁ, ne prindeam cu 

m©na de pŁrul de la ceafŁ ĸi ziceam de trei ori: pŁrul meu sŁ 

creascŁ ĸi al tŁu sŁ putrezeascŁ, dupŁ care se scuipa de trei ori 

asupra lui. Uneori formula era ´ncurcatŁ ĸi copiii se speriau de 

consecinŞeò, ´ĸi aminteĸte Cristi. ĂC©nd vedeam c©te o maĸinŁ, 

ne urcam pe c©te o piatrŁ, ca sŁ nu ne calce noroculò; Ăc©nd ne 

tŁia calea pisica, fŁceam trei paĸi ´napoi cu spatele, luam o 

piatrŁ, scuipam pe piatrŁ ´n sus ĸi o aruncam peste cap, ´n 
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spateò; Ăc©nd gŁseam c©te o potcoavŁ de cal, scuipam pe ea de 

trei ori Ἠi o aruncam pe spateò, ´ĸi continuŁ Cristian firul 

g©ndurilor. Caloianul era ĸi el considerat de cŁtre copii a fi un 

joc, fiind scos astfel din sfera de ritual arhicunoscut. 

Despre jocuri ĸi joacŁ vorbesc nu numai copiii ĸi cei 

tineri, ci chiar ĸi persoanele mai ´n v©rstŁ, dar a cŁror suflete 

sunt la fel de tinere ca ĸi atunci. Astfel, Elisabeta TŁnŁsescu (n. 

1946) povesteĸte despre trasul pe foc, un joc ´n care douŁ 

echipe se poziŞionau la capetele unei funii. C©ĸtiga echipa mai 

puternicŁ, care o trŁgea pe cealaltŁ Ăprin focò. ĂNu erau pŁpuĸi 

pe vremea meaò, a adŁugat aceeaĸi tanti Elisabeta.  

AstŁzi, multe din jocurile de mai sus nu mai pot fi zŁrite 

nici pe uliŞe, nici ´n curŞile gospodarilor. Au rŁmas ´nsŁ pŁstrate 

´n acelaĸi loc cu copilŁria trecutŁ: ´ntr-un colŞ de amintire. 

Povestite ĸi repovestite, ele readuc la viaŞŁ nostalgii trecute 

odatŁ cu vremea. 

ĊncŁ de la primul contact cu lumea, copilul ´nvaŞŁ. ἧi 

´nvaŞŁ juc©ndu-se. Mai ales juc©ndu-se. Prin joc, el coboarŁ 

lumea mare a adulŞilor la nivelul lumii sale mici ĸi naive, la 

propria sa putere de ´nŞelegere. ķi rezultatul este acela cŁ 

tocmai aceastŁ minimalizare a lumii ´nconjurŁtoare ´l face pe el 

mare, ´l face sŁ ´nἪeleagŁ fenomenele vieἪii Ἠi propriile-i roluri 

sociale viitoare. 

Juc©ndu-se cu o pŁpuĸŁ cŁreia ´i croieĸte haine, ´i dŁ de 

m©ncare, o trateazŁ atunci c©nd este bolnavŁ, pregŁtind 

m©ncare din noroi ĸi din clisŁ, fetele parcŁ ´ĸi anunŞŁ talentele 

de gospodine care vor fi ´ntr-un viitor nu tocmai ´ndepŁrtat, 

c©nd vor deveni soŞii ĸi mame. Nu degeaba aceste jocuri sunt, 

´n mare parte, specifice fiecŁrui gen ´n parte: toŞi trebuie sŁ 

´nveŞe, ca ´ntr-o piesŁ de teatru (viaŞa), sŁ-ĸi joace rolurile pe 

care un anumit scenariu (contextul social, societatea ´n sine, cu 

rigorile ĸi regulile ei care reglementeazŁ nu numai viaŞa 

publicŁ, ci ĸi pe cea privatŁ) le cere.  
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AstŁzi, jocurile nu mai sunt aceleaĸi ca ´n trecut. Au 

apŁrut altele noi, au apŁrut jucŁrii noi, modalitŁŞi noi de joacŁ: 

jocuri pe computere, biciclete, jucŁrii care de care mai 

interesante. Au ´nceput sŁ se stingŁ ĸi rigorile sociale care 

controlau mecanismele prin care un copil se integra ´n 

comunitate. ĊnsŁ, nu cred cŁ putem vorbi, cu toate acestea, 

despre altceva dec©t de o metamorfozŁ a vieŞii sociale. Marele 

om de ĸtiinŞŁ Antoine Lavoisier afirma cŁ ĂĊn naturŁ nimic nu 

se pierde, nimic nu se c©ĸtigŁ, totul se transformŁ.ò Nu mŁ 

´mpiedicŁ nimic sŁ fac aceastŁ afirmaŞie ĸi ´n ceea ce priveĸte 

manifestŁrile social-culturale. Unele jocuri au dispŁrut sau au 

fost prezente ´n viaŞa comunitŁŞii at©t timp c©t a fost nevoie de 

ele. ĊnsŁ, ´n momentul c©nd mecanismul social a hotŁr©t cŁ ele 

nu mai sunt reprezentative, au fost ´nlocuite cu altele, noi, ĸi ele 

la r©ndul lor ilustrative pentru un anume mod de a fi ´n (n.n. 

grupul) ĸi a grupului respectiv. A rŁmas fundamentul, s-au 

schimbat formele. 

Peste jocuri, ca ĸi peste amintirea acestora, s-a aĸternut, 

se aĸterne ĸi se va aĸterne timpul. ĂĊncet, ´ncet, timpul s-a 

scurs, a devenit istorie ĸi a luat cu el deopotrivŁ oameni ĸi 

vremuriò (Nandriĸ-Cudla, 2013:5 ). 

 

NotŁ despre interlocutori: 

 

Informatorii pe mŁrturiile cŁrora s-a putut scrie capitolul 

de faŞŁ se pot ´mpŁrŞi ´n douŁ mari categorii.  

Prima categorie este cea a copiilor ´nt©lniŞi ĸi observaŞi 

direct pe stradŁ ĸi ´n curŞi, ´n timpul jocurilor, copii cu v©rste 

cuprinse ´ntre 2-3 ani ĸi p©nŁ la adolescenŞi de 15 ani. Metoda 

de cercetare a jocurilor a fost observarea directŁ, aceĸtia fiind 

observaŞi ´n timpul jocului, ĸi interviul, vorbind cu fiecare ´n 

parte ĸi obŞin©nd astfel informaŞii despre jocuri nu numai jucate 

´n sincronie ĸi diacronie cu discuŞia noastrŁ, ci ĸi despre cele 

doar auzite sau jucate ´n alte ocazii.  
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A doua categorie de interlocutori este a celor ce nu mai 

sunt copii acum, dar care ´ĸi amintesc (cu drag) de jocurile at©t 

a propriei copilŁrii c©t ĸi generaŞiilor copiilor, nepoŞilor sau a 

elevilor, cum este cazul doamnei educatoare Vasilichia G©rbea. 

Cu v©rste de la cele ale primei tinereŞi ĸi p©nŁ la cele ale 

cŁrunteŞilor, Cristi Muĸa, doamna educatoare, domnul profesor 

Roman ĸi soŞia acestuia, precum ĸi alŞi sŁteni dornici de a 

povesti au contribuit la realizarea capitolului de faŞŁ. 

 

 

 

Obiceiuri la nuntŁ 

 

Ċn g©ndirea tradiἪionalŁ, viaἪa este formatŁ dintr-o 

succesiune de momente, deosebite calitativ, momente ce 

marcheazŁ schimbŁri Ἠi transformŁri, de aceea aceste momente 

sunt ´nsoἪite de numeroase practici rituale Ἠi magice menite sŁ-l 

apere pe om ´n perioada vulnerabilŁ Ἠi sŁ ´l integreze ´n noua 

stare. Un astfel de moment este Ἠi nunta, ´ncadratŁ de Arnold 

van Gennep ´n categoria riturilor de trecere din viaἪa omului, 

´ntruc©t presupune despŁrἪirea de o etapŁ a vieἪii Ἠi intrarea 

´ntr-o alta, precum Ἠi schimbarea statutului social al 

individului. Rudenia constituie unul dintre principiile de bazŁ 

ale oricŁrei societŁἪi ce poate fi documentatŁ printr-o vastŁ 

paletŁ de credinἪe, practici Ἠi reprezentŁri. Proverbul Ăfamilia 

Ἢi-e datŁ, prietenii Ἢi-i alegiò pare a constitui o constantŁ cu 

privire la discursul ´nrudirii.  

Pecetea unei noi familii, prin care i se recunoaἨte 

legitimitatea ´n faἪa divinitŁἪii Ἠi a comunitŁἪii, este nunta. 

Nunta ar putea fi studiatŁ at©t ´n sincronie c©t Ἠi ´n diacronie 

deoarece a suferit schimbŁri datoritŁ trecerii timpului, ´n 

funcἪie de evenimentele istorice care s-au succedat Ἠi a 

contextului geografic, demografic Ἠi socio-cultural. DeἨi 

structurile fundamentale ale obiceiului nunἪii rŁm©n aceleaἨi pe 
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tot teritoriul ἪŁrii noastre, unitatea nu exclude diversificŁrile Ἠi 

manifestŁrile particulare regŁsite la nivel zonal sau local. 

Nunta chiojdeanŁ prezintŁ particularitŁἪi specifice ce 

meritŁ a fi consemnate pentru ca tinerii din ziua de astŁzi sŁ 

Ἠtie care erau obiceiurile ce se respectau ´nainte Ἠi ´n ce mŁsurŁ 

mai seamŁnŁ nunta de astŁzi cu ce a fost odinioarŁ. Acest 

capitol despre nuntŁ poate fi un exerciἪiu prin care tinerii sŁ ´Ἠi 

dea seama de influenἪele suferite de acest obicei al vieἪii de 

familie de-a lungul timpului, datorate schimbŁrilor specifice 

fiecŁrei perioade istorice. AbordŁrile ´ntreprinse au rolul de a 

plasa observaἪiile cu caracter etnografic ´n contextul istoric, 

adesea ignorat. 

Atunci c©nd vorbim despre nuntŁ, consider cŁ ar trebui sŁ 

avem ´n vedere importanἪa acesteia pentru comunitate, c©t Ἠi la 

nivel familial Ἠi individual. CŁsŁtoria este etapa indispensabilŁ 

existenἪei, prin nuntŁ realiz©ndu-se ´mplinirea biologicŁ Ἠi 

socialŁ a t©nŁrului, Ἠi reprezintŁ obἪinerea unui nou statut Ἠi 

intrarea ´ntr-o nouŁ stare. ĂĊn r©nd cu oameniiò sau Ă´n r©ndul 

lumiiò sunt expresii care fac referire directŁ la faptul cŁ de-abia 

dupŁ nuntŁ un t©nŁr poate fi considerat om ´n adevŁratul sens al 

cuv©ntului, moment ce ´i conferŁ drepturi, dar mai ales 

´ndatoriri. Acum el este responsabil de ´ntreἪinerea familiei Ἠi 

poate lua propriile decizii ´n ce priveἨte casa Ἠi gospodŁria pe 

care este stŁp©n. 

Primii paἨi pentru ´nfŁptuirea cŁsŁtoriei se realizau odatŁ 

cu ´mplinirea v©rstei potrivite de cŁtre tineri, c©nd fetele 

trebuiau sŁ aibŁ zestrea pregŁtitŁ, ´ntruc©t se dŁdea fr©u liber 

ofertelor de peἪire. Intratul ´n horŁ al fetelor marca atingerea 

v©rstei nubile Ἠi din acest moment ele puteau fi peἪite. V©rsta la 

care intrau ´n horŁ s-a schimbat ´n funcἪie de vremuri. Astfel, 

de-a lungul timpului, anii la care fetele se puteau mŁrita a 

crescut de la 13-14 ani la 16-17 ani, aceastŁ v©rstŁ cresc©nd din 

ce ´n ce mai mult odatŁ ce fetele au ´nceput sŁ ´nveἪe carte, sŁ 

urmeze Ἠcoli ´n afara localitŁἪii. Tot ´n ceea ce priveἨte v©rsta 
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potrivitŁ cŁsŁtoriei, aceasta mai depindea Ἠi de statutul social al 

fetei. 

Fetele erau foarte curioase ´n a-Ἠi ghici ursitul, iar pentru 

aflarea acestuia erau multe practici transmise din generaἪie ´n 

generaἪie la care puteau apela Ἠi pentru a-Ἠi satisface dorinἪa de 

a afla c©nd, unde Ἠi cu cine se vor mŁrita. Trebuiau, totuἨi, sŁ 

aἨtepte niἨte momente prielnice, numai ´ntr-un anumit timp 

aceste lucruri put©nd fi ghicite. 

Legat de noaptea de Anul Nou existau cele mai multe 

astfel de credinἪe deoarece marca un timp aflat la graniἪa dintre 

trecut Ἠi prezent, dintre vechi Ἠi nou Ἠi se credea cŁ e un 

moment prielnic pentru practicile oraculare. Astfel, pentru a 

afla dacŁ se va mŁrita ´n anul respectiv, fata se ducea ´n grajd la 

oi sau la vaci Ἠi dŁdea cu piciorul ´ntr-una care dormea Ἠi dacŁ 

nu se trezea ´nsemna cŁ nu se va mŁrita ´n acel an. Continua sŁ 

loveascŁ cu piciorul animalul p©nŁ c©nd acesta se ridica de jos 

Ἠi la a c©ta loviturŁ se ridica Ἠtia cŁ at©Ἢia ani vor trece p©nŁ se 

va mŁrita. Pentru a afla ´n ce parte a satului se va mŁrita, fata 

ieἨea noaptea afarŁ Ἠi arunca cu cozonac la colἪul casei 

aἨtept©nd sŁ audŁ din ce parte se auzea primul lŁtrat de c©ine. 

De asemenea, dacŁ lŁtratul se auzea aproape, se mŁritau ´n sat, 

aproape, iar dacŁ se auzea de departe se mŁritau departe Ἠi luau 

soἪ bŁtr©n. Tot ´n aceastŁ noapte, fata care voia sŁ se mŁrite se 

ducea cu ochii ´nchiἨi ´n curte la gard Ἠi alegea un par: dacŁ 

parul era necioplit, aἨa era Ἠi mirele, iar dacŁ era drept, mirele 

era zvelt. De BoboteazŁ, c©nd venea preotul cu botezul, fetele 

puneau sub prag cercei sau inele pentru a face cu ele farmece 

de dragoste. Ċn noaptea de BoboteazŁ, fetele puneau busuioc 

(cerut preotului) sub pernŁ, pentru a-Ἠi visa ursitul.  

Mersul la horŁ era un eveniment important, ´ntruc©t 

horele reprezentau principalele prilejuri de ´nt©lnire ale 

tinerilor. Fetele Ἠtiau foarte bine acest lucru Ἠi se pregŁteau 

cum Ἠtiau ele mai bine pentru a fi plŁcute Ἠi jucate de flŁcŁi. 

C©nd se duceau fetele mari la joc se gŁteau: dŁdeau cu pudrŁ pe 
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obraz Ἠi cu roἨu pe buze. Se duceau cu pŁrul pieptŁnat ´n douŁ 

codiἪe pe care le prindeau ´n coroniἪŁ Ἠi la ureche puneau boboc 

de floare.  

Lipsa norocului ´n dragoste Ἠi frica de a nu rŁm©ne fete 

bŁtr©ne, lucru foarte rŁu sancἪionat de gura satului Ἠi ´n acelaἨi 

timp o ne´mplinire personalŁ Ἠi socialŁ, le-au fŁcut pe unele 

fete sŁ recurgŁ la fel de fel de ritualuri magice pentru a se face 

plŁcute ´n ochii flŁcŁilor sau pentru a fi cerute mai repede ´n 

cŁsŁtorie. Atunci c©nd ele plŁceau un bŁiat care nu le voia 

puteau sŁ-l constr©ngŁ prin diverse practici magice sŁ se 

cŁsŁtoreascŁ cu ele. Mai existau Ἠi situaἪii de rŁzbunare prin 

mijloace de acest fel atunci c©nd o fatŁ era amŁgitŁ de un bŁiat. 

Ea apela la vrŁjitoare pentru a-i lega soarta acelui bŁiat astfel 

´nc©t acesta sŁ nu se mai ´nsoare niciodatŁ, iar mŁrturiile cu 

privire la astfel de cazuri sunt numeroase. 

Ċn Postul PaἨtelui, fetele ´Ἠi coseau costumul cu care 

ieἨeau la horŁ la sŁrbŁtorile pascale, Ἢin©nd secret modelul 

cusut pentru a nu afla vecinele ce model ´Ἠi coseau, din dorinἪa 

de a avea cea mai frumoasŁ ie care sŁ nu semene cu a nimŁnui. 

Ċn Valea Anei, la prima ieἨire la horŁ, fetele mai mici erau 

´nsoἪite de veriἨoare, surori mai mari sau de mame Ἠi trebuiau 

sŁ aibŁ Ἠi o batistŁ cusutŁ de ele, de obicei cu model floral. 

Primul bŁiat care scotea fata la joc primea acea batistŁ Ἠi o 

purta la br©u, la piept sau ´n buzunar. Acest gest ´nsemna 

pentru ´ntreaga comunitate un ´nsemn al statutului acestuia de 

candidat la poziἪia de viitor soἪ al fetei. IniἪial, hora avea loc la 

c©rciumi, iar apoi s-a mutat la salon. Ċn Valea Anei, hora se 

Ἢinea unde se organizau t©rgul Ἠi b©lciurile de sŁrbŁtori. Ċncepea 

dupŁ slujba de la bisericŁ Ἠi se termina devreme, ´nainte de 

asfinἪitul soarelui. Era mare ruἨine atunci ca fetele sŁ meargŁ 

noaptea la distracἪii. Ċnainte de apusul soarelui trebuiau sŁ fie 

acasŁ, deoarece nu mai intrau uἨor ´n curte la pŁrinἪi, fiind luate 

la rost de cŁtre taἪi. DiferenἪele de statut social Ἠi animozitŁἪile 

´ntre neamuri fŁceau ca unele alianἪe sŁ nu se lege, chiar dacŁ 
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tinerii se ´ndrŁgosteau unii de alἪii. Ċn aceastŁ situaἪie, de cele 

mai multe ori cei doi fugeau ´mpreunŁ. Mergeau mamele cu 

fetele la horŁ Ἠi fetele tot fugeau de l©ngŁ ele. 

DupŁ anii '50-'60 au pŁtruns ´n sat ĸi balurile. BŁiatul 

ducea fata p©nŁ acasŁ de m©nŁ, dacŁ aceasta ´i plŁcea, Ἠi 

continuau sŁ joace ´mpreunŁ Ἠi la urmŁtoarele hore p©nŁ c©nd 

bŁiatul venea s-o cearŁ de la pŁrinἪi. DacŁ fata nu se lŁsa 

condusŁ acasŁ de bŁiatul cu care jucase ´n ziua respectivŁ, pe 

aceasta o putea lua alt bŁiat la dans. La bal se duceau tinerii din 

acele timpuri, se ´nt©lneau, vorbeau Ἠi prindeau drag unul de 

altul, la fel ca la horŁ. OdatŁ ce v©rsta prielnicŁ mŁritiἨului era 

´mplinitŁ, fata putea merge la horŁ sŁ cunoascŁ bŁieἪi sau, mai 

degrabŁ, sŁ fie vŁzutŁ de bŁieἪi care, dacŁ o plŁceau, mergeau 

cu pŁrinἪii ´n peἪit la ea acasŁ. Atunci c©nd cei doi se plŁceau, 

spuneau pŁrinἪilor cŁ vor sŁ se cŁsŁtoreascŁ Ἠi dupŁ aceea 

pŁrinἪii vorbeau ´ntre ei sŁ vadŁ dacŁ le convine alianἪa. PŁrinἪii 

fetei aveau primul cuv©nt de spus ´n alegerea mirelui, ei av©nd 

posibilitatea de a alege dintre peἪitori. AceἨtia se interesau dacŁ 

bŁiatul are casŁ, dacŁ are cu ce trŁi, dacŁ e de casŁ (sŁ nu fie 

beἪiv, sŁ nu fumeze), dacŁ e str©ngŁtor, gospodar, vrednic, 

priceput Ἠi cel mai important lucru dacŁ e de neam bun, din 

oameni de omenie, cinstiἪi Ἠi de vazŁ ´n sat. PŁrinἪii bŁiatului se 

interesau dacŁ fata este bunŁ gospodinŁ, dacŁ Ἠtie sŁ spele, sŁ 

facŁ m©ncare, sŁ facŁ curat, dacŁ e cuminte, de casŁ, 

s©rguincioasŁ, ´nἪeleaptŁ, frumoasŁ, sŁ aibŁ zestre Ἠi mai presus 

de toate acestea conta sŁnŁtatea Ἠi vioiciunea. Trebuia sŁ fie 

zdravŁnŁ Ἠi voinicŁ. Era de preferat ca cei doi tineri sŁ fie din 

acelaἨi sat. DacŁ pŁrinἪii nu erau de acord, nunta nu se fŁcea. 

Erau totuἨi Ἠi cazuri ´n care tinerii ´ndrŁgostiἪi alegeau sŁ se 

´mpotriveascŁ deciziei pŁrinἪilor lor Ἠi fugeau ´mpreunŁ. Se 

auzea ´n sat cŁ au fugit. StŁteau o perioadŁ de timp fugiἪi Ἠi 

dupŁ un timp veneau Ἠi ´Ἠi cereau iertare. Era ruἨine mare ´n 

sat. Uneori fata lua bŁtaie de la pŁrinἪii ei, la fel Ἠi bŁiatul de la 

ai lui. De asemenea, se ´nt©mpla Ἠi ca doar pŁrinἪii bŁiatului sau 
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doar cei ai fetei sŁ fie de acord, iar atunci aceἨtia ´i ajutau pe 

copii sŁ fugŁ, pentru ca, ulterior, sŁ se ´nἪeleagŁ cu viitorii lor 

cuscri, care erau oarecum constr©nἨi de situaἪie sŁ cadŁ la un 

acord. DeἨi se spune cŁ pŁrinἪii fetei puteau fi constr©nἨi sŁ 

accepte o nuntŁ nedoritŁ a fiicei lor pe motiv cŁ aceasta a fugit 

cu bŁiatul respectiv, de cele mai multe ori pŁrinἪii ´ncercau sŁ 

´Ἠi aducŁ fata ´napoi, prefer©nd sŁ o vadŁ nemŁritatŁ dec©t sŁ ia 

pe cineva care lor li se pŁrea nepotrivit. Cazurile ´n care fata 

rŁm©nea nemŁritatŁ dupŁ o astfel de ´nt©mplare erau extrem de 

rare ´n secolul trecut, c©nd Ăponoaseleò faptei considerate 

ruἨinoase se plŁteau mai mult la nivel de reputaἪie, rŁm©n©nd ´n 

memoria colectivŁ ca o abatere de la modelul tradiἪional din ce 

´n ce mai puἪin respectat. 

Ċn unele cazuri, bŁiatul nu avea nici un cuv©nt de spus ´n 

alegerea miresei, pŁrinἪii sŁi aleg©nd fata. Principala calitate pe 

care aceasta trebuia sŁ o aibŁ pentru a fi aleasŁ era hŁrnicia: 

trebuia sŁ fie vrednicŁ Ἠi ´n casŁ Ἠi ´n c©mp, iar pentru a afla 

astfel de informaἪii, pŁrinἪii bŁiatului nu ezitau sŁ apeleze la 

vecinii fetei pe care puseserŁ ochii. O altŁ calitate mai recentŁ a 

fetei, dar care s-a ´mpŁm©ntenit repede, era ca aceasta sŁ aibŁ 

serviciu. 

Interesul pentru constituirea alianἪelor matrimoniale se 

manifesta peste tot acolo unde oamenii vorbeau ´ntre ei. 

Vorbeau la pahar: eu vreau sŁ-mi ´nsor bŁiatul Ἠi ´ntreba de 

cutare fatŁ. Unul o vorbea de bine, altul o vorbea de rŁu Ἠi 

astfel cel interesat ´Ἠi fŁcea o pŁrere despre fatŁ Ἠi hotŁra 

ulterior dacŁ se va duce sŁ vorbeascŁ cu pŁrinἪii ei pentru 

cŁsŁtoria copiilor. Din punct de vedere juridic, alianἪa nunἪii 

reprezenta o convenἪie care intervenea ´ntre cele douŁ neamuri 

p©nŁ ieri strŁine. 

Criteriile de alegere ale partenerului erau impuse de 

colectivitate Ἠi rude. De cele mai multe ori pŁrinἪii urmŁreau ca 

de acele criterii, care erau considerate a fi potrivite de 

comunitate, sŁ ἪinŁ cont atunci c©nd hotŁrau soarta copiilor lor. 
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Astfel, se Ἢinea cont de categoriile sociale Ἠi de caracterul 

economic: dacŁ fata era sŁracŁ, trebuia sŁ se mŁrite cu un bŁiat 

sŁrac, o fatŁ cu zestre, sŁ se mŁrite cu un bŁiat bogat, o fatŁ cu 

ἨcoalŁ, cu un bŁiat cu ἨcoalŁ, Ἠi tot aἨa, pentru a nu se crea 

dezechilibre Ἠi ne´nἪelegeri ´n familii. Deci iatŁ cŁ, dincolo de 

ne´nἪelegerile venite din partea celor care Ἠi-ar cobor´ neamul 

prin ´nrudirea cu o familie de statut inferior, nici cei din urmŁ 

nu-Ἠi doresc alianἪe cu neamuri cu care nu se aflŁ ´ntr-un raport 

de egalitate. Tot aἨa, ´n alegerea partenerilor se Ἢinea cont Ἠi de 

religie, de deosebirea de neam Ἠi de caracteristicile personale. 

Astfel, dacŁ era cineva care fuma Ἠi bea, ´Ἠi lua pe cineva tot de 

seama lui, nu ´l lua fatŁ bunŁ. Lucru clar este cŁ nimeni nu 

rŁm©nea ne´nsurat din aceste motive, cŁ doar fiecare sac ´Ἠi 

gŁseἨte peticul. 

Despre peἪit, Mama Lica ne spune cŁ, ´nainte, atunci 

c©nd un flŁcŁu punea ochii pe o fatŁ, pleca cu mama sa Ἠi cu 

toἪi logodanii la ea acasŁ. Se duceau seara, dupŁ ce se culca 

toatŁ lumea, pentru ca nimeni sŁ nu Ἠtie de ´nt©lnirea lor, pentru 

cŁ era o ´ncercare. Nu se Ἠtia dacŁ li se va accepta propunerea 

Ἠi nu voiau sŁ fie b©rfiἪi ´n sat. ἧi dacŁ se plŁceau pŁrinἪii Ἠi 

erau mulἪumiἪi de zestrea fetei, rŁm©nea sŁ mai ia seama Ἠi tatŁl 

Ἠi mama fetei Ἠi sŁ le spunŁ dacŁ vor face nuntŁ sau nu. DacŁ 

pŁrinἪilor fetei nu le plŁcea de acei logodani, le trimitea vorbŁ 

cŁ nu sunt pregŁtiἪi, iar dacŁ alianἪa le era pe plac pŁrinἪilor 

fetei, aceἨtia trimiteau vorbŁ celor ai bŁiatului cŁ sunt gata sŁ 

facŁ nunta. Mai veneau ´ncŁ o datŁ Ἠi cu bŁiatul Ἠi aranjau c©nd 

sŁ fie logodna Ἠi dupŁ aceea nunta. De obicei, de la data 

logodnei Ἠi p©nŁ la nuntŁ nu treceau mai mult de trei 

sŁptŁm©ni. Pe fatŁ nu o ´ntreba nimeni nimic. Fata era 

ruἨinoasŁ Ἠi supusŁ, nu se amesteca ´n vorbŁ. Logodna se fŁcea 

seara. Se adunau rude Ἠi de-ale lui ginericŁ Ἠi de-ale miresei, se 

pregŁtea masŁ mare la care puteau chema Ἠi lŁutari, veneau 

rudele ca martori cu alai mare, cu ἪuicŁ, cu vin, cu dulciuri. Nu 

serveau vin Ἠi ἪuicŁ p©nŁ nu fŁceau foaia de zestre. Ca zestre, 



72 

 

pŁrinἪii dŁdeau un sfert din pŁm©ntul pe care ´l aveau. Unii 

aveau mai mult, alἪii mai puἪin. Foaia de zestre era un fel de act 

juridic prin care se dovedea ce a primit fata de la pŁrinἪi dar, 

dupŁ cum am aflat din sat, de cele mai multe ori aceasta nu 

garanta ´napoierea a tot ce era scris pe ea, ´n cazul ´n care 

cŁsnicia se destrŁma. Cu toate acestea, ´ntocmirea acestui act se 

fŁcea ´naintea tuturor nunἪilor Ἠi ´i servea socrului mic, cŁ poate 

se lŁsa vreodatŁ de se strica cŁsnicia Ἠi avea astfel dovada 

bunurilor oferite fetei sale. Ċn afarŁ de acestea, fata trebuia sŁ se 

ducŁ ´n casa soἪului cu sculele ei, adicŁ cu mobilier, veselŁ, 

covoare, aἨternuturi, lucruri de ´ntrebuinἪare casnicŁ, lucruri 

utile pentru casŁ nouŁ. Pe foaia de zestre se treceau boii, caii, 

vacile, oile, pŁm©ntul. Foaia de zestre se semna la logondŁ de 

soἪul de ginere, de ginere, de neamuri Ἠi de un martor. O listŁ 

cu ce cuprindea o foaie de zestre ne-a rŁmas tot de la Mama 

Lica Ἠi conἪinea: p©m©nt (f©neaѿŁ, arabil, brezde ï c©te 

pogoane din fiecare ѽi ´n ce loc), doi m©nzaѿi ѽi o m©nzatŁ, 

sculele casei, douŁ scoarѿe de l©nŁ, douŁ cuvelturi de l©nŁ, 

douŁ aѽternuturi de c©nepŁ, douŁ aѽternuturi de l©nŁ, o 

plapumŁ, douŁ feѿe de masŁ, patru perne de teanc, patru perne 

de perete, opt perne de colѿ, doi saci, o pereche desagi, ie 

pentru soacrŁ, cŁmaѽŁ pentru socru. Astfel de acte juridice cu 

caracater ceremonial aveu rolul de a stabili echilibrul ´n 

relaἪiile sociale. Tot la logodnŁ, ginericŁ ´i dŁdea miresei o 

rochiἪŁ, iar mireasa ´i dŁdea o cŁmaἨŁ Ἠi, mai nou, un parfum. 

Ċn Valea Anei, logodna era atunci c©nd pŁrinἪii bŁiatului 

veneau acasŁ la fatŁ sŁ vorbeascŁ cu pŁrinἪii ei, sŁ se ´nἪeleagŁ 

´n privinἪa unei eventuale cŁsŁtorii. Nu se putea ca fata sŁ plece 

de acasŁ fŁrŁ Ἠtirea pŁrinἪilor. Ċn timp ce pŁrinἪii discutau, fata 

Ἠi bŁiatul stŁteau de vorbŁ despre ale lor. Ċn cazul ´n care se 

cunoἨteau mai de mult timp, se ´nἪelegeau la vorbŁ, dar dacŁ 

atunci era prima lor ´nt©lnire, atunci pŁrinἪii ´i trimiteau singuri 

´ntr-o camerŁ pentru a vorbi Ἠi a se cunoaἨte mai bine. PŁrinἪii 

urmŁreau sŁ vadŁ dacŁ atunci c©nd ieἨeau din camerŁ erau 
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veseli sau aveau feἪele triste. Ċn funcἪie de modul ´n care se 

´nἪelegeau cei doi, discuἪiile despre nuntŁ continuau sau 

´ncetau. Tot atunci se fŁcea Ἠi foaia de zestre ce stabilea c©t 

pŁm©nt Ἠi c©te animale primea fata de la pŁrinἪii ei. O semnau 

socrii Ἠi un martor strŁin Ἠi avea rolul de document. Ċn cazul ´n 

care copiii nu se ´nἪelegeau, fata putea sŁ cearŁ ´napoi ce 

adusese. Tot la logodnŁ se vorbea Ἠi despre organizarea nunἪii, 

cu ce participŁ fiecare, ce animale vor tŁia pentru masa 

petrecerii etc. Ἠi mai ales se stabileἨte data nunἪii. Trebuia sŁ ´Ἠi 

gŁseascŁ neapŁrat lŁutari. 

Tot la logodnŁ stabileau naἨul Ἠi hotŁrau o datŁ a nunἪii 

p©nŁ la care trebuiau sŁ se ocupe de organizare, astfel ´nc©t sŁ 

nu le lipseascŁ nimic din ceea ce era necesar pentru o nuntŁ. De 

obicei bŁiatul Ἢinea cont de naἨul care l-a botezat Ἠi ´l ´ntreba 

dacŁ vrea sŁ ´l cunune. DacŁ acesta era prea ´n v©rstŁ sau 

murise, ´ndatorirea se transmitea celui mai mare fiu al sŁu care 

trebuia sŁ ´l cunune pe finul botezat. Rudenia spiritualŁ se 

transmitea din generaἪie ´n generaἪie, la fel ca cea sangvinŁ, aἨa 

cŁ familia pŁstra aceleaἨi relaἪii de afinitate cu altŁ familie 

pentru un timp ´ndelungat. Se putea Ἠi ca naἨul de botez sŁ 

refuze sŁ ´l cunune din cauza lipsei banilor Ἠi atunci ´Ἠi alegea 

un alt naἨ la cŁsŁtorie. Ċntotdeauna naἨii de botez trebuie 

´ntrebaἪi ´nainte dacŁ vor sŁ cunune, ca sŁ nu blesteme dacŁ nu 

mai sunt chemaἪi. NaἨii boteazŁ toἪi copiii cuplului cununat. 

Finul ´ntreabŁ pe naἨ ´n privinἪa fiecŁrui nume al copiilor. 

RelaἪiile se ´ntreἪin pentru toatŁ viaἪa. Ċnainte de botez, finii se 

duc cu plocon (cozonac, zahŁr, orez, bomboane, dulciuri, 

biscuiἪi, ἪuicŁ, vin) la naἨi acasŁ. Se mai duc apoi c©nd taie 

moἪul copilului Ἠi de CrŁciun Ἠi de Anul Nou, cu g©scan sau 

curcan, Ἠi de PaἨte, cu miel. NaἨul era respectat, i se acorda 

mare cinste ´n comunitatea tradiἪionalŁ. Trebuia sŁ fie un om 

avut ca sŁ poatŁ sŁ suporte cheltuielile ce ´i reveneau la nuntŁ Ἠi 

de obicei erau pentru multe familii doar c©Ἢiva naἨi ´n sat, cei 

cu stare materialŁ mai bunŁ. Din relaἪiile acestea de rudenie 
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spiritualŁ, naἨul avea de c©Ἠtigat pe parcursul ´ntregii vieἪi, 

deoarece ori de c©te ori avea nevoie de ajutor apela la finii sŁi 

care aveau datoria sŁ ´l ajute. 

A doua zi dupŁ logodnŁ plecau socrii la primŁrie Ἠi 

declarau nunta copiilor lor ĸi ´ncepeau pregŁtirile pentru nuntŁ. 

Ċn Valea Anei, ginerele trebuia sŁ cumpere rochia miresei Ἠi 

toate cele cu care aceasta se ´mbrŁca ´n ziua nunἪii. La fel Ἠi 

mireasa avea datoria de a-i cumpŁra cŁmaἨa Ἠi costumul 

complet de ginericŁ. Se duceau la t©rg ´mpreunŁ cu naἨul Ἠi 

naἨa Ἠi cu pŁrinἪii am©ndurora pentru a face cumpŁrŁturile 

necesare nunἪii. Timp de douŁ sau trei sŁptŁm©ni, c©t dura 

perioada logodnei, la mireasŁ se adunau fete Ἠi o ajutau la 

pregŁtitul zestrei. Coseau la cŁmaἨa de nun, fŁceau ciucuri la 

Ἠervete, la feἪe de masŁ Ἠi la batiste, deoarece trebuiau douŁzeci 

Ἠi cinci de batiste cu gŁurele Ἠi flori ´n colἪ. Mireasa trebuia sŁ 

aibŁ cusutŁ cŁmaἨŁ pentru soacrŁ, batiste pe care le ´mpŁrἪea 

bŁieἪilor la masa nunἪii, avea Ἠi ´ndatorirea de a coase o batistŁ 

pe care o punea ´n bradul de cununie, o batistŁ pentru mire Ἠi o 

batistŁ pentru plosca mirelui. Batistele le ´mpŁrἪea mireasa ´n 

perioada c©t era logoditŁ, la horŁ, fetelor, prietenelor ei, sŁ le 

coasŁ cu floricele Ἠi cu ploiἪŁ ´n colἪ. CŁrei fete nu-i dŁdea 

mireasa sŁ coasŁ, aceea se supŁra cŁ nu era bŁgatŁ ´n seamŁ.  

Ċn fiecare searŁ, ´n timpul c©nd erau logodiἪi, venea 

ginericŁ cu patru-cinci flŁcŁi, aduceau bomboane acasŁ la 

mireasŁ, iar soacra ´i servea cu ἪuicŁ Ἠi cu gogoἨi. 

Timpul nunἪii este un timp de sŁrbŁtoare Ἠi trebuie 

´ncadrat ´n prescripἪiile stabilite, ´n timpul r©nduit, aἨa cum 

face toatŁ lumea. Ċnainte, nunta se fŁcea numai duminica. 

Perioadele ´n care nu se fac nunἪi sunt cele patru posturi Ἠi ´n 

toate zilele de post de peste an, ´n zilele Praznicelor ´mpŁrŁteἨti 

Ἠi ´n ajunul acestora, ´n SŁptŁm©na LuminatŁ Ἠi ´n perioada 

cuprinsŁ ´ntre CrŁciun Ἠi BoboteazŁ. Sunt douŁ mari sezoane de 

nunἪi ´n modul tradiἪional, unul iarna, iar altul de la 15 august 
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la 13 noiembrie, c©nd roadele c©mpului se culeg Ἠi se face 

vinul. 

Ultima sŁptŁm©nŁ de dinaintea nunἪii marcheazŁ 

´nceputul practicilor ce fac parte din ritul propriu-zis al nunἪii. 

Ċn ultima duminicŁ de ieἨit la horŁ ca fatŁ, viitoarea mireasŁ 

Ăpunea floarea pe capò, umbla cu floarea pe cap ´mpreunŁ cu 

soaἪa prin sat, pe la naἨi, la ginericŁ Ἠi mai invita oameni la 

cununie. Umbla cu floarea ´n pŁr prin sat, la horŁ, la bisericŁ, 

prin centru Ἠi spunea tuturor cŁ va fi mireasŁ Ἠi invita la nuntŁ 

pe cine voia. Tot cu o sŁptŁm©nŁ ´nainte de nuntŁ (´ntr-o 

anumitŁ perioadŁ), fata ´Ἠi aducea zestrea ´n noua casŁ ca sŁ 

aibŁ timp sŁ aranjeze sculele Ἠi mobila, ca atunci c©nd vor sosi 

´n calitate de proaspŁt cŁsŁtoriἪi sŁ gŁseascŁ totul aranjat, sŁ ´Ἠi 

poatŁ ´ncepe viaἪa ´mpreunŁ. La ´ncŁrcarea zestrei ´n care, se 

chiuia. De altfel era prima datŁ c©nd se chiuia ´n cadrul 

obiceiurilor de nuntŁ. Ċn sŁptŁm©na nunἪii fetele care erau 

prietene cu mireasa lucrau la confecἪionarea florilor care se 

puneau ´n piept invitaἪilor. Modelau floricele din s©rmuliἪŁ Ἠi le 

prindeau mŁrgele, fundiἪe Ἠi tel. Pentru persoanele care 

deἪineau roluri importante ´n cadrul nunἪii, precum naἨii, 

ginericŁ Ἠi socrii mari, fetele confecἪionau flori deosebite. 

Pentru socrii mici confecἪionau flori deosebite faἪŁ de cele ale 

nuntaἨilor, dar nu la fel de mari ca cele ale socrilor mari, ale 

naἨilor Ἠi a mirelui. 

Nunta reprezenta Ἠi un moment de solidarizare a 

membrilor comunitŁἪii pentru cŁ presupunea cheltuieli 

neobiἨnuite pentru familiile implicate, iar oamenii din 

Starchiojd au gŁsit ca soluἪie la aceastŁ problemŁ 

´ntrajutorarea. Atunci c©nd era o nuntŁ ´n sat, oamenii duceau 

ĸi ´ncŁ mai duc plocoane acasŁ la socri ´n sŁptŁm©na 

premergŁtoare nunἪii, p©nŁ joia. Plocoanele constau ´n ἪuicŁ, 

vin, zahŁr, ulei, orez, pŁsŁri, ouŁ, p©ine Ἠi alte asemenea 

produse necesare preparŁrii mesei de nuntŁ. Ċn prezent, 

neamurile, vecinii Ἠi cunoscuἪii mai duc ĸi cafea, budincŁ Ἠi 
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altele. Oamenii care veneau cu plocoane erau serviἪi cu 

dulceaἪŁ, cozonac Ἠi un pahar de apŁ sau Ἠerbet, iar acum sunt 

serviἪi ĸi cu alune, covrigei, prŁjituri Ἠi cafea.  

Ċn cazul ´n care un pŁrinte al mirilor era mort, primea 

plocoane de la tot satul ï de la sare, mŁlai Ἠi alte alimente 

elementare p©nŁ la pŁsŁri. Prin acest ajutor oferit se creau 

obligaἪii, iar atunci c©nd persoana care a adus plocon avea la 

r©ndul ei nuntŁ cu copiii se aἨtepta sŁ primeascŁ din partea 

celor la care le-a dus plocon acelaἨi ajutor oferit. Erau Ἠi familii 

care str©ngeau de dinainte bani pentru atunci c©nd familia la 

care are obligaἪie va face nuntŁ. AἨa cŁ acest obicei are rolul de 

a ajuta familia care se aflŁ ´ntr-un moment ce presupune mari 

cheltuieli, iar relaἪiile neamului stabilite ´n cadrul comunitŁἪii 

locale sunt cel mai vizibil de reperat acum. DacŁ familia se 

´nἪelegea bine cu oamenii, primea sprijin din partea multora; de 

aceea erau de evitat animozitŁἪile Ἠi tensiunile create ´ntre 

familii care se reflectau Ἠi cu ocazia unor astfel de ocazii 

fericite. 

Miercurea din aceastŁ sŁptŁm©nŁ bucŁtŁresele coceau 

cozonacii, prŁjiturile Ἠi p©inea pentru nuntŁ. Ċn ziua de joi se 

pregŁtea m©ncarea acasŁ la socrii mari. Meniul consta ´ntr-un 

aperitiv denumit local mizel, sarmale, fripturŁ pregŁtitŁ din 

pŁsŁrile aduse ca plocon Ἠi orez. 

Petrecerea Ἠi pregŁtirile priveau ambele familii. La 

categoria ´nἪelegeri prealabile intra Ἠi pretenἪia naἨului de la 

fin. Acesta din urmŁ trebuia sŁ asigure Ἢuica, vinul Ἠi cozonacul 

cu care erau serviἪi oaspeἪii de la casa naἨului. NaἨului ´i 

revenea obligaἪia de a plŁti preotul, de a cumpŁra Ἠi gŁti 

lum©nŁrile de cununie, de a aduce oameni la nuntŁ Ἠi de a 

ridica darul de la masŁ prin oferirea celei mai mari sume de 

bani. 

Joi ieἨea ginericŁ cu Ἠase flŁcŁi cu plocon la mireasŁ. Tot 

Ἠase fete avea Ἠi mireasa adunate la ea acasŁ Ἠi serveau cu toἪii 

masa. Mireasa le prindea funde mari ´n piept fetelor Ἠi flŁcŁilor 
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le punea c©te-o batistŁ cusutŁ cu flori de prietenele ei. Acum se 

stabilea Ἠi soἪul de ginere Ἠi soaἪa de mireasŁ care de multe ori 

erau iubiἪi. Rolul lor ´n cadrul obiceiurilor nunἪii era unul 

´nsemnat, deoarece ei fŁceau legŁtura ´ntre cele douŁ nunἪi care 

se desfŁἨurau concomitent acasŁ la ginere Ἠi acasŁ la mireasŁ. 

Ei erau un fel de substituenἪi ai celor doi sau mai bine zis 

reprezentanἪi. SoaἪa de mireasŁ cosea batista pentru plosca 

soἪului de ginericŁ. Ċn ceea ce priveἨte rolul de soἪ sau soaἪŁ, 

acesta nu se putea acorda unui bŁiat sau unei fete care aveau un 

pŁrinte mort. Acum mireasa punea floarea de nuntŁ pe cap Ἠi 

plecau cu toἪii la primŁrie Ἠi depuneau jurŁmintele pentru 

cŁsŁtorie. De joi p©nŁ ´n ziua nunἪii, duminica, nu mai trebuia 

sŁ se vadŁ ginericŁ cu mireasa. S©mbŁtŁ, mireasa mergea cu 

floarea ´n pŁr pe la rude, neamuri, prieteni Ἠi cunoscuἪi pentru 

a-i chema la nuntŁ. O credinἪŁ din Starchiojd spune cŁ mireasa 

trebuia sŁ ´nceapŁ cu vizitele ´n vederea invitŁrii la nuntŁ cu a 

treia casŁ din dreapta de casa ei Ἠi sŁ evite sŁ porneascŁ cu 

chemŁrile de la o casŁ unde a fost un mort ´n ultimul an sau 

acolo unde sunt familii dezbinate. AceastŁ superstiἪie se 

´ncadreazŁ ´n categoria mai largŁ a credinἪelor potrivit cŁrora 

intrarea ´n contact cu o situaἪie neplŁcutŁ nu face altceva dec©t 

sŁ o atragŁ asupra celui care intrŁ ´n contact cu ea. ChemŁrile la 

nuntŁ, care ´nainte se fŁceau prin mersul pe cal al mirelui cu 

sticla sau cu plosca ´mpreunŁ cu soἪul pe la cei pe care dorea sŁ 

´i invite la nuntŁ, au fost ´nlocuite de invitaἪii scrise. CredinŞa 

amintitŁ ´n r©ndurile anterioare este valabilŁ ĸi pentru mire. ἧi 

din partea familiei miresei mergea cineva cu sticla cu vin prin 

sat Ἠi chema la nuntŁ (tatŁl sau, dacŁ acesta lipsea, fratele sau 

un unchi), cŁci era o datorie de a invita, iar cine accepta sau Ἠtia 

cŁ are obligaἪii Ἠi trebuia sŁ vinŁ, bea din sticlŁ ´n semn de 

confirmare a participŁrii la nuntŁ.  

PorἪile curἪilor mirelui, miresei Ἠi ale naἨilor se ornau cu 

brad s©mbŁtŁ seara. BŁieἪii aduceau brazi cu cŁruἪa de pe deal 

Ἠi mirele punea bradul la mireasŁ la poartŁ. La mireasŁ se 
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puneau doi brazi, la mire doi, la naἨi tot doi Ἠi un brad era 

bradul cununiei. La o nuntŁ erau ´n total Ἠapte brazi. AceἨti 

brazi nu se dŁdeau jos din poartŁ p©nŁ c©nd nu se uscau Ἠi p©nŁ 

nu trecea un an de la nuntŁ, iar dupŁ un an, se fŁceau furci de 

tors din bradul uscat. GinericŁ avea datoria de a trimite pe 

tineri sŁ batŁ brazi Ἠi ´n poarta naἨilor de botez, chiar dacŁ 

aceἨtia nu ´l cununau.  

S©mbŁtŁ seara avea loc o petrecere a tinerilor numitŁ 

Vedre. IniἪial, petrecerea aceasta se desfŁἨura ´n douŁ pŁrἪi, at©t 

la mireasŁ acasŁ c©t Ἠi la mire, respect©ndu-se astfel interdicἪia 

mirilor de a nu se vedea p©nŁ la ziua cununiei, dar ulterior s-a 

mutat ca distracἪie comunŁ la salon. GinericŁ trimitea o parte 

dintre bŁieἪi, ´mpreunŁ cu lŁutarii Ἠi cu soἪul de ginericŁ, sŁ o ia 

pe mireasŁ, care purta ´n continuare floarea albŁ ´n pŁr, de 

acasŁ, ´mpreunŁ cu prietenele ei, Ἠi de acolo plecau ´mpreunŁ 

spre salon. Ċn acest timp ginericŁ se ducea cu ceilalἪi bŁieἪi la 

naἨ acasŁ cu plocon Ἠi pe urmŁ se duceau cŁtre salon ´mpreunŁ 

cu tineretul care se afla ´n curte la naἨ Ἠi dansau Ἠi petreceau 

p©nŁ la ora unu-douŁ dimineaἪa. Un dans specific pentru 

aceastŁ petrecere era PeriniἪa, joc despre care se spune cŁ ´Ἠi 

are originea ´n ceremonialul nupἪial specific comunei BŁtr©ni 

din judeἪul Prahova, informaἪie consemnatŁ de o echipŁ de 

cercetare de la Institutul de Folclor Ἠi care a apŁrut ´ntr-un 

studiu ´n Revista de Etnografie ѽi Folclor ´n anul 1950. DupŁ 

ce se stricau vedrele, se duceau fiecare la casele lor. GinericŁ Ἠi 

o parte dintre bŁieἪi se duceau la el acasŁ Ἠi continuau 

petrecerea. SoἪul de ginere Ἠi c©Ἢiva bŁieἪi aveau ´ndatorirea de 

a conduce mireasa p©nŁ acasŁ cu lŁutarii c©nt©nd Ἠi apoi se 

´napoiau Ἠi ei la ginericŁ unde se ´ntindeau la petrecere.  

Tot ´n aceastŁ noaptea avea loc obiceiul BŁrbieritului 

mirelui. Acest moment al nunἪii reprezenta la nivel simbolic 

trecerea t©nŁrului ´n categoria de v©rstŁ a bŁrbaἪilor Ἠi c©ntecul 

interpretat de lŁutari fŁcea referire la lucrurile la care trebuie sŁ 

renunἪe odatŁ cu sŁv©rἨirea pasului acesta al cŁsŁtoriei care era 
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ireversibil, iar pentru prietenii mirelui reprezenta un moment 

de amuzament: ´l murdŁreau pe mire pe faἪŁ cu tŁciune, 

funingine sau cu cenuἨŁ Ἠi fŁceau glume, prefŁc©ndu-se cŁ ´l 

bŁrbiereau cu secera sau cu toporul, sau ´i dŁdeau cu mŁlai pe 

ochi. Rolul ritual al bŁrbieririi ´i revenea soἪului de ginere, care 

´l Ἠtergea apoi cu un prosop trimis de soacra micŁ pentru acest 

lucru. Acest ritual al bŁrbieritului mirelui se desfŁἨoarŁ ´n 

cadrul nunἪii actuale starchiojdene s©mbŁtŁ dimineaἪa, ´n urma 

mutŁrii nunἪii cu o zi mai devreme ´n sŁptŁm©nŁ. DupŁ acest 

moment se retrŁgeau cu toἪii la casele lor Ἠi se odihneau pentru 

ca a doua zi sŁ participe la nuntŁ. Ċn Valea Anei, s©mbŁtŁ seara 

mirele venea Ἠi ´i aducea miresei rochia Ἠi pantofii cumpŁrate 

de el. Le aducea pe o tavŁ. Patru femei care ajutau casa miresei 

´n timpul nunἪii ofereau daruri pentru ginericŁ, iar mireasa ´i 

trimitea cŁmaἨa lui ginericŁ Ἠi se serveau prŁjituri. 

DuminicŁ, acasŁ la mireasŁ, fetele Ἠi flŁcŁii jucau de 

dimineaἪŁ p©nŁ pleca nunta ´n jurul prŁjinii ´nalte de 12-15 m. 

Ċntre timp, ´nŁlἪimea prŁjinii a scŁzut ajung©nd la 8 metri. 

AceastŁ prŁjinŁ era pusŁ de socrul mic, fiind decojitŁ Ἠi unsŁ cu 

parafinŁ pentru a le fi greu flŁcŁilor sŁ se urce pe ea. BŁieἪii 

prezenἪi se ´ntreceau care sŁ ajungŁ p©nŁ ´n v©rf pentru a lua 

gŁina friptŁ, Ἢuica, cozonacul, banii Ἠi vinul care era simbolul 

virginitŁἪii miresei. Acest obicei se mai numea Ἠi rachiul roѽu, 

prŁjina ridic©ndu-se doar pentru fetele cuminἪi. Ċnainte, se 

spune cŁ ´n v©rful prŁjinii ar fi fost pus bradul de cununie iar 

soἪul de mireasŁ avea datoria de a-l da jos, pentru cŁ altfel nu 

puteau pleca la bisericŁ. 

Ċn ziua nunἪii, mireasa era ´mbrŁcatŁ de prietenele ei. 

DuminicŁ dimineaἪa, soἪul de ginericŁ se ducea ´mpreunŁ cu o 

parte din tineretul de la mire Ἠi cu lŁutari cŁtre casa miresei Ἠi ´i 

ducea trusoul Ἠi trebuia sŁ o ´ncalἪe cu pantofii Ἠi sŁ ´i prindŁ 

voalul. Ċn pantofi ´i bŁga bani la cŁlc©i, glumind cŁ sunt 

pantofii prea largi. La acest obicei se zice cŁ soἪul de ginere 

gŁteἨte mireasa. SoaἪa ´i prindea voalul ´ncet, cu migalŁ ´n timp 
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ce lŁutarii c©ntau: Pe unde pun boldurile / Pune ginerica 

ghionturile Ἠi familia fetei pl©ngea. Tot acum se c©ntŁ I-aѿi, 

mireasŁ, ziua bunŁ Ἠi ´ncepea sŁ pl©ngŁ mireasa, mama miresei 

Ἠi toatŁ familia cŁ le pleacŁ fata din casŁ Ἠi se duce printre 

strŁini unde nu va avea milŁ ca pe bŁtŁtura mamei. La sf©rἨit ´i 

puneau floarea, voalul Ἠi soἪul ´i punea bani ´n pantof Ἠi se 

glumea. 

BŁieἪii, veniἪi la mireasŁ din partea lui ginericŁ, se 

duceau la ginericŁ acasŁ, ´l ´mbrŁcau ĸi pe el c©nt©ndu-i un 

c©ntec special, iar ceilalἪi nuntaἨi rŁm©neau la nunta din curtea 

miresei sŁ petreacŁ. De la casa mirelui se duceau cu toἪii la 

naἨi. Luau naἨii Ἠi pe toἪi nuntaἨii str©nἨi la aceἨtia ´n curte Ἠi se 

´ndreptau cu toἪii cu alai mare Ἠi cu lŁutari spre mireasŁ. La 

mireasŁ era poarta ´ncuiatŁ Ἠi, Mama Lica spune cŁ, ´nainte, ´n 

cadrul nunἪii tradiἪionale starchiojdene, acum era momentul ´n 

care alaiul nupἪial venea ´n frunte cu Ἠase sau opt cŁlŁreἪi, iar 

soaἪa de mireasŁ le ieἨea ´nainte cu tava cu dulceaἪŁ. Cel mai 

isteἪ flŁcŁu cu cel mai frumos cal ´mpodobit venea la prispa 

socrului Ἠi spunea o oraἪie frumoasŁ de rŁm©neau toἪi miraἪi. 

OraἪia de nuntŁ ne-a rŁmas ´nsemnatŁ tot de Mama Lica Ἠi o 

redŁm ´n anexe.  

C©t timp alaiul aἨtepta ´n faἪa porἪii ´nchise, mireasa se 

uita prin verigheta pusŁ ´ntr-o felie de cozonac sau printr-o 

turtŁ dulce sŁ ´Ἠi vadŁ mirele pe fereastrŁ. DacŁ acesta era 

voios, era semn cŁ va fi voios toatŁ viaἪa Ἠi cŁ vor avea trai 

bun, iar dacŁ era morocŁnos, se credea cŁ aἨa ar fi continuat sŁ 

fie p©nŁ la bŁtr©neἪe. DupŁ ce li se deschidea poarta, alaiul intra 

´n curte, iar ginerele era nerŁbdŁtor sŁ ´Ἠi vadŁ mireasa. Rudele 

miresei prelungeau acest moment, aduc©ndu-i ´n loc o altŁ fatŁ 

sau un bŁrbat ´mbrŁcat ´n mireasŁ Ἠi lŁs©ndu-l pe ginericŁ sŁ 

negocieze pentru a reuἨi sŁ intre ´n casŁ pentru a-Ἠi cŁuta 

mireasa. Acesta nu se lŁsa p©nŁ nu o gŁsea Ἠi o scotea ´n braἪe 

din casŁ, trec©nd-o peste pragul casei pŁrinteἨti. 



81 

 

AcasŁ la mireasŁ se serveau: dulceaἪŁ, prŁjituri, 

bomboane Ἠi vin. SoaἪa ´i serveἨte pe naἨi cu dulceaἪŁ Ἠi cu apŁ. 

DupŁ ce servesc dulceaἪŁ, intrŁ ´n casŁ Ἠi soaἪa de mireasŁ 

ajutatŁ de o altŁ fatŁ prind florile ´n piept naἨilor. La ginere 

floarea se prinde ´n dreapta, iar la ceilalἪi nuntaἨi, ´n st©nga. 

Floare se punea Ἠi la plosca mirelui. La Starchiojd existŁ 

obiceiul de a se prinde ´n pieptul mirelui ultima bancnotŁ, cu 

cea mai mare valoare. NaἨa rupea cozonacul deasupra capului 

miresei Ἠi se azv©rlea ´n toate pŁrἪile. ToἪi se ´ngrŁmŁdeau sŁ 

apuce sŁ guste, apoi se aἨezau toἪi nuntaἨii la mese. Ċn timp ce 

se servea friptura, v©nŁtorul aducea o gŁinŁ pe care o da 

nunului. GŁina era coaptŁ ´n cuptor Ἠi ´mpodobitŁ cu cetinŁ de 

brad, dar g©tul nu era tŁiat de tot, iar la coadŁ avea un ou. Ċn 

gŁinŁ erau ´nfipte vreo 10-12 surceluἨe de mesteacŁn, sŁ nu se 

poatŁ rupe dintr-odatŁ. Nunul le culegea Ἠi le dŁdea lui ginericŁ 

toate, pacheἪel Ἠi-i spunea sŁ le rupŁ toate deodatŁ. Se fŁce 

mare haz dacŁ mirele nu reuἨea sŁ le rupŁ dintr-odatŁ. DacŁ nu 

reuἨea, le rupea pe r©nd, pe fiecare ´n parte. 

V©nŁtorul era ´mbrŁcat ´ntr-un cojoc lung, de culoare 

´nchisŁ, cu br©u roἨu, cu puἨcŁ ´n spate Ἠi cu un c©ine de lanἪ, Ἠi 

zicea: BunŁ ziua, nune mare. Uite, am adus ѽi eu aceastŁ 

gŁinuѽŁ pe care am ´mpuѽcat-o tocmai c©nd se oua. Nunul o 

lua Ἠi ´i dŁdea un bacἨiἨ, dar mesenii ziceau: Nu o lua, nune 

mare, cŁ minte cŁ a ´mpuѽcat-o. A gŁsit-o moartŁ. V©nŁtorul 

arŁta cŁ are Ἠi carnet de v©nŁtoare Ἠi se fŁcea mare haz Ἠi 

veselie. 

Mireasa ´Ἠi cerea iertare, zic©nd de trei ori: IartŁ-mŁ, 

tŁticule! TatŁl zice de douŁ ori cŁ nu o iartŁ, iar a treia oarŁ ´i 

zice: Te iert ѽi iertatŁ sŁ fii ѽi de Dumnezeu cel Sf©nt! Tot aἨa ´i 

cerea iertare Ἠi mamei Ἠi mama ´i rŁspundea la fel. Pe urmŁ 

mireasa ´Ἠi sŁruta pŁrinἪii, pe toate fetele din casŁ, pe toatŁ 

lumea care era str©nsŁ ´n curte Ἠi se fŁcea horŁ Ἠi jucau cu toἪii, 

apoi stŁteau la masŁ. 
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Tot ´n aceste momente (mai recent), cine dorea putea sŁ 

facŁ poze cu mireasa ´n faἪa renumitelor covoare de Starchiojd. 

Mama miresei pl©ngea pe prispŁ c©nd vedea cŁ-i pleacŁ fata 

mireasŁ, iar mireasa pl©ngea Ἠi ea.  

C©nd pleca alaiul, mirele se ´ntorcea din drum, se ducea 

la soacrŁ pe prispa casei, aceasta ´i dŁdea lui ginericŁ Ἠervet de 

borangic cu colἪi fŁcuἪi cu igliἪa Ἠi cu ciucurei, iar acesta ´i 

rupea cŁmaἨa la piept Ἠi ´i bŁga bani, ca platŁ pentru laptele pe 

care l-a supt mireasa, acest gest simboliz©nd plŁtirea oricŁrei 

datorii pe care ar mai avea-o Ἠi totodatŁ ca un simbol al trecerii 

´n posesiune de la s©nul mamei l©ngŁ bŁrbat care avea acum 

drept asupra ei, mirele spun©nd cŁ o cumpŁrŁ astfel pe mireasŁ. 

P©nŁ ´n anii '30-'40 ´n acest moment se lua ĸi zestrea, se punea 

´n cŁruŞe ĸi mergeau cu tot alaiul la bisericŁ.  

Momentul mult aἨteptat al plecŁrii cŁtre cununie sosea, 

iar drumul cŁtre bisericŁ era plin de semnificaἪii Ἠi ´nἪelesuri. 

Fiecare detaliu avea importanἪŁ Ἠi se respectau prescripἪiile 

impuse de tradiἪie. O credinἪŁ localŁ ce implicŁ teama de 

repercusiunile nefaste asupra cŁsniciei celor doi miri aflaἪi la 

´nceput de drum se referŁ la importanἪa locului de unde pleacŁ 

mirele Ἠi mireasa cŁtre bisericŁ, aceἨtia trebuind sŁ plece de la 

o casŁ unde ambii pŁrinἪi erau ´n viaἪŁ, dintr-un loc care n-a 

fost atins de moarte, tocmai din teama de vŁduvie timpurie. Tot 

la categoria credinἪe ce trebuie respectate pentru ca viitorul noii 

familii sŁ nu aibŁ de suferit era aceea potrivit cŁreia nu este 

bine ca douŁ mirese sŁ se ´nt©lneascŁ, aἨa cŁ alegeau sŁ meargŁ 

prin sat pe drumuri diferite pentru a se evita. Legat de 

´nt©lnirea a douŁ alaiuri nupŞiale, o informaŞie primitŁ de la 

Maria Oprea (n. 1919) spune cŁ mirii fŁceau schimb de 

verighete, semnificaŞia acestui act fiind ´nsŁ pierdutŁ. 

Tot alaiul pleca spre bisericŁ ´n frunte cu personajele 

principale ale nunἪii. AἨezarea lor nu era una ´nt©mplŁtoare: 

ginericŁ mergea cu naἨa de braἪ, naἨul cu mireasa, ´n st©nga Ἠi 

´n dreapta lor mergeau un bŁiat Ἠi o fatŁ care duceau 
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lum©nŁrile, ´n urma lor soἪul de ginere Ἠi soaἪa de mireasŁ, 

socrii mari Ἠi cei mici Ἠi apoi tineretul Ἠi tot alaiul, iar mai ´n 

urmŁ mergeau mai mulἪi bŁrbaἪi cu sticle cu vin Ἠi dŁdeau sŁ 

bea tuturor celor pe care ´i ´nt©lneau pe drum ca sŁ fie sŁnŁtoἨi 

mirii Ἠi sŁ le trŁiascŁ neamul, aceἨtia ur©ndu-le casŁ de piatrŁ. 

Pe drum bŁieŞii chiuiau str©ng©ndu-se ´n cercuri mici ĸi 

prinz©ndu-se cu m©inile de umŁrul vecinului.  

Participarea la eveniment nu se rezuma doar la simpla 

prezenἪŁ la ceremonie, ci ´nsemna o implicare totalŁ a spiἪei de 

neam, a vecinŁtŁἪii Ἠi a celor douŁ lumi din care provin mirii. 

Cununia la bisericŁ era momentul central al nunἪii, toate 

celelalte obiceiuri concentr©ndu-se ´n jurul ei. CŁsŁtoria 

religioasŁ (slujba din bisericŁ) era ceremonialul care schimba 

statututul celor doi tineri. Ei intrau ´n bisericŁ ca mire Ἠi 

mireasŁ Ἠi ieἨeau soἪ Ἠi soἪie. De fapt, calitatea de mire Ἠi 

mireasŁ le era oferitŁ de ziua festivŁ pe care o trŁiau, 

continu©nd sŁ fie mire Ἠi mireasŁ Ἠi dupŁ cununia religioasŁ 

p©nŁ c©nd se termina nunta. Pe l©ngŁ calitatea de mire sau 

mireasŁ pe care o aveau doar ´n acea zi, dob©ndeau statutul de 

soἪ sau soἪie care nu mai putea fi ´nlocuit p©nŁ la moarte. 

CŁsnicia era despre viaἪa ´n doi, despre ´nvŁἪarea cu 

responsabilitŁἪile Ἠi necedarea ´n faἪa greutŁἪilor, despre cum 

sŁ-Ἢi Ἢii familia, cum sŁ nu te laἨi dus de valuri Ἠi cum sŁ tragi la 

acelaἨi jug astfel ´nc©t carul cŁsniciei sŁ meargŁ p©nŁ la 

destinaἪia finalŁ.  

Scopul primordial al tinerei familii care se constituie prin 

cŁsŁtorie este perpetuarea biologicŁ Ἠi prelungirea socialŁ a 

neamului. AceastŁ uniune se consfinἪeἨte Ἠi se apŁrŁ printr-o 

serie de acte ceremoniale care o feresc de orice acἪiune 

maleficŁ, aduc©nd fecunditatea, prosperitatea Ἠi care ajutŁ Ἠi la 

integrarea noii celule ´n viaἪa socialŁ a comunitŁἪii. 

Cununia religioasŁ este o TainŁ a Bisericii ´ntruc©t 

realizeazŁ unirea celor doi tineri, comuniunea ´n cadrul 

instituἪiei familiei Ἠi ´i aduce pe cei doi tineri ´n comuniune cu 
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Dumnezeu. O cŁsŁtorie nu era legitimŁ ´n ochii membrilor 

comunitŁἪii dacŁ nu era celebratŁ la bisericŁ, iar pentru cei care 

convieἪuiau fŁrŁ sŁ fie cununaἪi religios se aplicau amenzi ´n 

timpuri ´ndepŁrtate. La sf©rἨitul slujbei de cununie preotul le 

Ἢinea cuv©ntare serioasŁ despre ce ´nseamnŁ viaἪa de familie, ´i 

´ndemna sŁ fie uniἪi, sŁ asculte unul de celŁlalt, sŁ fie am©ndoi 

un trup Ἠi un suflet, sŁ tragŁ ´mpreunŁ Ἠi la bine Ἠi la greu, 

pentru cŁ numai aἨa pot reuἨi sŁ ἪinŁ familia p©nŁ la ad©nci 

bŁtr©neἪi. 

Ċn timpul slujbei religioase, fiecare dintre ei stŁ cu un 

picior mai ´n faἪŁ, pentru a conduce ´n casŁ. A cui lum©nare 

arde mai iute dintre cei doi miri acela va muri mai devreme, iar 

dacŁ lum©narea se stingea era semn rŁu pentru proaspŁta 

familie. Ċn timpul cununiei, naἨii stŁteau ´n spatele mirilor cu 

lum©nŁrile ´n m©nŁ, iar finii ´ngenuncheau pe un covor adus de 

acasŁ de soacra micŁ, covor care apoi rŁm©nea ´n casa lor (vezi 

vol. I, Industria casnicŁ ŞŁrŁneascŁ). AceastŁ scoarἪŁ avea un 

model specific cu romburi albastre, roἨii, verzi sau negre Ἠi nu 

era de purtare, fiind pŁstratŁ ´n lada de zestre care odatŁ cu 

trecerea anilor se transforma ´n lada unde se str©ngeau Ἢoalele 

de moarte. 

Din categoria credinἪelor cu privire la nuntŁ fac parte Ἠi: 

credinἪa potrivit cŁreia dacŁ plouŁ la nuntŁ, familia va fi bogatŁ 

Ἠi dacŁ ai obiceiul de a m©nca m©ncarea din oalŁ ´n copilŁrie Ἠi 

´n adolescenἪŁ, ´Ἢi plouŁ la nuntŁ. 

DacŁ cei doi au locuit ´mpreunŁ, cazuri mai puἪin 

´nt©lnite ´n vremurile de demult, dar existente totuἨi, preotul le 

citea rugŁciuni de dezlegare ´nainte de a intra ´n bisericŁ. 

SituaἪii de acest fel erau ´nt©lnite ´n cazul perechilor care 

fugeau ´mpreunŁ Ἠi se ´ntorceau acasŁ Ἠi se luau cu nuntŁ. 

TotuἨi, de cele mai multe ori, dacŁ se ´nt©mpla sŁ nu se ia de 

prima datŁ cu nuntŁ din diferite motive, nu prea mai fŁceau 

acest pas mai t©rziu sau, Ἠi dacŁ fŁceau nuntŁ, fŁceau ceva 

restr©ns ce consta ´n slujba religioasŁ Ἠi o masŁ ´n familie; de 
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multe ori chiar Ἠi slujba cununiei nu se mai fŁcea la bisericŁ, ci 

acasŁ la soἪi. Mireasa nu mai ´mbrŁca rochie albŁ ´n aceastŁ 

situaἪie. Erau cazuri Ἠi cazuri, situaἪii Ἠi situaἪii. Tot la fel se 

´nt©mpla Ἠi ´n cazul cŁsŁtoriilor de-a doua oarŁ. Mai exista Ἠi 

situaἪia ´n care tinerii nu aveau posibilitŁἪi sŁ facŁ nuntŁ aἨa cŁ 

se luau fŁrŁ. 

La ieἨirea din bisericŁ, mirii ieἨeau Ἢin©ndu-se de braἪ, 

jucau Nuneasca ´n faἪa bisericii, iar pe drumul cŁtre casa 

mirelui, unde masa ´i aἨtepta pe nuntaἨi, copiii puneau gŁleἪi cu 

apŁ ´n calea alaiului, gest ce semnifica prosperitatea Ἠi 

fecunditatea aduse de apŁ, iar ginericŁ Ἠi naἨul puneau bani ´n 

aceste gŁleἪi.  

Obiceiul nunἪii se desfŁἨura ´ntr-un context socio-cultural 

specific prin care un rit, ce marcheazŁ celebrarea unui 

eveniment ce vizeazŁ constituirea unei noi familii ´n cadrul 

grupului, este expus ´n faἪa comunitŁἪii, aceasta din urmŁ fiind 

invitatŁ sŁ participe la bucuria lor. Este ´n acelaἨi timp Ἠi o 

expunere ´n scopul legiferŁrii de cŁtre ceilalἪi, dar Ἠi o poftire la 

comuniune, la petrecere ´n comun. DupŁ cum spunea Mihai 

Pop, orice obicei marcheazŁ un moment necotidian al vieἪii, un 

moment important, un ´nceput sau un sf©rἨit. Nunta reprezintŁ 

un ceremonial de trecere, av©nd ´n acelaἨi timp un puternic 

caracter spectacular. Astfel, pe drumul de ´ntoarcere de la 

bisericŁ, alaiul nunἪii chiuia Ἠi muzica lŁutarilor rŁsuna pe 

uliἪele starchiojdene.  

Ċnainte, masa nunἪii se fŁcea acasŁ la bŁiat sau la fatŁ, ´n 

funcἪie de cine avea casŁ mai mare Ἠi spaἪiu mai adecvat, ´n 

casŁ sau ´n cort, dar cel mai mult la oameni mai pricopsiἪi ce 

dispuneau de un spaἪiu adecvat desfŁἨurŁrii unui astfel de 

eveniment, la saloanele pe care le aveau c©rciumile din sat. Mai 

t©rziu, c©nd a apŁrut salonul, majoritatea petrecerilor de nuntŁ 

se fŁceau acolo, deoarece era mai mare muncŁ sŁ organizezi o 

petrecere la casa unuia dintre miri din cauza spaἪiului restr©ns 

Ἠi a faptului cŁ trebuiau sŁ ´mprumute mese, bŁnci, veselŁ de pe 



86 

 

la vecini. Salonul s-a dovedit a fi foarte util ´n sat deoarece 

oferea spaἪiul propice desfŁἨurŁrii unui astfel de eveniment. 

Acolo, la poarta curἪii unde avea loc masa nunἪii, mireasa 

sŁv©rἨea gestul ritual al turnŁrii apei pentru ca socrul mare Ἠi 

naἨul sŁ se spele pe m©ini, mireasa ´ndeplinind pentru prima 

datŁ rolul de gazdŁ prin acest gest. Unii mai puneau Ἠi nisip, 

mŁlai sau cenuἨŁ sŁ se spele. La sf©rἨit mireasa le dŁdea 

prosopul sŁ se ἨteargŁ pe m©ini. Miresei i se dŁdeau bani. Mai 

t©rziu, acest obicei a fost mutat cu tot cu masa nunἪii la salon. 

Poarta Ἠi pragul ´ndeplinesc roluri ´n toate evenimentele din 

viaἪa ἪŁranului rom©n Ἠi vegheazŁ la ´ndeplinirea unora dintre 

cele mai pline de semnificaἪii acte rituale. ReprezintŁ spaἪii 

aflate la graniἪa dintre ´nŁuntru Ἠi afarŁ, separŁ Ἠi leagŁ totodatŁ 

douŁ spaἪii distincte Ἠi de aceea, Ἠi la nuntŁ, acestora li se dŁ o 

importanἪŁ deosebitŁ ´n sŁv©rἨirea anumitor acte. C©nd nunta 

se fŁcea la salon, se trimiteau bŁieἪi Ἠi fete at©t din partea 

miresei c©t Ἠi din partea mirelui pentru a aranja mesele Ἠi a 

stabili care sunt cele la care personajele principale ale nunἪii se 

vor aἨeza. Soacra mare ´i trŁgea pe cei doi miri ´n interiorul 

casei (salonului) cu prosopul de ginericŁ de borangic sau din 

mŁtase, lucrat ´n rŁzboi de mama miresei Ἠi se pornea 

distracἪia. ἧtergarul semnifica legŁtura dintre cei doi, jugul la 

care trebuiau sŁ tragŁ am©ndoi Ἠi la bine Ἠi la greu de-a lungul 

vieἪii. DupŁ cununie se fŁceau pozele de familie acasŁ la mire. 

OspŁἪul nunἪii era pregŁtit de o bucŁtŁreasŁ ajutatŁ de o 

femeie Ἠi masa se punea ´n curtea bŁiatului. Familia mirelui 

tŁia porc, viἪel Ἠi pŁsŁri, iar multe pŁsŁri se str©ngeau din 

plocoanele primite de socri, pe care le puneau la comun. 

Familia miresei trimitea pŁsŁrile curŁἪate, pregŁtite, la casa 

viitorilor cuscri, iar femeile chiuiau c©nd le jumuleau ca sŁ se 

audŁ tocmai de la mire. M©ncarea se pregŁtea acasŁ, ´n oale de 

pŁm©nt, Ἠi se ducea ulterior la salon: nelipsitele sarmale Ἠi 

friptura, prŁjituri, pilaf, aperitiv format din gogonele (un fel de 

chifteluἪe), roἨii, castraveἪi.  
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Starea materialŁ Ἠi socialŁ a membrilor comunitŁἪii rurale 

a influenἪat pŁstrarea ceremoniilor legate de nuntŁ, dar Ἠi 

numŁrul participanἪilor. Participarea colectivitŁἪii era legatŁ de 

statutul social Ἠi economic al mireului, de popularitatea 

acestuia. La nuntŁ puteau veni Ἠi oameni neinvitaἪi cŁ se gŁsea 

m©ncare Ἠi pentru ei deoarece erau mulἪi Ἠi cei care primeau 

invitaἪii Ἠi nu veneau. 

AἨezarea la masŁ a oaspeἪilor reflecta starea socialŁ. 

Plasarea mesenilor Ă´n capul meseiò sau Ăla coada meseiò 

respectŁ ierarhia socialŁ, dar mai ales consacrŁ statutul 

principalilor actanἪi, al naἨilor ca pŁrinἪi spirituali ai mirilor, 

aἨezaἪi fiind ´ntre miri Ἠi pŁrinἪii acestora. TotodatŁ consacrŁ 

unirea a douŁ familii p©nŁ acum strŁine. 

Caracterul festiv era adus de lŁutarii care c©ntau cu 

acordeonul, cu Ἢambalul Ἠi cu vioara. C©ntau Ἠi din gurŁ tot 

felul de melodii, dar mai ales melodii de joc: s©rba, ruseasca, 

br©ul, ciobŁnaἨul, geamparalele, floricica, ungureasca Ἠi aἪica. 

Oamenii jucau toatŁ noaptea Ἠi petrecerea continua p©nŁ 

dimineaἪa. 

LŁutarii strigau darul la sf©rἨitul mesei. Prima datŁ se 

strigau naἨii, apoi socrii mari, cei mici, pe urmŁ toἪi ceilalἪi 

nuntaἨi. Ċnainte se dŁdeau Ἠi cadouri, precum servicii de 

pahare, de lichior, de farfurii, oale, cratiἪe sau ligheane, pentru 

cŁ era casŁ nouŁ Ἠi ´ncepeau sŁ ´Ἠi clŁdeascŁ un rost puἪin c©te 

puἪin ´ncŁ din aceastŁ clipŁ, dar acum acest obicei s-a pierdut. 

Cadoul se dŁdea ´n loc de darul ´n bani de cŁtre fetele 

nemŁritate, ´n acelaἨi timp cu darul care era strigat de lŁutari, Ἠi 

se specifica de la cine este suma de bani respectivŁ (de la 

cutare din partea miresei, a mirelui sau a naἨilor). NaἨul punea 

cea mai mare sumŁ ca sŁ Ăridiceò masa, fiind urmat de socrii 

mari Ἠi de cei mici care fiecare dŁdeau sume mari pe masŁ din 

aceleaἨi considerente. Ċn Starchiojd, naἨii dŁdeau boi finilor ca 

dar. Era sat bogat aici spre deosebire de Valea Anei, unde 

nunἪile erau sŁrŁcŁcioase. 
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DupŁ ce se ia darul Ἠi este aproape de ´ncheierea 

petrecerii, are loc obiceiul dezlegatului miresei. NaἨa aἨeza 

mireasa pe scaun pe o pernŁ cu fulgi, mai recent pernŁ fantezie, 

care ulterior ´i intra ´n posesie, Ἠi o dezlega pe mireasŁ de voal. 

Mireasa ´i dŁdea naἨei plocon o gŁinŁ friptŁ, cozonac, ἪuicŁ Ἠi 

vin. Voalul de pe cap ´l arunca mireasa ´n spate pentru a-l 

prinde o fatŁ dintre cele nemŁritate care Ἠi-l prindea pe cap 

´mpreunŁ cu floarea miresei, crez©ndu-se cŁ va fi urmŁtoarea 

mireasŁ. DupŁ aceea, mireasa juca cu fetele. 

NaἨa ´i punea baticul miresei Ἠi o ´mbrobodea, acest act 

marc©nd intrarea tinerei mirese ´n r©ndul nevestelor. Din acest 

moment ea nu mai putea purta capul descoperit c©nd ieἨea din 

casŁ, prin sat. 

A doua zi, luni, se fŁceau potroacele. Potroacele se 

fŁceau separat la casa pŁrinteascŁ a miresei Ἠi la mire. La 

potroace se dŁdeau Ἠi alte m©ncŁruri pe l©ngŁ ciorba de 

potroace: mizel, prŁjituri. Petrecerea aceasta se termina ´ntr-un 

mod carnavalesc, naἨii Ἠi socrii fiind m©njiἪi cu tŁciune, duἨi la 

g©rlŁ cŁlare pe mŁgar Ἠi toἪi r©deau de ei, acest obicei av©nd 

rolul de a-i reintroduce ´n cotidian Ἠi astfel li se luau rolul Ἠi 

poziἪia importante pe care le deἪinuserŁ cu o zi ´nainte. Totul 

reintra ´n normal de acum. 

Toate aceste obiceiuri de nuntŁ aveau roluri importante 

pentru societate, dar mai ales pentru cei doi miri. Pivotul ´n 

jurul cŁruia se desfŁἨura ´ntreaga activitate a nunἪii era unirea 

celor douŁ neamuri Ἠi trecerea tinerilor ´n noua stare socialŁ a 

celor cŁsŁtoriἪi. 

ProaspeἪii ´nsurŁἪei erau la ´nceputul unei vieἪi noi Ἠi 

aveau nevoie de ajutorul pŁrinἪilor pentru a-Ἠi ´nchega o 

gospodŁrie. De multe ori cele trebuincioase pentru gŁtit lipseau 

dacŁ cei doi se mutau ´n casŁ nouŁ aἨa cŁ primele zile nu erau 

deloc uἨoare, dar toate se rezolvau uἨor, uἨor. De folos le erau 

Ἠi banii rŁmaἨi dupŁ nuntŁ cu care ´Ἠi puteau cumpŁra cele 

necesare. 
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Joia dupŁ nuntŁ, dacŁ se dovedise ´n noaptea nunἪii cŁ 

fata fusese cuminte, aceasta era dusŁ pentru prima datŁ la casa 

pŁrinteascŁ ´n vizitŁ, cu plocon, cu chiuieli Ἠi cu sticla de vin 

roἨu ce ´nsemna cinstea fetei. P©nŁ joi fata nu avea voie sŁ ´Ἠi 

viziteze familia de care se despŁrἪise odatŁ cu mŁritiἨul. Dorul 

de pŁrinἪi este o temŁ des ´nt©lnitŁ ´n c©ntecele fetelor Ἠi trebuia 

´ncet-´ncet ca t©nŁra nevastŁ sŁ uite de dorul de acasŁ Ἠi sŁ ´Ἠi 

vadŁ de casa ei, tocmai de aceea exista aceastŁ interdicἪie, 

pentru c©teva zile, de a-Ἠi vede neamurile. 

DacŁ fata nu fusese cuminte Ἠi cŁlcase str©mb ´nainte de 

nuntŁ cu alt bŁiat, mirele i-o ducea tatŁlui acasŁ pe grapa de 

mŁrŁcini trasŁ de doi boi amŁr©Ἢi ´ncŁ de a doua zi dupŁ nuntŁ 

Ἠi o plimba prin tot satul pentru a o face de r©s pe ea Ἠi pe 

pŁrinἪii ei care n-au fost ´n stare sŁ ´i poarte de grijŁ. Mirele 

mergea pe l©ngŁ grapŁ cu biciul ´n m©nŁ Ἠi c©nd ajungea la 

socru ´i bŁga fata pe poartŁ cu mare ocarŁ. TatŁl fetei, luat prin 

surprindere, cŁ nu se aἨteptase la aἨa ceva, ´ncerca sŁ cadŁ la o 

´nἪelegere cu ginerele pentru ca acesta sŁ ia fata ´napoi.  

De obicei, socrul mic ´i mai dŁdea pŁm©nt, ´i mai dŁdea 

zestre ´n plus ca sŁ scape de fatŁ de pe bŁtŁturŁ. Chiar dacŁ ´n 

final cŁdeau la un acord Ἠi ginerele ´Ἠi lua nevasta Ἠi se ducea 

cu ea acasŁ, traiul pe care fata urma sŁ ´l aibŁ cu el era unul 

amar, fiind chinuitŁ Ἠi bŁtutŁ, iar de fiecare datŁ c©nd stŁteau la 

masŁ soἪul se ducea Ἠi mai punea o lingurŁ la masŁ pentru 

amant, ca sŁ ´i reaminteascŁ de fiecare datŁ de trŁdarea pe care 

i-a adus-o Ἠi s-o umileascŁ zilnic. DacŁ fata era lŁsatŁ acasŁ la 

pŁrinἪi Ἠi soἪul nu mai voia niciun fel de ´nvoialŁ cu socrii, 

atunci ea se mai putea mŁrita cu un vŁduv, cu un divorἪat sau 

cu un teleleu de flŁcŁu tomnatic, iar dacŁ era frumoasŁ, o putea 

lua altcineva care nu Ἢinea cont de gura lumii.  

DupŁ o sŁptŁm©nŁ de la nuntŁ mirii merg acasŁ la naἨi cu 

plocoane ce constau ´n: cozonac, orez, zahŁr, ulei, pŁsŁri, ἪuicŁ, 

vin. DuminicŁ, dupŁ nuntŁ, ´i scot naἨii pe fini la bisericŁ cu 

lum©nŁrile de cununie pe care le vor da liturghie pe uἨa 
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altarului. Acesta reprezintŁ ultimul moment ce Ἢine de 

sŁrbŁtoarea nunἪii. De aici ´nainte tinerii soἪi ´Ἠi ´ncepeau viaἪa 

de familie Ἠi urmŁreau ´ndeplinirea scopului cŁsŁtoriei ´n 

viziunea tradiἪionalŁ. Pe l©ngŁ ´ndatoririle comune, soἪia avea o 

serie de roluri pe care trebuia sŁ le ´ndeplineascŁ. Trebuia sŁ ´i 

fie ajutor soἪului ´n gospodŁrie Ἠi partenerŁ la petrecere, sŁ aibŁ 

copii care sŁ-i ducŁ numele Ἠi neamul mai departe, sŁ 

´ndeplineascŁ cu s©rguinἪŁ meseria de soἪie ca Ἠi cea de mamŁ 

Ἠi sŁ-i fie sprijin la bŁtr©neἪe soἪului Ἠi, cum bŁrbaἪii aveau o 

medie de viaἪŁ mai micŁ dec©t cea a femeilor, sŁ se ocupe de 

´nmorm©ntare ĸi de pomeni.  

DeἨi mai rar, erau ´nt©lnite Ἠi ´nainte despŁrἪirile ´ntre 

soἪi. Cea mai mare fricŁ ce Ἢine de cŁsŁtorie era ´nsŁ 

´ntreruperea ei printr-un eveniment nedorit cum era moartea 

unuia dintre soἪi. Din pŁcate, vŁduvia a fost pentru multe 

femei, ´n vremea rŁzboaielor, o realitate crudŁ Ἠi un mod de 

viaἪŁ asumat, cresc©ndu-Ἠi singure copiii mici Ἠi reuἨind sŁ ´Ἠi 

ἪinŁ gospodŁriile.  

Ċn Starchiojd, cŁsŁtoria este ´ncŁ privitŁ ca fiind o 

modalitate de alianἪŁ care atrage ´ntr-o reἪea de ´nrudire trei 

familii: a soἪului, a soἪiei Ἠi a naἨilor. Se poate vorbi despre 

nuntŁ ca eveniment al comunitŁἪii, focusat mai mult pe 

participanἪi dec©t pe miri, pe datinŁ dec©t pe ceea ce ´Ἠi doreau 

cei doi ´nsurŁἪei, spre deosebire de nunta citadinŁ care pune 

accent pe preferinἪele mirilor. 

Prin cŁsŁtorie se construiesc raporturi Ἠi relaἪii noi, 

consolind©ndu-se Ἠi cele deja existente ´ntre familii Ἠi neamuri, 

deci cŁsŁtoria poate fi consideratŁ un fapt social foarte 

important ´n jurul cŁruia se schimbŁ statutul social al celor doi 

miri Ἠi se creeazŁ noi legŁturi care trebuie respectate Ἠi care 

presupun raporturi de ´ntrajutorare, de comuniune, de 

participare la evenimentele fericite, dar Ἠi la cele nefericite. 

Ca orice fenomen cultural viu, nunta este un obicei al 

vieἪii de familie ce se autoregleazŁ printr-un proces dinamic 
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intern, acest lucru fiind confirmat prin faptul cŁ se adapteazŁ 

vremurilor pŁstr©ndu-Ἠi structura tradiἪionalŁ chiar Ἠi ´n 

prezent, deἨi unele acte din cadrul nunἪii au fost resemantizate, 

iar altele au fost pierdute. 

Nunta, spre deosebire de ´nmorm©ntare Ἠi de naἨtere, care 

reprezintŁ praguri dinspre Ἠi spre lumi necunoscute, este 

singura trecere din viaἪa pŁm©nteanŁ a omului Ἠi meritŁ sŁ ´i 

oferim mai multŁ atenἪie atunci c©nd vine vorba de studierea ei, 

´ntruc©t este un moment ce presupune asumarea unor datorii, 

dob©ndirea de drepturi, dar Ἠi renunἪarea la unele obiceiuri. Dar 

poate mai important dec©t toate acestea este faptul cŁ 

marcheazŁ schimbarea individului c©t Ἠi a relaἪiilor din jurul 

lui, a statutului social Ἠi reprezintŁ, ´nainte de toate, integrarea 

´n ritmul vieἪii familiale a celor doi tineri. 

 

NotŁ despre interlocutori: 

 

Ċn capitolul de faἪŁ am ´ncercat sŁ ilustrez schimbŁrile 

prin care a trecut ritualul nunἪii de-a lungul anilor, iar pentru 

acest lucru am apelat la informaἪiile obἪinute de la locuitoare 

ale satului care au prezentat fiecare nunta aἨa cum se fŁcea Ăpe 

vremea eiò. Ċn scrierile Mamei Lica (Lica Diaconu) am gŁsit 

cele mai vechi informaἪii despre nuntŁ, multe dintre acestea, 

precum momentul rostirii oraἪiei, rŁm©n©nd ´n prezent doar ´n 

memoria starchiojdenilor. De la tanti Gica (Vasilica BŁdic), 

tanti Lucica (Maria TŁnŁsescu) Ἠi tanti LenuἪa MuἨa (Elena) 

am aflat obiceiurile care ´nsoἪesc nunta, pas cu pas, at©t cele 

care se fŁceau cu ani ´n urmŁ, povestindu-Ἠi nunἪile personale, 

c©t Ἠi obiceiurile din prezent practicate la nunἪi. Pentru 

abaterile de la normele prestabilite ´n ce priveἨte modul ´n care 

se realizau cŁsŁtoriile, menἪionate ´n acest capitol, am avut 

aceleaἨi surse de informare. Pentru ca imaginea asupra nunἪii 

sŁ fie Ἠi una completŁ ´n ceea ce priveἨte obiceiurile practicate 

´n satele dimprejur, am menἪionat Ἠi obiceiurile ce ´nsoἪesc 
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nunta ´n Valea Anei, obiceiuri despre care ne-a povestit 

doamna ´nvŁἪŁtoare Zoe Roman, originarŁ din acest sat. Ċn ceea 

ce priveἨte ospŁἪul nunἪii, informaἪii relevante ne-au fost 

oferite de Hristea Sultana, bucŁtŁreasa care se ocupa de 

pregŁtirea meselor de la nunἪi, botezuri sau ´nmorm©ntŁri. 

 

 

 

Obiceiuri de ´nmorm©ntare 
 

Moartea vŁzutŁ ca Ăun fapt socialò (Bonte, Izard, 2007: 

442) a determinat de-a lungul timpului apariŞia unor practici ĸi 

credinŞe funerare ce diferŁ de la o zonŁ etnograficŁ la alta. 

Potrivit lui Arnold van Gennep, moartea este un rit de trecere 

cu care se va confrunta la un moment dat orice om. Ċntregul 

ritual este menit sŁ asigure separarea definitivŁ a sufletului 

celui decedat de lumea aceasta ĸi integrarea lui ´n lumea de 

dincolo, iar pentru cei vii presupune mai multe etape, printre 

care: curŁŞarea locului ĸi a obiectelor care au aparŞinut celui 

mort, restabilirea echilibrului tulburat de pierderea unui 

membru al comunitŁŞii prin respectarea prescripŞiilor ritualice 

(de exemplu, oferirea pomenilor). 

O parte din riturile de ´nmorm©ntare actuale ´ĸi au 

originea ´n practicile strŁvechi, precreĸtine, ale strŁmoĸilor 

noĸtri. Aceste practici ´nsoŞesc momentul despŁrŞirii, al marii 

treceri, ĸi conferŁ ´nmorm©ntŁrii un caracter ceremonial ĸi 

spectacular. 

Din perspectiva starchiojdenilor, moartea este vŁzutŁ ca o 

cŁlŁtorie spre ĊmpŁrŁŞia Cerurilor, locul sacru ´n care se 

´nt©lnesc toate sufletele, iar principala grijŁ a celor rŁmaĸi ´n 

viaŞŁ este aceea de a-i asigura mortului cele necesare pentru 

trecerea vŁmilor ĸi uĸurarea integrŁrii ´n comunitatea celor 

trecuŞi ´n nefiinŞŁ. 
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Apropierea morŞii poate fi recunoscutŁ prin prezenŞa unor 

manifestŁri de facturŁ magicŁ: semne prevestitoare, vise, 

c©ntecul cucuvelei sau al cucului, un comportament atipic al 

animalelor ĸi pŁsŁrilor de curte: ĂAnimalele simt ĸi ele 

moartea, ´ncepe c©inele sŁ urle sau o gŁinŁ c©ntŁ cocoĸeĸte, 

simŞi cevaò (Maria Teletin); ĂSe zice cŁ mugeĸte vaca atunci 

c©nd sufletul iese din corp. Ciorile, croncanii dacŁ se ´nv©rt 

prin apropiere prevestesc moarteaò (Cristian Muĸa); ĂC©nd 

c©ntŁ cucuveaua e semn cŁ moare cinevaò (Ecaterina Balea); 

ĂCucul de c©ntŁ o datŁ mai trŁieĸti un an, c©nd c©ntŁ de trei ori, 

mai trŁieĸti trei ani, iar dacŁ mai trŁieἨti trei ani ĸi mai c©ntŁ de 

trei ori se ´nmulŞeĸteò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Un indiciu neliniĸtitor pentru cei din jur este 

comportamentul diferit, bizar chiar, al celui care va muri: 

ĂOmul simte c©nd ´i vine sf©rĸitul. MŁmica mea a murit ´n 

2003, la 87 de ani... Eu o vedeam cŁ nu mai poate ĸi ea mi-a zis 

cŁ nu mai poate... Poftea la fructe ´n postul CrŁciunului, ar fi 

m©ncat struguri iarna ĸi m-am dus la t©rg ĸi i-am luat. Ea i-a 

spus fetei cŁ nu mai poate ĸi sŁ ´i punŁ apŁ sŁ se spele. Fata i-a 

adus, dar nu mai putea sŁ se spele ĸi a ajutat-o fata ĸi i-a spus 

fetei cŁ moare. Noaptea m-am culcat l©ngŁ ea. Am stat la tainŁ 

cu ea p©nŁ dimineaŞa la 5, nu m-a lŁsat sŁ dorm. Mi-a spus sŁ 

fiu bunŁ, sŁ-mi fac treburile... C©nd sŁ adorm am auzit un 

çAu!è... A vrut sŁ fie jos din pat ĸi s-a proptit ´n scaun ĸi n-a 

mai vorbit. Am ridicat-o, am frecat-o ĸi cu spirt, ĸi cu oŞet... ĸi 

n-a mai trŁit mult, p©nŁ miercuri searaò (Maria Teletin). Alt 

semn extrem de rŁsp©ndit ĸi recunoscut ca ĂaducŁtor al morŞiiò 

este reprezentat de vise. DacŁ un om viseazŁ cŁ a vorbit cu 

vreun mort ĸi cŁ mortul respectiv l-a ´ndemnat ĸi i-a spus sŁ 

meargŁ cu el, atunci cel care a avut visul va muri ´n scurt timp: 

ĂDepinde de ce viseazŁ omul care moare sau cineva din 

familie... viseazŁ anumiŞi morŞi: pe tata, pe mama... O femeie, 

´nainte sŁ moarŁ, ´mi zicea çToatŁ noaptea am stat de vorbŁ cu 

mama! ķi ce-a zis? Haidea!è, o chema mamŁ-sa, i se fŁcuse 
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ur©t sŁ doarmŁ singurŁ... A murit dupŁ aiaò (Ecaterina Balea); 

ĂAm visat-o pe mama numai cu hainele pe care i le-am dat de 

pomanŁ, nu cu ce a plecat. MorŞii te cheamŁ ´n vis sŁ vii cu eiò 

(Maria Teletin). 

Am notat de asemenea de la informatoarele noastre multe 

´nt©mplŁri care au la bazŁ credinŞe privind apropierea morŞii: 

ĂSora luô mama, am vŁzut de ea trei ani... ea rŁmŁsese cu 

mintea..., judeca un pic ĸi-ĸi pierdea memoria... ĸi-mi spunea 

mereu cŁ a venit mŁmica la ea ĸi cŁ o sŁ plece cu ea ´n pŁdure, 

cŁ ea acolo a trŁit mai mult, ĸi n-a mai durat mult, cam douŁ 

sŁptŁm©ni, ĸi-a picat. Cam asta ´mi spunea: c-a venit mŁmica, 

tŁticuô, c-a stat de vorbŁ cu ei ĸi cŁ se duce cu ei. I-am zis sŁ nu 

se ducŁ cu ei, cŁ dacŁ te duci cu ei nu mai vii ´napoi, ĸi ea zicea 

cŁ se duce la odaie ĸi stŁ acolo cu ei. ķi-am lŁsat-o noaptea 

singurŁ dupŁ ce i-am fŁcut treburile ĸi-am gŁsit-o a doua zi 

dimineaŞŁ ´n altŁ camerŁ. Am ridicat-o, am pus-o ´n pat, nu mai 

vorbea nici ea, ca mama, nu mai m©nca, vroia sŁ-ĸi ia la 

revedere de la fatŁ, de la bŁiat... ἧi a tras aĸa trei zile, de luni 

p©nŁ joi dimineaŞaò (Maria Teletin).  

Unele ´nt©mplŁri legate de moarte menŞioneazŁ un obicei 

de a pune pe jugul de boi un muribund pentru a-i grŁbi sf©rĸitul 

ĸi a nu-l mai lŁsa sŁ sufere: dacŁ acesta a fŁcut pŁcate grele, 

sufletul lui trebuie sŁ fie tras aĸa cum trag boii la jug: ĂEram 

acasŁ, eram nemŁritatŁ... Era o vecinŁ care s-a ´mbolnŁvit ĸi 

toatŁ lumea a zis cŁ moare, cŁ nu mai are scŁpare. A fŁcut un 

blocaj la rinichi ĸi çtrŁgeaè, aĸa zicea lumea, ĸi nu poate sŁ 

moarŁ, ĸi cicŁ s-o punŁ pe o ceafŁ de jug, s-o tragŁ pe jugul de 

la boi. Ea era conĸtientŁ, auzea tot, dar nu putea sŁ vorbeascŁ. 

Avea un bŁiat ´nsurat de cur©nd, a avut doi copii ï bŁiat ĸi fatŁ 

ï Ἠi el nu avea cu ce s-o ducŁ la spital, dar a dus-o pe la VŁleni. 

Ċn maĸinŁ a luat-o ĸi pe mama ca sŁ ´i Şie lum©nare dacŁ zice cŁ 

moare. Acolo i-a tras urina ĸi gata, a mai trŁi apoi mult... Ne 

bombŁnea cŁ i-am fŁcut rochia de moarte. Am Şinut-o ĸi cu 

sticle de apŁ caldŁ la picioare ĸi nu ĸi-a revenit dec©t c©nd au 
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dus-o la spital. Se zice cŁ a avut zile. Pe ceafa de jug au pus-o 

cŁ zicea cŁ o fi av©nd vreun pŁcat, ca fiecare om ´n viaŞŁ, ĸi d-

aia nu poate sŁ moarŁ, dar tot nu ĸi-a revenitò (Elena Muĸa). 

AltŁ ´nt©mplare legatŁ de punerea la cŁpŁt©i a unui jug este 

amintitŁ de o informatoare care povesteĸte despre o t©nŁrŁ care 

Ăa prins zmeuò, adicŁ s-a ´ndrŁgostit de un bŁiat: ĂA fost o fatŁ, 

ŞaŞa Frusina, a ŞaŞei Stanei luô Flentic, am vŁzut pe bunica mea 

cum ´i Şinea lum©narea... A dezbrŁcat-o ´n cŁmaĸŁ. Doamne ce 

chin! RŁu fŁcea! A avut dragoste de un bŁiat de prin Poseĸti... 

unul, nea Gheorghe Badea, parcŁ... ἧi n-a luat-o, pesemne n-a 

vrut s-o ia, iar ŞaŞa Frusina prinsese drag de el. Era tŁnŁrŁ, fatŁ 

nemŁritatŁ... ĸi a prins zmeu... N-a luat-o! Drag de zmeu... 

çGheorghe, Gheorgheéè, aĸa zicea ´ntr-una... ἧi mŁ-sa 

bunichii mele ´i zicea ŞaŞii Stanei cumnatŁ, era neam cu ea. S-a 

dus la ea cŁ era ŞaŞa Frusina bolnavŁ rŁu, trŁgea sŁ moarŁ Ἠi m-

am dus ĸi eu. Avea prispŁ de colo p©nŁ colo la casŁ; acum a 

stricat-o, e o grŁdinŁ acolo. A aĸternut un sac jos ĸi a pus un jug 

dôŁla de bou jos, de-a curmeziĸul, ´n camerŁ... ĸi a pus o ŞoalŁ 

peste jug ĸi a pus-o cu capul pe jug, sŁ moarŁ. Ċi Şinea 

lum©nŁrile ´ntr-am©ndouŁ m©inile Ἠi trŁgea sŁ moarŁ de auzeai 

tu de pe drum. A pus jug, ĸi pe jug a murit ´n mijlocul casei... 

Apoi a murit din cauzŁ cŁ a prins zmeu de el..., eu am vŁzut pe 

geam. Se spune cŁ iese sufletul greu la Łia care a fŁcut fapte 

rele, sunt puĸi pe ceafŁ de jug ca sŁ moarŁò (Vasilica BŁdic). 

Aceste credinŞe sunt astŁzi doar amintite ´ntruc©t: ĂAzi, 

c©nd mai trage cineva sŁ moarŁ, mai vine preotul ĸi le mai 

citeĸte maslulò (Maria Teletin). ĂĊnainte, la Łia care trŁgeau sŁ 

moarŁ, dar acum nu se mai face, babele adunau juguri de la boi 

ĸi ´l bŁgau pe foc, fŁrŁ sŁ ĸtie. Pesemne lemnul Łla era 

blestemat ĸi nu ieĸea sufletul p©nŁ nu-i punea o bucŁŞicŁ de jug 

la cap. Se zicea cŁ nu moare, poate cŁ a bŁgat un lemn de jug 

pe focò (Maria Teletin). 

Familia ĸi vecinii stau ´n preajma celui care zace pe patul 

de moarte. C©teodatŁ, ´n momentul morŞii, rudele apropiate 
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trebuie sŁ iasŁ din camerŁ ĸi cineva din afara familiei trebuie sŁ 

rŁm©nŁ sŁ ŞinŁ lum©narea ĸi sŁ spunŁ rugŁciuni: ĂC©nd stŁ sŁ 

moarŁ, cineva ´i aprinde lum©nareaò (Ecaterina Balea); ĂĊi 

citim rugŁciuni. Avea mamômare 92 de ani ĸi de c©te ori se 

´nchina, seara c©nd se culca ĸi la masŁ, zicea çTatŁl nostruè ĸi 

dupŁ aia zicea çDoamne, sŁ ai Tu grijŁ de mine, sŁ-mi faci 

noroc ĸi parte de luminŁ la moarteè, zicea aĸa ca sŁ nu fie 

singurŁ c©nd o muri, sŁ fie cu cineva. ἧi i -am Şinut cont de 

vorbŁ ĸi c©nd a fost sŁ-i fie rŁu sŁ moarŁ, a venit cineva pe la 

noi ĸi, st©nd de vorbŁ seara, ea ne-a chemat sŁ stŁm cu ea ĸi 

iaca, mamômare a avut parte ĸi de lum©nare ĸi de noi sŁ fim 

l©ngŁ ea. E bine sŁ nu fii singur, sŁ mai fie cineva cu tineò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂOmul trebuie sŁ moarŁ cu lum©narea 

aprinsŁ, altfel se spune cŁ n-are luminŁ pe lumea ailaltŁ ĸi 

mergi la preot ĸi-i spui cŁ a murit nepregŁtit, ne´mpŁrtŁĸit ĸi 

nespovedit, ĸi-l pomeneĸte preotul c©nd face parastase, p©nŁ 

c©nd face un an de zileò (Maria Teletin). ĊnsŁ Ăe mai dificil 

pentru cei care au murit fŁrŁ lum©nare. I se citeĸte la toate 

slujbele, la toate parastasele... Mortul trebuie sŁ aibŁ luminŁ pe 

unô se duceò (Elisabeta TŁnŁsescu). Se spune cŁ Ăe nepregŁtit... 

adicŁ e fŁrŁ luminŁ, ne´mpŁrtŁĸit, nespoveditò (Ecaterina 

Balea). Lum©narea aprinsŁ atunci c©nd moare cineva 

simbolizeazŁ strŁlucirea de pe lumea cealaltŁ, aceasta lumin©nd 

totodatŁ drumul cŁtre Rai. De aceea, cei care mor fŁrŁ 

lum©nare aprinsŁ nu sunt vŁzuŞi bine, se considerŁ fie cŁ au fost 

pŁcŁtoĸi ĸi ajung ´n iad, fie cŁ sufletul lor va sta ´n ´ntuneric ĸi 

va rŁtŁci p©nŁ c©nd rudele rŁmase ´n viaŞŁ vor da de pomanŁ o 

lum©nare: ĂPentru Łla care a murit fŁrŁ luminŁ, dai Ἠapte ani o 

lum©nare ï existŁ la bisericŁ ĸi i-o dai preotului ´n noaptea de 

Paĸte, de Ċnviere, ĸi se ´mparte ´n bisericŁ fructe, covrigiò 

(Maria Teletin); ĂSe dŁ la bisericŁ un cocoĸ la cineva, pentru 

cine a murit fŁrŁ lum©nare, ĸi se dŁ joi, p©nŁ ´n Paĸte, la 

liturghie, lum©nare gŁtitŁ cu flori, cu fundŁ ca s-o aprinzŁ 

pentru morŞii Łĸtiaò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂLa marile sŁrbŁtori 
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se crede cŁ cerurile sunt deschise, atunci existŁ mai multŁ 

legŁturŁ ´ntre cele douŁ lumi. Ċn preajma Paĸtilor oamenii se 

´ngrijesc mai mult de cei plecaŞi. Ċn SŁptŁm©na Mare p©nŁ la 

Paĸte ĸi ´n special ´n Vinerea Mare a Paĸtelui, se merge la 

cimitir, se sapŁ mormintele, se aprind lum©nŁri. Tot ´n aceste 

zile se duc la bisericŁ lum©nŁri mari de cearŁ curatŁ pentru cei 

care au murit fŁrŁ luminŁ. Acestea se ´mpodobesc frumos cu 

flori ĸi panglici roĸii/roz pentru femei ĸi albastre/albe pentru 

bŁrbaŞi. Tot pentru cei care au murit fŁrŁ lum©nare, ´n noaptea 

de Ċnviere se ´mpart pachete cu m©ncare ĸi se dŁ un cocoĸ alb 

celui care se miruie primul (primului bŁrbat dacŁ decedatul a 

fost bŁrbat, ĸi primei femei dacŁ a fost femeie). Se crede cŁ 

acel cocoĸ ´i lumineazŁ cŁile mortului pe lumea cealaltŁ sau cŁ 

r©c©ie ĸi-i cautŁ apŁò (Cristian Muĸa).  

Mortul trebuie lŁsat ĂsŁ pleceò atunci c©nd ´ncepe Ăa 

sufla greuò ĸi este mai bine sŁ-i ŞinŁ lumina o persoanŁ strŁinŁ, 

pentru cŁ ´n apropierea membrilor familiei suferinŞa este mai 

mare ĸi bolnavul se chinuieĸte mai mult p©nŁ moare: ĂDacŁ 

moare o femeie ĸi Şi-e milŁ de ea, dacŁ nu ieĸi afarŁ din casŁ, 

nu moare, se chinuie mai mult. Sau dacŁ vezi cŁ e gata, sŁ nu 

mai strigi, sŁ-l laĸi, cŁ se chinuie altfel... Aĸa ĸtim noi de la 

moĸii noĸtriò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂNu trebuie sŁ fie cineva 

apropiat l©ngŁ el, cŁ i-e milŁ ĸi nu se duce. Mi-au zis femeile sŁ 

nu-l strig cŁ se ´ntoarce ĸi m-au scos afarŁ din camerŁ ca sŁ se 

ducŁ. Vecina i-a Şinut lum©narea, nu noiò (Vasilica BŁdic). 

Oala de pŁm©nt sau cana ´n care au fost aprinse lum©nŁri 

la capul mortului nu se mai foloseĸte dupŁ ´nmorm©ntare, ci 

este spartŁ atunci c©nd se scoate mortul din casŁ pentru a 

sparge ghinionul ĸi pentru a nu lua norocul celor rŁmaĸi: ĂC©nd 

pleacŁ de acasŁ se sparge o oalŁ, ca sŁ spargŁ toate relele, sŁ nu 

mai fie rŁu la casa astaò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂC©nd pleacŁ 

mortul de acasŁ, cicŁ e bine sŁ spargi o oalŁ, o canŁ, dar eu nu 

sunt de acord, cŁ pe unde s-a spart toŞi s-au rŁsp©ndit ca 

h©rburile, toatŁ casa, n-au avut ´nŞelegere. Se zice cŁ dacŁ 
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spargi o oalŁ afarŁ ´n stradŁ, ia mortul ne´nŞelegerile, 

necazurileò (Maria Teletin). 

DupŁ ce sufletul a pŁrŁsit corpul, se deschid uĸile, se 

acoperŁ oglinzile ï ĂOglinzile din casŁ se acopereau ca sŁ nu se 

vadŁ mortul ´n oglindŁò (Maria Teletin). Vasele cu apŁ sunt 

acoperite ĸi se alungŁ pisicile ca nu cumva mortul sŁ se 

transforme ´n strigoi: ĂPisica dacŁ trece pe sub coĸciug se face 

strigoi, aĸa se ziceaò (Maria Teletin); ĂPisicile le ´nchidem, cŁ 

se fac strigoi ĸi alea dacŁ trece pe sub mort... ĸi dupŁ ce s-a dus 

mortul ĸi ai rŁmas ´n casŁ Şi se pare cŁ ´l auzi prin casŁ, 

umbl©nd prin podò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂDacŁ trece pisica 

pe sub mort cicŁ se face strigoiò (Maria Diaconu); ĂSŁ nu intre 

pisica ĸi sŁ treacŁ pe sub masa mortului pentru cŁ se transformŁ 

duhul mortului ´n strigoi ĸi vine la tine noapteaò (Zoe Roman). 

PregŁtirea defunctului pentru cŁlŁtoria cŁtre tŁr©mul de 

dincolo dureazŁ trei zile ĸi implicŁ spŁlarea (scŁldarea) ritualicŁ 

a mortului, ´mbrŁcarea lui ĸi priveghiul. 

Scalda mortului are ca scop pregŁtirea defunctului pentru 

integrarea ́n comunitatea morŞilor ĸi se face, dupŁ cum ne spun 

informatoarele noastre, astfel: sunt chemaŞi patru bŁrbaŞi sau 

patru femei ´n funcŞie de sexul mortul, care ´l vor spŁla ĸi ´l vor 

´mbrŁca; aceĸtia vor face parte mai t©rziu din alaiul mortuar ĸi 

vor fi rŁsplŁtiŞi ´n mod simbolic: ĂSe cheamŁ patru femei dacŁ 

e femeie ĸi patru bŁrbaŞi dacŁ e bŁrbatò (Cristian Muĸa); ĂDupŁ 

ce moare ´l spŁlŁm, ´l ´mbrŁcŁm, ´l ´ncŁlŞŁm, ne ´ngrijim sŁ aibŁ 

totul, sŁ fie gata. DacŁ e bŁrbat ´l spalŁ bŁrbaŞii, dacŁ e femeie, 

femeile, aĸa trebuieò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂSe dŁ sŁpun, niĸte 

bani ĸi un prosop sŁ se ĸteargŁ, cŁ a spŁlat mortul; de multe ori 

spalŁ unul sau doiò (Elena Muĸa); ĂSunt patru femei care spalŁ 

mortul; una ´l spalŁ, una trebuie sŁ toarne apŁ..., iar ele trebuie 

sŁ ŞinŁ cont c©nd se fac pomenile ĸi li se dŁ farfurii, sŁpunuri, 

batiste, prosoape, bani. Cine a spŁlat mortul duce tava, iar cine 

a turnat apa duce gŁleata, cine a dat lucruri la ´mbrŁcat duce 

floarea, iar a patra duce t©rna. DupŁ ce se spalŁ, se pune pe 
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masŁ, anunŞŁm preotul, ne ducem dupŁ lum©nŁri, dupŁ 

sfeĸnice, se trage clopotul.ò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂMortul 

trebuie spŁlat, ´mbrŁcat, dacŁ poate cineva din familie, dacŁ nu, 

chemi patru femei, niĸte vecine, ĸi te ajutŁ. Se pune un nailon 

pe pat ĸi douŁ femei o spalŁ cu apŁ caldŁ ĸi un pic de dero ï o 

baie obiĸnuitŁ cu o c©rpŁò (Maria Teletin). 

Toate obiectele ĸi elementele care intrŁ ´n contact cu 

trupul ne´nsufleŞit sunt considerate impure, astfel ´nc©t se 

´ncearcŁ evitarea oricŁrui contact ulterior cu acestea ĸi se 

acordŁ o mare importanŞŁ purificŁrii acestora. Apa ´n care a 

fost scŁldat mortul se aruncŁ ´ntr-un loc retras, ca sŁ nu treacŁ 

nimeni pe acolo: ĂSe spŁla cu sŁpun ĸi dupŁ ce se scŁlda, apa 

era aruncatŁ la un pom, undeva, sŁ n-o calce, cŁ de multe ori 

c©nd s-a ´mbolnŁvit cineva se zice cŁ de-aia o doare picioarele 

cŁ a cŁlcat ´n scŁldŁtoare de mort, de-aia nu trebuie sŁ arunci 

apa unde o fi, sŁ nu calce ´n ea. Copaia se lasŁ cu gura ´n jos 

trei zile. Apoi, p©nŁ la nouŁ zile trebuie vŁruit ´n casŁ, trebuie 

fŁcut curŁŞenieò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂApa de la mort o duci 

´n grŁdinŁ, ´ntr-un loc aἨa-zis curat, ca sŁ nu se ducŁ cineva 

acolo sŁ spurce ultima spŁlŁturŁ, cŁ e greu de sufletul mortului, 

iar albia nu o iei de acolo p©nŁ ce nu trece trei zile, apoi o speli 

ĸi o foloseĸtiò (Maria Teletin); ĂDupŁ ce mortul este spŁlat, apa 

se aruncŁ la rŁdŁcina unui pom sau ´ntr-un loc unde nu se 

calcŁ, iar albia/copaia se pune cu gura ´n jos ĸi se lasŁ acolo 

p©nŁ la pomana de nouŁ zile. Cana cu care s-a turnat apa se 

agaŞŁ ´ntr-un par de gard ĸi se lasŁ acoloò (Cristian Muĸa). 

DupŁ scaldŁ, mortului i se taie unghiile, se tunde, se 

piaptŁnŁ (fetele tinere se lasŁ despletite, pentru a se putea gŁti 

ca miresele, iar femeilor cŁsŁtorite ĸi celor bŁtr©ne li se 

´mpleteĸte pŁrul ĸi li se acoperŁ capul cu un batic), bŁrbaŞii sunt 

bŁrbieriŞi ĸi ĸterĸi cu prosoape/ĸtergare, care sunt puse ´n 

coĸciug. ĂPersoanelor care au spŁlat mortul li se toarnŁ apŁ sŁ 

se spele pe m©ini ï un ritual de purificare ï, li se dŁ c©te un 
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sŁpun ĸi un prosop ĸi li se plŁteĸte scalda mortuluiò (Cristian 

Muĸa). 

GŁteala mortului sau primenirea presupune ´mbrŁcarea ´n 

hainele pregŁtite fie ´nainte de el ´nsuĸi, fie noi, cumpŁrate: 

ĂDacŁ are haine, Şi le aratŁ, ´Şi spune cu ce sŁ-l ´mbraci c©nd o 

fi, dacŁ n-are, ´i cumpŁrŁ atunci, cŁ nu trebuie dus oricum. Pe 

vremea bunicilor, se ´mbrŁca cu rochia de mireasŁ, cu costumul 

cu care s-a cununat. Ἡinea mult la hainele astea, era lumea 

credincioasŁ ĸi se ´mbrŁcau la moarte cu ce s-au cununat. Se 

credea, ĸi zicem ĸi noi astŁzi, cŁ te gŁseĸti pe lumea ailaltŁ cu 

tŁicuŞuᾷ, cu mŁicuŞaò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂSe ´mbracŁ cu 

hainele pregŁtite dinainte. DacŁ nu are haine, cumperi sau, dacŁ 

e singur, sar strŁinii ĸi-l ajutŁ. Se ´mbracŁ cu chilot, ciorap, 

furou, costum... (dacŁ a purtat ´mbrŁcŁminte de cŁpŁtat, date de 

pomanŁ, ´Şi spune çSŁ ´mi dai douŁ cŁmŁĸi pe mine, cŁ dacŁ 

vine cutŁricŁ ĸi ´mi ia hainele, pe urmŁ rŁm©n despuiatŁ pe 

lumea cealaltŁ!è), fustŁ, bluzŁ, taior, ´ncŁlŞŁminte. DacŁ moare 

iarna, ´l ´mbraci cu haine de iarnŁ ï pardesiu, hainŁ ï, iar dacŁ 

moare vara, cu haine de varŁò (Maria Teletin). 

DupŁ ce a fost ´mbrŁcat, mortului ´i sunt aranjate m©inile 

pe piept ĸi ´i sunt legate picioarele cu o aŞŁ (numitŁ piedicŁ) ca 

sŁ rŁm©nŁ drepte, apoi trupul se aĸazŁ pe o masŁ acoperitŁ ´n 

prealabil cu o cuverturŁ sau cu un covor de l©nŁ (pentru mai 

multe informaŞii despre ŞesŁturile folosite la ´nmorm©ntare, 

vezi volumul I al monografiei, pp. 123-124). Mortul se aĸazŁ 

cu capul la rŁsŁrit, sub icoane, ĸi cu picioarele la apus, spre uĸŁ, 

semn cŁ este gata sŁ plece: ĂMortul trebuie aĸezat cu faŞa la 

rŁsŁritò (Maria Diaconu). Piedica de la picioare este desfŁcutŁ 

la cimitir ĸi este lŁsatŁ ´n coĸciug, av©nd mare grijŁ sŁ nu fie 

furatŁ de cei care ĸtiu sŁ facŁ vrŁji cu ea: ĂLegŁtura de la picior 

o dezleagŁ cineva ca sŁ nu fie ´mpiedicat c©nd pleacŁ ĸi se pune 

´n coĸciug. Cu legŁtura de la picioare se fac farmece, ĸi cu acul 

cu care se coase perna, dar acuma vin cusute. Se fac farmece de 

dai bunŁ ziua la g©ĸte, ´Şi leagŁ gura, ´Şi leagŁ picioarele, tot ´Şi 
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ia, ´Şi ia m©ncarea, nu-Şi mai e aminte de nimicò (Elisabeta 

TŁnŁsescu); ĂMai sunt morŞi care Şin picioarele depŁrtate. Le 

leagŁ c©t stau ´n sicriu, dar c©nd au plecat la groapŁ cu el 

trebuie sŁ-l dezlege cŁ nu poate trece prin vame... sunt vreo 

Ἠapte vameò (Zoe Roman). 

SŁpunul cu care a fost spŁlat mortul, pieptenele cu care a 

fost pieptŁnat, foarfeca cu care i-au fost unghiile tŁiate se pun 

´n coĸciug, ´n perna pe care i-o aĸazŁ mortului la cap: 

ĂProsoapele cu care ai spŁlat-o ĸi hainele cu care era ´mbrŁcatŁ 

c©nd i-a ieĸit sufletul i le pui ´n coĸciug, cŁ se zice cŁ, cu alea 

pleacŁò (Maria Teletin).  

Sicriul ´n care va fi aĸezat este fŁcut din sc©nduri la 

t©mplar (´nainte, lemnul ales pentru coĸciug era pŁstrat ´n pod 

ĸi chiar se ´nt©mpla ca ´ntreg coĸciugul sŁ fie lucrat ĸi pŁstrat ´n 

incinta gospodŁriei) sau cumpŁrat de-a gata. Este ales tipul 

sc©ndurei (brad, stejar, frasin, nuc), care determinŁ ĸi preŞul 

coĸciugului, urm©nd sŁ fie apoi ĂgŁtitò: ĂCoĸciugul e din lemn, 

se cumpŁrŁ, se pune dedesubt talaj, ca sŁ stea mai sus, dupŁ 

talaj, o foaie de preĸ, pe urmŁ am pus o foaie de covelturŁ; dacŁ 

ai, pui noi, nepurtate, Şesute. Peste covelturŁ pui o foaie de 

p©nzŁ albŁ, cumpŁrate azi, ´nainte se fŁceau ´n casŁ. 

Majoritatea cum cumpŁrŁ coĸciugul aĸa ´l lasŁ, aĸa am vŁzut, 

fŁrŁ covelturŁ, fŁrŁ preĸò (Maria Teletin). Mai recent sicriele nu 

mai sunt confecŞionate de cŁtre meĸterii din sat, ci sunt 

cumpŁrate. ĂCoĸciugurile sunt cumpŁrate de la VŁleni... de la 

patru sute cincizeci de lei ´n sus, depinde de lemn, de 

frumuseŞe, dar mai sunt oameni care fac coĸciuge ĸi ´n sat. 

Ċnainte, lumea se pregŁtea. C©nd era bŁtr©n, omul ´ĸi tŁia 

sc©ndurŁ ĸi ĸi le punea ´n pod, sŁ le aibŁ acolo, cŁ moartea nu 

poŞi s-o ĸtii c©nd vine, dar acuma se duce ĸi-ĸi cumpŁrŁ 

coĸciug. Sunt ĸi de o mie douŁ sute de lei, alea cicŁ sunt de 

stejar, lemn ce nu putrezeĸte repedeò (Maria Teletin).  

Ċn coĸciug se pun o serie de obiecte cu valoare simbolicŁ, 

ĂsŁ aibŁò mortul bani pentru a merge mai departe, cu ce se 
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´ngriji ĸi ce sŁ mŁn©nce: ĂĊn coĸciug se pune o foiŞŁ ŞesutŁ, ne 

facem din timp ĸi punem acolo lucrurile cu care a murit omul, 

peste ea punem otavŁ ĸi peste ea punem foiŞa, peste foiŞŁ vine 

cearĸaful, talajul, perna vine gata pregŁtitŁ, tot trusoul. 

Unghiile, pieptenele cu care a fost pieptŁnat, trusa bŁrbatului ï 

cu care se bŁrbirea, batista ´n buzunare, bomboane, 24 de bani 

pentru 24 de vŁmi, bani aparte pentru ŁilalŞi morŞi. Ċi bagi 

bomboane ´n buzunare cŁ te gŁseĸti cu cineva ĸi sŁ ai sŁ-i daiò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂFoarfeca cu care a tŁiat unghiile, 

unghiile tŁiate, o oglindŁ, hainele cu care a fost ´mbrŁcat se pun 

pe fundul coĸciugului. Se pune o pernŁ, dar nu cu fulgi pentru 

cŁ fulgii nu putrezesc, se pune talaj sau f©n. Se pune o bucatŁ 

de cuvelturŁ apoi se aĸazŁ mortulò (Maria Diaconu); ĂĊn sicriu 

se pune o covelturŁ ï am tŁiat una, jumŁtate pentru el, jumŁtate 

o pŁstrez pentru mine ï, pernŁò (Vasilica BŁdic); ĂPeste talaj, 

otavŁ, se pune o foaie, un fel de ŞesŁturŁ... Mortului ´i mai sunt 

puse ´n coĸciug hainele cu care a fost ´mbrŁcat c©nd a murit, 

alte haine deoarece se credea cŁ dacŁ a primit haine de pomanŁ, 

pe lumea cealaltŁ cel ´n numele cŁruia i-au fost date hainele i le 

ia ĸi rŁm©ne dezbrŁcat, bŁŞul ï dacŁ a mers cu bŁŞul, lucruri 

care i-au fost dragi, batista ´n buzunar, 24 de bŁnuŞi pentru 

plata vŁmilor; ´nainte, i se punea ĸi o sticlŁ de ŞuicŁò (Cristian 

Muĸa); ĂSe mai pune ´n coĸciug ´mbrŁcŁmintea cu care moare 

pe ea, un r©nd de haine, ca sŁ fie douŁ r©nduri de ´mbrŁcŁminte. 

La fiecare mort ´i pui un bŁnuŞ mic legat cu un fir de deĸtiul Łl 

mic, la m©na st©ngŁ, unde se pune verigheta, aĸa am pomenit... 

apoi ´i pui ´n buzunare batistŁ, covrigi, bomboane, bŁnuŞi, cŁ 

zice cŁ sŁ aibŁ 24 de bŁnuŞi pentru 24 de vŁmi. Aĸa e scris ´n 

cŁrŞi cŁ sunt 24 de vŁmi, de-asta se face la noi parastase ĸi 

çcapete sterpeè. Se face nouŁ capete sterpe, adicŁ numai colacii 

ĸi capŁtul, coliva. De la Ἠase sŁptŁm©ni pleci cu astea nouŁ 

capete sterpe p©nŁ la an. Se pune verighetŁ la deget dacŁ n-are 

ĸi e mŁritatŁ, se pune pŁlŁrie sau cŁciulŁ la bŁrbat, batic la 

femeie... iar foarfeca, pieptenele ĸi unghiile tŁiate le pui sub 
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pernŁ, oglindŁ, cŁ cicŁ sŁ le aibŁ acolo sub pernŁò (Maria 

Teletin). Se pune ĸi o p©nzŁ, un orar: ĂDupŁ ce s-a aĸezat ĸi se 

pune lenjeria peste el se pune ĸi orarul. Orarul are nouŁ 

cruciuliŞe cu roĸu ĸi albastru, se zice cŁ sunt cŁile pe care 

trebuie el sŁ ajungŁò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂOrarul se face din 

trei culori: roĸu, negru Ἠi albastru. NouŁ fundiŞe la cap, cu trei 

culori, de se pune pe frunte; se face ´n curmeziĸ dintr-un colŞ ´n 

altul, peste p©nzŁ, pe urmŁ ´l prinzi cu fundiŞe; iar cu orarul se 

acoperŁ mortul. Orarul ´l face omul acasŁ, din p©nzŁ, sau acum 

ai p©nza de la coĸciug ĸi tu ´i pui doar culorile, legi nouŁ 

fundiŞe Ἠi o pui pe frunte mortuluiò (Maria Teletin). Se fac ĸi 

nouŁ pomneŞi (prosoape ĸi batiste cu bani ´ntr-un colŞ ĸi 

lum©nare ´n celŁlalt colŞ), care se dau de pomanŁ ´mpreunŁ cu 

floarea, gŁleata, oaia, tava ´ngropŁtorilor, celor care au dus 

crucea ĸi sfeĸnicul; de asemenea se mai dau ´ncŁ nouŁ pentru 

oase.  

MŁsura mortului, lungimea acestuia luatŁ cu o sfoarŁ 

pentru a-i face un sicriu potrivit, se pŁstreazŁ ´n pod: ĂMŁsura 

mortului se pune la casŁ, la cŁprior, ´n pod ca sŁ aibŁ oamenii 

noroc de animale, de pŁsŁri, de grŁdini, sŁ nu pŁŞeascŁ nu ĸtiu 

ce; se pune acolo sus ca sŁ ´i rŁm©nŁ norocul lui de om 

gospodar ´n casŁ... Ċnainte, se punea l©ngŁ mŁsura mortului un 

pahar cu apŁ ĸi o farfurioarŁ de zahŁr p©nŁ la Ἠase sŁptŁm©ni, 

cŁ cicŁ vine sufletul; dacŁ e ´nsetat, scade apa din pahar, dacŁ 

nu e ́ nsetat, nu scade, Şine p©nŁ la Ἠase sŁptŁm©ni. MŁsura 

mortului e luatŁ de cineva din familie sau pui o vecinŁò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂMŁsura mortului e o sfoarŁ cu care se 

mŁsoarŁ coĸciugul mortului, ĸi sfoara aia se pune undeva la 

podul casei, se zice cŁ Łla e sporul casei ĸi sŁ nu ia cu el ĸi 

sporulò (Maria Diaconu); ĂIei mŁsura mortului ĸi o pui la 

cŁpriorul casei sau la streaĸinŁ, ca sŁ nu plece cu sporul casei. 

MŁsura mortului se ia cu un fir de l©nŁ din cap p©nŁ ´n 

picioareò (Maria Teletin). 
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Capacul coĸciugului este bŁtut ´n cuie la cimitir ´n 

momentul ´ngropŁrii:  ĂClapa se pune la cimitir, dupŁ ce citeĸte 

preotulò (Maria Teletin). 

Unii morŞi ´ĸi schimbŁ culoarea sau emanŁ un miros 

neplŁcut, totul fiind pus pe baza vieŞii pe care a dus-o, dacŁ a 

fost un om bun sau mai puŞin bun: ĂUnii morŞi, dupŁ ce li se 

citesc çSt©lpiiè, se ´nnegresc sau se fac galbeni c©nd ´i pune ´n 

coĸciug sau dupŁ ce ´i scoate din bisericŁò (Elena Muĸa); ĂSe 

pun frunze de nuc sub masa mortului, cicŁ astea trag, au iod, 

alŞii mai pun azot, ca sŁ nu se çstriceèò (Cristian Muĸa); ĂA 

murit un unchi de-al meu, prin iulie '87, la Ploieĸti... ĸi-n trei 

zile s-a fŁcut de n-ai mai putut sŁ stai l©ngŁ el..., se umflase. S-

a suit pe clapŁ, a venit preotul ĸi i-a citit çSt©lpiiè, cum se zice 

cŁ vine, cicŁ e uĸurare de suflet. Ċn a doua searŁ vine preotul, ´n 

ultima searŁ ´n care Ădoarmeò ´n casŁ, vine preotul ĸi ´i citeĸte 

çSt©lpiiè ĸi c©nd a vŁzut ne-a zis sŁ ´l ´nfŁĸurŁm ´n nailon ĸi sŁ-

i punem levupa, cŁ miroseaò (Maria Teletin); ĂLa trei 

sŁptŁm©ni dupŁ unchiuômeu a murit socruômeu, ´n Moldova; a 

murit ´n vie, l-au gŁsit seara..., s-a ´nt©mplat prin august '87. I-a 

crŁpat inima ´n patru, a avut un necaz... dar nu mirosea, se zice 

cŁ miroase omul dupŁ pŁcate. L-am ´ntrebat pe preotul din 

Moldova ĸi el mi-a zis cŁ omul care moare ĸi scuipŁ lumea 

dupŁ el, miroase ĸi se face ur©t e Łl mai pŁcŁtos om ĸi zice sŁ 

nu-l vazŁ lumea la faŞŁ. E omul care are pŁcate multe ĸi a fŁcut 

numaô rele ĸi cele mai multe rele le faci atunci c©nd ´Şi baŞi joc 

de animale. Exista lumea... ï o mai fi ĸ-acuma ï de strica 

animalele, de nu mai luai lapte de la ele, sau luai zer sau s©nge 

ĸi Łla cicŁ era Łl mai pŁcŁtos omò (Maria Teletin). 

Pe piept i se pune rŁposatului o icoanŁ sau o cruce, ca sŁ 

nu se apropie duhurile rele de el ´n cele trei zile de priveghi, 

apoi obiectul sf©nt este dat de pomanŁ la cimitir ´mpreunŁ cu o 

basma sau o cŁmaĸŁ: ĂIconiŞa pe care o Şine mortul pe piept se 

dŁ de pomanŁ la cimitir ï iconiŞa ĸi o cŁmaĸŁ dacŁ e bŁrbat ĸi 

dacŁ e femeie, iconiŞa ĸi un baticò (Maria Teletin). La capul 
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mortului sunt aĸezate diferite obiecte cu o semnificaŞie 

specialŁ: ĂLa capul mortului se pune o canŁ cu mŁlai unde sŁ 

pui lum©nŁri, c©t e privegheat. Se pune paharul cu apŁ la capul 

mortului, floarea care o s-o dea de pomanŁ ĸi cana cu mŁlai ´n 

care se puneau lum©nŁri; astea i le puneai imediat ce l-ai pus ´n 

coĸciug. Imediat ce a plecat mortul, arunci apa din pahar ĸi pe 

urmŁ pui la streaĸinŁ sau la un geam paharul cu apŁ ĸi o 

bucŁŞicŁ de p©ine. Ċn fiecare dimineaŞŁ apa aia o ´mprospŁtai. 

Apa scade ĸi pui mereu, cicŁ vine sufletul ĸi bea apŁ timp de 

Ἠase sŁptŁm©niò (Maria Teletin). 

Ċn vreme ce defunctul este pregŁtit, se fac demersurile 

oficiale pentru a ´nregistra decesul: ĂTrebuie sŁ mergi la 

doctoriŞŁ, ´Şi dŁ o adeverinŞŁ, apoi te duci la sfatul popular care 

´Şi dŁ certificatul de deces ĸi o adeverinŞŁ care rŁm©ne la preotò 

(Maria Teletin); ĂUn membru al familiei se duce la bisericŁ 

pentru a lua sfeĸnicul ĸi lum©nŁri ĸi pentru a stabili cu preotul 

ziua ´nmorm©ntŁrii. Preotul dŁ lum©nŁri de la bisericŁ, iar cei 

care vin la priveghi cumpŁrŁ lum©nŁri de la casa mortului 

pentru a le aprinde. Se aprind lum©nŁri ´n sfeĸnic ĸi ´n 

oala/cana de la capul mortului. Ċn oala de la cap trebuie sŁ ardŁ 

´ntotdeauna o lum©nare aprinsŁ de cei din casŁ. Uneori, cel 

strŁin care aprinde lum©narea la cap stŁ cel puŞin c©t timp arde 

lum©narea lui. ĊndatŁ ce clopotul ´ncepe sŁ tragŁ a mort, vestea 

se duce ĸi oamenii ´ncep sŁ vinŁ cu lum©nare. Ċn Starchiojd, 

oamenii spun cŁ çmerg cu lum©nareè; cine vine zice: 

çDumnezeu sŁ-l ierte!è, iar ceilalŞi rŁspund tot aĸaò (Cristian 

Muĸa). 

Mortul este privegheat timp de trei zile ĸi douŁ nopŞi, 

timp ´n care cei care l-au cunoscut vin sŁ ´ĸi ia rŁmas bun de la 

el. Aceĸtia sunt serviŞi cu bŁuturŁ ĸi covrigi, biscuiŞi ï 

echivalentul ultimei mese luate ´n prezenŞa fizicŁ a celui care 

nu mai este ´n viaŞŁ: ĂCei care veneau la mort primeau de la 

familie o napolitanŁ, ŞuicŁ sau suc, gogoĸi, ca sŁ treacŁ timpul 

mai repedeò (Maria Teletin); ĂC©nd vin la priveghi, lumea vine 
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cu lum©nare ĸi cine are flori vine ĸi cu flori. Cine a muncit ĸi e 

preŞuit de copii e privegheat trei nopŞiò (Elisabeta TŁnŁsescu); 

ĂLa priveghi se vorbeĸte mai puŞin de mort, mai mult de restul 

lumiiò (Maria Diaconu); ĂCam trei nopŞi se Şine mortul acasŁò 

(Elena Muĸa). 

Priveghiul este considerat un element de legŁturŁ ´ntre 

cele douŁ lumi: ĂCei care vin cu lum©nare la mort trimit prin el 

celor dragi flori ĸi bomboane. Este bocit ĸi strigat ĸi le sunt 

trimise veĸti celorlalŞiò (Cristian Muĸa). De asemenea, 

priveghiul constituie un mijloc de coeziune socialŁ, o ocazie de 

ajutorare, de solidaritate a comunitŁŞii ĸi totodatŁ reprezintŁ o 

modalitate de protejare ´mpotriva forŞelor malefice. 

Pe parcursul priveghiului se fŁceau mai demult glume 

´ntre tineri: ĂMie odatŁ mi-a legat basmaua de m©neca 

mortului... eu nu eram atentŁ, mai vorbeam cu altcineva, ĸi 

c©nd m-am ridicat sŁ plec, trŁgeam de m©necŁ sŁ ies cu totulò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂC©te unul care nu e atent e legat de 

voalul mortului cu o aŞŁ sau cu un ac ĸi Łla c©nd se scoalŁ trage 

voalul dupŁ elò (Elena Muĸa). Ċn vremea bunicilor se practicau 

chiar ĸi jocuri la priveghi pentru distragerea atenŞiei rudelor 

´ndurerate, pentru trecerea timpului ĸi totodatŁ pentru repararea 

dezechilibrului cauzat de pierderea cuiva ĸi privirea morŞii ca 

pe o normalitate. ĂIneluĸulò / ĂDe-a ineluĸulò se joacŁ astfel: 

toŞi jucŁtorii se adunŁ ´ntr-un cerc, ascund un inel ´n palmele 

unuia ĸi pun pe unul sŁ caute. Cel care l-a gŁsit ´l va ascunde, 

iar cel la care a fost gŁsit inelul ´i ia locul ĸi trebuie sŁ afle unde 

e: ĂLa mort ne jucam çIneluĸulè ĸi çCraiè ĸi b©rfa... era un fel 

de veselie ca sŁ mai uite omul de supŁrare. Se lua un inel, o 

verighetŁ ĸi se pitea, apoi ziceai çIneluĸ ´nv©rtecuĸ, pe-al cui 

deget mi te-ai pus?è. La tineri nu prea ´Şi permiŞi sŁ te joci, cŁ e 

jalea prea mare, doar la oamenii bŁtr©ni... ò (Elisabeta 

TŁnŁsescu); ĂPe vremea mea, c©nd eram copil, mergeam ĸi noi 

çcu lum©nareè ĸi erau jocuri din-astea: çCraiè ĸi çIneluĸulè. La 

çCraiè era unul singur ĸi zicea: çCrai, Crai, ce poruncŁ ´i dai?è 



107 

 

ĸi ´Şi dŁdea o poruncŁ: ori sŁ sŁruŞi m©na mortului, ori cine ĸtie 

ce sŁ mai faci... OdatŁ ne-am ´ngrŁmŁdit la un mort ĸi ne-am 

dus peste sfeĸnic ĸi l-am dat jos, cŁ luminŁ nu era, era lampŁ. 

Am rŁmas pe ´ntuneric ĸi am fugit toŞi afarŁ...ò (Elena Muĸa). 

ĂçCraiulè era un bŁrbat ales de lumea care se juca, ĸi se zicea: 

çCrai, Crai, ce poruncŁ ´mi dai?è ĸi el dŁdea poruncŁ la Łia 

care se jucau sŁ se ducŁ sŁ bea apŁ, sŁ pupe m©na mortului, ca 

sŁ r©dŁ, sŁ treacŁ timpulò (Ecaterina Balea). Alt joc amintit 

este: ĂçAĸ m©nca o portocalŁè. Unul zicea çAĸ m©nca o 

portocalŁ!è, ŁlŁlalt çDaô de ce una ĸi nu douŁ?è, çDaô de ce 

douŁ ĸi nu trei?è ĸi tot aĸa p©nŁ se ajungea la 10-15 c©Şi erau, 

apoi se schimba; venea r©ndul altuia sŁ zicŁ. çCraiulè ï un 

copil era craiul ĸi se ducea la fiecare ĸi ´ntreba: çCrai, crai, ce 

poruncŁ ´mi dai?è SŁ-l pupi pe Łla! SŁ sŁruŞi m©na mortului! ķi 

termina c©nd ´ĸi completa tot r©ndul, dupŁ ce primea ĸi 

´ndeplinea poruncile tuturorò (Maria Teletin). 

Pe l©ngŁ jocuri, cei veniŞi la priveghi ´ndeplineau ĸi o 

faptŁ bunŁ ï sŁrindarul: ĂMulŞi stau ĸi fac çSŁrindarè. Cine stŁ 

la mort de seara p©nŁ dimineaŞa se numeĸte çSŁrindarè. Ai 

fŁcut o faptŁ bunŁ cŁ ai stat ĸi privegheat sufletul Łsta care s-a 

dus... Trebuie privegheaŞi, nu trebuie sŁ ´i laĸi singuri, ´s de-ai 

tŁi ĸi te doare sufletul sŁ-i laĸi aĸaò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Mortul este bocit, strigat de cŁtre femeile din familie, 

respectiv mamele, soŞiile sau fiicele, ´nsŁ ĸi de persoane 

strŁine: ĂĊn Rotarea, familiile mai bogate plŁteau bocitoare 

pentru a boci mortul; mortul nu trebuia lŁsat nebocit, nestrigatò 

(Zoe Roman); ĂSe pl©nge dupŁ mort ´ncontinuu ´n cele trei 

zile, e un fel de jale.ò (Maria Teletin). 

Ċn Starchiojd se boceĸte Ăun bocet melodios, aproape 

c©ntat, executat de femeile bŁtr©neò (Cristian Muĸa) ĸi se 

strigŁ. ĂStrigŁtul este interpretat de tineri. Prin bocet i se 

mulŞumeĸte pentru ce a fŁcut ´n viaŞŁ, i se cere iertare, este 

rugat sŁ mai aparŁ ´n vis, este ´ntrebat de ce a plecat, este rugat 

sŁ vinŁ ´napoi ĸi sŁ vorbeascŁ cu cei prezenŞi. Bocetul este 
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interzis dupŁ apusul soarelui, deoarece se crede cŁ i se 

´ngreuneazŁ sufletul mortului dacŁ se boceĸte noaptea. Bocetul 

este vŁzut ca o rŁsplatŁ pentru truda pe care a depus-o cel 

decedat; aproape e o obligaŞie ca mortul sŁ fie strigat/bocit 

mŁcar ´n momentul ´n care iese din casŁ, c©nd trece pe la poarta 

rudelor, c©nd se ia rŁmas bun la bisericŁ, la groapŁ... acestea 

sunt momente importante ´n care se boceĸteò (Cristian Muĸa); 

ĂNu-i bine sŁ boceĸti noaptea pentru cŁ apar duhuri necurate, 

duhuri rele, aĸa le zicem noi c©nd Şi-e ur©t de ceva; astea se 

gŁsesc la rŁsp©ntii ĸi duhurile rele se transformŁ ´n morŞii 

cŁrora nu li s-a fŁcut ĸi lor o colivŁ, cŁrora nu li s-a ´mpŁrŞit ĸi 

lor ĸi acum ies ĸi ei sŁ primeascŁ cum au primit sufletele 

alelalte ĸi, dacŁ ei nu au de primit ĸi nu ´i ´ntreabŁ nimeni, ies 

´n rŁsp©ntii ĸi d-aia zice cŁ se fac nŁlucuri ĸi strigoiò (Elisabeta 

TŁnŁsescu); ĂAm strigat-o, am bocit-o, ´i pun ´ntrebŁri ĸi o 

strig, boceĸti p©nŁ te saturi. Oricine poate boci, ĸi copiii ĸi 

nepoŞiiò(Maria Teletin). 

Pe durata priveghiului, ´n ultima searŁ, preotul vine ĸi ´i 

citeĸte mortului ĂSt©lpiiò, adicŁ niĸte rugŁciuni pentru uĸurarea 

drumului ce-l va avea de urmat cel mort: ĂC©nd ´i citeĸte 

çSt©lpiiè, ´i citeĸte 9 Evanghelii ï spune cŁ e uĸurare de sufletò 

(Maria Teletin). 

Doliul, o bucatŁ pŁtratŁ din material negru pe care sunt 

scrise cu creta numele, data naĸterii ĸi data morŞii celui decedat, 

se pŁstreazŁ patruzeci de zile pe peretele casei ĸi reprezintŁ un 

semn cŁ ´n casa respectivŁ a murit cineva: ĂDoliul de pe casŁ se 

dŁ jos tot la Ἠase sŁptŁm©ni ĸi se dŁ la o femeie materialul... Ċĸi 

face ce vrea din el, o bŁsmŁluŞŁò (Elisabeta TŁnŁsescu). Doliul 

de pus ´n piept e un ĸnur cumpŁrat, ce se taie ´n bucŁŞi mici ĸi 

se pune ca o fundiŞŁ ´n piept femeilor ĸi bŁrbaŞilor care vin la 

´nmorm©ntare. Rudele bŁrbŁteĸti (respectiv fiul, tatŁl, soŞul, 

ginerele, fratele) nu se bŁrbieresc ĸi poartŁ un fel de banderolŁ 

la braŞ timp de 40 de zile. Ċn rest, doliul se Şine un an de zile, 
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fiind marcat de purtarea hainelor negre ĸi de batic negru pe cap 

de cŁtre femei.  

C©t stŁ mortul ´n casŁ se trag clopotele de trei ori pe zi: 

dimineaŞa, la pr©nz ĸi seara. De asemenea, dupŁ felul ´n care 

trag, oamenii ´nŞeleg cine a murit: dacŁ moare un om bŁtr©n, 

clopotul se trage mai mult, la fel ĸi dacŁ moare un om t©nŁr sau 

o t©nŁrŁ, dacŁ moare un copil se trage mai puŞin. TotodatŁ, 

dacŁ sunetul clopotelor este jalnic, atunci se crede cŁ va mai 

muri cineva. 

Bradul ´mpodobit cu h©rtii colorate, dulciuri ĸi fructe se 

poartŁ doar ´n cazul tinerilor morŞi necŁsŁtoriŞi, ´nsemn©nd cŁ 

cel mort se cŁsŁtoreĸte pe lumea cealaltŁ. A muri necŁsŁtorit 

´nseamnŁ o abatere de la r©nduiala lumii, ´ntruc©t fiecare om 

trebuie sŁ ´ndeplineascŁ etapa cea mai importantŁ a vieŞii, 

anume nunta; astfel t©nŁrul trebuie sŁ treacŁ printr-o cununie 

simbolicŁ: ĂDoar la tineri se fac brazi la ´nmorm©ntare, la bŁieŞi 

ĸi fete, c©te unii ´i mai ´mbracŁ ´n mireasŁé Se duce cineva ´n 

pŁdure ĸi taie un brad, exact ca la nuntŁ, zice cŁ Łla e umbra lui 

fiindcŁ nu a fost cŁsŁtorité Se alege un brad mai frumuĸelé, 

se pun de toate ´n el, dulciuri, ĸi ´l dŁ la un bŁiat sau fatŁ sŁ ´l 

ducŁ ĸi ce se pune ´n brad ´i rŁm©ne Łluia care ´l duceé Bradul 

se ´mpodobeĸte ´n ziua ´nmorm©ntŁrii ĸi rŁm©ne acolo pe 

morm©nt p©nŁ se usucŁ, ca ĸi coroanele, apoi la un an de zile se 

curŁŞŁ morm©ntul ĸi se dau la gunoié Se face ĸi azi, doar la 

tineriò (Elena Muĸa); ĂBrazi se fac la tineri morŞi ne´nsuraŞi. 

BŁieŞii se ´mbracŁ ´n ginericŁ, fetele ´n mireasŁò (Maria 

Diaconu); ĂLa morἪii tineri necŁsŁtoriŞi li se fŁcea un brad. 

Bradul adus din pŁdure era gŁtit cu h©rtie, batistŁ ´n v©rf, 

ciocolŁŞi, bani, bomboane ĸi era dus de un bŁiat. Ċl ´mbracŁ ´n 

costum de mire sau, dacŁ e fatŁ, ´n mireasŁò (Maria Teletin); 

ĂSe face brad la cine a murit nemŁritat, ca sŁ aibŁ umbrŁ pe 

lumea ailaltŁ. Bradul era ´ncŁrcat cu h©rtii frumoase ĸi 

bomboane ´nfŁĸurate de babe, ´n h©rtieò (Vasilica BŁdic). Prin 

cŁsŁtoria simbolicŁ mortul ´ndeplineĸte ciclul vieŞii (Kligman, 
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1995: 166). AceastŁ practicŁ a nunŞii simbolice este semnalatŁ 

´n mai toate colŞurile lumii, nu doar la rom©ni. 

Ċnmorm©ntarea propriu-zisŁ este un proces ce cuprinde 

elemente de separare a defunctului de Ălumea albŁò, dar ĸi de 

integrare a defunctului ´n comunitatea morŞilor. Aceste 

elemente sunt: scoaterea din casŁ, ieĸirea din curte, drumul, 

rŁscrucile, cimitirul. 

Ċnmorm©ntarea se face, de regulŁ, dupŁ amiaza, nu 

dimineaŞa sau seara ĸi nici lunea, prima zi a sŁptŁm©nii (Ἠi 

consideratŁ ziua aducŁtoare de nenorociri viitoare pentru cei 

rŁmaĸi ´n viaŞŁ). 

DupŁ ce vine preotul ĸi ´i citeĸte ultimele rugŁciuni, 

mortul este pregŁtit sŁ plece. Acesta este dus la cimitir fie cu 

cŁruŞa, fie cu maĸina: ĂMortul e dus la groapŁ cu cŁruŞa sau cu 

maĸinaò (Maria Diaconu). 

Sunt aduse de la bisericŁ: crucile, steagul, de care sunt 

legate prosoape ce vor rŁm©ne celor care le duc. ĂNumai cine e 

la cŁruŞŁ sau la maĸinŁ li se pun prosoape la m©nŁ, la cine duce 

crucile la morm©nt, cine duce sfeĸnicul, crucea de la morm©nt, 

iar doliu se pune la familie la m©na dreaptŁ, se pune ´n piept, la 

bŁrbaŞiò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Alaiul mortuar este alcŁtuit astfel: ĂĊn ziua ´nmorm©ntŁrii 

vine pŁrintele pe la ora 12 ĸi mergem cu el la bisericŁ unde ´i 

face slujba ´nmorm©ntŁriiò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂMerge ´nt©i 

crucea, care o pune la cap, apoi crucile bisericii, steagurile, 

coroanele dacŁ are, pe urmŁ tava, gŁleata, floarea, t©rna, 

preotul, dascŁlul, mortul ĸi apoi lumeaò (Ecaterina Balea); ĂE 

crucea, sfeĸnicul, steagurile, coroanele, coĸul cu colivŁ, tava, 

gŁleata cu apŁ, floarea ĸi restul. Toate astea se dau de pomanŁò 

(Maria Diaconu); ĂLa noi se face tavŁ cu de toate: farfurie, 

m©ncare, canŁ, furculiŞŁ, ĸervet pus pe ea. Cine spalŁ mortul 

duce tava. Ea e cea mai importantŁ la o ´nmorm©ntare. Ea 

merge prima dupŁ cruce, steaguri, sfeĸnice, tava, gŁleata, 

floarea, coĸul ĸi t©rna cu coliva. Femeia care scaldŁ mortul ia 
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tavaò (Elena Muĸa); ĂPrima ´n faŞŁ merge cu crucea de la cap, 

crucea de lemn, apoi merge patru inĸi cu steagul ĸi cele trei 

cruci de la bisericŁ, purtate de gropari (la toate crucile se pun 

prosoape), apoi se merge cu coroanele, apoi t©rna cu colivŁ... 

DupŁ t©rnŁ merge floarea, o floare naturalŁ ´n ghiveci, o 

muĸcatŁ, apoi tava cu un cozonac, cu o farfurie cu m©ncare ï e 

dusŁ de femeia care a spŁlat mortul, ĸi rŁm©ne la ea ï, apoi 

gŁleata cu o canŁ cu puŞinŁ apŁ ï se dŁ tot la o femeie din-asta 

care a spŁlat mortul ï, apoi preotul, mortul ĸi lumeaò (Maria 

Teletin). 

Opririle pe drumul cŁtre cimitir au o valoare simbolicŁ ĸi 

semnificŁ o practicŁ de acomodare a defunctului cu lumea 

cealaltŁ: Popasurile/opririle pe care le face pe drumul cŁtre 

bisericŁ se considerŁ a fi vŁmile pe care le are de trecut mortul: 

ĂPreotul vine ĸi ´l ia de acasŁ, opreĸte la trei rŁsp©ntii.ò (Maria 

Teletin). ĂSe fac trei opriri ĸi c©t citeĸte preotul, neamurile 

aruncŁ bani, pentru iertarea de pŁcateò (Maria Teletin).  

Atunci c©nd alaiul funerar trece peste un pod se cuvine a 

se arunca bani ´n apŁ, pentru plata vŁmilor: ĂPe drumul p©nŁ la 

bisericŁ, la rŁscruci, pŁrintele face rugŁciuni, se aruncŁ bani ´n 

spate, ´n familie ĸi... cine are durere ´l strigŁ p©nŁ la bisericŁ. 

DacŁ trece peste un pod, se aruncŁ bani ´n apŁ, zice cŁ plŁteĸte 

apa, pe ambele pŁrŞiò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂPe drumul de la 

bisericŁ spre cimitir nu se mai opreĸte. C©nd ai ajuns ĸi dupŁ ce 

citeĸte preotul ĸi s-a dat pŁm©nt peste mort, se dŁ tava, gŁleata, 

floarea. Neamurile mortului le dŁ peste groapŁ, peste mort, din 

dreapta spre st©nga, ´n m©na celui care o primeĸte. Se mai dau 

ĸi animale, oiò (Maria Teletin).  

Tava reprezintŁ c©t de avut a fost mortul, fiind foarte 

´ncŁrcatŁ cu m©ncare: ĂPe tavŁ se pune un prosop, ĸi apoi 

m©ncare de toate felurile; e dusŁ de o femeieò (Maria Diaconu). 

De asemenea, sunt cunoscute o serie de credinŞe de care e 

bine sŁ Şii seama la ´nmorm©ntarea cuiva: ĂC©nd trece mortul, 

sŁ nu ai vasul cu apŁ descoperit, cŁ bea mortul din el ĸi Şi se 
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´nt©mplŁ un lucru rŁu. Trebuia sŁ rŁstorni apa din vas ĸi sŁ-l 

´ntorci invers, ĸi porŞile sŁ fie ´nchise ca sŁ nu intre duhul 

mortului, ĸi sŁ deschidŁ poarta numai cei care sunt rude ca sŁ-ĸi 

ia la revedere. DacŁ pleacŁ cu mortul spre bisericŁ sau spre 

cimitir ĸi se ´nt©mplŁ sŁ plouŁ, lumea se bucurŁ, zice cŁ o sŁ 

plouŁ pentru cŁ a stropit Dumnezeu mortul. Sau dacŁ e secetŁ, 

e bine sŁ stropeĸti mortul cu apŁ c©nd trece pe drum, ca sŁ vinŁ 

ploaiaò (Zoe Roman); ĂDacŁ mortul a pornit ĸi ´l plouŁ, 

´nseamnŁ cŁ plouŁ Ἠase sŁptŁm©niò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂSe 

zice cŁ dacŁ plouŁ c©nd te naĸti, va ploua ĸi la nuntŁ ĸi la 

´nmorm©ntare. Se crede cŁ dacŁ mortul nu e pŁcŁtos va ploua. 

DacŁ se trece pe l©ngŁ casa vreunei rude, se deschide poarta ĸi 

mortul este rugat prin bocete sŁ rŁm©nŁ acoloò (Cristian Muĸa); 

ĂDacŁ udŁ mortul c©nd ´l duce la groapŁ, zice cŁ plouŁò 

(Olimpia G©rbea); ĂLum©narea care arde mai repede la nuntŁ, e 

semn cŁ acela va muri primulò (Zoe Roman). Nu este bine sŁ 

dansezi p©nŁ la parastasul de patruzeci de zile pentru cŁ se zice 

cŁ-i joci pe morm©nt (normal se Şine un an doliu ĸi de dans, dar 

mŁcar patruzeci de zile dacŁ nu mai mult).  

Ċn bisericŁ, mortul este aĸezat ´n naos: ĂMortul e aĸezat ´n 

faŞa altarului, cu capul spre ieĸire ĸi cu picioarele la altar; c©nd 

se scoate, se scoate invers. Ċn bisericŁ, neamurile stau pe partea 

dreaptŁ ĸi strŁinii pe st©nga. Se aprind lum©nŁri pe l©ngŁ mort, 

la sfeĸnice, la colivŁ. Cine poate, ´mparte acumò (Maria 

Teletin). DupŁ ce preotul citeĸte ĂRugŁciunile de iertŁciuneò, 

vine momentul ca familia ĸi cei apropiaŞi sŁ-i dea mortului 

ultima sŁrutare, apoi se c©ntŁ ĂVeĸnicŁ pomenireò iar toŞi cei 

prezenŞi se Şin cu m©na dreaptŁ unii de veĸmintele altora sau 

numai pun m©na unii pe alŞii. AceastŁ unire va fi ĸi pe lumea 

cealaltŁ ´ntre suflete.  

Morm©ntul este sŁpat de gropari tocmiŞi, iar mortul este 

aĸezat ´n groapŁ cu capul spre apus ĸi picioarele spre rŁsŁrit: 

ĂSunt patru oameni la groapŁ ĸi primesc bani, prosoape, p©nzŁ 

ï patru metri de p©nzŁ se ´mpart la toŞi patru ï, colaci ĸi 
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pomanŁò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂGroparii sunt anunŞaŞi cu o zi 

´nainte, sunt plŁtiŞi cam cu 400 de lei, fac o groapŁ ad©ncŁ de 

1,80 metri ĸi latŁ de un metru (care are posibilitate ´i face pod 

deasupra), dupŁ ce pune coĸciugul bate Ἠase ŞŁruĸi ï la picioare, 

la mijloc, la cap ï, pui trei stinghii ĸi apoi sc©nduri, ca sŁ nu 

huruie pŁm©ntul pe coĸciug, cŁ dacŁ pui at©t pŁm©nt se lasŁ 

clapa de atunci. Femeia care tŁm©ie are sforile cu care se lasŁ 

´n jos coĸciugul, rŁm©n ale ei... Cine poate cumpŁrŁ opt metri 

de p©nzŁ ´n loc de sfoarŁ, p©nzŁ albŁ de 80 cmò (Maria 

Teletin).  

DupŁ ce i se spune cuv©ntarea de la cimitir, mortul este 

stropit cu vin. Este lŁsat cu grijŁ ´n groapŁ, apoi fiecare din cei 

prezenŞi aruncŁ un pumn de pŁm©nt spun©nd ĂDumnezeu sŁ-l 

ierte!ò sau ĂSŁ-i fie ŞŁr©na uĸoarŁ!ò. La morm©nt se face slujbŁ, 

sicriul se coboarŁ ´n groapŁ cu sfori ĸi se aĸazŁ pe douŁ lemne 

puse pe orizontalŁ. Deasupra coĸciugului se face un pat de 

lemn pentru a nu arunca pŁm©nt direct pe el. Ċnainte era 

cobor©t cu douŁ bucŁŞi de p©nzŁ albŁ pe care ´ngropŁtorii le 

´mpŁrŞeau (fiecare bucatŁ era ruptŁ ´n douŁ deasupra gropii, 

fiecare ´ngropŁtor lua c©te un metru). Acum p©nza este tŁiatŁ 

de acasŁ ĸi este datŁ ´ngropŁtorilor la groapŁ (o iau acasŁ). 

Morm©ntul este astupat, coroanele sunt puse peste el ĸi nu se 

mai umblŁ la morm©nt (nu se sapŁ) p©nŁ la pomana de un an (e 

rŁu de moarte). La morm©nt se ´mpart pomneŞii ĸi coliva, iar la 

poarta cimitirului se ´mpart suc, ŞuicŁ ĸi covrigi ĸi se invitŁ 

oamenii la pomana de acasŁ. Rudele sau cei care au ajutat la 

pregŁtiri aruncŁ pŁm©nt ´n groapŁ cu m©na. Se aruncŁ banii 

care le rŁm©n ´n buzunar celor care la rŁsp©ntii au aruncat bani. 

DupŁ ce s-a terminat totul de ´mpŁrŞit ĸi dupŁ ce aprind 

lum©nŁri la toate mormintele se pleacŁ acasŁ unde toatŁ lumea 

se aĸazŁ la masŁ. 

Acum se dau de pomanŁ peste groapŁ obiectele purtate ´n 

alaiul funerar: ĂFloarea, de obicei muĸcatŁ, se dŁ ca sŁ aibŁ 

umbrŁ, gŁleata cu o canŁ legatŁ la toartŁ se dŁ ca sŁ aibŁ apŁ, 
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apa din gŁleatŁ se deĸartŁ la capul mortului la cimitir, tava sŁ 

fie nouŁ, sŁ pui un prosop frumos, asta e cinstea mortului. Pe 

tavŁ se vede dacŁ a fost ´nstŁrit sau nu, dacŁ a fost om 

gospodar; se dŁ ca sŁ aibŁ m©ncare pe lumea ailaltŁ. Se dau 

peste mort gŁleata, tava ĸi floarea, ca sŁ zici cŁ mortul le-a dat, 

se dŁ de la dreapta la st©ngaò (Maria Teletin); ĂToate se dau 

peste groapŁ: tava, gŁleata, oaia. AstŁzi nu ne mai ducem cu 

oaia la cimitir, se face acasŁ, se pune clapa de mort ĸi am dat-o 

peste clapŁ. AlŞii au dat-o pe sub maĸina cu care e dus mortul. 

Se zice: sŁ-Şi trŁiascŁ, sŁ fie sŁnŁtoasŁ, ĸi era datŁ unui om care 

sŁ o creascŁ. GŁleata, floarea, tava ĸi cŁmaĸa sau basmaua, 

´mpreunŁ cu icoana din m©nŁ sunt date de pomanŁ peste groapŁ 

de cŁtre membrii familiei celor care le-au dus de acasŁ p©nŁ 

acoloò (Cristian Muĸa). 

DupŁ ce s-au ´mpŁrŞit toate darurile Ἠi groparii au 

terminat de ridicat morm©ntul, se pune crucea (din lemn mai 

´nt©i, urm©nd mai apoi a fi ridicatŁ una de piatrŁ) la capul 

mortului, pe care sunt scrise numele, data naĸterii ĸi a morŞii ĸi 

eventual inserate epitafuri sau fotografii, apoi urmeazŁ 

pomana: ĂDe la cimitir, dupŁ ´nmorm©ntare, lumea este invitatŁ 

sŁ vinŁ la pomanŁò (Maria Teletin); ĂĊnainte de a se aĸeza la 

masŁ, oamenii se spalŁ pe m©ini, pentru purificare, se spune 

rugŁciunea çTatŁl nostruè, se mŁn©ncŁ ĸi dupŁ aceea c©nd 

pleacŁ, oamenii spun: çDumnezeu sŁ-l/o ierte, sŁ-i fie ŞŁr©na 

uĸoarŁ ĸi pe voi sŁ vŁ Şie sŁnŁtoĸi sŁ-l mai pomeniŞi sau sŁ-i 

faceŞi ce-i trebuie!èò (Cristian Muĸa). 

ἕn ziua ´nmorm©ntŁrii se face ĸi coliva pentru pomana de 

trei zile (se pare cŁ tava care se dŁ peste groapŁ reprezintŁ 

aceastŁ pomanŁ), apoi pomanŁ se mai face la nouŁ zile, la trei 

sŁptŁm©ni, la Ἠase sŁptŁm©ni, la nouŁ sŁptŁm©ni ĸi pe urmŁ se 

face de trei luni, Ἠase luni, nouŁ luni, la un an, dupŁ aceea din 

an ´n an p©nŁ la Ἠapte ani, ĸi apoi numai la S©mbetele morŞilor. 

ĂPomenile se fac ´n ziua c©nd l-a ´nmorm©ntat, apoi la nouŁ 

zile, la trei sŁptŁm©ni, la Ἠase sŁptŁm©ni, la nouŁ sŁptŁm©ni ĸi 
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pe urmŁ se face de trei luni, Ἠase luni, nouŁ luni, apoi la un an, 

p©nŁ la Ἠapte ani, ĸi apoi numai la S©mbetele morŞilorò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂLa patruzeci de zile se dau de pomanŁ 

haine ale mortului, sau se cumpŁrŁ unele noi ï poate fi pat, 

masa nouŁ ï ĸi se dau de pomanŁ. Sunt mai importante 

pomenile p©nŁ ´ntr-un an de zile. Vine preotul acasŁ, sfinŞeĸte 

m©ncarea, se fac parastasurileò (Maria Diaconu); ĂAm dat dupŁ 

Ἠase sŁptŁm©ni pat, canapea, masŁ, am dat bani, sŁ-ĸi ia fiecare 

ce vrea, pentru am©ndoi, aĸa se dŁ, pentru iertarea pŁcatelor, 

plapumŁ, covelturŁ. La pomana de patruzeci de zile am dat 

patruzeci de colaci. Ċi inviŞi cu o zi ´nainte, care are plŁcerea sŁ 

vinŁò (Vasilica BŁdic), ĂSunt nouŁ pomeni. Trei mari: la Ἠase 

sŁptŁm©ni, la jumŁtate de an ĸi la un an; atunci faci la bisericŁ 

parastase, chemi lumea acasŁ, ´mparŞi. De la pomana de Ἠase 

sŁptŁm©ni ´ncolo le faci ĸi pe astea: nouŁ capete, coliva ĸi cu 

capŁtul, adicŁ nouŁ colaci cu douŁ prescuri ĸi doi colaci peste. 

La pomeni mŁreĸti: la pomana de nouŁ sŁptŁm©ni faci nouŁ 

colaci, la patruzeci de zile faci patruzeci de colaci, la jumŁtate 

de an faci patruzeci Ἠi cinci de colaci, la pomana de an faci 

cincizeci de colaci. Azi, se cumpŁrŁ cu prescurŁ de 

´nmorm©ntare; ´nainte se fŁceau ´n casŁ. Faci la fiecare capŁt o 

farfurie de colivŁ ĸi o juma de kil de vin ĸi ´mparŞi. Faci 

pomana de trei zile la ´nmorm©ntarea mortului, apoi faci la 

nouŁ zile, la trei sŁptŁm©ni, la Ἠase sŁptŁm©ni, adicŁ se spune la 

patruzeci de zile, ´i faci parastas, dai de pomanŁ haine. Apoi la 

nouŁ sŁptŁm©ni, pe urmŁ la trei luni, la Ἠase luni ´i faci iar 

parastas, ´i dai pat, lenjerie pe pat (´nainte se dŁdeau ĸi folosite, 

dar acum se dau noi), ´mbrŁcŁminte, masŁ, douŁ scaune ï dacŁ 

e om ĸi cu femeie, ca sŁ aibŁ am©ndoi, cicŁ sŁ aibŁ casŁ acolo ï 

acum, la Ἠase luni, cŁ dacŁ dai mai devreme cicŁ prea duci 

sufletul repede. Apoi se fac pomeni la nouŁ luni, mai micŁ, la 

an faci iar pomanŁ, iar dai ́ mbrŁcŁminte. Pe urmŁ din an ´n an 

p©nŁ la Ἠapte ani, faci parastas pentru fiecare an. Ċn '76 nu se 

fŁcea ´n fiecare an, dar acum da.ò (Maria Teletin); ĂLa Ἠapte 
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ani se face pomanŁ ca la ´nmorm©ntare ĸi se dau ĸi haineò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂMi-am dat ´mbrŁcŁminte ĸi pentru 

mine... pentru iertarea pŁcatelor se dŁ, nu cŁ ne mai ´mbrŁcŁm 

noi, aĸa mi-a zis ĸi popa. Am dat ca sŁ avem am©ndoiò 

(Vasilica BŁdic). 

MorŞii se pomenesc cu prilejul zilelor sfinŞilor al cŁror 

nume l-au purtat, la hramul bisericii ĸi la zilele morŞilor: Moĸii 

de PrimŁvarŁ (de Florii), Moĸii de VarŁ (de Rusalii), Moĸii de 

ToamnŁ (´nainte de LŁsata Secului), Moĸii de IarnŁ (s©mbŁta 

care precede LŁsatul Secului de Br©nzŁ sau LŁsatul Secului de 

Carne) sau la ziua Eroilor (ĊnŁlŞarea Domnului). 

De pildŁ, la Moĸii de VarŁ sau Moĸii de IarnŁ se dau de 

pomanŁ alimente, dulciuri, bŁuturi sau farfurii ori cŁni, 

furculiŞe, linguri pe la vecini sau neamuri mai ´ndepŁrtate, 

pentru sufletul morŞilor: ĂDe Moĸii de Rusalii, se ´mparte pŁsat 

ĸi mai ´mpŁrŞim colivŁ pentru morŞi. PŁsatul se face din 

porumb ï de aici, nu de la c©mp ï, mŁcinat mai mare, nu ca pe 

mŁlai; ´l spŁlŁm ´n mai multe ape, ´l lŁsŁm la ´nmuiat de seara 

ĸi dimineaŞa ´l fierbem numai ´n lapte, ´i punem vanilie, zahŁr. 

Apoi se pune pe farfurii, pe frunze de nuc, de tei, pentru cŁ se 

zice cŁ e pentru sufletele astea care au murit pe front. Frunza de 

nuc se vede pe icoane la Sf. Treime ca limbile de foc. Ċn Joi 

mare, ´nainte de PaἨti se fŁceau colaci pentru morŞi, colivŁ, se 

dŁdea de pomanŁ un mŁr, dacŁ e de dulce punem ĸi un 

cozonacò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂĊn dimineaŞa de Rusalii, 

duminica, pe nespŁlate, te duceai ´n nuc ĸi luai frunzŁ de nucŁ 

ĸi o puneai prin casŁ, pe la praguri ĸi te duceai la bisericŁ unde 

se fŁcea o slujbŁ aparte, çse tocaè, aĸa se zicea. Ieĸeai cu frunze 

de nucŁ ´n m©nŁ cu colaci sau covrigi ĸi ´mpŁrŞeai cŁ se zicea 

cŁ pleacŁ morŞiiò (Hristea Sultana); ĂLa Rusalii se ´mpart oale. 

Asta era cea mai mare bucurie a copiilor pentru cŁ ei erau cei 

ce primeau mai mult oale de pomanŁ. Atunci se face colivŁ, 

orez cu lapte ĸi pŁsat. Acestea se pun pe frunze de nuc ĸi se 

´mpart. Ċn oale/cŁni se punea apŁ ĸi flori (acum se pune suc sau 
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vin). Se ´mparte ĸi m©ncare (mai ´nainte nu). Ċn postul 

CrŁciunului se face slujba de pomenire a morŞilor ´n fiecare 

s©mbŁtŁ. Se spune cŁ çse poartŁ s©mbeteleè. Femeile plŁtesc 

pomelnicul la ´nceputul postului iar preotul ´i pomeneĸte ´n 

fiecare s©mbŁtŁ p©nŁ la CrŁciun. Unele femei merg la bisericŁ 

cu colivŁ ´n fiecare s©mbŁtŁ iar altele se grupeazŁ c©te cinci sau 

Ἠase ´n funcŞie de c©te s©mbete sunt, cumpŁrŁ c©te o pungŁ de 

arpacaĸ, ´l amestecŁ pe tot ´ntr-un lighean, iar dupŁ aceea ´ĸi ia 

fiecare c©te o pungŁ ĸi ´n fiecare s©mbŁtŁ face colivŁ c©te una 

´n numele tuturor (de asta se amestecŁ gr©ul, ca sŁ fie de la 

toate). La hramul bisericii, cei care au morŞi ´n familie dau 

produse alimentare pentru pregŁtirea mesei ĸi plŁtesc 

pomelnicul. Unii ´mpart bŁuturŁ ĸi m©ncare celor prezenŞi. La 

zilele sfinŞilor ´mpart bŁuturŁ ĸi m©ncare la uĸa bisericii. De 

c©te ori sunt visaŞi morŞii li se dŁ c©te ceva de m©ncareò 

(Cristian Muĸa). 

Alte zile ´n care se ´mpart pomeni sunt sŁrbŁtorile de Sf. 

Marina (17 iulie), Sf. Ilie (20 iulie): ĂĊn ziua de Sf. MŁrina se 

´mparte ï cine are pui mari ĸi are pe cineva aĸa drag, ´mparte 

un pui, o mŁturŁ de pelin, ´i pune doi covrigi, o muĸcatŁ 

´nfloritŁ. Se dŁ ca sŁ ai noroc de pŁsŁri pe 17 iulie p©nŁ ´n Sf. 

Ilieò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂDe Sf. MŁcrina sau Sf. MŁrina, 

mama lui Sf. Vasile, femeia se scula de dimineaŞŁ, se ducea la 

g©rlŁ, pe nespŁlate, ´ĸi culegea un braŞ de pelin, venea acasŁ, 

fŁcea mŁturele din el, ´i punea c©te o floricicŁ, bŁga covrigi pe 

beŞele astea ĸi dŁdea la copiii din casŁ sau la nepoŞi o puicuŞŁ 

sau un cocoĸel ĸi mŁtura asta, ´mpŁrŞea adicŁ. Tot atunci se 

fŁceau castraveŞii ĸi primii castraveŞi pe care ´i culegeai din 

grŁdinŁ ´i ´mpŁrŞeai ´nt©i la MŁrinŁ ĸi dupŁ aia m©ncai. Se 

´mpŁrŞea pentru morŞi ĸi se dŁdeau pŁsŁrile pentru boalŁ, ca sŁ-

Şi trŁiascŁ gŁinile, iar cel care le primea zicea çbodaprosteè. 

Aĸa era legea atunciò (Hristea Sultana); ĂDe MŁrinŁ, p©nŁ ´n 

Sf. Ilie, gospodina se ducea ĸi tŁiea pelin cu tulpina groasŁ, 

fŁcea mai multe mŁturi din pelin, le lega cu ĸnur, le punea flori 
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ĸi dŁdea mŁtura ĸi puiul la copii. Era o bucurie c©nd primeam, 

primeam ĸi covrigi ĸi spuneam çbodaprosteè. Uneori, cei care 

aveau vaci puneau mŁtura ´n grajd ĸi dacŁ copilul se speria sau 

era muĸcat de c©ine lua de acolo mŁtura ĸi ´l afuma. Ċn ziua de 

Sf. Ilie, mama ne trimitea sŁ adunŁm mere vŁratice ĸi sŁ le dŁm 

vecinilor, cŁ aĸa era bine de Sf. Ilie sŁ dai de pomanŁ fructe. La 

fel c©nd se coceau cireĸele sau un mŁr dulce, un fruct ´n 

grŁdinŁ. Ċnt©i dŁdeam de pomanŁ ĸi apoi m©ncam, sau dacŁ era 

o femeie ´nsŁrcinatŁ ´i dŁdeai ei ca sŁ ai roade multe ĸi buneò 

(Zoe Roman).  

O regulŁ pentru ca pomana sŁ fie primitŁ este trecerea 

acesteia peste prag: ĂC©nd se dŁ de pomanŁ trebuie sŁ se treacŁ 

pragul casei ca sŁ fie primit (nu se dŁ pomana peste prag). 

Legat de asta, povestea cineva cŁ a fŁcut slujbŁ pentru patul ĸi 

masa pe care sŁ le dea de pomanŁ ĸi nu le-a mai dat de pomanŁ 

ci le-a oprit ´n casŁ. DupŁ aceea a visat mortul ´n numele cŁruia 

vroia sŁ le dea de pomanŁ cŁ dormea pe jos. ExplicaŞia a fost cŁ 

masa ĸi patul nu au fost trecute peste pragò (Cristian Muĸa). 

M©ncarea este pregŁtitŁ de femeile din familie, care 

gŁtesc diferite feluri: ĂLa pomanŁ se fac trei feluri: mezeluri, 

fripturŁ cu pilaf ĸi prŁjituri. Ċnainte se fŁcea varzŁ simplŁ sau cu 

carne ĸi fasole bŁtutŁ sau sarmale, iar dulciuri mai puŞin; 

gogoĸi se fŁcea. Trebuie sŁ fie o femeie care sŁ ĸtie sŁ facŁ 

m©ncare ĸi mereu trebuie sŁ faci mai multŁ, cŁ vin ĸi neanunŞaŞi 

ĸi trebuie sŁ dai la toatŁ lumeaò (Maria Teletin); ĂĊnainte, la 

pomeni se fŁcea mŁlaie, ´n loc de p©ine, fasole, varzŁ, colivŁò 

(Elisabeta TŁnŁsescu). 

Coliva se face din gr©u fiert ´ndulcit cu zahŁr sau miere, 

ĸi ornatŁ la final cu bomboane sau miez de nucŁ ĸi cu o cruce ´n 

mijloc, fŁcutŁ din bomboane sau cacao. Potrivit lui Simeon 

Florea Marian, crucea de pe colivŁ reprezintŁ semnul 

creĸtinŁtŁŞii, gr©ul din care este fŁcutŁ reprezintŁ, potrivit 

bisericii, moartea ĸi ´nvierea fiinŞei umane, iar dulciurile 

sugereazŁ dulceaŞa ĸi frumuseŞea vieŞii eterne: ĂColiva se fŁcea 
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cu gr©u ï se pisa ´n piuŁ ï azi nu mai migŁlim, cumpŁrŁm 

arpacaĸ ï, ´l alegi ĸi-l pui la fiert. Punem trei kilograme de apŁ 

la un kil  de arpacaĸ, ´l fierbi, pui zahŁr, un pic de sare. Ċl laĸi sŁ 

se rŁceascŁ p©nŁ a doua zi ĸi ´l aranjezi pe farfurie. Coliva se 

´mparte la cimitir, dupŁ ce se zice çVeĸnicŁ pomenireè... Se 

Şine m©na unuᾷ peste altul, cŁ se zice pentru a fi martor la 

plecarea sufletului acela. Pe urmŁ ´mparŞi colacii, colivŁ la 

toatŁ lumea. La cimitir trebuie sŁ ai covrigi ĸi un pahar de suc 

sau vin ca sŁ ai sŁ dai la lumeò (Maria Teletin). 

M©ncarea ´mpŁrŞitŁ la pomanŁ era potrivitŁ cu 

anotimpurile, cu zilele de post: ĂPentru ´mpŁrŞit se dŁdea 

m©ncare de post, iarna: fasole bŁtutŁ ĸi varzŁ ĸi cine putea 

gogoĸi sau mŁlaie. Pentru mŁlaie se fierbea dovleacul, se 

mŁcina porumb din anul acela, ´n iarna aia, ca sŁ fie mai 

molcuŞ, mai cleios se fŁcea... ĸi pe urmŁ se turna dovleacul Łsta 

fierbinte ´n copaie peste mŁlai ĸi cine putea mai punea ĸi doi 

pumni de fŁinŁ Ἠi zahŁr... Le frŁm©nta bine ĸi nu le lŁsa la 

dospit. Cuptorul ardea, era ´ncins dinainte, ĸi se fŁcea niĸte 

turtiŞe groase cam de trei degete ĸi le punea pe lopatŁ ï pe 

lopatŁ presŁrea mŁlai ï ĸi bŁga ´n cuptor. Se rumeneau ĸi se 

fŁceau foarte gustoase. DacŁ nu era pentru ´nmorm©ntare, era 

ca sŁ aibŁ ce da copilului c©nd i-e foame, astea era printre 

meseò (Sultana Hristea); ĂSe fac patru colaci, acum se cumpŁrŁ 

ï nu se mai fac ´n casŁò (Elena Muĸa); ĂĊnainte, la pomeni se 

dŁdea mŁlaie: puneai mŁlai cu un pic de fŁinŁ, ĸi fierbea 

dovleac din Łla de toamnŁ, cu coajŁ roĸie, ĸi se punea dovleacul 

fiert peste mŁlai ĸi se cocea ĸi ieĸea un fel de p©ineò (Maria 

Teletin). 

Deĸi este practicatŁ de unii consŁteni, pomana fŁcutŁ cu 

firma de catering sau la restaurant nu este acceptatŁ de cei mai 

mulŞi membri ai comunitŁŞii: ĂA fŁcut cineva la salon pomanŁ, 

dar n-a fost lumea mulŞumitŁ: Cum? Nu s-a putut sŁ primeascŁ 

´n curte sau ´n casŁ, sŁ se zicŁ ĸi la el ´n curte çDumnezeu sŁ-l 

ierteè?ò (Maria Teletin). 
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ExistŁ o tendinŞŁ recentŁ ´n r©ndul celor care nu au 

urmaĸi ĸi, deci, nu are cine sŁ-i pomeneascŁ, sŁ ´ĸi facŁ pomanŁ 

de viu: ĂEra o femeie care toamna ´ĸi dŁdea de pomanŁ o ŞoalŁ 

de f©n, o t©rnŁ de porumb, cŁ zicea cŁ pe lumea ailaltŁ dacŁ ´i 

ies ´n cale lighioanele sŁ aibŁ sŁ le deaò (Cristian Muĸa); ĂMi-

am cŁrat apŁ, mi-am dat ĸi haine de pomanŁ, c©nd mi-am 

pomenit morŞii am dat ĸi pentru mine, am dat pat... Am luat pe 

cineva, m-am dus la piaŞŁ ĸi i-am zis sŁ ia ce-i place cŁ eu le 

plŁtesc. Le-am dus acasŁ, iar dupŁ ce le-a slujit preotul, le-am 

datò (Olimpia G©rbea). 

Pentru cei morŞi pe front se fac pomeni: ĂSe fŁceau ĸi 

´nmorm©ntŁri simbolice pentru cei morŞi pe front. Povestea 

mamaie cum a fŁcut ´nmorm©ntare pentru fratele ei mort pe 

front, atunci c©nd i-a venit çh©rtia neagrŁè. I-a pus hainele ´ntr-

o t©rnŁ, au fost cu ele la bisericŁ, acolo s-a fŁcut slujbŁ ca de 

´nmorm©ntare, apoi le-a dat de pomanŁ ĸi au ridicat o cruce ´n 

numele luiò (Cristian Muĸa). ĂĊi pomenim pe cei morŞi pe 

front... S-a dus la pŁrinte ĸi i-a zis çPŁrinte, fac o colivŁ pentru 

Ion, c-a murit pe front atunciè, ĸi pŁrintele ´i face rugŁciunile 

de ´nmorm©ntare ĸi femeia ´l plŁteĸteò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Parastasele sunt slujbe Şinute de preot pentru pomenirea 

ĸi iertarea pŁcatelor celui mort ĸi se ´mparte/se dŁ de pomanŁ 

cu aceastŁ ocazie: ĂParastasele se fac acasŁ. Vine preotul sŁ 

slujeascŁ acasŁ. Dar ´nainte nu, pentru cŁ n-aveau cu ce plŁtiò 

(Elisabeta TŁnŁsescu).  

La parastasul de patruzeci de zile, alŁturi de haine, 

alimente ĸi alte lucruri ce se dŁdeau de pomanŁ ´n numele 

rŁposatului, se dŁdeau ĸi aĸternuturi, cuverturŁ, plapumŁ de 

l©nŁ, pernŁ, pentru ca ĸi el sŁ aibŁ pe ce sŁ doarmŁ ĸi cu ce se 

´nveli: ĂC©nd se face parastas, preotului i se duce un plocon 

(ulei pentru candelŁ, p©ine pentru anafurŁ etc.). Familia 

mortului pregŁteĸte pe o masŁ o farfurie/castron cu apŁ, 

busuioc, un bilet cu numele celor din casŁ ĸi se pun c©teva 

bucate din cele ´mpŁrŞite. Preotul vine dimineaŞa la casa unde 
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se face parastasul, lumea la fel, face slujba pentru casŁ iar dupŁ 

aceea face slujba de pomenire a mortului. Se duce pe la 

tuciurile cu m©ncare ĸi stropeĸte cu apŁ sfinŞitŁ; se face slujbŁ 

ĸi se roagŁ pentru sufletul decedatului, sunt slujite ĸi hainele 

care se dau de pomanŁ. De acasŁ se merge la cimitir cu toatŁ 

lumea invitatŁ unde se face iar slujbŁ la morm©nt, iar dupŁ 

aceea se merge la bisericŁ unde se face slujba de zi ĸi slujba de 

pomenire a morŞilor. Dintre toate pomenile ĸi parastasele cea 

de patruzeci de zile este cea mai importantŁ. Se crede cŁ p©nŁ 

atunci sufletul este pe l©ngŁ casŁ ĸi aleargŁ pe la toate locurile 

pe unde decedatul a umblat ´n viaŞŁ. La patruzeci de zile se 

crede cŁ sufletul pleacŁ ĸi de aceea trebuie sŁ i se dea tot ce-i 

trebuieò (Cristian Muĸa).  

CŁratul apei se face de cŁtre o femeie tocmitŁ timp de 

Ἠase sŁptŁm©ni. Ea trebuie sŁ ducŁ c©te douŁ gŁleŞi pe zi, la trei 

case, ´n afarŁ de sŁrbŁtori: ĂApa se carŁ Ἠase sŁptŁm©ni, c©te 

Ἠase gŁleŞi pe zi, dimineaŞa, douŁ la c©te trei case ĸi se mai dŁ ĸi 

ceva de ´mpŁrŞit ï un covrig sau biscuiŞi dacŁ e post. Se 

plŁteĸte o femeie vŁduvŁ sau un copil, indiferent dacŁ a fost 

bŁrbat sau femeie, ĸi se carŁ la trei case; ar trebui a treia sŁ fie 

cea a mortului, sau la cineva din familieò (Elisabeta 

TŁnŁsescu); ĂDupŁ pomana de Ἠase sŁptŁm©ni se mai carŁ apŁ 

o sŁptŁm©nŁ pentru cŁ se spune cŁ duminicile nu se pun la 

numŁrò (Cristian Muĸa); ĂDacŁ sunt sŁrbŁtori, nu se pun la 

numŁr ĸi ajunge sŁ se care apŁ chiar Ἠapte sŁptŁm©ni. Ċn 

s©mbŁta c©nd se face pomanŁ de Ἠase sŁptŁm©ni, aducem apŁ ´n 

gŁleŞi ĸi le citeĸte acolo pŁrintele ĸi apoi se ´mpart gŁleŞile. Se 

mai dau farfurii, vase, canŁ, baniò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂTot 

patruzeci de zile, dimineaŞa, merge o femeie sŁ care apŁ. CarŁ 

la ea acasŁ ĸi ´ncŁ la douŁ case... douŁ gŁleŞi ï una rŁm©ne la 

femeia care a cŁrat apa ĸi una rŁm©ne la casa unde a fost 

mortul. DupŁ patruzeci de zile ́ i dai gŁleata ĸi o farfurie cu 

m©ncare femeii care a cŁrat apa. DupŁ patruzeci de zile se mai 

carŁ ´ncŁ o sŁptŁm©nŁ cŁ se zice cŁ duminicile nu e primitŁ 
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apaò (Maria Diaconu); ĂP©nŁ ´n an faci nouŁ capete ĸi colaci... 

CapŁtul e ´mpletit, fŁcut ´n cruce, ĸi nouŁ colaci rotunzi... Azi 

le comandŁm la p©ine, nu mai facem. A rŁmas o moĸtenire, 

aĸa, sŁ facem pomeni... cŁ nu mai mŁn©ncŁ mortul pe lumea 

ailaltŁ, dar facem cŁ aĸa e rostulò (Olimpia G©rbea). 

De asemenea, o altŁ femeie merge la cimitir pentru a 

tŁm©ia morm©ntul: ĂLa tŁm©iatul de la cimitir merge altŁ 

femeie, tot Ἠase sŁptŁm©ni, ´n fiecare dimineaŞŁ, ´n zori... Ċl 

tŁm©ie ca sŁ-i fie sufletul ferit de duhuri rele, zice cŁ de tŁm©ie 

fuge diavolul, ĸi de aiazmŁò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂTimp de 

patruzeci de zile, Ἠase sŁptŁm©ni, ´i cari apŁ, ´l tŁm©i zi de zi la 

cimitir; plŁteĸti niĸte femei sau merge cineva din familie. 50-60 

de lei plŁteĸti pe tot anul o femeie ca sŁ tŁm©ie ĸi sŁ care apŁ. 

Pui t©mŁie ´n jar ĸi dai roatŁ de trei ori morm©ntului ĸi aprinzi o 

lum©nare; aĸa trebuie sŁ faci de c©te ori te duci la morm©nt, 

porneĸti de la dreapta la st©ngaò (Maria Teletin); ĂSe tŁm©ie ĸi 

acasŁ ĸi la cimitir. AcasŁ tŁm©ie cineva din familie, iar la 

cimitir e plŁtitŁ o femeie sŁ meargŁ ´n fiecare dimineaŞŁ sŁ 

tŁm©ie patruzeci de zileò (Maria Diaconu). 

De regulŁ, familia nu merge la cimitir dec©t dupŁ 

patruzeci de zile, timp ´n care se ´ngrijesc de morm©nt femei 

plŁtite. Se zice cŁ aceasta ar fi perioada de jelire ĸi de 

acomodare cu lipsa celui mort: ĂFamilia nu merge la cimitir 

p©nŁ la pomana de Ἠase sŁptŁm©ni, ca sŁ nu suferi, ´Şi vine 

greu, laĸi sŁ mai treacŁ timpul. Morm©ntul nu se sapŁ p©nŁ la 

pomana de un an, ca sŁ nu-l deranjezi, nu se sŁdeĸte nimic, se 

lasŁ aĸa. ķi atunci nu-l sapŁ cei din familie, ´l sapŁ strŁiniiò 

(Elisabeta TŁnŁsescu); ĂFamilia nu e bine sŁ se ducŁ p©nŁ la 

Ἠase sŁptŁm©ni la cimitir, cŁ e rŁu de moarte, se zice cŁ o sŁ 

mai moarŁ cineva din familieò (Maria Teletin).  

Pe l©ngŁ interdicŞia de a merge la morm©nt, ca apropiat al 

mortului trebuie sŁ respecŞi unele credinŞe: ĂMorm©ntul nu se 

sapŁ p©nŁ la un an, e rŁu de moarte dacŁ sapi mai devreme, cicŁ 

mai moare cineva din familieò (Maria Teletin); ĂP©nŁ la nouŁ 
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zile nu se spalŁ rufele ĸi nici baie nu se face. Sau dacŁ vrei sŁ 

speli neapŁrat sau sŁ-Şi faci baie, se bagŁ un fier ´n foc, tot 

pentru suflet, sŁ nu-i dai lŁturiò (Ecaterina Balea).  

DupŁ perioada de doliu ĂVŁduvele se pot recŁsŁtori azi, 

dar ´nainte nu, ´ĸi vedea de treabŁ. DacŁ at©t mi-a dat 

Dumnezeu soartŁ sŁ am cu omul, at©Şia copii, ´l respect, ´i fac 

pomenileò (Elisabeta TŁnŁsescu). 

Copiii mici, nebotezaŞi, se considerŁ cŁ devin ´ngeraĸi. 

ĂDacŁ murea copilul nebotezat era pŁcatul la pŁrinŞi ĸi la naĸi. 

Nu se ducea la bisericŁ, nu-i fŁceai nimic, nu-i faci colivŁ... ´i 

´ngroapŁ acolo, ´ntr-un colŞ ´n cimitirò (Vasilica BŁdic).  

Cei morŞi ´n accidente sau departe de casŁ au parte de o 

´nmorm©ntare ĸi o pomenire asemenea celor morŞi de moarte 

bunŁ, ´nsŁ cei care ´ĸi iau singuri viaŞa, indiferent de motiv, 

sunt ´nmorm©ntaŞi mai aparte: ĂPentru cei care mor ´n 

accidente se face tot aĸa. Numai Łĸtia care ĸi-au fŁcut singuri, s-

au sp©nzurat, nu se trage clopotul, nu se face pomeni, slujbe 

p©nŁ la Ἠapte ani, apoi sunt ´ngropaŞiò (Maria Teletin); ĂPentru 

copiii nebotezaŞi nu se face slujbe, dar dacŁ e botezat i se face 

ĸi lui brŁduŞò (Maria Teletin). 

Cei care ´ĸi luau singuri viaŞa nu erau primiŞi ´n cimitir, 

fiind considerat un loc sf©nt, erau ´ngropaŞi fie acolo unde ĸi-au 

luat viaŞa, fie ´l ´ngropau undeva departe de sat. ĊnsŁ astŁzi 

familia ´i ajutŁ prin pomeniri sŁ ´ĸi gŁseascŁ odihna: ĂCei care 

se sp©nzurŁ nu are dreptul sŁ-i bage nici ´n bisericŁ, li se citeĸte 

oleacŁ acasŁ, dar nu e voie de la parohie, pentru cŁ ĸi-a luat 

singur sufletul, nu i l-a luat Dumnezeu. Acum ´i 

ńmorm©nteazŁ ´n cimitir, ´ntr-un colŞ, dar ´nainte, nu-i bŁga ´n 

cimitir. Unde se sp©nzura, acolo ´i fŁcea o groapŁ... Ċl ducea ´n 

grŁdinŁ, punea mŁrŁcini dedesubtul gropii ĸi ´l punea cu faŞa ´n 

jos, ´l lŁsa Ἠapte ani acolo ĸi ´l scotea apoi ĸi ´i fŁcea 

´nmorm©ntare normalŁ. La Ἠapte ani se scoate din groapŁ ĸi cei 

otrŁviŞi, ca sŁ plece cu toate pomenile. DupŁ Ἠapte ani ´i scoate 

oasele, i le aduce la bisericŁ, rŁm©n o noapte la bisericŁ, ´i face 
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slujbŁ ĸi apoi ´i face ´nmorm©ntare ĸi pomeni. Se zice cŁ dupŁ 

Ἠapte ani se vede, dacŁ se omoarŁ nu putrezeĸte. DacŁ 

putrezeĸte, a murit de moarte bunŁò (Maria Teletin).  

Povestirile relatate de informatori despre ´nmorm©ntŁrile 

strŁinilor dovedesc faptul cŁ oamenii oferŁ o deosebitŁ 

importanŞŁ odihnei sufletului, indiferent de religie sau etnie sau 

statut social: Ă... apoi au venit ruĸii..., au fŁcut prŁpŁd..., a 

trecut ĸi urgia asta. A ´nceput sŁ aparŁ, aĸa, c©te un strŁin, dar 

rar... Noi, copiii, vedeam de vacŁ, care de miei ĸi ne ducem noi 

pe muchie la Marghioala..., pe Valea luô Marghioala, ĸi ne-am 

dus noi mai aproape ĸi vedeam un om mort... Era ´mbrŁcat 

militar, jerpelit de tot, sŁracul... ĸi s-a dus mama la pŁrintele 

AuricŁ, el era pe atunci..., prin '44, cred..., ĸi s-a dus la 

jandarm, la ridicat de acolo ĸi l-a dus ́ n amvonul bisericii... ἧi 

apoi a rugat c©teva femei sŁ facŁ o colivŁ ĸi l-a ´ngropat acolo, 

´n colŞul strŁinilor, ´n cimitir... Era neamŞ... A gŁsit o pozŁ ´n 

buzunarul vestonului cu..., cred cŁ a fost soŞia lui ĸi doi copii. 

Le-a luat ca sŁ le trimitŁ la familia lui, acolo. (...) IonicŁ DupŁ 

Drum... era IonicŁ al NimŁnui, nu-i judeca capul, venise de pe 

la CŁtina ĸi se aciuase aci ´n sat, ´i dŁdea lumea sŁ mŁn©nce, 

dormea unde nimerea... Era un suflet, n-aveai cum sŁ-l laĸi... ĸi 

l-a ´nmorm©ntat oamenii din sat... I-au fŁcut atunci, la 

´nmorm©ntare, ĸi colivŁ ĸi e acolo ´nmorm©ntat, ´n mŁrŁcini... 

el ĸi cu neamŞul, ´n colŞul strŁinilorò (Hristea Sultana). 

Dezgroparea mortului se face cu scopul de a ´nmorm©nta 

pe altcineva din familie, la Ἠapte ani dupŁ moarte. Groparii 

dezgroapŁ oasele, cineva le spalŁ ĸi le pune ´ntr-un sac pe care 

´l lasŁ ´ntr-un colŞ al gropii. Se poate face chiar ĸi o pomanŁ 

acasŁ: ĂDe obicei dupŁ Ἠapte ani se scoate mortul, ori bagŁ pe 

altul, ori ´l ´ngroapŁ a doua oarŁ pentru falŁò (Maria Diaconu); 

ĂDacŁ scoŞi pe cineva, faci trei colivi. DacŁ nu, faci doar douŁ. 

DupŁ 7-10 ani poŞi sŁ scoŞi un mort ĸi sŁ bagi pe altul ´n groapa 

aia dacŁ nu ai alt loc. ScoŞi oasele, le speli, le pui ´ntr-un sac, 
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traistŁ. Groparii fac asta ĸi o femeie plŁtitŁ spalŁ oasele, iar 

preotul c©nd vine le citeĸteò (Maria Teletin). 

Starchiojdenii cred cŁ dupŁ moarte sufletul se ´nt©lneĸte 

pe lumea cealaltŁ cu rudele sale ĸi cŁ ´ĸi va relua cursul vieŞii 

obiĸnuite dincolo: ĂSe zice cŁ, dacŁ a fŁcut fapte bune, sufletul 

omului se duce ´n cer, la loc de verdeaŞŁ, unde e bine ĸi frumos, 

iar dacŁ a fŁcut fapte rele, merge la scrijelirea dinŞilor, adicŁ se 

duce ´n jos, la iadò (Elisabeta TŁnŁsescu); ĂLumea de dincolo 

este vŁzutŁ ca ĸi lumea de pe pŁm©nt. Oamenii cred cŁ ĸi acolo 

e nevoie de ceea ce avem aici. Atunci se dau de pomanŁ: pat, 

cearceaf, perne, cuverturŁ, masŁ ´ncŁrcatŁ, haine, lampŁ ï 

´nainte, veiozŁ ï aziò (Cristian Muĸa). 

Av©nd ´n vedere informaŞiile de mai sus, conchidem cŁ 

moartea este vŁzutŁ ca o trecere a omului din lumea de aici ´n 

lumea de dincolo, iar prin ritualul ´nmorm©ntŁrii sufletul 

defunctului ´ĸi regŁseĸte liniĸtea printre strŁmoĸi. TotodatŁ, 

practicile post-funerare fac posibilŁ o comunicare ï controlatŁ 

prin ritual ï ´ntre vii ĸi morŞi, ´ntre cele douŁ lumi. 

 

 

 

Viziunea magicŁ 
 

ExistŁ ´n universul mental al comunitŁἪilor tradiἪionale 

o multitudine de credinἪe Ἠi reprezentŁri distincte care 

reglementeazŁ relaἪia individului (acel homo religiosus despre 

care vorbeἨte Mircea Eliade) cu lumea ´n care trŁieἨte. Avem 

pe de o parte, un sistem bine ´nchegat de idei, o dogmŁ 

promovatŁ de orice bisericŁ Ἠi pe de altŁ parte, un ansamblu de 

concepἪii Ἠi superstiἪii care se manifestŁ ´n afara rigorilor 

canonice Ἠi care conturezŁ o aἨa numitŁ religie popularŁ: 

ĂAceastŁ religie popularŁ nu e deloc mai puŞin puternicŁ dec©t 

religia creĸtinŁ. Ċn satele noastre, de altfel, aceste surori rivale 

formeazŁ o unitate neprevŁzutŁ. ŝŁranii noĸtri nu au un sistem 
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dublu de credinŞe opuse. Ċn general, ei au o credinŞŁ unicŁ, 

sintezŁ de acŞiuni magice ĸi religioaseò (Cristescu, 2003: 40-

41). Vom vedea mai departe cŁ ´n Starchiojd persistŁ ´ncŁ o 

viziune magicŁ asupra lumii. 

Practicile magice pot afecta deopotrivŁ oameni Ἠi 

animale. Ne vom opri iniἪial atenἪia asupra influenἪei faste sau 

nefaste pe care o exercitŁ magia asupra bunŁstŁrii Ἠi sŁnŁtŁἪii 

omului, ca mai apoi sŁ analizŁm felul ´n care animalele pot fi 

stricate Ἠi vindecate. 

Copiii pot resimἪi ´ncŁ de mici efectele unor acἪiuni 

magice. Deochiul ´i afecteazŁ ´ndeosebi pe ei fiindcŁ sunt 

frumoἨi Ἠi st©rnesc admiraἪia (cu toate cŁ Ἠi adulἪii ori 

animalele cad de multe ori victimŁ celor ce se mirŁ): ĂE, se uitŁ 

aἨa, cine Ἠtie cum, ori cŁ eἨti frumos ori cŁ ur©t, cine Ἠtie cum 

Ἠi-ar zice, Ἠi te deoacheò (inf. 3)14. Persoanele care deoache nu 

pot fi evitate: ,,Nu-l recunoἨti (pe cel care deoache n.n.) cŁ el 

se mirŁ, se uitŁ o datŁ cine Ἠtie cumò (inf. 3). Atunci c©nd 

cineva se minuneazŁ este bine sŁ scuipe preventiv Ăde trei ori 

´n v©ntò sau sŁ se g©ndeascŁ sŁ nu deoache: ,,DacŁ vezi ceva, 

aἨa, sŁ-Ἢi aduci aminte Ἠi nu se mai deoache. Ἡi-aduci aminte, 

zici ´n g©nd ptiu-ptiu!ò (inf. 3). C©nd apar totuἨi simptomele 

obiἨnuite  ameἪealŁ, durere de cap, senzaŞie de vomŁ  trebuie 

zis un desc©ntec de deochi, stinἨi c©Ἢiva cŁrbuni ´n apŁ sau 

mŁcar spusŁ o rugŁciune. UrmŁtorul desc©ntec se zice de nouŁ 

ori: ĂFugi deochi de la (nume) dintre ochi, / Din v©rful nasului, 

/ Din faἪa obrazului, / Din creierii capului, / Din mŁduva 

oaselor, / SŁ rŁm©ie (nume) curat, luminat, / Din Maica 

Domnului lŁsat! Daô ´ntotdeauna c©nd vezi cŁ Ἢi-e oleacŁ aἨa Ἠi 

simἪi cŁ te-a deocheat cineva, zici TatŁl nostru dacŁ nu Ἠtii 

altcevaò (inf. 3). Cu aceeaἨi rugŁciune se ´ncepe un alt 

desc©ntec, cules de la un fost cioban: ĂĊnt©i zici TatŁl nostru... 

                                                 
14Am optat pentru codificarea numericŁ a interlocutorilor, Ἢin©nd cont de 

faptul cŁ magia este un subiect dificil de abordat Ἠi persoanele care au fost 

citate au dorit sŁ-Ἠi pŁstreze anonimatul. 
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Cum nu poate sŁ stea lupu-n sanie neuiat-chiuiat / AἨa sŁ nu 

poatŁ sta deochiu-n capuô (nume) /  secvenѿa se repetŁ de trei 

ori n.n.  ἧi rŁm©i curatŁ, luminatŁ, / Ca Maica Precista din cer 

ce te-a lŁsatò (inf. 1). Un text diferit: ĂIeἨi deochi dintre ochi, / 

Din faἪa obrazului, / Din zg©rciul nasului, / Din gene, / Din 

spr©ncene, / Din ochi, / Din grumazuô g©tului / ἧi du-te peste 

fumuri de case, / Peste ramuri de mŁr dulce, / Peste v©rfuri de 

Ἢambre, / Peste ape curgŁtoare, / Peste lanuri de gr©u, / Ċn balta 

ἪŁrii sŁ te opreἨti, / Unde popŁ nu toacŁ, / C©ine nu latrŁ, / FatŁ 

mare nu joacŁ, / Oaie nu zbiarŁ / ἧi cum nu Ἠade vinuô ´n pahar 

/ ἧi cioara ´n par / AἨa sŁ nu stea deochiuô (nume)ò (inf. 2).  

Alte douŁ desc©ntece, ´nregistrate de la aceeaἨi 

interlocutoare (2), confirmŁ teoria enunἪatŁ de Gheorghe 

Pavelescu ´n cartea sa Magia la rom©ni, cum cŁ desc©ntŁtorul 

reἪine numai formulele principale, Ăimaginile intuitiveò ale 

unui desc©ntec (Pavelescu, 1998: 43). O primŁ mŁrturie ´n 

acest sens o reprezintŁ textul desc©ntecului Ăde v©ntò, o boalŁ 

cu manifestŁri asemŁnŁtoare deochiului, la care se adaugŁ 

junghiul: ĂTe ia cu vŁrsŁturi, cu ameἪealŁ, te ia leἨin. DacŁ ai 

vreun junghi, dacŁ-l Ἢine junghiuô, de-aicea e.ò Ca remediu se 

recitŁ de trei ori: ĂV©ntule, v©ntule, / Urechea pŁm©ntului / Cu 

junghiuô ai venit, / Cu junghiuô sŁ pleci / Peste fumuri de case, 

/ Peste ramuri de mŁr dulce, / Peste v©rfuri de Ἢambre, / Ċn balta 

ἪŁrii sŁ te opreἨti, / Unde cocoἨ nu c©ntŁ, / C©ine nu latrŁ, / 

PopŁ nu toacŁ, / FatŁ mare nu joacŁ, / Oaie nu zbiarŁ, / Cum nu 

Ἠade cioara ´n par / ἧi vinuô ´n pahar, / AἨa sŁ nu stea 

deochiuô!ò (inf. 2). Al doilea este desc©ntecul Ăde plecateò, leac 

pentru greaἪŁ, durere de stomac Ἠi vŁrsŁturi: ĂPlecate 

bisericesc, / Plecate de m©ncare, / Plecate din culcare, / Plecate 

din sculare, / Plecate din vŁzduh, / Plecate din trecut, / Plecate 

de auzit, / Plecate din stat, / Plecate din plecat, / Plecate din 

scuipat ï dacŁ ai vŁzut pe cineva scuip©nd Ἠi Ἢi s-a fŁcut sc©rbŁ 

ï PŁi, du-te peste v©rfuri de case, / Peste ramuri de mŁr dulce, / 

Peste v©rfuri de Ἢambre, / Peste ape curgŁtoare, / Peste lanuri de 
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gr©u... tot la fel... Ċn balta ἪŁrii sŁ te opreἨti... tot aἨa zici, cum 

zici la deochiò (inf. 2). 

Dar sŁ nu uitŁm cŁ formula verbalŁ a desc©ntecului este 

completatŁ de o serie de gesturi rituale Ἠi adesea de o recuzitŁ 

specificŁ. Teatralizarea, toatŁ suita Ἠi succesiunea de miἨcŁri 

care ´nsoἪesc cuvintele ĸoptite de vrŁjitor, contribuie la 

impresionarea bolnavului ĸi creeazŁ prilejul afirmŁrii unor 

calitŁἪi speciale pe care le posedŁ cunoscŁtorul forἪelor oculte. 

Ċn cazul deochiului, se suflŁ Ἠi se face semnul crucii pe 

fruntea bolnavului Ἠi se sting ´n apŁ cŁrbuni: ĂStingi trei 

cŁrbuni: cum se stinge ´n apŁ curatŁ, aἨa sŁ se stingŁ deochiuô 

din cap. ἧi cu beἪe de chibrit dacŁ n-ai cŁrbuni... DacŁ e 

deocheat se lasŁ la fund. Dai cu apŁ la frunte, dai la buric Ἠi ce 

rŁm©ne pui la Ἢ©Ἢ©na uἨii sau dai pe un c©ineò (inf. 1); ĂEra 

bŁbuŞe care desc©nta de deochi ĸi cerea un pahar cu apŁ ĸi 

punea acolo trei cŁrbuni ĸi zicea ce ĸtia ĸi ele din gurŁ; punea 

acolo apŁ, lua un fir de busuioc, ceva, ĸi zicea de deochi. DacŁ 

n-avea (cŁrbuni n.n.), stingea trei beŞe de chibrit. Bea apa 

desc©ntatŁ, pe numele cui ´l desc©nta. CŁrbunii ´i dŁdea pe focò 

(inf. 7). 

Tot copiii sunt cei care se sperie mai uἨor Ἠi atunci 

trebuie alungatŁ frica: ĂDacŁ te sperii de c©ine sau te muĸcŁ, iei 

pŁr de la c©ine ĸi mergi la desc©ntŁtoare care ´l pune pe jar ĸi te 

afumŁò (inf. 6); ĂEu c©nd eram micŁ, tot aĸa, eram speriatŁ. 

Baba asta m-a dus la un om ´n Nucĸoara ĸi Łla m-a desc©ntat, 

´mi dŁdea cu o mŁturŁ pe mine, cu apŁ; avea o mŁturŁ de pelin 

ĸi dŁdea, nu ĸtiu ce zicea. DacŁ te tŁbŁra un c©ine cereai pŁr de 

la el ca sŁ te-afume. Lua farfurie, ce era, cu jar ĸi punea d-Łla..., 

te punea sŁ tragi aerò (inf. 7); ĂStŁ omuô dezbrŁcat de tot Ἠi Łla 

care Ἠtie sŁ desc©nte ´i desc©ntŁ cu mŁtura, ´i dŁ pe el, aἨa, pe 

toate pŁrἪile. Zice din gurŁ ce ziceò (inf. 3). 

Pe trup pot apŁrea Ăo groazŁò de bube dacŁ se atinge un 

obiect utilizat ´ntr-un ritual magic ĸi care a cŁpŁtat din cauza 

aceasta atribute maligne. LŁsat ´n drum, pe potecŁ sau la 
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rŁscruce, obiectul transmite boala celui care ´l gŁseἨte ĸi ´l 

atinge. Monedele Ăpierduteò acumuleazŁ uneori asemenea 

´nsuĸiri primejdioase: Ă(O femeie) s-a dus la Corbu, la pŁrinἪi 

Ἠi-a gŁsit o batistŁ ´n rŁchiἪile-alea, c©nd sŁ treacŁ g©rla, niἨte 

bani legaἪi ´ntr-o batistŁ. A crezut cŁ cineva i-a scŁpat din 

buzunar Ἠi i-a luat. Daô nu mai scŁpa de buboaie dupŁ ea, p©nŁ 

c©nd a venit soru-sa: çFŁ, ce-i cu tine!?è, çFŁ, uite aἨa Ἠi aἨa.è, 

çDu-te, gŁsi-te-ar boala, Ἠi lasŁ banii ´napoi cum i-ai gŁsit, ca 

sŁ scapi de ele!è PoἪi sŁ duci alἪi bani, dar tot numŁruô Łla de 

bani, Ἠi sŁ-i laἨi tot acolo de unde i-ai gŁsitò (inf. 2); ĂAm gŁsit 

o monedŁ de 100 de lei ´n rŁsp©ntie la CosticŁ CŁrituô ĸi am 

luat-o. Nu dupŁ multŁ vreme m-am umplut de bube dulci pe 

faŞŁ ĸi dupŁ aia pe m©ini. M-a ´ntrebat mama dacŁ nu cumva 

am gŁsit ceva la o rŁsp©ntie... I-am zis ce am fŁcut ĸi m-a trimis 

la tanti Geana luô Podaru sŁ-mi desc©nte de bube dulci. M-am 

dus cu balegŁ proaspŁtŁ de vacŁ c©teva zile de miercuri ĸi 

vineri, zile de post (́ n timpul postului se putea merge ´n orice 

zi n.n.). La gura sobei zicea desc©ntecuô ĸi acoperea, ungea 

bubele cu baligŁ. Nu mi-a trecut, am dat ĸi cu albastru de metil, 

am mers ´n paralel aĸa cu am©ndouŁò (inf. 6).  

FiecŁrei v©rste, etape existenŞiale, ´i sunt caracteristice 

alte influenŞe ĸi acŞiuni magice.  

Cu mai mulἪi ani ´n urmŁ, se obiἨnuia ca fetele nubile, 

ajunse la v©rsta cŁsŁtoriei, sŁ recurgŁ la practici divinatorii de 

aflare a ursitului. Mama Lica a notat cŁ ´n seara de Anul Nou 

fetele se ´nt©lneau la casa uneia dintre ele: ĂFetele, vecine sau 

rude, se aduna la o fatŁ cinstitŁ ĸi primeau plugarii. (...) Iari 

fetele fŁcea ĸi ele glume ca sŁ r©dŁ. Mama, stŁp©na casii, punea 

patru oale noi pe masŁ cu gura ´n jos ĸi punea sub fiecare oalŁ 

c©te ceva, dar fetele nu ĸtia ce a pus mama acolo subt oale, Ἠi le 

zicea: ridicaŞi fiecare c©te o oalŁ sŁ vŁ vedeŞi fiecare norocuᾷ. 

Subt una era p©ine, subt alta era piper, subt alta pieptine, subt 

alta o floricicŁ sau mŁrgele. ķi r©deau cŁ baba le isplica ce 

´nseamnŁ la fiecare ce a gŁsit. C©te fete era at©tea oale de 
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pŁm©nt pregŁtea. DupŁ ora unu, fata mŁtura ĸi ieĸea cu gunoiuᾷ 

afarŁ, sta cu picioarele pe gunoi ĸi era atentŁ ´n ce parte se va 

auzi un zgomot sau un cocoĸ c©nt©nd, ori un c©ine lŁtr©nd ĸi 

ĸtiea cŁ ´n acea parte se va mŁrita. ķi asta era petrecerea de 

anuᾷ nouò (caietul 1 al Mamei Lica). Ċn ziua de BoboteazŁ, 

ursitul apŁrea ´n vis: ĂMamaie a fŁcut o turtŁ sŁratŁ ´n ziua de 

BoboteazŁ, a pus busuioc sub pernŁ ĸi s-a culcat fŁrŁ sŁ bea 

apŁ. A visat cŁ veneau doi bŁieŞi la ea pe o g©rlŁ. ἧi s-a ´mplinit 

visul, cŁ tataie a venit cu fratele lui sŁ o peŞeascŁ ĸi aveau o 

g©rlŁ ´n faŞa porŞii, ca sŁ iasŁ ´n drumuô principal treceau prin 

g©rlŁ obligatoriuò (inf. 6). Sau fetele intrau ´n grajd, loveau 

vaca peste picior ĸi ziceau çHei, la 1! Hei, la 2! ĸ.a.m.d.è p©nŁ 

c©nd vaca ridica piciorul. NumŁrul ´nsemna de fapt anii peste 

care fata urma sŁ se mŁrite.  

ἧi astŁzi persistŁ credinἪa cŁ o ĂfatŁ bŁtr©nŁò sau Ăun 

flŁcŁu tomnatecò nu se cŁsŁtoresc din cauzŁ cŁ li s-au legat 

cununiile, cŁ soἪii se ceartŁ pentru cŁ cineva ´i ´nvrŁjbeἨte ´n 

secret, ori cŁ bŁrbatul este fermecat sŁ devinŁ neputincios.  

Legarea cununiilor este ´ndeobἨte periculoasŁ: ĂCum era 

cununiile... Se ducea la un mŁr cu lŁstari Ἠi lega cu fir roἨu ca 

sŁ nu se mai ia. Era care avea duἨman personal. Nu Ἠtiu ce 

zicea... Am gŁsit ´n grŁdinŁ ï cŁlcai acolo pe unde cŁlcai , am 

rupt Ἠi ne-am spurcat pe ea (pe legŁturŁ n.n.)ò (inf. 1). BŁrbatul 

legat nu se mai apropie de femeie: Ăἧtubeianu te Ἠi lega, adicŁ 

nu te mai duceai la femeia taò (inf. 1); Ă(Femeia) poate al 

Ἠaptelea sau al doiἨpelea bŁrbat care l-a avut, s-a ´ndrŁgostit de 

fratele Łsta a luᾷ mama. ķi era o familie sŁracŁ ei, ´nŞelegi? ķi 

bunicuᾷ meu zicea: çC©nd te-i ´nsura sŁ iei o fatŁ ĸi cu pŁm©nt, 

cu boiè, cum sŁ dŁdea zestre ´nainte... S-a-ndrŁgostit de asta. 

Ce-a fŁcut? A luat-o! Fratele luᾷ mama a stat cu ea c©t a stat, pe 

urmŁ, vŁz©nd cŁ nu-i de treabŁ, a lŁsat-o. Ce-a fŁcut (femeia)? 

L-a legat! Ce sŁ facŁ? Chinurile de pe lume, cŁ vrea sŁ se-

nsoare ĸi nu mai ai cum. Puteai sŁ te-nsori cŁ nu mai erai bun 

de nimic, erai clapon. Ce face? SŁ vŁ explic, cŁ sunteŞi tineri ĸi 
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nu ĸtiu ce! O batistŁ... s-a ĸters... ĸi a pŁstrat batista aia. ķi a-

nnodat batista aia ca lumea, ´nŞelegi? ķi de acolo ĸi l-a luat 

dracuᾷ, l-a avut la m©nŁ! ķi s-a fŁcut bine, a v©ndut ĸi doi boi 

bunicuᾷ meu ĸi c©té, cai! S-a dus la nea Ion ķtubeianu, 

´nŞelegi... çA avut noroc cŁ nu le-a pus pe focè, zice. DacŁ le 

dŁ pe apŁ, sŁ dezleagŁ, dacŁ le pune pe foc, aĸa rŁm©iò (inf. 4).  

Primejdioase sunt Ἠi farmecele de dragoste, prin care 

poate fi cucerit un flŁcŁu Ἠi atrasŁ o fatŁ, Ἠi cele de ur©t, prin 

care cineva este alungat, ´ndepŁrtat: ĂTe face de nu mai Ἠtii pe 

unde mergi. DacŁ ai o fatŁ te duci acolo Ἠi nem©ncat, te face de 

nu mai Ἠtii al cui eἨti. DacŁ fetii nu-i era voia sŁ te ia, se ducea 

la ea (vrŁjitoare) Ἠi te fŁcea de nu mai Ἢi-era drag de eaò (inf. 3); 

ĂFinuᾷ, c©nd s-a ´nsurat, a luat o fatŁ frumoasŁ, pica de 

frumoasŁ! ķi omuᾷ: çCe-o fi vŁzut, mŁ, asta de l-a luat pe 

Łsta?è Vine ´ncoace ĸi spune luᾷ femeia mea: çMŁi tanti, uite 

ce mi-a spus mie soacrŁ-mea, mi-a spus sŁ nu arŁt la nimeni!è 

(...) TŁiat, uite aĸa, pana aia de g©scŁ ĸi bŁgat argint ´n ea. ķi 

aici a pus un dopĸor d-Łsta de cearŁ, sŁ nu iasŁ... MŁi bŁiatuᾷ 

tatii, i-am desfŁcut Łla d-aicea de la... era cusut aĸa cu ac, pe 

bretea cum ar fi aĸa. ķi l-am desfŁcut ĸi dau de pana aia de 

g©scŁ ĸi c©nd iau dopuᾷ, cade jos: ca ĸarpele, uite aĸa fugea! E 

de la fermecŁtoare d-asteaò (inf. 4). Dar legŁtura fŁcutŁ prin 

farmece nu rezistŁ mult: ĂPŁi asta cu farmece... se ia unuô cu 

altuô, stŁ ce stŁ Ἠi se desparte. Nu Ἢine alea, farmecele... Alea nu 

e buneò (inf. 3); ĂNu a mai stat, s-a despŁrŞit. Nu ĸtiu dacŁ a 

stat trei luni; mai puŞinò (inf. 5). 

Argintul viu este un ingredient magic Ἠi un purtŁtor al 

vrŁjilor de tot felul: ĂA intrat pe sub poarta mea o luminŁ, daô 

n-am Ἠtiut ce e, nu Ἠtiam ce e Łla argint. Venea fuga, fuga, fuga 

 daô el (tatŁl n.n.) a Ἠtiut, zice çFugi d-aicea, fugi d-aicea, 

lasŁ-mŁ pe mine!è. El m-a izgonit pe mine ca sŁ facŁ treaba 

micŁ pe lumina aia. Am fugit. ἧi a fŁcut. Unde a intrat acela, 

acolea s-a p©rlit locuô. Era locuô p©rlit! Atunci am vŁzut eu ce 

´nseamnŁ argintuô. DacŁ ai pe cineva duἨman, Ἢi-l trimite Ἠi se 
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duce ´n gŁleata cu apŁ sau ´n oala cu ciorbŁ, gŁseἨte el un loc. 

Nu-l vezi. Eu Ἢin mereu gŁleata cu apŁ acoperitŁ, nu las 

descoperit niciodatŁ de atunci ´ncoace. AἨa m-a ´nvŁἪat pŁrinἪii 

mei: dacŁ intrŁ, mori de Łlaò (inf. 3); ĂUite, pe mine, cŁ mŁ 

durea un picior... Pentru aia te-ai dus (soѿului ï inf. 4 n.n.) de 

m-a desc©ntat. çHai sŁ-i dau argintuᾷ!è. A acceptat, a fost de 

acord, pe urmŁ sŁ mŁ omoare...ò (inf. 5). AsemŁnŁtor cu 

mercurul, argintul viu are totuἨi o proprietate care ´l face uĸor 

de recunoscut de la distanἪŁ: rapiditatea cu care se miἨcŁ, cu 

care Ăfugeò (inf. 1, 3, 4): ĂDaᾷ ce crezi cŁ a fost? N-a fost 

argint, ´nŞelegi, a fost mercur. I-a dat mercur... ŀla c©nd intrŁ ´n 

s©nge, ĸi aia o zg©lŞ©ie, n-ai voie sŁ ieĸi afarŁ 48 de ore, sŁ te 

vadŁ cineva. Io ĸtiam ce e mercuruᾷ Łla, daᾷ nu fuge ca argintuᾷ 

 cŁ am vŁzut argintò (inf. 4). Farmecul este oprit Ἠi efectul 

anulat dacŁ se ĂspurcŁò cu urinŁ (inf. 3, 4). 

Ċn practicile magice se folosesc felurite lucruri (cuἪit Ăde 

gŁsitò care Ăare leacò, ban de argint, ac etc.), ingrediente de 

origine vegetalŁ (busuioc, usturoi, nuia de alun) sau animalŁ 

(balegŁ, urinŁ, pŁr, lapte), iar c©teodatŁ ĸi vietŁἪi, cum este, de 

pildŁ, broasca: ĂDacŁ gŁseĸti broascŁ ´n casŁ, sŁ o bagi ´n 

cuptor, sŁ faci focuô ĸi sŁ o ´ntrebi cine a trimis-o, cŁ ea spune 

ca sŁ-i dai drumuô ò (inf. 6). Apa ne´nceputŁ este un ingredient 

esenŞial: ĂApa trebuia sŁ fie ne´nceputŁ... Te duci la apŁ, la 

f©nt©nŁ unde e apa, iei din gŁleata cu apŁ ï n-ai luat nimic din 

ea dec©t atunciò (inf. 3); ĂO apŁ ne´nceputŁ: sŁ iei de la un puἪ, 

din gŁleatŁò (inf. 1); ĂI-a cerut sŁ aducŁ apŁ ne´nceputŁ de la 

trei f©nt©ni, adicŁ prima apŁ luatŁ din f©nt©nŁ ´n ziua aia, ´n 

zorii zilei. La animale e folositŁ ĸi apa de la puŞuô din 

rŁsp©ntieò (inf. 6). Ċntr-o relatare privind vindecarea unei 

muἨcŁturi de Ἠarpe identificŁm obiectele din arsenalul 

vindecŁtorului: ĂPŁi, daô m-a muἨcat pe mine un Ἠarpe Ἠi-am 

venit tocmai din Gresia, acolo m-a muἨcat, Ἠi-am venit acasŁ cŁ 

era tŁticuô meu bŁtr©n de 80 de ani Ἠi m-a desc©ntat. El ´mi 

desc©nta Ἠi muἨcŁtura se desumfla... Avea cuἪituô Łla, un cuἪit 
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de gŁsit, un ban de argint ἧi n-aveam beἪe de alun aicea Ἠi mi-

era teamŁ cŁ mor. M-am dus Ἠi-am rupt un harac din grŁdinŁ ´n 

trei aἨa, am fŁcut trei beἪigaἨe Ἠi a desc©ntat cu alea. BeἪele Ἠi 

cuἪituô le Ἢinea ´n m©na dreaptŁ Ἠi banuô de argint tot acolo Ἠi 

desc©nta cu ele ´ntr-o canŁ cu apŁ. é(Apa) eu am bŁut-o. DupŁ 

ce a terminat desc©ntecuô am bŁutò (inf. 3). Se remarcŁ 

folosirea nuielelor de alun, despre care etnograful S. Florea 

Marian scria acum mai bine de un secol: ĂRamurile de alun, 

dupŁ credinŞa poporului rom©n ´n genere, au o putere 

supranaturalŁ, o putere magicŁ, ĸi mai cu seamŁ asupra tuturor 

ĸerpilor ĸi a spiritelor necurateò (Marian, 2000: 17).  

Animalele sunt Ἠi ele Ἢinta procedeelor magice. Mai toate 

vitele Ἠi caii din comunŁ poartŁ o panglicŁ, un mŁnunchi de aἪe 

roἨii contra deochiului: ĂCa sŁ nu se deoache pune fir roἨuò 

(inf. 1). Pentru a fi sŁnŁtoase ´ntregul an, vacilor li se leagŁ de 

coarne, ´n primele zile de primŁvarŁ  atunci c©nd sunt scoase 

din grajdurile unde au stat peste iarnŁ , usturoi, sare ĸi ceva 

roĸu. Ċn credinἪa cŁ junincile care fatŁ ´nt©ia oara vor deveni 

lŁptoase, Ăc©rpeleò (placenta) li se ´ngroapŁ sub podina 

grajdului sau la baza unei f©nt©ni: ĂDuci la o f©nt©nŁ, ´ngropi la 

o v©nŁ, ´ngropi c©rpele alea. Cum v©neazŁ v©na aἨa sŁ v©neze 

Ἠi lapteleò (inf. 1). Ċn acelaἨi scop se aruncŁ ´n apa curgŁtoare 

lapte de la prima mulgere, ca laptele ĂsŁ curgŁ ca pe g©rlŁò. 

Se ´nt©mplŁ ca o oaie sŁ-Ἠi piardŁ laptele Ἠi sŁ nu-Ἠi mai 

gŁseascŁ locul ´n c©rd, ca o vacŁ sŁ s©ngereze c©nd este mulsŁ 

Ἠi sŁ zbiere ne´ncetat sau din contrŁ, sŁ fie lipsitŁ de vitalitate: 

iatŁ dovezi certe cŁ animalul este bolnav, posibil stricat 

intenŞionat de vreun duĸman invidios. Ċn cazul ´n care 

tratamentul aplicat de medicul veterinar nu dŁ rezultate, 

proprietarul merge ´ncrezŁtor la un vindecŁtor de animale 

recunoscut: ĂUnii le stricŁ, alἪii le vindecŁ. Mie mi-a dres-o 

Toma BŁrbuceanu. ĊἪi desc©ntŁ ´n mŁlai... Ἠi dŁdeam vacii sŁ 

mŁn©nceò (inf. 3). De cele mai multe ori leacurile administrate 

de acest desc©ntŁtor ´Ἠi fac efectul, ceea ce duce la ´ntŁrirea 
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convingerii cŁ fŁcŁturile nu sunt o superstiἪie deἨartŁ. 

Adeseori, pentru a fi siguri cŁ animalul lor se va ´nsŁnŁtoĸi, 

oamenii urmeazŁ simultan recomandŁrile veterinarului ĸi pe 

cele ale tŁmŁduitorului din sat. 

Desc©ntŁtorul cerceteazŁ simptomele Ἠi se pronunἪŁ 

asupra cauzei bolii. O alimentaἪie nepotrivitŁ, ne´ngrijirea 

adecvatŁ Ἠi delŁsarea stŁp©nilor, o loviturŁ sau o muἨcŁturŁ pot 

fi de vinŁ. De exemplu, umflŁturile de la picioarele vitelor sunt 

provocate c©teodatŁ de vreun Ἠarpe; se desc©ntŁ atunci de 

muѽcŁturŁ de ѽarpe (´ntreg ritualul, cu mici modificŁri de text, 

este cel descris ´ntr-una din paginile anterioare ï v. inf. 3): 

Ăἧarpe-nveninat Ἠi spurcat / Mi-ai muἨcat vaca sŁ moarŁ / Eu 

desc©nt sŁ-i treacŁ / Cu un cuἪit de gŁsit, / Cu un ban de argint, 

/ Cu trei beἪe de alun / SŁ-i fie leacul cel mai bun / Amin!ò (inf. 

3). 

Dar pricina bolii poate fi Ἠi ĂlucrŁturaò cuiva care vrea sŁ 

fure mana, belἨugul de lapte al animalului: ĂCare avea necaz ´i 

punea pe unde Ἠtia cŁ trece vaca, ´i punea desc©ntece, ce 

desc©nta Ἠi cŁlca. Vaca mea n-a mai avut lapte deloc, ´n trei 

zile nu mai avea niciun pic. L-am adus pe Łla Ἠi Ἠi-a revenitò 

(inf. 3); Ăἧi vacili le stricŁ, le ia laptele. Ċi ia din pŁr la animale 

ori face, pune acolo Ἠi calcŁ animaluô ´n ea. Zice cŁ ´i ia Ἠi 

grŁsimea Ἠi duce la animaluô lui. (...) Cu pŁcurŁ Ἠi cu usturoi Ἠi 

cu murdŁrie de la copil mic, amesteci cu totuô, sŁ nu-i mai ia 

laptele, grŁsimeaò (inf. 1). Din c©nd ´n c©nd ciobanii se ceartŁ 

ĸi se duĸmŁnesc: ĂOile au hŁŞaĸ, poteca lor pe unde merg, ĸi 

dacŁ gŁseĸti pe hŁŞaĸ douŁ lemne ´n formŁ de X ´nseamnŁ cŁ e 

ceva fŁcut. Ciobanii ´ĸi fac ´ntre ei, se ceartŁ pe islaz... Trebuie 

sŁ scuipi pe ele sau sŁ le spurciò (inf. 6). Prin contra-vrŁji 

laptele poate fi adus ´napoi Ἠi paguba ´ntoarsŁ asupra celui care 

a produs-o: ĂGŁseἨte altuô mai deἨtept ca el Ἠi ´i ´ntoarce. Pe 

urmŁ moare ale lui, toate (oile)ò (inf. 3); ĂĊntorci ori un 

bolovan, pŁm©nt, chestii... çNu-ntorc animaluô, ´ntorc 

pŁm©ntuô / Nu-ntorc piatra, ´ntorc tot rŁuô, toatŁ spurcŁciunea, / 
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Toate dŁtŁturile de la animaluô meuè... DacŁ a stricat vaca sau 

oaia, am muls ´ntr-o sticlŁ sau canŁ: çAm luat toate 

stricŁciunile, toate spurcŁciunile / De la animaluô meu ï sau de 

la c©rduô meu de oiè... ἧi pe urmŁ: çLe dau din vad ´n vad / ἧi 

la uἨa cui mi-a datè. O dau pe g©rlŁ Ἠi iar: çMŁ uitai pe g©rlŁ la 

vale, / VŁzui Grigor cŁlare, / MŁ uitai pe g©rlŁ ´n sus, / VŁzui 

pe Maica Precista venind la c©rduô meu / La ce-aἪi venit? / Am 

venit sŁ te curŁἪesc de toate spurcŁciunile, / De toate dŁtŁturile, 

/ SŁ rŁm©ie curatŁ, luminatŁ / Ca Maica Precistaè... ἧi cu 

argint... çCum e argintuô de curat, strecurat / AἨa sŁ rŁm©ie 

animaluô; CuratŁ, luminatŁ / Ca Maica Precistaèò (inf. 1). 

AcelaἨi interlocutor, bŁtr©n cioban, ne asigurŁ cŁ lupilor li se 

ĂleagŁ guraò ca sŁ nu mai atace turma de oi: ĂSŁ ai nouŁ oale 

de pŁm©nt, sŁ le ´ngropi unde e sarea la animale. Le bagi gura 

´n jos Ἠi sŁ-i legi gura: umblŁ, daô cu gura-ncleἨtatŁ... Zici cŁ, 

c©nd o veni lupuô, sŁ s-astupe gura, sŁ-ncleἨteze gura... De 

nouŁ oriò (inf. 1).  

Este timpul sŁ vedem cum pot fi dob©ndite cunoἨtinἪele Ἠi 

abilitŁἪile magice. Ċn general, cel care doreἨte sŁ ´nveἪe 

desc©ntecul trebuie sŁ-l Ăfureò, cŁci doar aĸa va avea leac. Ċn 

plus se crede cŁ cel care ´ĸi dezvŁluie de bunŁvoie ĸtiinŞa, 

Ăpierde leaculò. De aceea cuvintele desc©ntŁtorului sunt 

´ngŁimate ĸi at©t de greu de ´nŞeles: ĂSŁ-l furi, sŁ nu te-nveἪe. 

Ea i-a zis luô bŁiat Ἠi eu l-am ´nvŁἪat; l-am ´nvŁἪat de nevoie, cŁ 

zic dacŁ mai e vreodatŁ Ἠi baba moare, eu de unde-l mai iau!?ò 

(inf. 2); ĂTŁticuô meu a fŁcut (infarct) Ἠi n-am Ἠtiut sŁ-l duc la 

spital Ἠi m-am dus la o babŁ la Corbu Ἠi i-a desc©ntat. Daô nu 

zicea tare prŁpŁdita de babŁ, nu zicea tare sŁ fur Ἠi eu o vorbŁ 

de la ea!ò (inf. 3). Cu toate acestea novicele poate deprinde 

gesturile Ἠi vorbele magice de la un membru al familiei ĸi 

atunci transmiterea se face mai uἨor: ĂDe la pŁrinἪi (a ´nvŁŞat 

n.n.)... Asta se face aἨa, asta se drege aἨaò (inf. 1); Ă(TatŁl ĸtia 

n.n.) de la pŁrinŞii lui; mergea din neam ´n neam, aĸaò (inf. 3). 

Cei care desc©ntŁ au nevoie Ἠi de vocaἪie, de un har deosebit, 
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pe l©ngŁ o bunŁ memorie: ĂEl are dat leacuô Łsta al desc©ntŁrii, 

desc©ntecului, Ἠi dacŁ ai leac la el ´Ἢi trece, dacŁ nu... Nu toἪi au 

leac, dacŁ n-ai leac la el te duci ´n altŁ parteò (inf. 2). 

Sunt apreciate Ἠi respectate ´n sat persoanele care fac bine 

(un exemplu este bŁtr©nul Toma BŁrbuceanu, vindecŁtor de 

animale, despre care toatŁ lumea vorbeἨte laudativ Ἠi cu 

recunoἨtinἪŁ), pe c©nd cei bŁnuiἪi cŁ fac vrŁji Ἠi ĂstricŁò 

animalele sunt evitaἪi. Oricum, aceἨtia din urmŁ se feresc, 

lucreazŁ ´n ascuns Ἠi nu spun dacŁ Ἠtiu sŁ facŁ rŁu tocmai 

pentru a evita dispreἪul celorlaἪi Ἠi dezaprobarea, oprobriul 

preoἪilor. Se crede cŁ aceia care fac rŁu primesc ajutorul 

diavolului Ἠi din cauza aceasta moartea lor este mereu 

nŁprasnicŁ, cumplitŁ: Ăŀla a fŁcut rŁutŁἪi, aἨa, la toatŁ lumea ï 

ce-o fi fŁcut, farmece, ce-a fŁcut ï, era un om rŁu Ἠi-a murit 

m©ncat de viermi. C©nd a murit Łla s-a dus ἪaἪa de l-a spŁlat 

cum se spalŁ toἪi morἪii. A fost plin de viermi tot-tot corpuô lui, 

Ᾰcea cŁ ce-a pŁἪit ea spune Ἠi la morἪi c©nd o muri. DacŁ fac 

rŁutŁἪi la lume, sigur cŁ mor chinuiἪiò (inf. 3); ĂDe unde sŁ 

moarŁ bine!? I-a m©ncat viermii! (...) Viermii forfŁia pe el. Am 

fost cu lum©nare la el Ἠi forfŁia viermii; a fŁcut numai rŁuò (inf. 

1). 

Un agent magic vestit a fost ķtubeianu: ĂSe credea cŁ ĸtie 

sŁ ducŁ ĸobolanii de la casa omului. La 12 noaptea... DacŁ 

cineva vroia sŁ ducŁ ĸoarecii, ĸobolanii de acasŁ, vorbea cu 

acesta. Se dezbrŁca, lua un bici ĸi zicea ce zicea din gurŁ ĸi ´i 

ducea de obicei la moarŁ, unde aveau ce sŁ mŁn©nce. Zice cŁ el 

mergea ´nainte, rotea biciuô pe sus ĸi ĸoarecii ´n urma lui. Nu 

avea voie sŁ vorbeascŁ cu nimeni dacŁ se ´nt©lnea cu cineva ĸi 

nici sŁ ´ntoarcŁ capuô ò (inf. 6). 

Oamenii ceva mai ´n v©rstŁ ´Ἠi amintesc de Stoicana, 

vrŁjitoarea satului. VŁduvŁ Ἠi sŁracŁ, nu se nŁscuse ´n sat (Ἠtim 

cŁ strŁinul, veneticul, este privit cu mai mare ne´ncredere ĸi 

teamŁ): ĂNu era din Chiojd. A venit, a cumpŁrat ceva acolo 

saué nu Ἠtiu cum sŁ spun...ò (inf. 2); ĂFŁcea farmece, nu 
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desc©ntece; fŁcea farmece la fete, la bŁieἪi... Nu era de-aici, era 

venitŁ, nu Ἠtiu de pe unde era. Desc©nta cu cŁcŁreze de iepure, 

cu prostii d-astea. Venea lume din toate pŁrἪile, se zvonise cŁ 

desface farmece, venea tineret d-Łsta, oamenii bŁtr©ni la ce era 

sŁ se ducŁ... Ċi plŁtea, nu desc©nta degeaba, lua bani nu aἨa, lua 

bani mulἪi! Ea desc©nta Ἠi de bine Ἠi de rŁuò (inf. 3); ĂVŁzut de 

ochii mei! SŁ-mi omoare femeia! Avea junghi pe picioare, o 

lua la inimŁ. ķi la cin' sŁ mŁ duc? çBŁi TicŁ, vino la mine!è  

asta, Maria Stoicana. C©nd m-am dus la ea, m-am dus ´n casŁ, 

eram prieteni. çFŁ Mario, sŁ nu-mi iei banii degeaba!è; çNu. 

DacŁ sŁ vezi ĸi tu cŁ io o scapè. MŁi bŁiatule, m-am dus ĸi c©nd 

a ´nceput sŁ citeascŁ ´n cŁrŞile alea a ei, uite, cum e tablouᾷ Łla 

din perete, sŁ ducea tablouᾷ singur, aĸa! M-am ´nfiorat! çAaa, 

zice, asta e fŁcŁturŁ! Cineva a vrut s-o omoare, TicuŞŁ, asta e!è; 

çC©t sŁ-Şi dau eu Şie?è; çĊmi dai 800000è, cum era banii atunci; 

çFŁ Mario, n-am dec©t 400è; çNu Şi-i iau p©nŁ nu mi-i dai toŞi. 

DacŁ nu mi-i dai toŞi, Ἢine cont cŁ se ´nt©mplŁ ceva cu femeia 

taè. (...) A venit aci acasŁ... (I-a dat argint viu soἪiei) Daᾷ ce 

crezi cŁ a fost? N-a fost argint, ´nŞelegi, a fost mercur. (...) ķi 

de frica mea, cŁ io am fost un om agresiv, sŁ nu mŁ piĸte 

cineva pe coadŁ... ķi i-a desfŁcut ce i-a fŁcutò (inf. 4); ĂEra la 

noi aici o femeie ĸi prŁĸea cu mine, Stoicana, ĸi se ducea la ea... 

Eu o luam cu ziua la praĸilŁ ĸi ziceam çFŁi Mario, barim ĸtii 

ceva?è, çE, ce sŁ fac ĸi eu, tanti, sŁ-mi cresc copiiiè ï c-avea ĸi 

ea vreo patru bŁieŞi ĸi nu ĸtiu c©te fete. ķi-a plecat de-aicea, i-a 

murit bŁrbatuô care a venit ea aici... Nu ĸtiu ce le ghicea, cŁ iei 

ursituô Łla, Łlaò (inf. 7). 

Ċn Starchiojd nu se face o diferenἪiere clarŁ ´ntre 

desc©ntec, farmec ĸi vrajŁ, deἨi ultimii termeni sunt ´nvestiἪi de 

obicei cu o anumitŁ ´ncŁrcŁturŁ negativŁ. Desc©ntecul este mai 

ales bun (de vindecare), deĸi desc©ntŁtorul poate face ĸi rŁu 

(Ădesc©nta ĸi de bine ĸi de rŁuò  inf. 3); mai ales tinerii 

apeleazŁ la farmece (de dragoste ori de ur©t), dar ĸi cei mai ´n 

v©rstŁ ´ĸi Ăfac de boalŁò. ĂTrimitereaò unei boli (cŁtre om sau 
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animal), ghicirea viitorului sunt numite vrŁji. MulŞi localnici, 

care presupun cŁ prescripŞiile medicului nu sunt eficiente, merg 

Ăla babe ĸi ŞigŁnciò din alte sate, renumite cŁ vindecŁ 

Ădaturileò. Sau bolnavul se duce la o bisericŁ unde preotul ´i 

citeĸte, apoi, la finalul slujbei, acesta ´ĸi dezbracŁ veĸmintele ĸi 

le pune pe umerii lui. 

 

Diverse credinŞe ĸi superstiѿii culese din Starchiojdul 

zilelor noastre 

 

Fraѿii lunatici 

Ziua ĸi luna ´n care cineva se naĸte sunt foarte 

importante, dovadŁ situaŞia specialŁ a Ălunaticilorò, a fraŞilor 

nŁscuŞi ´n aceeaĸi lunŁ: 

ĂA murit fratele meu ĸi nu trece nici douŁ minute cŁ m-a 

apucat o durere aici, la stomac  ĸi durere ĸi au! au! Ce sŁ aibŁ, 

toatŁ lumea zice çGata!è. Daᾷ a ´ntrebat-o pe mama mea: çE 

lunaticŁ, a fost aceeaĸi lunŁ, n-a fost o ziè. ķi-a venit ĸi ne-a dat 

para, cum se numeĸte. (...) Era femei care ĸtia. Ne-a fŁcut un 

bŁnuŞ, daᾷ sŁ ĸtii cŁ de cocŁ bŁnuŞuᾷ Łla. ķi la plitŁ, la ulei, l-a 

pŁrpŁlit un pic... cŁ nu era mare, micuŞ, ĸi ni l-a rupt ´n douŁ. 

Mi-a dat mie jumŁtate, luᾷ bŁiatuᾷ Łla, luᾷ Mircea, jumŁtate. ķi 

ne punea ĸi ziceam aĸa: ç Te faci frate cu mine? /  MŁ fac 

frate cu tine!è, de trei ori. Ziceam io, pe urmŁ ĸi el. Ne ´nchina 

cu bŁnuŞuᾷ Łla, nu ĸtiu ce tot mai fŁcea. CŁ sunt frate de cruce 

ĸi sŁ ĸtii, nu-i minciuni, i-adevŁrat o frŁŞie. Nu-i ca frate bun, 

daᾷ Şine socotealŁ de mine, eu de el, ne ´ntrebŁm pe unde 

suntem, ce facem. (...) ķi la nuntŁ, aceeaĸi... adicŁ cum faci 

c©nd eĸti mai mic, faci Ἠi la cununie. ķi asta e tot o... te 

desparŞi. De exemplu, dacŁ e mort fratele tŁu te dezlegi, te 

desparŞi de cutare...ò (inf. 5). 

ĂSe crede cŁ doi fraŞi nŁscuŞi ´n aceeaĸi lunŁ trebuie sŁ se 

despartŁ la nunta primului dintre ei, sŁ se facŁ fraŞi cu alŞii. Sau 

dacŁ unuô dintre ei moare ´nainte de nuntŁ, se despart la 
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´nmorm©ntare. Se crede cŁ dacŁ nu te desparŞi de fratele 

lunatic, ori mori, ori te desparŞi, trŁieĸti rŁu. ĊŞi alegi frate sau 

sorŁ de cruce, ce ai  eu am m©ncat p©ine ĸi un fluturaĸ, o 

paietŁ de pe ie , ĸi ´l ´ntrebi çVrei sŁ te faci frate de cruce cu 

mine?è; çNu vreau sŁ mŁ fac frate de cruce cu tineè ï de douŁ 

ori ĸi a treia oarŁ se rŁspunde çVreau sŁ mŁ fac frate de cruce 

cu tine.è. Fiecare mŁn©ncŁ o felie de cozonac sau p©ine ĸi o 

paietŁò (inf. 6). 

PrescripŞii ĸi interdicŞii  

O parte din informaŞii sunt luate din caietele Mamei Lica, 

care le numeĸte Ăminciuni din babeò, dar cele mai multe dintre 

ele au fost notate de Cristian Muĸa: 

- BŁieŞilor sŁ nu li se punŁ mŁrgele la g©t, cŁ pl©ng la 

beŞie. 

- C©nd ĂdezgŁteĸteò mireasa, sŁ nu se pieptene ´nt©i ´n 

frunte cŁ acolo albeĸte pŁrul. SŁ-i punŁ un ĸomoiog de l©nŁ ca 

acela sŁ albeascŁ primul. 

- C©nd fatŁ vaca prima datŁ, sŁ se arunce lapte pe g©rlŁ ca 

ĂsŁ curgŁ laptele ca pe g©rlŁò. 

- C©nd ´Şi Şiuie urechea, ´nseamnŁ cŁ trece diavolul pe 

l©ngŁ tine ĸi ´ngerul ´Şi dŁ o palmŁ peste urechi sŁ te-nchini, sŁ 

fugŁ necuratul. 

- C©nd nuntaĸii pleacŁ la mireasŁ, sŁ fie ´n numŁr par. 

- C©nd pleacŁ mortul din casŁ, sŁ se spargŁ oala ´n care 

au fost lum©nŁri aprinse la cap ca sŁ se spargŁ tot rŁul. 

- C©nd se ´nfaĸŁ pentru prima datŁ copilul, sŁ i se lase 

m©na dreaptŁ afarŁ, sŁ fie ´ndem©natic, nu st©ngaci sau moale. 

- C©nd tunŁ prima datŁ primŁvara, sŁ te atingi cu capul de 

un metal ca sŁ fii puternic. 

- C©t timp e mortul ´n casŁ, nu se mŁturŁ pentru cŁ se 

ĂmŁturŁò, adicŁ mor toŞi din neam. 

- Cine are spr©ncenele ´mpreunate, se cŁsŁtoreĸte aproape 

de casŁ sau cu o persoanŁ de l©ngŁ casŁ. 
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- Copiilor p©nŁ ´ntr-un an sŁ nu li se dea peĸte sŁ 

mŁn©nce, cŁ nu vorbesc cur©nd, ĸi nici sŁ nu li se dea pŁpuĸi, 

pentru cŁ pŁpuĸile sunt mute. 

- DacŁ ai bani ´n buzunar c©nd vezi un m©nz, ´nseamnŁ 

cŁ o sŁ ai bani tot anul. 

- DacŁ atunci c©nd rŁstorni mŁmŁliga, aceasta se desface 

´n mai multe bucŁŞi, ´nseamnŁ cŁ Ăfaci drumuri multeò. 

- C©nd c©ntŁ cocoĸul ´n faŞa uĸii sau ´n prag, primeĸti o 

veste. 

- DacŁ cineva nu poate sŁ moarŁ (Ătrage greuò), sŁ i se 

punŁ sub cap pernŁ de paie, nu de fulgi, cŁ pŁsŁrile Ăpoate au 

fost date la rŁiò. 

- DacŁ sicriul e mare, ´nseamnŁ cŁ mai moare cineva din 

familie. 

- DacŁ dŁ laptele ´n foc, sŁ pui sare pe plitŁ sŁ nu-i crape 

Ş©Şele vacii. 

- DacŁ faci mŁmŁliga cu cocoloĸi, ´nseamnŁ cŁ ai parte 

de cai breji. 

- DacŁ femeia gravidŁ se mirŁ de ceva (ex: un copil cu 

handicap), sŁ se atingŁ cu m©inile pe fese ĸi sŁ scuipe zic©nd: 

Ăptiu, la tine sŁ fie!ò. 

- DacŁ femeia se udŁ pe haine c©nd spalŁ rufe, ´nseamnŁ 

cŁ ia bŁrbat beŞiv. 

- DacŁ gŁina c©ntŁ cocoĸeĸte, e semn rŁu, de moarte ĸi 

trebuie tŁiatŁ. 

- Daca ´mpunge vaca, sŁ i se spargŁ o oalŁ ´n cap. 

- DacŁ ´Şi Şiuie urechea, ´nseamnŁ cŁ te vorbeĸte cineva 

de rŁu.  

- DacŁ la prŁĸitul unui lot se ciocnesc douŁ sape din 

greĸealŁ, se zice cŁ cer sŁ fie muncite ĸi ´n ziua urmŁtoare. 

- DacŁ mireasa Şine piciorul mai ´n faŞŁ dec©t mirele, 

´nseamnŁ cŁ-l va conduce toatŁ viaŞa.  

- DacŁ mortul e moale, ´nseamnŁ cŁ mai ia pe cineva. 
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- DacŁ pisica trece pe sub mort sau peste el (prin pod), 

acesta se face strigoi. 

- DacŁ plouŁ ´n ziua ´nmorm©ntŁrii, ´nsemnŁ cŁ i-a pŁrut 

rŁu cŁ a murit.  

- DacŁ plouŁ la botez, plouŁ ĸi la nuntŁ ĸi la 

´nmorm©ntare. 

- DacŁ plouŁ la nuntŁ, ´nseamnŁ cŁ e mireasa bogatŁ. 

- DacŁ plouŁ mortul, ´nseamnŁ cŁ plouŁ nouŁ zile. 

- DacŁ rŁsunŁ clopotul c©nd trage a mort, ´nseamnŁ cŁ 

mai moare cineva. 

- DacŁ se dŁr©mŁ/surpŁ groapa, ´nseamnŁ cŁ mai moare 

cineva din familie. 

- DacŁ Şi se zbate ochiul, e semn rŁu. 

- DacŁ Şi se zbate ochiul, sŁ nu spui nimŁnui, Ăpentru cŁ 

nici el nu te spune c©te vezi cu elò. 

- DacŁ uiŞi sŁ pui sare ´n mŁmŁligŁ, ´nseamnŁ cŁ iei bani. 

- DacŁ un copil are ĂarŞagò, sŁ fie bŁtut cu o opincŁ 

pŁrŁsitŁ ca sŁ-ĸi pŁrŁseascŁ nŁravul. 

- DacŁ verĸi sarea, te cerŞi cu cineva. 

- DacŁ vezi cal alb, sŁ-Şi pui o dorinŞŁ. 

- DacŁ vrei sŁ ai copil cu pŁrul creŞ, sŁ furi talaj ĸi sŁ-l pui 

´n poalŁ. 

- Fata care toarce primul ghem, sŁ se ducŁ sŁ-l dea pe 

roata morii, ca sŁ-i meargŁ m©na ca moara. 

- La 1 martie, fetele sŁ iasŁ din casŁ cu spatele ca sŁ se 

´nnegreascŁ la spate, nu la obraji.  

- Mireasa sŁ nu se gŁteascŁ doar cu flori roĸii, cŁ o sŁ 

aibŁ numai fete. 

- Mirele, c©nd umblŁ cu plosca, sŁ nu fie cŁlare pe o iapŁ, 

cŁ o sŁ aibŁ doar fete. 

- Naĸa sŁ nu facŁ lung cordonul cu care ´ncinge copilul, 

pentru cŁ acesta se va cŁsŁtori t©rziu.  

- Nu e bine ca doi tineri necununaŞi care stau ´mpreunŁ sŁ 

dea ceva de pomanŁ (nu e primit). 
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- Nu e bine ca o t©nŁrŁ sŁ vadŁ mort un an de zile dupŁ 

cŁsŁtorie. 

- Nu e bine ca un copil sŁ fie bŁtut cu mŁtura, pentru cŁ 

nu mai creĸte. 

- Nu e bine sŁ arunci gunoiul seara, cŁ ´Şi ia vulpea 

gŁinile. 

- Nu e bine sŁ dai ceva peste mort c©t timp este pe masŁ. 

- Nu e bine sŁ sapi morm©ntul sau sŁ-l aranjezi timp de 

un an de zile de la ´nmorm©ntare. 

- Nu e bine sŁ se treacŁ peste copil, pentru cŁ nu mai 

creĸte. 

- Nu e bine sŁ vorbeĸti seara de lup, cŁ vine la oi ĸi Şi le 

ia. 

- Nu se mai face colivŁ timp de un an de zile ´n casa ´n 

care a fost nuntŁ, pentru a nu influenŞa negativ cŁsnicia 

tinerilor. 

- SŁ cumpere doar douŁ linguri sau douŁ fuse, ca sŁ aibŁ 

doar doi copii. 

- SŁ nu bei apŁ c©nd faci cŁpiŞŁ, pentru cŁ vine ploaia. 

- SŁ nu ducŁ flori de la mama ei la ea acasŁ, cŁ o sŁ aibŁ 

doar fete. 

- SŁ nu i se dea mortului ceapŁ de pomanŁ, pentru cŁ 

rudele nu-l mai viseazŁ. 

- SŁ nu-i taie copilului unghiile p©nŁ la un an, cŁ iese hoŞ. 

- SŁ nu laĸi lingura jos c©nd mŁn©nci lapte, cŁ altfel dŁ 

vaca cu piciorul. 

- SŁ nu mŁn©nce din oalŁ, cŁ o sŁ-i plouŁ la nuntŁ.  

- SŁ nu miroĸi florile pe care le duci la mort, pentru cŁ-i 

iei mirosul mortului. 

- SŁ nu-i pice cuiva lacrimi pe mort, cŁ acela n-o sŁ-l mai 

viseze.  

- SŁ nu pui bŁuturŁ ´n paharul ´n care mai e deja, pentru 

cŁ ies copiii b©lb©iŞi. 
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- SŁ nu fie puse pe foc cojile de la nucile alese pentru 

colivŁ, deoarece mortul vine ĸi ia firimiturile rŁmase ´n coji. 

- SŁ nu se boceascŁ noaptea, pentru cŁ-i ´ngreuneazŁ 

sufletul mortului. 

- SŁ nu se mai facŁ lŁturi (nu se mai face baie) dupŁ ce se 

pune coliva la foc. 

- SŁ nu se punŁ pe masa lui ginericŁ sare, ardei ĸi piper, 

ci sŁ i se dea ouŁ cu zahŁr ca sŁ fie bun, nu Ăardeiatò. 

- SŁ nu stea cineva pe cutii sau pe piuŁ, pentru cŁ o sŁ 

aibŁ numai fete.  

Vaca, dacŁ nu stŁ la muls, sŁ fie spŁlatŁ pe uger pe pragul 

casei. 

 

 

 

Spiritul comunitar la Starchiojd.  

ManifestŁri Ἠi expresii folclorice din viaŞa comunei 
 

ἕn lumea satului rom©nesc actual, comunitatea ´ncŁ mai 

pŁstreazŁ, chiar dacŁ nu at©t de evident ca altŁdatŁ, acea 

coeziune care face ca fiecare individ sŁ aibŁ conĸtiinŞa cŁ 

ĂacasŁò nu ´nseamnŁ doar familia ĸi gospodŁria sa, ci cuprinde 

´n acelaĸi timp ĸi oamenii din jurul sŁu (consŁtenii), plus 

locurile ´n care a crescut el ĸi au trŁit strŁmoĸii lui (vatra satului 

ĸi ´mprejurimile). Neamuri, prieteni sau vecini, oamenii 

participŁ ´ncŁ la evenimentele at©t de importante din viaŞa 

privatŁ, cum sunt botezul, nunta, ´nmorm©ntarea, ĸi din viaŞa 

publicŁ  t©rgul duminical, sŁrbŁtorile. Aceste prilejuri de 

´nt©lnire ĸi convieŞuirea zilnicŁ au dus la cunoaĸterea 

´ndeaproape a nŁravurilor, problemelor, comportamentului 

celuilalt. ἧi traiul meu alŁturi de chiojdeni face sŁ-i cunosc ĸi 

sŁ le pot zugrŁvi o imagine pe care, cu toatŁ subiectivitatea 

inevitabilŁ, o doresc totuĸi onestŁ ĸi nepŁrtinitoare.  
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Chiojdenii sunt de fel oameni statornici care foarte greu 

´ĸi pŁrŁsesc satul ĸi casa, dovadŁ fiind bŁtr©nii locuitori ai 

cŁtunelor localitŁŞii care trec peste sfatul copiilor de a se muta 

´n vatra satului (unde aceĸtia locuiesc) ĸi preferŁ sŁ rŁm©nŁ 

izolaŞi ´n cŁtunul lor. Sunt retraĸi ĸi uneori precauŞi ´n 

conversaŞiile cu strŁinii ´n cazul ´n care nu existŁ un mijlocitor 

cunoscut. ἕn ceea ce priveĸte legŁtura cu celŁlalt, dacŁ ne 

g©ndim la raportul identitate-alteritate, chiojdeanul face 

urmŁtoarea ´mpŁrŞire ´n ordine crescŁtoare: el ĸi familia lui, 

apoi familia ĸi neamul, neamul lui ĸi celelalte neamuri, 

casa/gospodŁria lui ĸi celelalte, uliŞa lui ĸi celelalte, satul lui ĸi 

celelalte din comunŁ, biserica ĸi cimitirul de care aparŞine ĸi 

celelalte, comuna lui ĸi celelalte. 

SŁtenii nu folosesc un salut special, neobiĸnuit: femeile 

´ntre ele ´ĸi spun ĂBunŁ ziua!ò ĸi rŁspund la fel, iar bŁrbaŞii 

procedeazŁ la fel c©nd salutŁ femeile. BŁrbaŞii se salutŁ ´ntre ei 

prin ĂHai noroc!ò sau ĂSŁ trŁieĸti, nea...ò, rŁspunsul fiind 

identic. C©nd sunt adunaŞi laolaltŁ bŁrbaŞi ĸi femei, aceĸtia spun 

ĂBunŁ ziua!ò pentru a nu discrimina femeile, dupŁ care se duc 

sŁ-ĸi str©ngŁ m©inile cu ceilalἪi bŁrbaŞi. Glumind, unii bŁrbaŞi 

bŁtr©ni rŁspund salutului altor bŁrbaŞi astfel: ĂSŁ trŁieĸti bŁtr©n 

ca mine!ò. 

Chiojdenii au simŞul umorului foarte dezvoltat. Celui 

´nalt ´i spun Ăscurtu'ò sau ĂpŁlugŁò, ĂprŁjinŁò, Ă´nalt ca bradulò; 

celui scund, Ăvoinicu'ò sau Ătitirezò, Ănodò; celui chel, ĂcreŞu'ò. 

Despre cel slab spun cŁ Ăare aŞŁ la ghemò sau cŁ Ăe fierul 

dracului ĸi de aia nu se pune carnea pe elò. Pe agricultor, dacŁ-l 

´ntrebi ce seamŁnŁ, e posibil sŁ-Şi spunŁ Ăsticle de lampŁò sau 

ĂsŁm©nŞŁ de guri cŁscateò. Sau dacŁ ´ntrebi o femeie ce face 

(ce lucreazŁ) nu ´i este greu sŁ spunŁ Ăo fatŁò sau Ăun bŁiatò.  

DacŁ-i faci o favoare, chiojdeanul ´Şi va mulŞumi de cele 

mai multe ori prin ĂSŁ trŁieĸti!ò sau prin variantele: ĂSŁ trŁieĸti 

ĸi o fatŁ frumoasŁò sau ĂSŁ trŁieĸti sŁ-Şi faci casŁ-n Bucureĸtiò. 
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Tot ´n glumŁ mulŞumesc prin: ĂSŁ trŁieĸti, lasŁ cŁ-Şi mulŞumesc 

ĸi eu cumva, ´Şi car apŁ la nuntŁ cu ciurul!ò. 

Sunt iuŞi la m©nie ĸi Ăieftini la datò  nu le trebuie mult 

timp p©nŁ sŁ se ia la g©lceavŁ ĸi bŁtaia poate ´ncepe din senin. 

Trec©nd peste aceastŁ impulsivitate, trebuie menŞionat faptul cŁ 

foarte mulŞi sunt altruiĸti ĸi de multe ori chiar ĸi cei certaŞi se 

ajutŁ ´ntre ei. Certurile se pot rezolva ´n contextul momentelor 

importante din viaŞa lor, ´n special la nuntŁ ĸi la ´nmorm©ntare. 

Cu aceste ocazii, ei Ădau buznaò ĸi constr©nĸi de comunitate ĸi 

de situaŞia ´n care se aflŁ, mulŞi se ´mpacŁ ĸi Ăo iau de la 

´nceputò. Am putut surprinde un astfel de moment ´n cadrul 

unei nunŞi c©nd fratele socrului mare ´mpreunŁ cu soŞia au venit 

la nuntŁ, s-au ´mbrŁŞiĸat cu socrii ĸi au zis: ĂHai sŁ ne avem 

bine ĸi sŁ nu ne mai certŁm!ò. 

De asemenea, un alt moment ´n care chiojdenii dau 

dovadŁ de generozitate ĸi unitate ĸi foarte mulŞi trec peste 

orgoliu este acela c©nd un incendiu distruge o gospodŁrie. 

AceastŁ nenorocire face ca mai toŞi sŁ sarŁ ´n ajutorul 

pŁgubitului ĸi timp de o zi sau douŁ se organizeazŁ cŁruŞe care 

merg prin sat ĸi colecteazŁ lemn de construcŞie, bani, alimente 

etc., astfel ´nc©t paguba sŁ fie acoperitŁ mŁcar parŞial. ἕn acest 

mod, comunitatea ´i aratŁ nŁpŁstuitului compasiune ĸi ´l 

sprijinŁ sŁ treacŁ mai uĸor peste necaz. De asemenea, uneori 

c©nd merg cu lum©nare (la priveghi), familiei rŁposatului ´i duc 

produse alimentare ĸi bani, mai ales celor sŁraci. 

Oamenii din Starchiojd sunt m©ndri ĸi ambiŞioĸi ĸi nu 

prea se lasŁ ´njosiŞi ĸi batjocoriŞi. Un bun exemplu al orgoliului 

lor este construirea, cu mulŞi ani ´n urmŁ, a bisericii ĂCuvioasa 

Paraschivaò de pe strada G©rbeasca. Acapararea bisericii ĂSf. 

Nicolaeò de cŁtre clasa boiereascŁ a ´ndemnat ŞŁranii sŁ-ĸi 

clŁdeascŁ propriul lŁcaĸ sf©nt. 

Pentru chiojdeni pŁm©ntul a rŁmas una dintre avuŞiile 

principale, chiar dacŁ nu asigurŁ o existenŞŁ ´ndestulatŁ. Acesta 

reprezintŁ o a doua sursŁ de trai pentru majoritatea 
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pensionarilor ĸi chiar o sursŁ principalŁ de venit pentru o parte 

din tineretul care a transformat obiĸnuita gospodŁrie ´n 

microferme, bine´nŞeles subvenŞionate de stat. Profitabil sau nu, 

moĸtenit ori cumpŁrat (mulŞi ´ĸi mŁresc Ămoĸiaò astfel), 

pŁm©ntul este pŁstrat ĸi muncit aproape ca ´n vremurile ´n care 

era principala modalitate de obŞinere a hranei. 

Majoritatea localnicilor se recunosc ´ntre ei prin poreclele 

pe care le-au moĸtenit de la ´naintaĸii lor, ori le-au cŁpŁtat ei 

´nĸiĸi prin prisma ocupaŞiei sau a altor criterii. De-a lungul 

vremurilor, multe dintre porecle au devenit nume de familie. 

Un numŁr ´nsemnat se referŁ la ocupaŞie: Dogaru, Podaru, 

VŁcaru, Cismaru, T©mplaru, Mineru, Moraru, Ciobanu, Baciu, 

Sanitaru, Casieru. Cei care au st©lcit anumite cuvinte au fost 

sancŞionaŞi prin dob©ndirea urmŁtoarelor apelative: Baltac (de 

la baltag), PŁrlŁgicŁ (de la pŁtlŁgicŁ). ἕnfŁŞiĸarea sau culoarea 

pielii au dus la naĸterea poreclelor: BŁlŁnicŁ, Roĸu, 

Negru/Neagra. ἕn funcŞie de anumite anomalii fizice: ἧchiopu, 

Invalidu, Mutu etc. Starchiojdul a fost traversat de mulŞi strŁini 

cu ocazia rŁzboaielor sau a schimburilor de mŁrfuri ĸi de aici 

au rŁmas probabil nume ĸi porecle precum: NeamŞu, Rusu, 

S©rbu, Grecu. De asemenea, oamenii veniŞi din alte localitŁŞi 

(venetici) au primit porecle ĸi nume dupŁ numele localitŁŞilor 

de provenienŞŁ (Nucĸoreanu ï Nucĸoara, Prahova; LopotŁreanu 

ï LopŁtari, BuzŁu); ´n funcŞie de regiune (Moldoveanca  zona 

Moldovei, Unguroaica  zona T©rgu Mureĸ), zona geograficŁ 

(CojŁnel  locuitor de la c©mpie) ĸi, ´n fine, statut marital 

(Moĸu  s-a cŁsŁtorit t©rziu). 

Chiojdenii sunt foarte superstiŞioĸi ĸi ´ncrezŁtori ´n spirite 

malefice care le pot face rŁu at©t lor c©t ĸi animalelor (v. cap. 

Viziunea magicŁ). Tot at©t de mult cred ĸi ´n vise, uneori 

organiz©ndu-ĸi treburile ´n funcŞie de interpretarea pe care i-au 

dat-o unui vis, aĸtept©nd ´n secret sŁ se ´mplineascŁ: ĂAm visat 

s©nge, trebuie sŁ primesc vreo veste.ò Visele lor sunt 

interpretate astfel: f©n, copil mic (fetiŞŁ), pŁm©nt negru, prune, 
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bani mŁrunŞi = moarte; iepure, pisicŁ = diavol; apŁ limpede = 

lacrimi; s©nge = veste; cal = ´nger; foc = soare; c©ine care latrŁ 

= duĸman; vaci = boalŁ, moarte; mort = ploaie. 

ἕn ciuda mijloacelor moderne de comunicare, ´ncŁ mai 

funcŞioneazŁ metoda strigŁrii peste dealuri (´ĸi ´ngroaĸŁ sau 

subŞiazŁ vocea ĸi ´ĸi adunŁ m©inile ´n jurul gurii asemenea unei 

p©lnii de rezonanŞŁ). Pentru ca mesajul sŁ poatŁ fi ´nŞeles, 

ultimele vocale sunt alungite sau se adaugŁ un ĂmŁò la fel de 

alungit: ĂmŁi Ioane, mŁŁŁŁŁ!ò sau se repetŁ de douŁ-trei ori 

rŁspunsul pentru o confirmare a ´nŞelegerii corecte: ĂAm 

auziiit, am auziiit!ò. RŁm©n©nd ´n sfera comunicŁrii, menἪionez 

cŁ oamenii mai cred ´n Ătrimisul vorbeiò: at©t emiŞŁtorul c©t ĸi 

receptorul ´i transmit ´ntregul mesaj unui intermediar; sau 

protagoniĸtii comunicŁrii recurg la un limbaj codat pe care 

mesagerul nu ´l poate desluĸi: ĂSpune-i tu luô cutare sŁ-mi dea 

rŁspunsul la vorba aia, ĸtie el!ò  rŁspunsul fiind ĂSpune-i cŁ 

am fost acolo, ĸtie el unde ĸi vine joi!ò.  

ἧi ´n prezent, din cauza nerezolvŁrii situaŞiei funciare 

(persoanele din Starchiojd ´ncŁ nu au primit titluri de 

proprietate), ´n majoritatea cazurilor moĸtenirea este lŁsatŁ prin 

viu grai. PŁrinŞii ´mpart pŁm©ntul ´n mod egal fiecŁrui copil sau 

´n funcŞie de alte principii stabilite de ei. De exemplu, unuia 

dintre copii ´i construiesc/cumpŁrŁ casŁ, altuia ´i dau teren sau 

alte bunuri materiale, altuia ´i dau bani ĸ.a.m.d. De obicei fetele 

se duc ´n casa soἪului ĸi bŁiatul cel mai mic rŁm©ne ´n casa 

pŁrinteascŁ, cu condiŞia ca acesta din urmŁ sŁ ´ngrijeascŁ 

pŁrinŞii ´n caz de nevoie, sŁ le facŁ ´nmorm©ntare ĸi pomenile 

p©nŁ la ĸapte ani conform tradiŞiei. DacŁ pŁrinŞii ´ĸi opresc o 

parte de pŁm©nt, dupŁ moartea lor, ´n funcŞie de dorinŞa lor sau 

de ´nŞelegerea dintre copii, aceasta se ´mparte ´n mod egal ´ntre 

fraŞi sau rŁm©ne numai ´n stŁp©nirea celui din casŁ. ἕn cazul ´n 

care fraŞii doresc o parte din gospodŁria pŁrinteascŁ ĸi 

pŁm©ntul din jurul casei, cel din casŁ Ăle ´ntoarce dreptul lor de 

frŁŞieò, ced©nd terenuri sau sume de bani. BŁieŞii moĸtenesc ĸi 
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parohia de care au aparŞinut pŁrinŞii, iar cel mai mic moĸteneĸte 

ĸi morm©ntul pŁrinŞilor, pe care trebuie sŁ ´l ´ngrijeascŁ. ἕn ceea 

ce priveĸte parohia din care tinerii vor face parte dupŁ 

cŁsŁtorie, se ´nt©lnesc urmŁtoarele situaŞii: parohia bŁiatului, 

parohia fetei (dacŁ mirele se ĂmŁritŁò, adicŁ se mutŁ ´n casa 

miresei sau dacŁ nu e originar din sat), parohia bunicilor (dacŁ 

tinerii se mutŁ ´n casa bunicilor). BŁieŞii mai moĸtenesc ĸi naĸii 

de familie ĸi numai ´n cazul ´n care aceĸtia nu pot cununa, 

tinerii aleg alŞi naĸi  dar, ´n orice situaἪie, primii naĸi sunt 

respectaŞi ĸi la nuntŁ li se duc plocoane ĸi li se bat brazi ´n 

poartŁ. Respectul pentru naĸi era ´ntocmai ca cel pentru pŁrinŞi; 

de c©te ori se iscau certuri ´ntre soŞi, naĸii aveau obligaŞia ĸi 

puterea de a ´ndrepta lucrurile. Copiii naĸilor erau respectaŞi ca 

ĸi pŁrinŞii lor de cŁtre fini (de multe ori chiar ĸi cel mai v©rstnic 

fin ´i spunea ĂSŁrut m©na!ò celui mai mic fiu, nepot sau 

strŁnepot al naĸului). 

Locuitorii comunei Starchiojd au trŁit ĸi trŁiesc ´ntr-o 

societate patriarhalŁ. Atunci c©nd copiii sunt ´ntrebaŞi ai cui 

sunt, ei dau numele tatŁlui, femeile dau numele soŞului (doar ´n 

cazul ´n care soŞul nu e cunoscut ´n sat, poate din cauza tinereŞii 

sau a faptului cŁ este nŁscut ´n altŁ parte, aceasta spune a cui 

fiicŁ sau norŁ este, asum©ndu-ĸi numele tatŁlui sau al socrului). 

DacŁ tatŁl dispare din familie prea timpuriu, copiii dau numele 

mamei sau numele ambilor pŁrinŞi (de exemplu, ĂLeana 

Sultanii luô Mitruĸò). ExistŁ cazuri ´n care bŁrbaŞii au decedat 

sau nu au o autoritate prea ´nsemnatŁ, astfel ´nc©t apartenenŞa la 

neam se face pe linia soacrelor din neam: Ănoruôsa Lisandrinii 

SiŞii Ruziiò. Pe linie maternŁ, numele poate fi moĸtenit doar ´n 

cazul unei naĸteri ´n afara cŁsŁtoriei (Ăcopil din floriò).  

Este interzisŁ cŁsŁtoria ´ntre rudele de s©nge ĸi uneori ĸi 

´ntre rudele prin alianŞŁ, ´ntre fraŞii de s©nge ĸi de botez, ´ntre 

fini ĸi naĸi, ´ntre copiii botezaŞi de aceiaĸi naĸi. ἕn trecut era 

interzisŁ cŁsŁtoria p©nŁ la al ĸaptelea neam. Prin cŁsŁtorie, 

tinerii capŁtŁ statut nou, responsabilitŁŞi ĸi diferite grade de 
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rudenie prin alianἪŁ. Ei sunt soŞ ⱷ soŞie sau om ĸi femeie 

(muiere). ἕn mod cutumiar pŁrinŞii mirilor devin socri, fraŞii lor 

 cumnaŞi, copiii cumnaŞilor  nepoŞi, iar tinerii cŁsŁtoriŞi le 

sunt celor mici unchi ĸi mŁtuĸŁ. PŁrinŞii lor devin ´ntre ei cuscri 

ĸi tot aĸa ´ĸi spun ´ntre ei ĸi fraŞii ĸi cumnaŞii mirilor. Copiii 

fraŞilor pe care ´i au mirii sunt ´ntre ei veri, iar ´n trecut 

soŞii/soŞiile verilor ´ĸi spuneau ´ntre ei cumnat/cumnatŁ. PŁrinŞii 

spirituali sunt numiŞi nuni sau naĸi de cŁtre tinerii cŁsŁtoriŞi, iar 

pentru pŁrinŞii acestora sunt cumetri (´n cazul ´n care nu au fost 

cununaŞi de ei). Fratelui mai mare i se spunea nenea sau nenicu 

(acum, aceste formule de adresare se folosesc mai rar), iar 

surorilor mai v©rstnice, ŞaŞa (doar cei mai bŁtr©ni rostesc acest 

cuv©nt ´n prezent); aceleaĸi apelative erau folosite ĸi pentru 

fraŞii/surorile pŁrinŞilor. 

Copiii ´i spun ´n continuare mamei: mamŁ, mŁmicŁ, 

mŁicuŞŁ, micŁ, mŁmiŞŁ, mami; tatŁlui: tata, tŁticu, tŁicuŞu, 

tŁtuŞu, tati; bunicii: mamaie, mŁmarea, mama-mare; bunicului: 

tataie, moĸuô, tata-mare, tata-moĸuô. DupŁ nuntŁ, tinerii soŞi le 

spun socrilor mŁicuŞa/tŁicuŞuô sau altfel, dupŁ cum s-a obiĸnuit 

fiecare sŁ-ĸi numeascŁ acasŁ pŁrinŞii. 

ἕn ceea ce priveĸte repertoriul folcloric al chiojdenilor, ca 

´n orice comunitate, s-au perpetuat o mulŞime de c©ntece, 

dansuri, poezii, proverbe ĸi zicŁtori, bancuri, poveĸti, povestiri, 

basme, legende etc., creaŞii care au fluctuat ´n funcŞie de moda 

vremii, de influenŞele venite din afarŁ, de gusturile 

interpreἪilor. 

DacŁ vorbim despre dansurile populare ĸi modul ´n care 

acestea au fost ĸi sunt executate, chiojdeanul Ăs-a aflat pŁtimaĸ 

la jocò, iar aceastŁ dragoste s-a transmis p©nŁ ´n zilele noastre. 

Dansul ocupŁ un rol important ´n toate comunitŁŞile sŁteĸti 

tradiἪionale. Prin prisma statutului meu de dansator ĸi persoanŁ 

interesatŁ de ce se ´nt©mplŁ dincolo de ceea ce se vede, adicŁ 

de emoἪia implicitŁ generatŁ de manifestŁrile coreice, ´nainte 

de a vorbi de structura dansului, pot sŁ descriu c©teva funcŞii pe 
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care acesta le ´ndeplineĸte. ἕn primul r©nd dansul are o funcŞie 

de echilibrare emoŞionalŁ: ca un medicament al sufletului, 

miἨcarea ritmatŁ poate sŁ ´nlŁture afectele negative sau 

surescitarea dansatorilor. FŁc©nd observaŞie participativŁ ´n 

cadrul unei nunŞi, am putut sŁ constat adevŁrul acestei afirmaŞii 

´n momentul ´n care soacra micŁ, desigur copleĸitŁ de 

momentul despŁrŞirii de fiica sa, m-a ´ndemnat: ĂHai Cristi, sŁ 

jucŁm, ce dracu!ò. Sub aceste vorbe se ascundea dorinŞa de 

eliberare de sub frŁm©ntarea, povara care ´i apŁsa sufletul, iar 

dansul reprezenta una dintre soluŞiile care ar fi rezolvat situaŞia. 

AceastŁ destindere era marcatŁ prin bŁtŁi puternice de picior ´n 

caldar©mul curŞii, ca ´ntr-un fel de autoexorcizare a afectelor 

negative. TotodatŁ, jocul poate ascunde starea realŁ pe care o 

are dansatorul, fŁc©ndu-l sŁ parŁ nepŁsŁtor, lipsit de griji. 

AceastŁ metodŁ este folositŁ ĸi pentru reglarea echilibrului 

psihic, este o luptŁ pe care dansatorul o duce cu sine, un fel de 

Ăhaz de necazò, dacŁ se poate spune aĸa. 

FuncἪia psihologicŁ a dansului, despre care am vorbit mai 

sus, se manifestŁ distinct la fiecare practicant. De pildŁ, atunci 

c©nd ´ntr-un cerc se prind mai mulŞi dansatori, ocazia, paĸii, 

Şinuta, formaŞia sunt comune, ´nsŁ trŁirea ĸi rostul dansului sunt 

percepute diferit de fiecare. Bine´nŞeles dansul reprezintŁ 

´nainte de toate bucuria, exuberanŞa, ĂtrŁirea momentuluiò, 

factorii care influenŞeazŁ aceste stŁri fiind ocazia, partenerul, 

asistenŞa. 

Dansul este socotit ĸi un act de comunicare, ´ntruc©t 

cuprinde o ´nlŁnŞuire de coduri culturale utilizate sau descifrate 

de participanἪii activi (sau pasivi) la manifestarea coregraficŁ. 

Prin aceastŁ comunicare partenerii reuĸesc sŁ-ĸi inducŁ reciproc 

stŁri ĸi trŁiri emoŞionale. Comunicarea este posibilŁ ĸi ´ntre 

dansatori ĸi privitori, stabilindu-se un contact social ĸi afectiv 

´ntre cele douŁ grupuri, poziŞionate diferit ĸi ´nzestrate cu roluri 

ĸi percepŞii diferite cu privire la ceea ce ´i uneĸte ´n acel 

moment, respectiv miἨcarea ritmatŁ ´n contextul ei cultural mai 
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larg. ἕn jocurile de perechi mesajul este de cele mai multe ori 

transmis discret, nonverbal: ´n funcŞie de miĸcŁrile fine ale 

braŞelor bŁiatului, fata trebuie sŁ ĂghiceascŁò intenŞia acestuia 

(direcŞia ´n care doreĸte s-o conducŁ). Jocul induce o stare de 

transŁ, pe mŁsurŁ ce muzica este c©ntatŁ pe un tempo din ce ´n 

ce mai rapid. ἕn acest iureĸ plin de energie, dansatorii ´ntŁresc 

momentul trŁit prin ´ndemnuri precum: ĂSus piciorul!ò sau ĂZi-

i aĸa!ò. Adesea, aceste intervenŞii sunt ´nsoŞite de fluierŁturi, 

pocnituri din degete, chiuituri. Asemenea momente (pe care 

etnocoreologul Silvestru Petac le numeĸte Ămomente de 

excitaŞie coregraficŁò) pot fi comparate cu o Ănebunieò indusŁ 

´n mod voit ĸi plŁcut de dansatori.  

Dansul are ĸi o funcŞie premaritalŁ. Fetele ĸi feciorii 

profitŁ de orice prilej pentru a atrage privirile ĸi a ieĸi ´n 

evidenŞŁ. La hora satului sau la alte petreceri tinerii ´ncercau sŁ 

se distingŁ prin miĸcŁri ĸi astfel, prin improvizŁri, fiecare avea 

posibilitatea de a contribui la ´mbogŁŞirea repertoriului. De 

obicei bŁieŞii utilizau inovaŞia ca pe un model de curtare (erau 

apreciaŞi cei care jucau bine), iar fetele priveau cu drag ĸi 

aĸteptau sŁ fie jucate.  

Trec©nd peste aceste aspecte, este timpul sŁ vorbim ĸi 

despre dansuri ca un cadru ´n care sunt incluse nu numai 

miĸcŁrile trupului, ci Ἠi alte limbaje artistice, exprimate 

sincretic.  

De-a lungul timpului repertoriul local a fost ´nnoit prin 

´nsuĸirea unor dansuri din satele vecine, iar ´n cele din urmŁ 

prin intruziunea dansurilor de salon din mediul urban, care au 

pŁtruns ´n toate zonele rurale. De asemenea, mersul flŁcŁilor la 

horele organizate ´n satele vecine ĸi tocmirea lŁutarilor din 

satele respective la anumite evenimente au contribuit ĸi la 

dinamica repertoriilor poetice ĸi muzicale. AceastŁ ´nnoire era 

vŁzutŁ ca o schimbare, se ajungea la un nivel pe care-l cerea 

moda timpului, ´nsŁ, pe de altŁ parte, ducea la pierderea unor 

valori locale. O contribuŞie importantŁ a avut-o ĸi ĸcoala prin 
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intermediul cŁreia erau ´nvŁŞate dansuri care ulterior au devenit 

naŞionale, precum Braĸoveanca, Alunelul ĸ.a.m.d. De la forma 

lor genuinŁ, cercul, dansurile au ajuns sŁ fie realizate ´n linie 

sau semicerc, ´n principiu din cauza instructorilor ĸi 

coregrafilor amatori apŁruŞi ´n perioada comunistŁ care 

trunchiau, alegeau ĸi combinau pentru scenŁ seturile de 

miĸcŁri. ἕn Starchiojd aceste aranjamente scenice nu s-au 

pŁstrat ´n repertoriul activ, iar acum gŁsim doar formele pe care 

interlocutorii noĸtri Ăle-au pomenitò, cercul ĸi dansurile de 

perechi, care de asemenea, au pŁtruns ´n localitate cu multe 

influenἪe din zonele geografice ´nvecinate, Transilvania ĸi 

Moldova. Printre jocurile pŁtrunse ´n repertoriu mai ales din 

Transilvania se numŁrŁ: Breaza15, Polca, Ungureasca. Oamenii 

din comunitate nu-ĸi amintesc de jocuri de gen, exclusiv 

feminine sau masculine. Dansurile mixte de grup erau: Hora 

mare, S©rba, S©rba dogarului, Br©ul, Floricica, Alunelul, S©rba 

ofiŞereascŁ, Fedeleĸul, RaŞa; ĸi jocurile de perechi: ClopoŞelul, 

Geamparaua, Muĸamaua, AŞica, OiŞa, CiobŁnaĸul, Polca pe 

furate, Breaza, Braĸoveanca, Ungureasca, Racii. Pe l©ngŁ 

aceste dansuri, ´n caietele Mamei Lica Diaconu mai sunt 

menŞionate dansuri ca: Stejaru, Jianu, Carolina, Lemnaĸu, 

Spoitoreasa, OvreicuŞa, D©nganaua, MariŞica, Bidineaua, 

Ceardaĸul, Polca domniĸoarelor, M©ndruliŞa, IzmenuŞele, Polca 

dreaptŁ, dansuri despre care nu avem ĸi alte informaŞii legate de 

formŁ, ŞinutŁ etc.  

ŝinuta dansurilor (poziŞia ´n care dansatorii Şin m©inile) a 

prezentat diferite forme precum: m©inile pe umŁr: S©rba, S©rba 

dogarului, Br©ul, S©rba ofiŞereascŁ; lanŞ de braŞe ´ndoite: Hora 

mare, Floricica; braŞe lateral ´ncruciĸate la spate: CiobŁnaĸul, 

Breaza; bŁiatul ´n spatele fetei prinĸi oblic sus: Braĸoveanca, 

ClopoŞelul; faŞŁ ´n faŞŁ: S©rba, Br©ul ĸi Hora de perechi; faŞŁ ´n 

                                                 
15 A se vedea articolul Andrei Bucĸan ĂBreazaò, Revista de Folclor, nr. 4, 

1958, Bucureĸti. 
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faŞŁ cu m©inile ´ncruciĸate la nivelul pieptului: Muĸamaua. Un 

alt aspect legat de structura dansurilor este formaŞia, care poate 

fi: cerc ⱷ S©rba, Hora, Br©ul, S©rba ofiŞereascŁ, Alunelul, 

Floricica; coloane ⱷ Fedeleĸul; cerc ĸi coloane de perechi ´n 

centru ⱷ Hora, S©rba, Br©ul de perechi; coloane de perechi 

(toate dansurile de perechi) ĸi, de asemenea, dansurile de 

perechi pot fi ĸi distribuite liber ´n spaŞiul de dans. 

Majoritatea jocurilor erau ´nsoŞite de strigŁturi intonate ´n 

mare parte de bŁieŞi, cŁrora fetele le Şineau Ăhaulaò (rŁspundeau 

prin anumite sunete, un fel de confirmare la ceea ce ziceau ei). 

Br©ul, cunoscut ´n trecut ca joc bŁrbŁtesc de virtuozitate 

(aĸa cum apare ´n bibliografia de specialitate), astŁzi joc mixt, 

era unul dintre dansurile grele din punct de vedere al ritmului 

pe care trebuiau sŁ se Ăaĸezeò paĸi la fel de complicaŞi. ἕnsuĸi 

numele jocului dezvŁluie implicarea br©ului, a cingŁtorii. 

Dansatorii se Şineau cu m©inile de br©ul vecinului pentru o 

siguranŞŁ mai mare, pentru susŞinerea echilibrului ´n executarea 

figurilor coregrafice. Una dintre strigŁturile br©ului pare a 

´ndemna flŁcŁii la joc, iar rezistenŞa p©nŁ la final s-ar vedea ca 

o probŁ a bŁrbŁŞiei, a puterii. Provocarea la joc vine prin 

versurile: ĂCine br©ul n-o juca / Cofa cu rachiu o da!ò. Din 

rŁspunsul altor flŁcŁi: ĂEu de br©u nu m-oi lŁsa / Cofa cu 

rachiu n-oi da!ò, se ´nŞelege dorinŞa de a da dovadŁ de energie 

ĸi bŁrbŁŞie. ExistŁ mai multe variante de strigŁturi: ĂFoaie 

verde spic de gr©u / Hai la br©u, la br©u, la br©u / Cine s-o lŁsa 

de br©u / SŁ dea cofa cu rachiu / ἧi de br©u ĸi de curea / ἧi de 

cingŁtoarea mea / Eu de br©u nu m-oi lŁsa / Cofa cu rachiu n-oi 

da / Uite br©ul trece r©ul / ἧi m©ndruŞa potecuŞaò. Alte variante 

au urmŁtorul conŞinut: ĂBate, bate talpa goalŁ / SŁ sarŁ ciorba 

din oalŁ / SŁ rŁm©ie oasele / SŁ le roazŁ babele!ò sau ĂUite 

br©½, trece r©½ / C-a m©ncat Vasile gr©½ / ἧi cojanii spicili / ἧi 

muntenii paili!ò. 

CiobŁnaĸul, cu diferite variante din punct de vedere 

muzical ĸi coreic pe ´ntreg arealul ŞŁrii, este unul dintre 
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dansurile care alcŁtuiesc repertoriul pŁstoresc16, prezent ĸi la 

Starchiojd. StrigŁturile CiobŁnaĸului pot fi vociferate sau 

semic©ntate, iar fetele Şin Ăhaulaò, strigŁ ĂCiobŁnaĸule!ò dupŁ 

fiecare vers rostit de bŁieŞi. StrigŁtura integralŁ este: ĂCiobŁnaĸ 

la oi am fost / Oile nu mŁ cunosc / MŁ cunosc bŁciŞele, / CŁ le 

pup guriŞele / CiobŁnaĸ la oi m-aĸ duce / Dar nu-mi place caĸul 

dulce / ἧi-mi place caĸul sŁrat / ἧi sŁ merg la m©ndre-n satò. 

StrigŁturi semic©ntate se mai pot gŁsi ĸi la dansurile pŁtrunse ´n 

repertoriile din toatŁ Şara prin intermediul ĸcolii. Alunelul ĸi 

Braĸoveanca sunt unele dintre acele dansuri a cŁror practicare 

se datoreazŁ mai ales intelectualitŁŞii satelor rom©neĸti. 

MiĸcŁrile simple ĸi ritmul apropiat de cel al folclorului copiilor 

au fŁcut ca aceste dansuri sŁ fie ´nvŁŞate ĸi sŁ fie prezentate la 

serbŁri ĸcolare, dar ´n acelaĸi timp reprezintŁ ĸi o punte care 

face legŁtura ´ntre joacŁ ĸi joc. ἕn Starchiojd, variantele 

strigŁturilor asociate celor douŁ dansuri au fost: Alunelul ⱷ 

Alunelu, alunelu hai la joc / SŁ ne fie, / SŁ ne fie cu noroc / 

Cine-n horŁ o sŁ joace / Mare, mare se va face / Cine n-o juca 

de fel / SŁ rŁm©nŁ mititel!ò ĸi Braĸoveanca ⱷ Eu sunt 

braĸoveancŁ / Sunt fatŁ cu noroc / ἧi-am venit la horŁ / Am 

venit sŁ joc / Doi paĸi ´nainte / ἧi doi ´napoi / Asta-i 

Braĸoveanca / Din sat de la noi. 

O altŁ categorie de strigŁturi sunt cele satirice, prin care 

se sancŞioneazŁ anumite Ăanomalii socialeò, ca de exemplu fata 

ĂbŁtr©nŁò ĸi leneĸŁ. O astfel de strigŁturŁ am cules-o de la 

Maria Pisoschi, care a ´nvŁŞat-o Ădin dealò (deal numesc 

chiojdenii zonele cu podgorii unde toamna mergeau cu ziua la 

cules), ´nsŁ din informaŞiile primite de la ea am putut afla cŁ 

aceastŁ strigŁturŁ era cunoscutŁ ĸi de pŁrinŞii ei originari din 

Starchiojd. Versurile vorbesc despre fata leneĸŁ ĸi bŁtr©nŁ: 

ĂFetiŞelor de prin sate / Nu fiŞi tare supŁrate / C-aŞi rŁmas 

                                                 
16 A se vedea articolul Andei Bucĸan ĂJocuri de circulaŞie pastoralŁò, 

publicat ´n R.E.F., tom 11, nr. 1, Bucureĸti, 1966. 
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nemŁritate / CŁ v-oŞi mŁrita ĸi voi / C©nd merg apele-napoi / 

ἧi-oŞi avea ĸi voi bŁrbat / C©nd o fi moĸuô bŁiat / Lelea ᾸnaltŁ ĸi 

voinicŁ / Doarme l©ngŁ mŁmŁligŁ / MŁmŁliga colcuie / Ea 

doarme ĸi sforŁie / ἧi-a avut noroc cu cucuô / C-a c©ntat ĸi s-a 

sculat / C-o m©ncau muĸtele-n pat / Tocmai pe la pr©nzu-Łl 

mare / DŁ la gŁini de m©ncare / Prrr, prrr, prrr / Alba e, pestriŞa 

nu-i / Prrr, prrr, prrr / Neagra e, moŞata nu-i!ò (Maria Pisoschi). 

Alte strigŁturi satirice care au ´n vedere ĂocŁr©reaò femeilor 

leneĸe sunt amintite de Mama Lica, ´nsŁ nu ĸtim ´n ce context 

sau ce dans ´nsoŞeau: ĂLa horŁ mŁ-ndes, mŁ-ndes / Da-n rŁzboi 

nu ĸtiu sŁ Şes / Printre iŞe, printre spatŁ / Trece o iapŁ 

´mpiedicatŁ / Printre iŞe ĸi fuscei / Trece o scroafŁ cu purcei / 

ἧtii leicuŞŁ-n patru iŞe? / Ba, eu, neicŁ, nici ´n douŁ / N-oi purta 

cŁmaĸŁ nouŁ / De s-ar Şese p©nza-n drum / FŁrŁ iŞe, fŁrŁ sul / 

N-ar fi gol niciun nebun / Nevasta care iubeĸte / Noaptea spalŁ 

ĸi c©rpeĸte / ἧi ziua se primineĸte / Hai femeie la prŁĸit / Nu 

pot, m-am ´mbolnŁvit / Hai femeie la bŁut / FŁ Ᾰnainte cŁ te-

ajungò (Lica Diaconu). 

Un alt tip de strigŁturŁ cu iz sarcastic se poate gŁsi ´n 

acompanierea dansului Muĸamaua. Aici dansatorii, organizaŞi 

´n coloane de perechi, formau un cerc (perechile stŁteau faŞŁ ´n 

faŞŁ cu m©inile ´ncruciĸte, iar fata ´n partea interioarŁ a 

cercului) Ἠi se ´nv©rteau pe circumferinŞa acestuia cu paĸi 

simpli, asemŁnŁtori cu cei de la geampara. StrigŁturile aveau 

rolul de comandŁ, dupŁ fiecare vers perechea se schimba (fata 

trecea ´n faŞa partenerului din st©nga ei, iar fata din dreapta ei o 

´nlocuia), iar prin vorbele rostite i se puneau Ăponoaseò 

respectivei fete, p©nŁ la re´ntoarcerea primei partenere. De fapt, 

acesta era un Ăjoc mascatò de cuvinte prin care se dorea venirea 

´napoi a partenerei dorite. Primul schimb de partenere venea 

dupŁ recitarea versurilor: ĂFoaie verde ĸi-o lalea / Na p-a mea 

ĸi dŁ-mi p-a ta!ò (se face schimbul). Comunicarea continuŁ prin 

comenzile: ĂFoaie verde ĸi-o sipicŁ / Fugi de-aici cŁ eĸti prea 

micŁ / Foaie verde, foaie latŁ / Fugi de-aici cŁ eĸti prea ᾸnaltŁ / 
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Foaie verde de cucutŁ / Fugi de-aici cŁ eĸti ur©tŁ!ò. Jocul se 

´ncheia prin strigŁtura de ´nceput: ĂFoaie verde ĸi-o lalea / Na 

p-a ta ĸi dŁ-mi p-a mea!ò. DupŁ cum observŁm cercul implica 

un numŁr fix de perechi ĸi rotaŞiile se executau astfel ´nc©t sŁ se 

´ncadreze ´n numŁrul strigŁturilor  ´nainte de rostirea ultimelor 

versuri fata ajungea ´n st©nga partenerului din faŞa cŁruia a 

plecat prima datŁ. 

Dansul IzmenuŞele, de mult intrat ´n categoria amintirilor, 

era unul dintre dansurile referitoare la sexualitate, realizat ́ ntr-

un cadru restr©ns, la clŁci, ĸezŁtori, sau poate la nunŞi, spre 

final, c©nd copiii nu erau prezenŞi. Paĸii nu mai sunt cunoscuŞi 

ĸi nici alte informaŞii despre dans, ´nsŁ ´n memoria comunitŁŞii 

au rŁmas versurile strigŁturilor: Ăἧ-are, mŁi, ĸ-are, fŁi / ἧ-are 

izmenuŞe noi / ἧ-are, mŁi, ĸ-are, fŁi / Are fustŁ-n patru foi / ἧi 

mai are ĸi-altceva / Dar nu-i pentru dumneata!ò Toate jocurile 

amintite ´n r©ndurile de mai sus erau interpretate ´n cadrul unor 

evenimente importante din punct de vedere individual sau 

colectiv. Potrivit informaŞiilor publicate ´n vol. V din corpusul 

etnografic SŁrbŁtori ĸi obiceiuri, ´n Starchiojd ocaziile care 

implicau jocul erau: 1. Cele legate de ciclul familial  cumetria, 

nunta; 2. Cele legate de ciclul calendaristic  a. SŁrbŁtori ĸi 

obiceiuri cu datŁ fixŁ: Anul Nou; b. SŁrbŁtori ĸi obiceiuri ´n 

calendarul agro-pastoral: Paparuda, desfacerea turmei; 3. 

SŁrbŁtori ĸi obiceiuri comunitare  ĸezŁtoarea, claca, hora 

satului, hramul. 

La cumetrie ĸi la nuntŁ erau interpretate jocurile din 

repertoriul comun, ´nsŁ ´n cadrul ceremonialului nupŞial erau ĸi 

´ncŁ mai sunt active dansuri rituale (sau devenite ceremoniale 

prin ´nlŁturarea funcŞiilor originare, sacre) care marcheazŁ 

momentele de trecere de la o stare socialŁ la alta. ἕn seara 

premergŁtoare nunŞii, at©t la casa mirelui c©t ĸi la casa miresei 

se fŁceau Vedre. Era o ´nt©lnire a tineretului, un echivalent al 

Ăpetrecerii burlacilorò ´n contemporaneitate, doar cŁ obiceiul 

Vedrelor presupunea o ´nt©lnire socialŁ mixtŁ. Printre jocurile 
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care ´ntreŞineau atmosfera tineretului, PeriniŞa (azi dispŁrut) 

reprezenta dansul specific evenimentului. PerniŞa/PeriniŞa 

(pernŁ micŁ), frumos cusutŁ de mireasŁ, era ŞinutŁ ´n m©nŁ de 

un bŁiat sau o fatŁ care stŁtea ´n mijlocul cercului ĸi invita la 

dans orice persoanŁ din cerc. DupŁ ce dansa cu persoana aleasŁ 

se aĸezau pe perniŞŁ pentru a-ĸi da sŁrutul simbolic. Cel invitat 

rŁm©nea ´n interiorul cercului ĸi invita la dans pe altcineva. 

Acest gest se repeta p©nŁ c©nd se termina melodia. Un alt dans 

ocazional  folosesc termenul Ăocazionalò ´n sens 

etnocoreologic, de dans practicat la anumite ocazii  este 

Nuneasca. Acesta, ca ĸi celelalte dansuri ocazionale, ´ntŁreĸte 

sau pecetluieĸte o stare ĸi este un dans dat ´n cinstea nunilor 

mari dupŁ cununie. La Starchiojd, Nuneasca este dansatŁ ´n 

centrul satului ´n formaŞie de cerc, este condusŁ de ĂsoŞul de 

ginereò (maestrul de ceremonii, cel care poartŁ ĸi bradul de 

cununie), urmat de mireasŁ, mire, naĸi, socri mari, socri mici, 

rude ĸi restul nuntaĸilor. Cel de-al treilea dans ocazional este 

Hora domniĸoarelor/fetelor, care se face dupŁ Ădezlegarea 

mireseiò (´mbrobodirea, trecerea ´n r©ndul nevestelor). Tinerele 

nubile formeazŁ un cerc ´n interiorul cŁruia danseazŁ mireasa o 

horŁ de perechi cu fiecare dintre fete, ´n acest timp aĸez©nd 

voalul pe capul lor. Acest gest poate avea o funcŞie auguralŁ ´n 

credinŞa cŁ ĸi fetele care participŁ la dans se vor cŁsŁtori ´n 

cur©nd.  

La pragul dintre ani, de Anul Nou, ´n ceata de plugari 

este prezent ĂUrsulò care ´nainte prezenta anumite jocuri 

mimice17. Ăŝiganulò era cel care avea puterea de a ´mbl©nzi 

ursul ĸi de aceea ´i dŁdea comandŁ la joc dupŁ muzica 

interpretatŁ de un fluieraĸ sau cimpoier. ἕn funcŞie de ritmul de 

dans (´n general ritm de geampara) ĸi strigŁtura ŝiganului, 

Ursul schiŞa c©Şiva paĸi (´n limita puterilor, deoarece pieile de 

                                                 
17 A se vedea articolul: Emilia Pavel ĂJocuri cu mŁĸti ´n Moldovaò R.E.F., 

tom 42, 1997, nr. 3-4. 
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caprŁ din care era confecŞionat costumul erau foarte grele). 

Uneori Ursul era invitat ´n casŁ sŁ joace pe podea, sŁ se audŁ 

paĸii. ExistŁ variate mŁrturii ´n care, sub formŁ de glumŁ, 

rudele sau prietenii celui care purta masca de urs ´l puneau sŁ 

danseze pe butuci de lemn, test©ndu-i astfel rezistenŞa ĸi 

capacitatea de a duce la final probele. De-a lungul vremurilor, 

strigŁtura de la jocul ursului s-a pierdut, ´nsŁ ´n amintirea 

mamei mele (Elena MuἨa) a rŁmas imaginea unui copil care 

privea la miĸcŁrile ursului dupŁ strigŁturile: ĂJoacŁ, joacŁ, Moĸ 

Martine / CŁ-Şi dau p©ine cu mŁsline!ò. 

ἕn calendarul agro-pastoral chiojdenii sŁrbŁtoreau 

Paparuda (vara, pe timp de secetŁ), iar toamna, de Sf. Dumitru, 

desfacerea turmei de oi. La desfacerea turmei se organizau 

petreceri c©mpeneĸti de tipul nedeilor care marcau ´ncheierea 

anului pastoral. Cu aceastŁ ocazie erau executate dansuri din 

repertoriul comun (n.n. posibil dansuri de circulaŞie pastoralŁ: 

OiŞa, CiobŁnaĸul). Diferit de astfel de ´ntruniri era jocul 

Paparudelor, un ritual de aducere a ploii interpretat de fetiŞe 

p©nŁ ´n 10 ani (v. Ἠi cap. Calendare populare ѽi practici 

culturale asociate acestora). ἕn ceea ce priveĸte coregrafia, nu 

se poate vorbi de un aranjament complicat. Jocul era ´n 

monom, ´n formaŞie de cerc sau cu dansatorii amplasaŞi liber ´n 

spaŞiul de joc; miĸcŁrile erau sŁrituri ´n ´nŁlŞime nu prea 

departe de suprafaŞa solului, ´n ritmul c©ntecului lor ritual.  

SŁrbŁtorile ĸi obiceiurile comunitare erau prilejuri de 

socializare ´ntre oamenii din localitate. Acestea puteau fi 

organizate ´n cadre mai restr©nse pe vecinŁtŁŞi sau rudenii  

ĸezŁtoarea ĸi claca , sau ´n folosul ´ntregii comunitŁŞi  

hramul, hora. Locuitorii din Starchiojd nu fac diferenŞa ´ntre 

clacŁ ĸi ĸezŁtoare. Singura persoanŁ care ne-a dat informaŞii 

despre acestea ĸi care a fŁcut o astfel de diferenŞŁ a fost Mama 

Lica Diaconu, care a povestit despre o ĸezŁtoare pe care a 

vŁzut-o ´n comuna vecinŁ, CŁtina, din judeἪul BuzŁu (v. 

Starchiojd. Moѽtenirea culturalŁ I, cap. Industria casnicŁ 
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ŞŁrŁneascŁ, p. 107). ClŁcile erau organizate de toamna p©nŁ 

primŁvara, cu excepŞia zilelor de post (miercurea, vinerea, 

duminica) ĸi aveau rolul de ´ntrajutorare. ToatŁ organizarea era 

fŁcutŁ de o femeie care avea de tors sau de fŁcut alte treburi 

legate de industria casnicŁ. Aceasta anunŞa vecinele cŁ vrea sŁ 

facŁ clacŁ, cu o zi sau douŁ ´nainte. Femeile se adunau la ea ´n 

data stabilitŁ aduc©nd cu ele unele unelte pe care le foloseau 

(fus, furcŁ). Gazda le dŁdea de lucru (sŁ toarcŁ l©nŁ/c©nepŁ, sŁ 

scarmene l©nŁ etc.), cinstindu-le cu boabe fierte, ŞuicŁ, gogoĸi. 

NelipsiŞi erau flŁcŁii care ĸtiau de ´nt©lnirea fetelor ĸi femeilor. 

La venirea flŁcŁilor de multe ori lucrŁtoarele fŁceau loc ´n 

camerŁ pentru dans (idem, pp. 106-107) ĸi fiindcŁ aceĸtia 

veneau cu fluiere ĸi cimpoaie, jocul se pornea imediat. Ileana 

Ivan, fiicŁ de c©rciumar, ´ĸi aminteĸte cŁ astfel de ´ntruniri 

aveau loc chiar ´n c©rciumŁ: ĂTata de multe ori fŁcia clŁci ´n 

prŁvŁlie. Aducea porumb acolo, avea niĸte Şigani pŁ care ´i 

Şinea la el sŁ-i facŁ potcoave, ´i Şinea cu chirie, ĸi Łia ĸi c©nta, ĸi 

sŁ fŁcia clacŁ acoloò (Ileana Ivan). Din cauza unor incidente 

claca putea deveni singura ocazie de joc ´n comunitate, dupŁ 

cum ne relateazŁ ἧtefan Ceauĸu: ĂA fost ´ntr-un an, a fŁcut unii 

niĸte bŁtŁi serioase pŁ la BŁtr©ni ĸi a interzis hora toatŁ iarna. 

Nu mai iera. ἧi aici sŁ fŁcia clŁci, sŁ ĸtia cŁ aveam surorôli, iera 

nemŁritate aci. ἕn seara asta la mine, m©ine searŁ la ŞaŞa FiŞa, cŁ 

ĸidea aici, m©ine searŁ la altuô... daô ce clacŁ? Le dŁdea oleacŁ 

di l©nŁ sŁ toarcŁ, sau c©lŞi ï ce avea acolo ï, un tuci di boabe 

fierte acolo... ἧi vinia bŁieŞi din sat, iera aici 30-40 di inĸi ĸi nu 

mai avea loc ´n casŁ unô sŁ joace ĸi iĸa afarŁ pŁ zŁpadŁ ĸi jucaò 

(ἧtefan Ceauĸu).  

Dintre toate ocaziile de joc Hora satului s-a dovedit a fi 

una dintre cele mai importante, complete ĸi complexe ´ntruniri 

obĸteĸti, o instituŞie cu reguli ĸi responsabilitŁŞi. Era o ocazie de 

socializare ĸi ´nt©lnire a tuturor oamenilor din localitate. Hora 

avea loc ´n fiecare duminicŁ din an cu excepŞia posturilor. 

NumŁrul Ăhorelorò (locuri unde se fŁcea horŁ) coincidea cu 
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numŁrul prŁvŁliilor din sat care de obicei aveau salon pentru 

dans folosit pentru evenimentele locale (horŁ, nuntŁ, cumetrie, 

vedre). ĂLa noi sŁ fŁcia cinci hore: la tata (n.n. ἧtefan Frigea  

FŁnicŁ CleanŞu), la FŁnicŁ Dogaru, la Gologan, la Cheĸculescu, 

la Jidanuò (Ileana Ivan). DacŁ ´n Starchiojd hora se fŁcea pe 

terenurile unor proprietari, ´n satele aparŞinŁtoare, Rotarea Ἠi 

Valea Anei, de multe ori se Şinea pe marginea cursului apei: 

ĂFŁceam horŁ ĸi pe prunduô g©rliiò (Zoe ï Patica Coman). La 

horele Şinute ´n c©rciumŁ mergeau tinerii din apropierea 

acesteia deoarece pŁtrunderea ´n localul de pe altŁ stradŁ sau 

dintr-un alt sat din comunŁ genera conflicte ´ntre flŁcŁi, de cele 

mai multe ori pe motivul cŁ Ăli se iau feteleò: ĂDacŁ erai din 

BrŁdet nu aveai ce sŁ cauŞi pŁ G©rbeasca, cŁ ieĸea bŁtaie, sŁ 

bŁtea pŁ feteò (MoisicŁ ŝeavŁ). O eventualŁ abatere de la 

regulŁ se accepta dacŁ flŁcŁii mergeau ´n Ăcadal©culò (zona) 

unor rude apropiate, care de altfel ´i ĸi ´nsoŞeau. DupŁ 

construirea cŁminului cultural hora s-a fŁcut doar ´n centrul 

satului, astfel toate horele fiind str©nse laolaltŁ. Principalii 

participanἪi erau tinerii necŁsŁtoriŞi care, ´n contextul jocului, 

de multe ori legau prietenii ce duceau la cŁsŁtorie. Fetele intrau 

´n horŁ de la v©rsta de 15-16 ani iar bŁieŞii de la 17-18 ani. Din 

momentui intrŁrii ´n horŁ se considera cŁ aceĸtia erau Ăbuniò de 

mŁritat ĸi ´nsurat, consfinŞirea acestui statut venind ´n primul 

r©nd din partea familiei. La Valea Anei, pentru intrarea ´n horŁ, 

fata se pregŁtea din timp prin cusutul ´n secret a unei batiste pe 

care i-o dŁruia primului bŁiat care o scotea la horŁ: ĂFetele care 

ieĸeau prima datŁ la horŁ coseau o batistŁ. C©nd ieĸea la horŁ, 

bŁiatul care o scotea la horŁ primea aceastŁ batistŁ. I-o punea la 

buzunar sau la br©u dacŁ nu avea cŁmaĸŁ cu buzunar, ĸi se 

spunea cŁ acela era viitorul ei soŞ. Acuma depinde ce relaŞii se 

stabileau ´ntre eiò (Zoe Roman). Alte persoane participante 

erau copiii, care jucau pe margine p©nŁ la ´mplinirea v©rstei la 

care se considera cŁ erau apŞi sŁ intre ´n hora tinerilor, mamele 

fetelor, care le supravegheau pe acestea ĸi la final plecau 
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´mpreunŁ cŁtre casŁ, proaspeŞii cŁsŁtoriŞi care dansau doar 

´ntre ei.  

MuzicanŞii reprezentau o altŁ categorie de actanἪi 

indispensabili ´n desfŁĸurarea horei. De cele mai multe ori 

aceἨtia erau din localitate, ´nsŁ existau ĸi cazuri ´n care erau 

aduĸi din alte sate. Tocmirea lŁutarilor se fŁcea de cŁtre flŁcŁi, 

uneori pentru o perioadŁ de un an, dar aceasta nu era o regulŁ. 

Un caz particular este prezentat de Ileana Ivan, care povesteĸte 

cŁ tatŁl ei avea tot timpul angajaŞi doi Şigani fierari care ĸtiau ĸi 

sŁ c©nte la evenimentele de la c©rciumŁ. Aici muzica era Ăa 

c©rciumaruluiò.  

La hora satului erau interpretate toate dansurile din 

repertoriul comun, iar una dintre obligaŞiile la care fetele 

trebuiau sŁ se supunŁ era aceea de a nu refuza niciun bŁiat din 

horŁ care le invita. Refuzul era considerat o jignire, o umilire ´n 

faŞa ´ntregii comunitŁŞi a t©nŁrului ĸi sancŞiunea era scoaterea 

din horŁ ĸi interzicerea de a mai participa o anumitŁ perioadŁ 

de timp. Printr-un semn fŁcut lŁutarului se c©nta Nuneasca, iar 

fata ´nŞelegea cŁ trebuie sŁ plece: ĂIndiferent cŁ nu-Şi plŁcea, 

tribuia sŁ te duci sŁ joci cu iel ï putea sŁ fie ĸi a luô mama 

dracului ï, cŁ dacŁ nu, ´Şi fŁcia Nuneasca ĸi te trimitea acasŁ. ἕi 

c©nta Nuneasca ĸi çdu-te acasŁ cu ea, Şine-o ´n vitrinŁè. ἧi aia 

sŁ simŞea vinovatŁ ĸi pleca. N-o mai videai vreo lunŁò (ἧtefan 

Ceauĸu). Cea mai importantŁ horŁ din an se fŁcea ´n Duminica 

Paĸtilor c©nd fetele ´mbrŁcau ii noi cusute ´n secret ´n timpul 

postului. Asfel ´ĸi arŁtau hŁrnicia, isteŞimea ĸi priceperea ´n 

crearea modelelor. Alte zile importante ´n care se fŁcea horŁ 

erau la hramurile bisericilor, respectiv Cuvioasa Paraschiva (14 

octombrie), Sf. Ilie (20 iulie), Sf. Arhangheli Mihail ĸi Gavriil 

(8 noiembrie). Cu acest prilej se organizau ĸi t©rguri de unde se 

cumpŁrau diferite produse alimentare ĸi de uz gospodŁresc; ´n 

amintirea localnicilor au rŁmas Ăcomediileò, niĸte carusele care 

erau obiect de distracŞie pentru copii ĸi pentru tineri. 
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ἕn perioada comunistŁ repertoriul de dansuri a avut o 

evoluŞie care a dus la pierderea ori modificarea unor forme 

locale ĸi la crearea altora prin intermediul ansamblurilor 

folclorice. Prima iniŞiativŁ de a forma echipe de dansuri a fost a 

doamnei ´nvŁŞŁtoare Lucica G©rbea, care a adus pe scenŁ 

jocurile populare locale pe care elevii le-au ´nvŁŞat mai apoi. 

De la simple serbŁri s-a ajuns la ´nfiinŞarea Ansamblului 

ĂCiobŁnaĸulò din care au fŁcut parte ´n primul r©nd multe 

dintre cadrele didactice. Pe baza unor programe culturale se 

realizau spectacole, Ădialoguriò ´ntre comunele apropiate ´n 

cadrul cŁrora fiecare ´ĸi prezenta repertoriul de muzicŁ ĸi jocuri 

populare. ἕn acest mod sistemul a dus la amalgamarea ciclurilor 

de dansuri, mai ales prin implicarea directŁ a coregrafilor. Un 

rol ´nsemnat ´n modificarea ĸi unificarea repertoriilor locale l-

au avut ĸi lŁutarii aduĸi din alte sate, care adeseori impuneau 

repertoriul pe care ́ l aveau ei. ἕn prezent dansurile se ´nvaŞŁ ´n 

primul r©nd la cŁminul cultural (unde activeazŁ copiii din 

ansamblu), totuĸi ocazia principalŁ care face ca dansul sŁ se 

transmitŁ ĸi creeazŁ dialog ´ntre generaŞii este nunta.  

Aĸa cum am menŞionat deja, locuitorii comunei sunt mari 

iubitori de dansuri populare: ´ntr-o noapte de nuntŁ schimbŁ ´n 

timpul jocului c©te douŁ-trei cŁmŁĸi din cauza transpiraŞiei. 

Ordinea jocurilor este aceea de odinioarŁ: jocuri principale  

Hora, S©rba, Br©ul  ĸi jocuri secundare, care se joacŁ o datŁ 

sau cel mult de douŁ ori ´n timpul nunŞii  CiobŁnaĸul, Breaza, 

Braĸoveanca, S©rba ofiŞereascŁ. StrigŁturile nu mai sunt de 

actualitate (rar se mai strigŁ la Br©u), ´nsŁ plŁcerea jocului este 

redatŁ prin chiuituri, fluierŁturi ĸi bŁtŁi puternice ´n podea (mai 

ales ´n intervalul solistic al instrumentelor). De asemenea, ´n 

momentele de extaz, oamenii mai ´n v©rstŁ ridicŁ pŁlŁriile ĸi 

fluierŁ. ObservaŞiile directe ĸi participative au fŁcut ca ´n 

ultimul timp sŁ descopŁr un nou factor care influenŞeazŁ 

modificarea formaŞiei de joc, anume spaŞiul unde se desfŁĸoarŁ 

evenimentul (la nunŞile mari se lasŁ foarte puŞin spaŞiu pentru 
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joc, iar Şinuta se poate schimba Ădin m©ini pe umŁrò ´n ĂlanŞ de 

braŞeò ĸi improvizare de paĸi mai simpli care nu necesitŁ 

deplasare pe un spaŞiu larg). Prin studierea fenomenul coreic 

din Starchiojd, at©t din postura de insider c©t ĸi ca outsider, 

consider cŁ prin dragostea ĸi atenŞia pe care i-o acordŁ ´n 

primul r©nd tineretul, tradiἪia localŁ a dansului va dŁinui multŁ 

vreme de acum ´nainte. 

 

Poezia sau versificaἪia sunt manifestŁri folclorice 

´nt©lnite curent la Starchiojd. Printre simplii purtŁtori se 

numŁrŁ ĸi creatori ca Lica Diaconu ĸi Ion ZŁhŁrŁchescu, cei 

care au versificat diferite ´nt©mplŁri sau au creat versuri ´n 

spirit educativ, lŁsate ca pilde. AlŞi cunoscŁtori, precum 

Elisabeta TŁnŁsescu, au ´nvŁἪat poezii transmise de alte 

generaŞii ĸi pe care le readuc ´n faŞa celorlalŞi de c©te ori simt 

nevoia (´n cercetarea noastrŁ din 2014, tanti Lucica ne-a recitat 

foarte multe versuri). ἕn repertoriul curent cele mai multe 

poezii cunoscute sunt cele pe care le-au ´nvŁἪat la ĸcoalŁ ´n 

clasele primare, mai toŞi interlocutorii menŞion©nd cŁ erau 

memorate pentru serbarea de ´ncheiere a ciclului primar, un 

ciclu de studii final pentru mulŞi dintre ei. Cele douŁ 

conflagraŞii mondiale au generat crearea unor poezii pe aceastŁ 

temŁ pe care copiii le ´nvŁŞau pentru a le recita cu ocazia 

sŁrbŁtoririi eroilor ´n faŞa troiŞei ridicate ´n cinstea lor. 

Reproducem douŁ variante culese de la Elena Muĸa ĸi Ion 

C©rmici. ĂEra vreme de rŁzboi / ἧi-a plecat ĸi tata / ἕntr-o 

miercure sau joi / Nu ĸtiu bine data / Eu eram c©t un pitic / N-

ajungeam la masŁ / Singurul bŁrbat rŁmas / La mama acasŁ / 

La ĸcoalŁ c©nd am plecat / ἕntrebam de tata / Din ochii mamei 

curgeau / Lacrimi cu gŁleata / Mai t©rziu c©nd am crescut / Am 

aflat cŁ tata / S-a luptat cu alŞi eroi / ApŁr©ndu-ĸi vatra / ἧi mŁ 

duc la monument / C©nd strigŁ apelul / Pentru tata zic: prezent! 

/ ἧi sŁrut drapelulò (Elena Muĸa). Cea de-a doua poezie este 

´nregistratŁ de la veteranul de rŁzboi Ion C©rmici (un bŁtr©n ´n 
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v©rstŁ de aproape 100 de ani), cŁruia tatŁl i-a fŁurit o lume a 

rŁzboiului prin povestirile despre prima conflagraἪie mondialŁ 

´n care a fost combatant, pregŁtindu-l ´ntr-un fel sŁ poatŁ 

´nŞelege viaŞa de ostaĸ ĸi sŁ trŁiascŁ acele ´nt©mplŁri ´n mod 

direct ´n urmŁtorul rŁzboi. Nea Ion nu-ĸi aminteĸte de unde a 

´nvŁŞat aceastŁ poezie, dar face parte din repertoriul lui: ĂLa o 

tufŁ de sulfinŁ / Car cu patru boi / S-a oprit ĸi se ´nchinŁ / 

BucovinŁ, BucovinŁ, leagŁn de eroi / ἧi se-nchinŁ cŁ se duce / 

Nevoiaĸul car / La rŁscruce, sŁ apuce / Drumul spre hotar / Ah, 

ἧtefane, voievoade, / ScoalŁ din mintean / Scol ĸi sŁ buciume 

feciorii / Din Humor la Reni / SunŁ sŁ rŁsune norii / SŁ 

deĸtepte roĸiorii / De la RŁzboieni / ἧi la muche te aratŁ fioros 

pŁ sur / Prinde-Şi paloĸul din spate / ἧi-nv©rteĸte-te-mprejur / 

CŁ jidanii ĸi rutenii / PripŁĸiŞi pe aici / Ei zic cŁ sunt 

moldovenii / ἧi noi vinitici / Ali doamne, dŁ-i de fr©nge / CŁ 

noi pluguri Ᾰom mai str©nge / ἧi Ᾰom semŁna prin s©nge / 

GhindŁ-n loc de gr©uò (Ion C©rmici).  

Alte poezii aflate ´n circulaἪie oralŁ sunt foste c©ntece 

(culte sau populare), doine sau balade care, din cauza pierderii 

liniei melodice sau a transmiterii ´n scris prin intermediul 

ĸcolii, fŁrŁ notaŞie muzicalŁ, au fost ´nvŁŞate ĸi comunicate ca 

atare. Un prim exemplu sunt c©teva versuri ale unui c©ntec pe 

care mŁtuĸa bŁtr©nŁ, Sultana Vizireanu (n. 1912), mi-l spunea 

´n copilŁrie, un c©ntec a cŁrui temŁ era tot rŁzboiul, ea ´nsŁĸi 

fiind vŁduvŁ de rŁzboi: ĂPŁsŁricŁ, pŁsŁrea / N-ai vŁzut pe 

maica mea? / Am vŁzut-o la ciĸmea / Scotea apŁ ĸi pl©ngea / 

De ce pl©ngi, mŁicuŞa mea? / Pl©ng de mine ĸi de voi / CŁ 

tŁicuŞu-i ´n rŁzboiò (Sultana Vizireanu).  

Al doilea exemplu este textul unui c©ntec satiric, ´n genul 

folclorului nou, notat ´n caietul Elisabetei (Lucica) G©rbea, 

cunoscutŁ ´n sat ca bunŁ solistŁ care ´ĸi interpreta repertoriul 

muzical la muncile ´ntreprinse la C.A.P., unde multŁ vreme a 

fost ĸefŁ de echipŁ: ĂAm zis verde matostat / La cumŁtruᾷ 

lŁudat / ἧade f©nuô neadunat / ἧi s-ar duce sŁ-l adune / Dar se 
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teme de ĸop©rle, tra la la / CŁ ĸop©rla-i verziĸoarŁ / ἧi te-apucŁ 

de picioare, tra la la / Am zis verde foaie latŁ / La cumŁtra 

lŁudatŁ / ἧade c©nepa-n polatŁ / C©nipioara cea de varŁ / O Şin 

m©Şele pe-afarŁ / C©nipioara cea de toamnŁ / ἧade-n pat ca o 

cocoanŁ / Foaie verde de-arŞŁraĸ / Are lelea opt cŁmŁĸi / Trei 

sunt rupte, patru sparte / Una nu se Şine-n spateò (arhiva 

personalŁ a Elenei G©rbea). Deĸi nu se cunoaĸte melodia, 

finalele versurilor cinci ĸi ĸapte (Ătra la laò) scot ´n evidenŞŁ 

forma originarŁ a textului liric.  

Ultimul exemplu este o variantŁ a baladei Constantin 

Br©ncoveanu pŁtrunsŁ ´n repertoriul local prin intermediul 

ĸcolii, fiind inclusŁ ´n manualele ciclului primar de studii: 

ĂĊntr-o joi de dimineaŞŁ / Zi scurtŁrii lui din viaŞŁ / 

Br©ncoveanu se sculŁ, / FaŞa albŁ ´ĸi spŁlŁ, / Barba albŁ-ĸi 

pieptŁnŁ, / Pe fereastrŁ se uitŁ, / La icoanŁ se-nchinŁ / ķi-

amarnic se spŁim©ntŁ / Dragii mei coconi iubiŞi, / LŁsaŞi 

somnul, vŁ treziŞi / CŁ pe noi ne-a-nconjurat / Paĸa cel 

ne´mpŁcat / Bine vorba nu sf©rĸea, / Turcii-n casŁ nŁvŁlea, / Pe 

toŞi patru mi-i prindea / ķi-i ducea de-i ´nchidea / La Stambul ´n 

turnul mare / Ce se-nalŞŁ l©ngŁ mare / Mult acolo nu stŁtea / Se 

ducea ĸi-i aducea / L©ngŁ foiĸorul lui / Pe malul Bosforului / ķi 

sultanul cerceta / Constantine Br©ncovene, / De Şi-e milŁ de 

copii / ķi de vrei ca sŁ mai fii / LasŁ legea creĸtineascŁ / ķi te 

dŁ-n legea turceascŁ / Constantin cu greu ofta / ķi din gurŁ 

cuv©nta / Doamne, fie voia ta! / Constantine Br©ncovene, / Nu-

mi grŁi vorbe viclene / De Şi-e milŁ de copii / SŁ laĸi legea 

creĸtineascŁ / ķi dŁ-te-n legea turceascŁ / Sultanul se-nfuria, / 

Copilaĸii aduna / ķi cu paloĸu-i tŁia / Constantin cu greu ofta / 

ķi din gurŁ cuv©nta: / Chiar pe toŞi de mi-Şi tŁia / Nu mŁ las de 

legea mea / Iar sultanul ce fŁcea / Pe roatŁ cŁ mi-l punea / Pe 

Constantin mi-l jupuia / Iar acesta ce zicea / SŁ ĸtiŞi cŁ a murit 

creĸtin / Br©ncoveanu Constantinò (Alexandru Savu). 
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Dintre genurile folclorice frecvente nu lipseĸte 

povestirea, care ´ncŁ se aflŁ ´n repertoriul comunitŁŞii. Temele 

principale ale povestirilor sunt legate de etapele vieŞii 

(copilŁria, tinereŞea, bŁtr©neŞea), cu tot ce se ´nt©mplŁ ´n fiecare 

perioadŁ (cŁsnicia, vŁduvia, singurŁtatea etc.). Povestirile se 

pot grupa pe subiecte, ´n funcŞie de ocupaŞia fiecŁruia, sau pot 

ilustra elemente comune din cultura localŁ. De pildŁ, 

proprietŁŞile aflate departe de locuinŞa permanentŁ au dus la 

crearea unor povestiri despre viaŞa la odaie sau la c©mp. 

Femeile sunt cele care pot povesti despre ´ngrijirea copiilor ĸi a 

gospodŁriei ´n lipsa soŞului, despre nopŞile lungi ´n care au 

Şesut la rŁzboi ĸi despre toate activitŁŞile ´ntreprinse cu scopul 

obŞinerii textilelor, pe c©nd bŁrbaŞii povestesc despre viaŞa dusŁ 

departe de casŁ, la locurile de muncŁ (acum ĸi strŁinŁtate). 

BŁtr©nii ´ncŁ mai vorbesc despre nŁvŁlirile altor popoare care 

au trecut prin sat, dezvŁluind ĸi sursa de la care au primit 

informaŞia: ĂZicia tata-mareò sau ĂPovestea tata-mareò. Astfel, 

putem descoperi ĸi mecanismul de transmitere a folclorului, 

peste o generaŞie, de la bunic la nepot, de la cel mai bŁtr©n la 

cel mai t©nŁr, asigur©nd continuitatea naraŞiunilor. Veteranii de 

rŁzboi reprezintŁ o categorie specialŁ de povestitori care deŞin 

un repertoriu mai delicat, la care puŞini au acces. Dar rŁzboiul 

este povestit ĸi de femei, care l-au ´nŞeles ĸi l-au vŁzut dintr-o 

altŁ perspectivŁ, ĸi anume a celor care au avut de ´nfruntat 

greutŁŞile din spatele frontului. Ċn general bŁtr©nii repetŁ 

istorisiri de tot felul, integrate ´ntr-o macropovestire a vieἪii. ἕn 

repertoriul ciobanilor se gŁsesc povestiri despre animalele 

sŁlbatice care au sf©ĸiat animalele din obor, sau despre c©inii 

Ăcei bŁrbaŞiò care au dovedit duĸmanul st©nei. Nu lipsesc nici 

relatŁrile despre luarea manei laptelui ĸi eforturile fŁcute prin 

rugŁciuni ĸi desc©ntece pentru a readuce sŁnŁtatea turmei.  

Acestea sunt doar c©teva exemple, prin care fŁurim o 

imagine de ansamblu a multitudinii subiectelor despre care i-

am auzit pe chiojdeni povestind. Un studiu amŁnunŞit al 
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narativitŁἪii Ἠi repertoriului narativ ´n localitate ar aduce, 

desigur, mult mai multe informaἪii. 

Legenda ï prelucratŁ la modul versificaἪiei ἪŁrŁneἨti  

este genul care s-a impus ´n sat ´n primul r©nd prin creaŞia 

poetei populare Lica Diaconu, fiind transmisŁ prin intermediul 

activitŁŞilor ĸcolare Ἠi devenind un Ăingredientò obligatoriu al 

acestora. ἕn legenda satului se vorbeĸte despre eroul civilizator 

care ĸi-a clŁdit sŁlaĸ ĸi a ´ntemeiat aἨezarea. Prototipul folcloric 

se poate consulta ´n ĂTipologia legendei populare rom©neĸtiò a 

lui Tony Brill (Brill, 2006: 589-590), unde se menἪioneazŁ 

legenda de ´ntemeiere a localitŁŞilor BŁtr©ni, Starchiojd ĸi 

Chiojdul Mic. NaraŞiunea prezintŁ stabilirea a doi bŁtr©ni pe 

teritoriul actualei comune BŁtr©ni, care-ĸi duceau viaŞa ´n pace, 

alŁturi de cei doi urmaĸi. Copiii, cresc©nd, ĸi-au fŁcut propria 

gospodŁrie: cel mare a format comuna Chiojdul Mare  

Starchiojd, iar cel mic a trecut peste deal, ĸi-a fŁcut gospodŁrie 

pe cealaltŁ vale ĸi a ´ntemeiat Chiojdul Mic. Pe baza acestei 

legende s-au creat douŁ variante versificate, prima a poetei 

populare Lica Diaconu ĸi cea de-a doua a doamnei MioriŞa 

G©rbea, originarŁ dintr-o familie de ´nvŁŞŁtori. ἕn ambele 

variante se povesteĸte ĸi despre existenŞa unei fiice, Ana  

eroina eponimŁ a satului Valea Anei ï, cea care a primit moĸie 

aproape de casa pŁrinteascŁ ĸi de fraŞi. O altŁ legendŁ de 

´ntemeiere vorbeĸte despre clŁdirea cŁtunului Ceauĸi, ĸi a fost 

culeasŁ de la un urmaĸ al ´ntemeietorului, care, dupŁ spusele 

lui, era Ătata luô tata luô tata-mareò. AceastŁ legendŁ poate fi 

consultatŁ ´n vol. I al cŁrἪii noastre despre Starchiojd, unde sunt 

reproduse Ἠi variantele locale la Legenda Cucului ĸi Legenda 

Prigorei. ἕn cercetarea noastrŁ din vara anului 2014 am avut 

ocazia sŁ ´nregistrŁm o variantŁ c©ntatŁ a baladei MioriŞa, pe 

care nea Nicu Diaconu o numea C©ntecul oilor, cu versuri 

relativ apropiate de cele ale variantei Vasile Alecsandri din 

manualele ĸcolare.  
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Proverbele ĸi zicŁtorile sunt frecvent folosite ´n 

Starchiojd, fiind suportul oricŁrei pilde sau asemŁnŁri, ĸi sunt 

reproduse ´n contexte situaŞionale potrivite. ἕn acest volum 

anexŁm o colecŞie de aproximativ 500 de proverbe ĸi zicŁtori 

culese ´ntr-o perioadŁ de zece ani. ἕn afarŁ de cele notate de 

Mama Lica (aprox. 50) celelalte au fost culese ´n momentul 

Ăziceriiò de cŁtre autorul acestor r©nduri (C.M.). Momentele 

iniŞiale ´n care am auzit ĸi am ´nceput sŁ ´nŞeleg mai bine aceste 

Ăvorbe de duhò sau, cum le mai zic chiojdenii, Ăvorbe vechiò 

sau ĂbŁtr©neĸtiò, determin©ndu-mŁ sŁ le notez ´n c©teva caiete, 

au fost o serie de dialoguri cu bunica dinspre tatŁ, Maria 

(Marioara) Muĸa, pe care am auzit-o zic©nd ĂLeagŁ-Şi iapa unô 

Şi-e teapaò sau ĂAm plecat dupŁ surcele ĸi-am venit cu 

floriceleò. Tot aĸa, dintr-un alt dialog cu vecinul meu Savu 

Alexandru (TicŁ BŁlŁnicŁ), din vorbele cu care mŁ ´ndemnau 

ĂsŁ ´nvŁŞ carteò, pentru a putea face ceva ´n viaŞŁ, am putut 

culege proverbul: ĂSapa-i latŁ, coada-i lungŁ, n-ai sŁ vezi 

parale-n pungŁò. Proverbele au fost ´nregistrate Ădin guraò 

tuturor oamenilor din sat cu care am relaŞionat, ´nsŁ traiul 

alŁturi de bunici (nŁscuŞi la ´nceputul veacului trecut, ´n 

perioada 1914-1922) ĸi de pŁrinŞi, dar ĸi participarea 

´ndelungatŁ la activitŁŞile agricole alŁturi de G©rbea Dumitru 

(GicŁ ColindeŞ) ĸi Cojocaru Gheorghe (Gheorghe Baltac), 

deŞinŁtori ai unui arsenal ´ntreg de zicale, au fŁcut ca 

proverbele culese sŁ ajungŁ la numŁrul amintit. Nu ĸtim c©te 

dintre ele fac parte din repertoriul local, ´n condiŞiile ´n care 

porŞile satului de multŁ vreme au fost deschise cŁtre alte 

localitŁŞi, ´nsŁ ĸtim cŁ, de-a lungul veacurilor, aceste vorbe au 

fŁcut parte ĸi din repertoriul chiojdenilor; cel mai important 

aspect este cŁ acum, ´n 2015, aproape toatŁ aceastŁ colecŞie 

este activŁ.  

Sunt recunoscute replici din opere literare ´nvŁŞate ´n 

ĸcoalŁ, mai ales din ´nt©mplŁrile lui PŁcalŁ: ĂSus, pŁrinte, cŁ se 

udŁ Evangheliaò. Am observat nevoia de creare a acestor 
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Ăjaloaneò dupŁ care unii par cŁ ´ĸi duc viaŞa (de multe ori 

oamenii comunicŁ prin utilizarea repetatŁ a expresiilor 

aforistice). Este poate o metodŁ de a face ca viaŞa lor sŁ parŁ 

mai uĸoarŁ, mai frumoasŁ, le oferŁ o anumitŁ stabilitate Ἠi 

Ăr©nduialŁò. De multe ori, ´naintea enunŞŁrii proverbului 

propriu-zis, se spune: Ăvorba proverbuluiò sau Ăam pŁŞit ca 

prostuô/PŁcalŁò; scopul este acela de a-i atrage atenŞia 

ascultŁtorului asupra faptului cŁ ceea ce aude este o afirmaŞie 

perfect valabilŁ, a cŁrei justeŞe a fost verificatŁ de cŁtre 

´naintaĸi de-a lungul timpului.  

Glumele, bancurile, snoavele Ăbraĸoaveò sunt de 

asemenea folosite ´n mod curent ´n comunitate. Acestea sunt 

spuse de obicei ´n faŞa unei audienŞe mai mari, pentru a 

´ntreŞine o atmosferŁ plŁcutŁ (muncile agricole, nunŞi etc.), ´nsŁ 

cel mai propice moment ´n care se spun este, paradoxal, 

priveghiul (nopŞile lungi ´n care se pŁzeĸte mortul). Se fac ´n 

asemenea situaŞii Ἠi farse improvizate pe loc (unei persoane 

care adoarme la priveghi i se pune o lum©nare aprinsŁ ´n m©nŁ, 

ori cu un ac ´i sunt prinse hainele de p©nza de la coĸciug sau 

chiar de hainele mortului).  

Se fac glume ĸi pe seama poreclelor: bunica, Marioara luô 

CŁritu (Oprea Maria), glumea adesea cu nea GicŁ ColindeŞ 

(G©rbea Dumitru): ĂS-au copt colindeŞii?ò ĂNu i-am frŁm©ntat, 

cŁ s-a cŁrit (a fŁcut cari) copaia!ò. 

Ċn privinἪa textelor poetice rituale notŁm cŁ, la 

´nmorm©ntŁri, rudele (at©t femei c©t ĸi bŁrbaŞi) ĸi alte persoane 

apropiate, strigŁ sau bocesc mortul, povestindu-i viaŞa ´n stilul 

improvizatoric specific funerar. Am consemnat Ἠi douŁ 

discursuri funebre mai deosebite, unul al Filofteiei (Lilica) 

Muĸa, pronunἪat la ´nmorm©ntarea mamei ei ĸi altul al doamnei 

MioriŞa G©rbea, rostit la morm©ntul mamei cu ocazia 

parastasului de ĸapte ani. Ambele relateazŁ ´n versuri cu 

accente lirice viaŞa ĸi activitatea decedatelor. AdŁug©nd la 

trecerea ´n revistŁ sumarŁ de mai sus Ἠi alte piese de repertoriu 
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poetic ritual pe care le-am ´nt©lnit la Starchiojd (v. cap. 

Calendare populare ѽi practici culturale asociate acestora Ἠi 

Viziunea magicŁ), se poate concluziona cŁ oamenii locului sunt 

´nrŁdŁcinaŞi ´ntr-o lume a tradiŞiei pe care o evocŁ, o respectŁ, o 

trŁiesc ĸi o transmit generaŞiilor urmŁtoare. 

 

 

 

 

C©teva aspecte privind folclorul muzical  

din comuna Starchiojd, judeŞul Prahova 
 

ConsideraŞii generale ï trecut ĸi prezent 

 

CercetŁrile asupra folclorului muzical din nord-estul 

judeŞului Prahova au fost, ´n ultimul secol, relativ sŁrace, chiar 

dacŁ urme ale preocupŁrilor pentru foclorul prahovean, ´n 

general, pot fi gŁsite ´ncep©nd cu a doua jumŁtate a sec. al 

XIX -lea (D. Grandea, C©ntecul lui Matei Basarab, ´n 

ĂIlustraŞiunea. Jurnal universalò, I, 1860, nr. 4, p. 30-31), 

continuate ´n ultimele decenii ale aceluiaĸi veac (D. Vulpian, 

Musica popularŁ. Balade, colinde, doine, idyle, vol. I, 1885; 

idem, Musica popularŁ. Jocuri de br©u, 1886), urmate apoi la 

´nceputul sec. XX, cu prima culegere riguroasŁ, cu ajutorul 

aparatelor de ´nregistrat sunetul ĸi cu o metodologie proprie 

(D.G. Kiriac, ´n anul 1916, a cules un material muzical de mare 

valoare, publicat postum ´n vol. C©ntece populare rom©neĸti, 

1960, Bucureĸti, Editura MuzicalŁ a Compozitorilor Rom©ni) 

ĸi ´ntregite cu notaŞiile, dupŁ auz, datorate ´ntre anii 1924-1927 

lui Gh. Cucu (publicate, de asemenea, postum ´n volumul 200 

colinde, 1936, Bucureĸti). Ċn 1938, Emilia Comiĸel avea sŁ-l 

´nsoŞeascŁ, ´n mai multe comune prahovene, pe Constantin 

BrŁiloiu, care avea sŁ multiplice pe discuri de gramofon 

(ĸtiinŞifice, nu comerciale!, n.n.) c©teva dintre cele mai 
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reprezentative eĸantioane ale muzicii ŞŁrŁneĸti din aceastŁ zonŁ 

(Emilia Comiĸel, C©teva consideraŞii asupra folclorului 

prahovean, ´n vol. Folclor din Prahova, autor C[onstantin] 

Manolache, cu un Cuv©nt ´nainte de Al. I. Amzulescu, 

Comitetul de CulturŁ ĸi EducaŞie SocialistŁ Prahova ĸi Centrul 

judeŞean de ´ndrumare a creaŞiei populare ĸi a miĸcŁrii artistice 

de masŁ, 1972, p. 391-398). Autoarea citatŁ menŞioneazŁ cŁ, ´n 

deceniul al ĸaptelea al secolului trecut, patrimoniul 

repertoriului muzical prahovean cuprindea piese culese ´n 

aproximativ 100 de comune ĸi sate, pŁstrate ´n mare parte ´n 

Arhiva Institutului de Folclor, dar ĸi la fostul Centru judeŞean 

de ´ndrumare a creaŞiei populare ĸi a miĸcŁrii artistice de masŁ 

Prahova, precum ĸi ´n colecŞii particulare. Concentr©ndu-ne 

asupra microzonei din nord-vestul judeŞului Prahova, trebuie sŁ 

menŞionŁm un studiu amplu asupra c©ntecelor din comuna 

BŁtr©ni, pe care-l datorŁm cercetŁtoarei Paula Carp (una dintre 

colaboratoarele lui Constantin BrŁiloiu), care a prezentat ĸi 

analizat materialul muzical pe care ea l-a cules ´n anul 1950 din 

aceastŁ comunŁ ´nvecinatŁ Starchiojdului (Carp, Paula, 1957, 

C©teva c©ntece de ieri ĸi de azi din comuna BŁtr´ni, ´n Revista 

de Folclor, an II, nr. 1-2, Bucureĸti, p. 7-63). Volumul anterior 

menŞionat, semnat de profesorul prahovean Constantin 

Manolache, a avut meritul de a reuni un material folcloric 

bogat (conŞin©nd texte ale unor piese lirice, epice, din folclorul 

obiceiurilor, ghicitori, proverbe ĸi zicŁtori), provenit din 26 de 

localitŁŞi prahovene. Ċn finalul lucrŁrii sunt anexate ĸi 38 de 

melodii considerate reprezentative pentru caracteristicile 

folclorului muzical local, plasat ´ntre cadrele de interferenŞŁ 

dintre graiul muzical al Munteniei de nord ĸi cel al 

Transilvaniei de sud. 

Sub acest aspect, al interferenŞei culturale datorate at©t 

condiŞiilor locale c©t ĸi legŁturilor economice ĸi sociale a 

rom©nilor munteni cu cei transilvŁneni, se remarcŁ o 

subordonare echilibratŁ a genurilor folclorice ´ntre categoriile 
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ocazionale ĸi cele neocazionale. Din punct de vedere muzical, 

al stilului ĸi structurilor sonore, au fost remarcate anumite 

direcŞii stilistice reprezentative, care desemneazŁ o anumitŁ 

continuitate a tradiŞiei locale: o tradiŞie dinamicŁ, ´n 

transmiterea cŁreia aportul interpreŞilor a fost decisiv. Emilia 

Comiĸel remarca faptul cŁ Ăatitudinea creatoare ´n momentul 

interpretŁrii se manifestŁ nu numai ´n genurile cu formŁ liberŁ, 

improvizatoricŁ, ci ĸi ´n c©ntec, gen ´n care mijloacele de 

expresie sunt organizate ´n forme concise, fixe, melodia av©nd 

un contur precisò (Emilia Comiĸel, C©teva consideraŞii..., stud. 

cit., p. 393). Sub acelaĸi aspect, al dinamicii transmiterii active 

a repertoriului, Paula Carp sublinia diferenŞierea evolutivŁ a 

c©ntecelor interpretate de generaŞiile diferite din comuna 

BŁtr©ni, judeἪul Prahova, subliniind modificŁrile structurale 

intervenite ´n maniera interpretativŁ proprie tinerilor, faŞŁ de 

stilul, oarecum diferit, al celor din generaŞiile mai v©rstnice 

(Paula Carp, C©teva c©ntece..., stud. cit., p. 7). Nu vom insista 

aici asupra acestor aspecte de analizŁ muzicalŁ ĸi stilisticŁ 

amŁnunŞitŁ asupra multitudinii variantelor melodice ale 

pieselor aflate la un moment dat ´n repertoriul activ al 

comunitŁŞii sŁteĸti, mulŞumindu-ne doar sŁ punctŁm criteriile 

analitice utilizate de etnomuzicologi ´n departajarea ĸi 

ordonarea selectivŁ a materialului muzical. Ele ne vor fi utile 

atunci c©nd vom reflecta realitŁŞile contemporane ale 

repertoriului tradiŞional din Starchiojd. 

Din perspectiva enunŞatŁ, c©ntecele au fost supuse unei 

analize comparative (aplicatŁ at©t asupra textului c©t ĸi asupra 

melodiei) care sŁ evidenŞieze aspectele comune sau de 

diferenŞiere: a) diferitele variante ale aceleiaĸi melodii; b) 

tipurile melodice noi, rezultate din tipuri melodice mai vechi; 

stilurile muzicale noi, rezultate din stiluri muzicale vechi 

transformate printr-un proces complex de tip variaŞional (Paula 

Carp, C©teva c©ntece..., p. 8). Procedeele variaŞionale ĸi 

transformaŞionale ale pieselor muzicale (cu precŁdere ale 
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c©ntecelor propriu-zise) vŁdesc o intensŁ labilitate ´n privinŞa 

asocierii textelor poetice cu melodiile, gener©nd ĸi o mare 

vitalitate a genului, cu putere de radiere ĸi ´n sfera stilisticŁ a 

altor genuri. De exemplu, multe melodii de joc sunt asociate cu 

texte lirice sau chiar epice, care demonstreazŁ o preferinŞŁ 

aparte faŞŁ de acest gen dar ĸi un anumit stadiu de dezagregare 

a genului epic, observat ´ncŁ din deceniile de la jumŁtatea 

secolului trecut. 

SituaŞia actualŁ a genurilor muzicale tradiŞionale din 

arealul comunei Starchiojd se aflŁ ´ntr-o stare de disoluŞie 

pronunŞatŁ, dupŁ cum am observat cu ocazia unei cercetŁri 

prospective privind dinamica repertoriului muzical din 

Starchiojd ĸi din satele ´nvecinate, pe care am efectuat-o ´n 

perioada 19-21 iunie 2015 la ´ndemnul ĸi cu sprijinul t©nŁrului 

drd. Cristian Muĸa (devotat fiu al comunei Starchiojd, activ©nd 

´n prezent ´n funcŞia de asistent de cercetare la Institutul de 

Etnografie ĸi Folclor ĂConstantin BrŁiloiuò al Academiei 

Rom©ne din Bucureĸti). Am insistat, cu acest prilej, asupra 

identificŁrii acelor persoane care mai sunt, ´n prezent, pŁstrŁtori 

ĸi purtŁtori ai repertoriului vocal ĸi instrumental, cu intenŞia 

semnalŁrii ĸi conturŁrii unor aspecte generale, fŁrŁ pretenŞia 

realizŁrii unei schiŞe monografice locale. Rezultatele parŞiale 

ale cercetŁrii sunt prezentate ´n paginile urmŁtoare; ele vor fi 

detaliate ´n studii analitice pe care ni le propunem sŁ le 

realizŁm ´n viitor.  

 

Genuri reprezentative 

 

Repertoriul genurilor ocazionale este redus ´n zona de 

nord-est a judeŞului Prahova, fiind ´n special reprezentat de 

repertoriul obiceiurilor de iarnŁ (pluguĸorul, colindatul, capra). 

Au fost identificate puŞine piese din aceastŁ categorie, unele 

originare din comuna Ogretin sau din satul Valea Anei 

(aparŞin©nd comunei Starchiojd).  
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SemnalŁm, mai ´nt©i, colinda ĂZorile de ziuŁò, culeasŁ de 

C. Manolache ´n 5 iulie 1972 de la ConstanŞa Balea (16 ani) 

din satul Valea Anei. Melodia se prezintŁ sub o formŁ concisŁ, 

cu douŁ refrene (ĂĊntr-un zori de ziuŁò ĸi ĂZorile de ziuŁò) 

aflate sub spectrul variaŞiei melodice ĸi al dinamicii 

compoziŞionale, cu o ritmicŁ pregnantŁ ĸi ´ntr-o miĸcare rapidŁ 

(ex. 1).  

Lica Diaconu (Mama Lica) avea o v©rstŁ venerabilŁ (95 

ani) atunci c©nd a fost ´nregistratŁ de Cristian Muĸa, ´n 14 

decembrie 2008. A c©ntat, cu acel prilej, mai multe colinde ĸi 

c©ntece de stea, pe care le reproducem ´n continuare. ĂLa nunta 

ce s-a-nt©mplatò este un cunoscut c©ntec de stea, menŞionat ĸi 

de George Breazul ´n trei variante, douŁ originare din Muntenia 

ĸi unul din Basarabia (George Breazul, Colinde, 1938, FundaŞia 

CulturalŁ ĂPrincipele Carolò, colecŞia ĂCartea satuluiò, nr. 21, 

p. 290-293). Varianta Mamei Lica este uĸor modificatŁ faŞŁ de 

cele Ăstandardizateò, at©t din punct de vedere al textului poetic 

(redus ca numŁr de versuri) c©t ĸi (mai ales!) al celui muzical: 

ĂLa nunta ce s-a-nt©mplat / Ċn Cana Galileea (refren ï se 

repetŁ dupŁ fiecare vers) / Fost-a ĸi Iisus chemat / VŁz©nd cŁ 

nu-i vin de-ajuns / Ċn ĸase vase apᾷ-a pus / ķi le-a umplut p©nŁ 

sus.ò (continuarea textului ´n AnexŁ). Refrenul ĂĊn Cana 

Galileeaò, introdus dupŁ fiecare vers, are douŁ variante 

melodice, prima deschisŁ din punct de vedere tono-modal, iar a 

doua ´nchisŁ, cadenŞialŁ (ex. 2). 

AltŁ melodie de colind din repertoriul Mamei Lica 

reprezintŁ o piesŁ din categoria colindelor cu text religios, 

cosmogonic, ĂDe c©nd Domnul S-a nŁscutò, ´n care este 

descrisŁ facerea lumii, pŁm©ntului, cerului ĸi stelelor, soarelui 

ĸi lunii: ĂDe c©nd Domnul S-a nŁscut / DomnuleŞ ĸi Domn din 

Cer (refren ï se repetŁ dupŁ fiecare vers) / Tot pŁm©ntul L-a 

fŁcutò (continuarea textului ´n AnexŁ). Melodia, cu un refren, 

este bazatŁ pe un singur tip melodic: o frazŁ alcŁtuitŁ din douŁ 

motive (ex. 3). 
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ĂSus la poarta Raiuluiò este un alt colind cu tematicŁ 

religioasŁ, ´nregistrat ´n anul 2008 de la Lica Diaconu. 

Tematica este binecunoscutŁ, descriind dialogul dintre Maica 

Domnului ĸi Pruncul Iisus Hristos, pe care Maica ´ncearcŁ sŁ-L 

´mbuneze, promiŞ©ndu-i ĂdouŁ mere, douŁ pere / ĸi-un buchet 

cu micĸunele / sŁ te joci ´n Rai cu eleò. Dincolo de simbolistica 

mŁrului (fructul primordial) ´n colindele rom©neĸti, remarcŁm 

refrenul complex dezvoltat, la nivelul a douŁ r©nduri melodice, 

repetate variat: ĂFlorile dalbe, flori de mŁr / florile dalbe, flori 

de mŁrò (ex. 4). 

Din categoria colindelor laice, menŞionŁm: ĂRŁtŁcii ´ntr-o 

grŁdinŁò, ´ncadrat, ca ĸi celelalte melodii prezentate p©nŁ acum, 

tot ´n metricŁ binarŁ ĸi ´n ritm giusto-silabic, cu un tempo 

rapid. Refrenul este, ´n acest caz, scurt, concis, dezvoltat pe un 

singur r©nd melodic (ex. 5). 

O melodie simplŁ, cu formŁ arhitectonicŁ binarŁ, ´n care 

primele douŁ r©nduri melodice simple sunt articulate ca 

refrene, este c©ntatŁ de copii ´n dimineaŞa de Ajun: ĂBunŁ 

dimineaŞa la Moĸ Ajun, la Moĸ CrŁciun!ò (ex. 6). Colindul se 

mai gŁseĸte ´ntr-o variantŁ, adaptatŁ Anului Nou: ĂBunŁ 

dimineaŞa ´n prag de an / BunŁ dimineaŞa ĸi la mulŞi ani!ò, cu 

aceeaĸi melodie ĸi aceeaĸi formŁ arhitectonicŁ. De asemenea, 

colindatul copiilor conŞinea ĸi unele formule incipiente, 

introductive: ĂFoaie verde portocalŁ / Noi suntem copii de 

ĸcoalŁ / ķi-am plecat sŁ colindŁm / Pe la case sŁ urŁmò, urmate 

de aceeaĸi melodie a colindei (ĂBunŁ dimineaŞa...ò), anterior 

menŞionatŁ. 

O colindŁ specialŁ, dedicatŁ nopŞii de Anul Nou ĸi a 

praznicului Sf©ntului Vasile, se bazeazŁ pe un text care 

aminteĸte de genul epic fantastic, ´n care Ăt©nŁrul Vasileò 

ajunge la curtea ´mpŁrŁteascŁ cu o ´nt©rziere de trei zile, timp 

´n care-ĸi gŁseĸte Ămurgu-´nŁduĸitò, cŁci Ăcu goanŁ-a fost gonit 

/ din malul Siretului / p©nŁ-n malul Oltuluiò. ReŞine atenŞia 
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dezvoltarea melodicŁ bazatŁ pe o scarŁ heptacordicŁ minorŁ ĸi 

pe o structurŁ ritmicŁ ternarŁ, anacruzicŁ, fŁrŁ refren (ex. 7).  

Repertoriul genurilor neocazionale s-a pŁstrat mult mai 

evident ´n cadrul culturii muzicale tradiŞionale din Starchiojd ĸi 

din satele apropiate. C©ntecul de leagŁn a pŁstrat 

caracteristicile esenŞiale ale speciei (melodii simple, de lirism 

reŞinut ĸi contururi melodice simple, ´n ritmuri legŁnate), ca 

trŁsŁturi specifice ĸi adecvate privind funcŞionalitatea ei 

(Emilia Comiĸel, C©teva consideraŞii..., stud. cit., p. 394). Din 

alt punct de vedere poate fi interpretat c©ntecul bŁtr©nesc 

(balada), cu o bunŁ reprezentare, ´n secolul trecut, ´n zonŁ. 

Caracteristicile poetico-melodice ale genului (recitativul epic, 

formulele standardizate, structurile formelor arhitectonice 

bazate pe variabilitate) sunt valabile pentru repertoriul epic din 

zonŁ. Ċn urma culegerilor anterioare au fost identificate mai 

multe piese, printre care: ĂMihu Haiduculò (Valea Anei, ´n vol. 

Folclor din Prahova, idem, p. 256, 426), ĂGheorghelaĸò 

(BŁtr©ni, idem, p. 264), ĂGheorghiŞŁ Gheorghilaĸò (Valea Anei, 

idem, p. 266), ĂIancule, de unde viiò (BŁtr©ni, idem, p. 290), 

ĂBogatul ĸi sŁraculò (BŁtr©ni, idem, p. 291), ĂGheorghilaĸò 

(Valea Anei, idem, p. 323), ĂChira nenii, ChirŁò (Valea Anei, 

idem, p. 325, 414). 

C©ntecul propriu-zis este, de departe, cel mai bine 

reprezentat ´n satele din zona comunei Starchiojd. Constituite 

pe numeroase tipuri melodice, melodiile (mai vechi sau mai 

noi) au fost construite pe baza unor structuri melodice locale 

vechi (cu sisteme sonore av©nd substrat pentatonic ĸi sisteme 

cadenŞiale cu formule finale bogat ornamentate, cu forme 

asimetrice ternare de tip A-B-C ĸi cu manierŁ interpretativŁ 

care denotŁ caracterul liric al genului, bazatŁ pe o voce puternic 

impostatŁ) sau prin ´mprumuturi ale unor variante melodice din 

zonele limitrofe. O trŁsŁturŁ stilisticŁ specific localŁ a fost 

consideratŁ preferinŞa pentru interjecŞii poetico-muzicale 

interioare (situate ´n mijlocul piesei) care aduceau pieselor un 
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plus de trŁire afectivŁ ĸi de lirism (Emilia Comiĸel, C©teva 

consideraŞii..., stud. cit., p. 394). Ċntre timp, ´n interiorul 

genului liric au intervenit mutaŞii stilistice articulate ´ntr-o 

perioadŁ de peste o jumŁtate de veac, care au operat transferul 

spre aĸa-numitul Ăstil modernò: modificŁri ĸi extinderi ale 

structurilor melodice, standardizarea ĸi regularizarea ritmului, 

simplificarea ornamentelor, amplificarea contururilor melodice, 

dezvoltarea ĸi standardizarea formelor arhitectonice de tip binar 

(cuplet ĸi refren), mŁrirea vitezei de execuŞie (tempoul) ĸi 

migrarea spre melodiile de joc, adaptate textelor lirice, 

banalizarea mesajului poetic etc. Nu lipsitŁ de interes ni se pare 

pŁrŁsirea instrumentelor muzicale tradiŞionale (fluier, caval, 

cimpoi, vioarŁ) ĸi ´nlocuirea lor mai ´nt©i cu acordeonul 

(´ncep©nd cu deceniile ĸase ĸi ĸapte ale sec. XX) ĸi apoi cu 

instrumentele muzicale cu generare ĸi emisie sonorŁ electronicŁ 

(orgi ĸi sintetizatoare), dupŁ anul 1990. 

 

SituaŞia actualŁ ï reprezentanŞi contemporani ai folclorului 

muzical din zona comunei Starchiojd 
 

Moise ŝeavŁ (n. 1953) este evocat de mulŞi locuitori ai 

comunei Starchiojd drept unul dintre cei mai buni 

instrumentiĸti actuali ai zonei. NŁscut aici, el a urmat cursurile 

ĸcolii generale din comunŁ, apoi ĸcoala profesionalŁ de la 

Ploieĸti; a lucrat ca ĸofer ´n cadrul Combinatului petrochimic 

de la Brazi, p©nŁ la pensionare. DeŞine ĸi c©ntŁ la instrumente 

tradiŞionale de suflat (fluier, caval, cimpoi); cimpoiul l-a 

moĸtenit de la unchiul sŁu, StŁnilŁ Zaharache (pe care-l 

considerŁ un mare interpret al acestui instrument), care a 

´nvŁŞat sŁ c©nte, la r©ndul sŁu, de la Ătata-mareò. Ċn familia lui 

Moise ŝeavŁ folosirea instrumentelor de suflat se aflŁ ´n 

str©nsŁ legŁturŁ cu activitŁŞile pastorale, cŁci Ăeu m-am nŁscut 

´n munŞii de aici ĸi, de la trei ani, suflam ´n cimpoi; mŁ puneau 

bŁtr©nii sŁ suflu ´n el ĸi mŁ trimiteau pe deal dupŁ oiò (Moise 
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ŝeavŁ, interviu luat de Constantin SecarŁ, 21 iunie 2015). Spre 

deosebire de alŞi interpreŞi, care au urmat cursurile unor ĸcoli 

de artŁ, Moise ŝeavŁ a fost autodidact, Ăfur©ndò tehnica 

interpretativŁ ĸi repertoriul de la bŁtr©nul StŁnilŁ Zaharache. 

Din aceastŁ cauzŁ el se considerŁ mai puŞin instruit ĸi 

Ăorganizatò ´n privinŞa proiecŞiei mentale a muzicii pe care o 

interpreteazŁ. Ċn anii '80 a participat, ca solist la fluier ĸi caval, 

la diferite faze judeŞene ale Festivalului ĂC©ntarea Rom©nieiò. 

Fluierele pe care le deŞine au fost cumpŁrate din t©rgul local, de 

la diverĸi constructori. Repertoriul sŁu cuprinde doine 

instrumentale, repertoriu pastoral (dipticul ĂC©nd ĸi-a pierdut 

ciobanul oileò) ĸi jocuri: hore, s©rbe, br©uri (pe opt) dar ĸi alte 

tipuri generice de circulaŞie generalŁ sau localŁ, precum 

ĂBreazaò, ĂGeamparaò, ĂOfiŞereascaò, ĂS©rba dogaruluiò. 

InterpretŁrile instrumentale oferite de Moise ŝeavŁ sunt 

sincere, originale ĸi naturale, avantajate mai ales de lipsa 

instrucŞiei muzicale, pe care el o depl©nge. 

Ion Bocan (n. 1968) este unul dintre puŞinii muzicanŞi 

care mai activeazŁ ´n zonŁ. De profesie iniŞialŁ lŁcŁtuĸ 

mecanic, el a absolvit ķcoala PopularŁ de Arte din Ploieĸti, 

unde a ´nvŁŞat sŁ c©nte la acordeon. Autodidact, s-a 

perfecŞionat dupŁ anul 1990 ´n studiul instrumentelor 

electrofone (ĂorgŁ electronicŁò). A ´nvŁŞat repertoriul 

instrumental local merg©nd la nunŞi, de la baluri ĸi de la un alt 

acordeonist v©rstnic, Constantin Dezaliu (Ănea TicŁ). Ċĸi 

aminteĸte cŁ, ´n urmŁ cu douŁ-trei decenii, mai erau 

instrumentiĸi ´n zonŁ (´n Starchiojd ĸi Valea Anei) care 

susŞineau din punct de vedere muzical toate nunŞile. Printre 

aceĸtia, ´l evocŁ pe Ănea IonicŁ Baciuò, care deŞinea un 

acordeon Hohner Ăde armonieò (cu butoane, n.n.), singurul din 

zonŁ, pe Ănea GicŁ Predaò, Dobre Telu ĸi Ion Corbu, toŞi din 

Valea Anei. Ċn afara nunŞilor, ocaziile de c©ntat mai erau legate 

de baluri, de ĸezŁtori ĸi de plecarea tinerilor ´n armatŁ. AlŞi 

instrumentiĸti evocaŞi: fraŞii Moise ĸi Gheorghe ŝeavŁ, Ănea 
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Zaharache, care a c©ntat ´n orchestre mari, pe la Bucureĸti, ´n 

Orchestra Radio, a fost plecat ´n afarŁ, a aprimit diplome foarte 

multeò; aceĸtia Ăc©ntau cu fluierul, cu cavalul, cu naiul ĸi cu 

cimpoiulò. Instrumentul de bazŁ pentru nunŞi a fost, p©nŁ ´n 

anul 1990, acordeonul. Formula instrumentalŁ era constituitŁ 

din trei acordeoane (pentru momentele ceremoniale), ´nsoŞite 

cu orgŁ, baterie, chitarŁ solo ĸi chitarŁ bas (la masa mare). Doar 

la Poiana VŁrbilŁu mai existau, ´n perioada deceniilor opt ĸi 

nouŁ, lŁutari (Şigani) care c©ntau cu instrumente tradiŞionale 

(vioarŁ, Şambal, contrabas): Sile, BicŁ, DrŁgoi. Fiind solicitat, 

´n ultimii 30 de ani, sŁ c©nte la numeroase nunŞi, at©t ´n zona 

Starchiojdului c©t ĸi Ăpeste dealò, ´n comune din judeŞul BuzŁu, 

Ion Bocan are o clarŁ perspectivŁ asupra dinamicii rituale ĸi 

repertoriale ´n privinŞa nunŞii tradiŞionale. Cei trei acordeoniĸti 

reprezentau formula muzicalŁ minimalŁ pentru bunul mers al 

nunŞii: un acordeon la naĸ, unul la mireasŁ ĸi unul pentru 

obiceiul Ăvedrelorò, din vinerea premergŁtoare nunŞii. 

Repertoriul pe care-l stŁp©neĸte Ion Bocan este ´ntr-o 

str©nsŁ legŁturŁ ´n special cu nunta; el interpreteazŁ at©t piese 

rituale (Ăla ´mbrŁcatul mireseiò, Ăla bŁrbieritul ginereluiò, 

ĂNuneascaò, ĂC©ntecul naĸeiò) c©t ĸi piese de joc, unele cu 

circulaŞie generalŁ iar altele doar cu reprezentare localŁ 

(ĂHoraò, ĂBr©ul pe ĸaseò, ĂBr©ul pe optò, ĂGeamparauaò, 

ĂAŞicaò, ĂCiobŁnaĸulò, ĂIzmenuŞeleò, ĂMuĸamauaò, ĂBreazaò, 

ĂOfiŞereascaò, ĂRaciiò, ĂAluneluò, ĂClopoŞelulò, ĂFedeleĸulò, 

ĂS©rba dogaruluiò, ĂPeriniŞaò), piese care fac parte, din punct 

de vedere morfologic, diferitelor tipuri de horŁ, s©rbŁ, sau 

br©u, specific munteneĸti. 

Acordeonul este folosit de Ion Bocan din raŞiuni practice, 

care Şin de necesitatea de a se deplasa ĸi de a ´nsoŞi ceremoniile 

ĸi alaiul nupŞial, ´n timp ce orga este preferatŁ de el mai ales ´n 

spaŞiile ´nchise (salon sau restaurant), pentru oportunitŁŞile ĸi 

posibilitŁŞile tehnice ĸi timbrale pe care acest instrument le 

oferŁ. 
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Mariana Muĸa TrŁscŁu (n. 1982) este al patrulea copil 

din cei cinci ai familiei Elena (LenuŞa) ĸi Ion (Nelu) Muĸa. 

Mariana s-a impus ca unul dintre cei mai talentaŞi ĸi plŁcuŞi 

interpreŞi de muzicŁ popularŁ din subzona Valea Teleajenului 

ĸi chiar din zona etnograficŁ Prahova. A urmat cursurile ĸcolii 

din comuna Starchiojd, apoi Liceul de Chimie din Ploieĸti, ´n 

paralel a studiat canto popular ´n cadrul ἧcolii Populare de ArtŁ 

din acelaĸi oraĸ, continu©ndu-ĸi studiile muzicale la 

Universitatea NaŞionalŁ de MuzicŁ din Bucureĸti. Ċn prezent 

activeazŁ ca profesoarŁ de muzicŁ la Liceul tehnologic din 

MŁneciu PŁm©nteni ĸi profesoarŁ de canto popular la ἧcoala de 

ArtŁ Ploieĸti, filiala Drajna de Jos. ĊncŁ din copilŁrie, Mariana 

Muĸa TrŁscŁu s-a remarcat ca o iubitoare a tradiŞiei c©ntecelor 

din repertoriul local ĸi, de la o v©rstŁ fragedŁ, ĸi-a ´mbogŁŞit 

permanent repertoriul, interpret©nd mai ales c©ntece din 

repertoriul Irinei Loghin, ceea ce a fŁcut ca oamenii sŁ o 

numeacŁ ĂIrina Loghin a Chiojduluiò. Talentul ei reprezintŁ o 

moĸtenire de familie, cŁci bunicul matern ĸtia sŁ c©nte la vioarŁ 

(ocazional activa ca lŁutar la nunŞile din sat), tatŁl ĸtia sŁ ĂzicŁò 

din fluier, mama interpreta vocal c©ntece ĸi doine, iar o 

veriĸoarŁ a tatŁlui sŁu (care, ´nt©mplŁtor, dupŁ numele de fatŁ 

se numea tot Mariana Muĸa) a fost cunoscutŁ drept o bunŁ 

c©ntŁreaŞŁ. Interpreta deŞine un repertoriu de c©ntece transmise 

din generaŞie ´n generaŞie, piese care fac parte din repertoriul 

local. Unele au fost moĸtenite chiar de la mama sa iar altele au 

fost culese de la douŁ mari purtŁtoare de culturŁ popularŁ din 

zonŁ, Lica Diaconu din Starchiojd ĸi Florica M©zgoi din 

BŁtr©ni, care au fost ´nregistrate ´n cadrul unor cercetŁri 

etnografice ĸi etnomuzicologice de la jumŁtatea secolului 

trecut. C©ntecele aflate ´n repertoriul Marianei Muĸa TrŁscŁu 

sunt prelucrate ĸi scoase din contextul lor natural, ´nsŁ 

interpreta ´ĸi propune permanent sŁ le valorifice, pe scenŁ sau 

´n ´nregistrŁri, cu acurateŞe ĸi cu dorinŞa de a le face cunoscute 

c©t mai multor iubitori ai muzicii tradiŞionale. Talentul ĸi 
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dorinἪa ei de a ajunge c©t mai sus au fŁcut ca Mariana sŁ 

participe la emisiuni de televiziune ĸi radio unde a promovat 

bogŁŞia spiritualŁ a consŁtenilor ei. Interpreta s-a ´ntors ´n satul 

natal cu mai multe premii de la festivalurile ĸi concursurile din 

ŞarŁ, ´nsŁ rampa de lansare ´n carierŁ a reprezentat-o concursul 

din cadrul emisiunii ĂTezaur Folcloricò de la Televiziunea 

Rom©nŁ, unde a luat locul al doilea. Alte concursuri la care a 

participat: Festivalul ĂIrina Loghinò (VŁlenii de Munte), 

ĂToamna buzoianŁò (BuzŁu), la care a obŞinut marele premiu, 

ĂDe Ispas la NŁsŁudò (BistriŞa NŁsŁud), ĂSerbŁrile pŁduriiò 

(Vorona ï Botoĸani), ĂComoara Vranceiò (Focĸani), la care a 

obŞinul premiul ´nt©i. Talentul interpretativ al Marianei Muĸa 

TrŁscŁu ĸi dŁruirea sa pentru repertoriul autentic au fost 

rŁsplŁtite, ´n cadrul tuturor festivalurilor ĸi concursurilor, la 

care interpreta a participat, cu diverse premii ĸi menŞiuni, cu 

premii speciale ĸi cu premii de popularitate. 

 

Concluzii 
De la c©ntecul de leagŁn la colinde ĸi obiceiuri de iarnŁ, 

ĸi de la genul c©ntecelor epice ĸi lirice p©nŁ la repertoriul 

muzicii instrumentale ĸi de joc, am ´ncercat sŁ schiŞŁm ĸi sŁ 

conturŁm c©teva elemente ale existenŞei vieŞii muzicale de 

sorginte ŞŁrŁneascŁ, prezente c©ndva, ´n arealul comunei 

Starchiojd ĸi ´n satele din ´mprejurimi. Bine´nŞeles, situaŞia 

actualŁ nu mai permite o Ăradiografiereò (nici mŁcar parŞialŁ 

sau fragmentarŁ) a ´ntregului repertoriu (odinioarŁ foarte bogat 

ĸi exuberant prin genuri, subgenuri ĸi tipuri specifice) c©ntat ´n 

aceastŁ zonŁ. AstŁzi, studierea folclorului muzical trebuie sŁ se 

fundamenteze ´n primul r©nd pe Ădezgropareaò pieselor 

reprezentative aflate ´n arhive. O monografiere mai exactŁ a 

repertoriului existent, cu mai multe decenii ´n urmŁ, ´ntr-o 

anumitŁ zonŁ, nu se poate realiza ´n prezent fŁrŁ o adevŁratŁ 

muncŁ de Ăarheologieò ĸtiinŞificŁ, de cercetare, corelare ĸi 

valorificare a c©t mai multor piese ĸi elemente etnologice: 
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´nregistrŁri, transcrieri, informaŞii adiacente, referinŞe 

bibliografice etc. Cercetarea contemporanŁ Ăde terenò are rolul 

(bine determinat) de a raporta, sub aspect statistic, 

transformŁrile survenite la nivelul repertoriului care sunt 

determinate, ´n mod hotŁr©tor, de noile paradigme sociale. 

Nivelul imediat superior (dupŁ ´mplinirea celei mai importante 

etape ï monografierea) va consta, ´n viitor, ´n conĸtientizarea ĸi 

sensibilizarea tinerelor generaŞii privind patrimoniul folcloric al 

fiecŁrei zone sau comune ´n parte. Tinerii vor trebui sŁ 

(re)´nveŞe ceea ce pŁrinŞii ĸi bunicii lor au uitat, vor trebui sŁ 

preŞuiascŁ ceea ce generaŞiile anterioare lor au dispreŞuit, vor 

trebui sŁ transmitŁ mai departe ceea ce strŁmoĸii lor au creat 

c©ndva. Este singura cale posibilŁ, este singura ĸansŁ ca 

poporul rom©n sŁ dŁinuiascŁ ´n mileniul al treilea dupŁ Hristos, 

cu o conĸtiinŞŁ de sine ´naintatŁ ĸi cu o identitate proprie, bine 

conturatŁ, ´n contextul, deloc prietenos sub aspect identitar, al 

globalizŁrii. 

 

 

 

DouŁ purtŁtoare de tradiŞie excepŞionale: 

Mama Lica (Lica Diaconu) 

ĸi ´nvŁŞŁtoarea Elisabeta (Lucica) G©rbea 
 

Lica Diaconu din Starchiojd.  

Mijlocitor ´ntre cultura popularŁ vorbitŁ ĸi cea scrisŁ 

 

Lica Diaconu, cunoscutŁ ´n sat sub numele de Mama 

Lica, s-a nŁscut pe 13 februarie 1913 ´n localitatea Starchiojd, 

fiind cel mai mic copil dintre cei cinci ai familiei RiŞa ĸi Ion 

Lupu.  

Femeia a cunoscut greutŁŞile vieŞii ´ncŁ de micŁ, ea ĸi cu 

fratele ei mai mare, Nae, rŁm©n©nd nŁdejdea ĸi sprijinul mamei 

dupŁ moartea tatŁlui (´n luptele Primului RŁzboi Mondial) ĸi a 
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celorlalŞi trei fraŞi. La v©rsta de ĸapte ani, prin insistenŞele 

´nvŁŞŁtorului Nae Popescu, a fost ´nscrisŁ la ĸcoala din sat 

(ĂmŁcar sŁ-nveŞe TatŁl nostruò) ĸi a absolvit patru clase 

primare. S-a cŁsŁtorit la 16 ani cu Ion Diaconu, un t©nŁr mai 

v©rstnic cu 10 ani, despre care ´n notiŞele ei scria: Ă...fiind 

´nŞelept ĸi cu minte, am dus-o tot ca la mŁmica mea, ´n bine ĸi 

fericire.ò Muncitoare ĸi cu spirit ´ntreprinzŁtor, a trecut cu bine 

peste toate ´ncercŁrile vieŞii (sŁ ne g©ndim numai la perioada 

grea din timpul ĸi de dupŁ cel de-Al Doilea RŁzboi Mondial, 

c©nd din cauza foametei mulŞi dintre locuitorii zonei au 

decedat). 

Mama Lica s-a remarcat ca un foarte bun purtŁtor ĸi 

transmiŞŁtor de culturŁ popularŁ localŁ  era socotitŁ de sŁteni 

o ĂemblemŁò a locurilor , de aceea ´n anii '70 a fost selectatŁ 

sŁ rŁspundŁ, din postura unui informator-tip, la chestionarele 

folosite pentru ´ntocmirea Atlasului Etnografic Rom©n (proiect 

realizat de cŁtre cercetŁtorii Institutului de Etnografie ĸi Folclor 

al Academiei Rom©ne). RŁspunsurile la chestionare, publicate 

´n volumul V al cŁrŞii SŁrbŁtori ĸi obiceiuri (dedicat regiunilor 

Muntenia ĸi Dobrogea), reprezintŁ o bazŁ importantŁ de date, 

valoroase ´n primul r©nd pentru cŁ reproduc o imagine a 

localitŁŞii de acum aproape o jumŁtate de secol; multe dintre 

informaŞii le gŁsim ĸi ´n caietele pe care Mama Lica le-a lŁsat.  

Pseudonimul Mama Lica l-a primit de la domnul profesor 

Constantin Romanā care a vŁzut-o ca pe o ĂmamŁò ´n jurul 

cŁreia totdeauna se adunau copiii, nu at©t pentru bl©ndeŞea ei 

(personalitatea ei se dovedea impunŁtoare ĸi uneori impulsivŁ), 

c©t datoritŁ farmecului cu care aceasta povestea despre 

obiceiurile ĸi tradiŞiile caracteristice locului. Mama Lica se 

bucura de fiecare datŁ c©nd avea ocazia sŁ transmitŁ, sŁ lase 

moĸtenire cunoĸtinŞele sale. Domnul Constantin Roman, fost 

profesor de limba rom©nŁ ĸi director al ĸcolii din Starchiojd, 

este cel care a colaborat cel mai mult cu bŁtr©na la organizarea 

diferitelor evenimente care se desfŁĸurau ´n cadrul ĸcolii sau la 
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cŁminul cultural. Un astfel de moment, evocat cu simpatie de 

cŁtre domnul Roman, este acela legat de vizita Patriarhului, 

atunci c©nd s-a pus ´n scenŁ legenda de ´ntemeire a satului. 

Mama Lica a transmis cunoĸtinŞele sale at©t prin viu grai, 

c©t ĸi prin scriere. DacŁ folclorul muzical l-a transmis pe cale 

oralŁ (existŁ ´nregistrŁri cu unele c©ntece pe care le ĸtia), 

istorisirile, amintirile au fost comunicate ĸi pe cale scripturalŁ. 

ĊncŁ de la prima ´nt©lnire, bŁtr©na mi-a arŁtat ´nsemnŁrile sale: 

´n ĸase caiete cu h©rtia ´ngŁlbenitŁ de timp fuseserŁ adunate 

fapte de culturŁ popularŁ din vremea tinereŞii, experienŞe ĸi 

´nt©mplŁri proprii (redactate sub forma unor versuri), 

´nvŁŞŁminte. Mai ´nt©i mi-a ´mprumutat douŁ caiete pentru a le 

copia, iar pe parcurs am reuĸit sŁ le transcriu pe toate ĸase. 

Caietele erau ´n format A5, dictando, matematicŁ ĸi tip I, cu 48 

de file scrise ´n totalitate, chiar ĸi cu ´nsemnŁri pe marginile 

filelor, ´n sens invers r©ndurilor trasate.  

Motivul principal care a determinat-o sŁ scrie aceste 

caiete, sŁ treacŁ de la Ătextulò vorbit la cel scris, a fost drama 

generatŁ de fuga de acasŁ a uneia dintre fetele ei cu un bŁiat pe 

care ea, mama, nu ´l considera potrivit. Momentul este descris 

de bŁtr©nŁ astfel: Ă...´ntr-o bunŁ dimineaŞŁ sŁ mŁ pomenesc cŁ 

mi-a plecat fata cu un bŁiat din MŁrŁĸeĸti. Mi-a lŁsat chiili 

librŁrii pe masŁ ĸi o scrisoare. Eu, boceĸti-te, pl©ngi, vaiti-te ĸi, 

degeaba, s-a dus, s-a dus. Nu am mai putut c©nta, mŁ boceam 

´n gura mare ´n pŁdure. ἧi-am fŁcut prima poezie cu viaŞa fetii 

mele, MiŞa, cu 160 de strofe.ò Din acel moment scrisul a apŁrut 

ca o ´ndeletnicire care o ajuta sŁ treacŁ peste suferinŞe, sŁ se 

elibereze de necazuri sau, din contrŁ, sŁ pŁstreze bucuriile prin 

care trecea. Astfel, prin scriere, Mama Lica devine unul dintre 

indivizii cunoscuŞi care au contribuit la ´mbogŁŞirea ĸi 

rŁsp©ndirea repertoriului local existent ´ntr-o anumitŁ perioadŁ. 

Munca depusŁ de ea este extrem de importantŁ pentru 

comunitate deoarece, printre creaŞiile individuale, au fost 

´nregistrate nenumŁrate elemente din creaŞia satului aflate ´n 
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stare latentŁ. Textul care nu mai este vorbit, dar care s-a pŁstrat 

´n scris, poate sŁ reintre oric©nd ´n repertoriul comunitŁŞii ĸi sŁ-

ĸi redob©ndeascŁ trŁsŁturile Ăfolcloriceò (text colectiv, 

sincretic, variabil). 

ConŞinutul caietelor este ´mpŁrŞit ´n douŁ planuri: ´n 

primul sunt descrise cutume, practici, credinŞe ĸi este semnalat 

repertoriul folcloric; ´n al doilea gŁsim propriile creaŞii 

generate de trŁiri personale, ´nt©mplŁri diverse din sat sau din 

satele ´nvecinate, pe care le versifica. Ċntr-unul dintre 

manuscrise scrie: Ă...´mi aĸtern pe h©rtie toate necazurile, 

bucuriile ĸi ce vŁd sau aud sau Şin minte.ò PlŁcerea de a scrie a 

ajuns la fel de mare ca aceea de a vorbi: Ăἧi mŁ scol ĸi noaptea 

ĸi scriu c©te ceva. ἧi mi-e drag sŁ scriu poezii ĸi proze.ò Aceste 

documente etnologice le putem socoti un testament cultural 

scris pentru cunoaĸtere ĸi transmitere peste generaŞii: Ăἧi ´n 

cartea asta, / Ce v-o las ca dar, / PŁstraŞi-o, dacŁ vreἪi, / CŁci le-

am scris cu dragoste ĸi bucurii.ò 

La ´nceputul primului caiet specificŁ perioada de timp la 

care face referire: ĂSŁ vŁ scriu obiceiurile din trecut, ´ntre anii 

care i-am petrecut eu, Mama Lica Diaconu, anii 1920 ĸi p©nŁ la 

1945. Aceleaĸi obiceiuri.ò Prin ultimele douŁ cuvinte Ăaceleaĸi 

obiceiuriò am putea spune cŁ bŁtr©na Lica a vrut sŁ delimiteze 

o perioadŁ ´n care a considerat cŁ folclorul ĸi-a pŁstrat forma 

genuinŁ sau s-a transmis ´n mod corect sau natural, neg©nd 

´ntr-un fel dinamica pe care a avut-o dupŁ 1945. Mai departe, 

descrie comuna cu tot ce cuprinde, vorbeĸte despre delimitarea 

geograficŁ, vecinŁtŁŞi ĸi toponimele tuturor locurilor (pŁĸuni, 

f©neŞe, terenuri arabile, livezi, pŁduri etc.), aminteĸte despre 

obiceiurile, credinŞele, faptele, momentele importante din viaŞa 

comunitŁŞii. 

Cel mai amŁnunŞit prezentat este ceremonialul nunŞii, 

rememorarea propriei cŁsŁtorii ajut©nd-o pe autoare sŁ 

´nfŁŞiĸeze toate fazele importante, inclusiv cele prenupŞiale, ale 

ritului de trecere. Prin oraŞia de nuntŁ reprodusŁ a creat un 
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culoar spre lumea de demult prin care noi, cititorii, pŁtrundem 

´n povestea cu cŁlŁreŞii v©nŁtori care voiesc sŁ replanteze 

floarea care nu creĸte ĸi nu ´nfloreĸte ´n curtea socrilor mici.  

Jocurile de la priveghi, Craiul, Am avut o iapŁ chioarŁ, 

Toate pŁsŁrile zboarŁ ĸi practicile de aflare a ursitei din 

noaptea de Anul Nou sunt vŁzute ca momente de distracŞie, 

asemenea ĸezŁtorilor ĸi clŁcilor.  

Prin descrierea obiceiurilor de la CrŁciun ĸi Anul Nou ĸi 

caligrafierea textelor de la colindat ni s-a oferit posibilitatea de 

a reconstitui sau de a reintroduce ´n repertoriul curent colindele 

uitate de mult de comunitate ĸi ´nlocuite la un moment dat cu 

cele tipŁrite ´n manualele ĸcolare universale. 

La un moment dat, aflŁm cŁ: Ăἕn anul 1988, Marioara luô 

Vasile a Şesut la macaturi ´n ziua de marŞi, ´n Rusalii ĸi i-a luat 

foc casa ´n timpuô c©nd Şesea aĸa, pe la pr©nziĸor, ĸi mai ĸi 

ploua. ἧi-a tras clopotuô la bisericŁ ĸi a sŁrit lumea ĸi a stins-o 

(Minune).ò ķi astŁzi, majoritatea chiojdenilor se tem ĂsŁ nu-i 

salte Rusaliileò ĸi nu lucreazŁ ´n zilele de sŁrbŁtoare.  

ἕntr-un alt manuscris, zugrŁveĸte imaginea lui GhiŞŁ 

CŁtŁnuŞŁ (pe 42 de file), at©t ´n postura de preot c©t ĸi ´n cea de 

cŁpitan de haiduci, care ĂFura de la fanarioŞi ĸi ´n sat miluia pe 

sŁracii toŞi.ò Balada pare a purta o pecete de tip livresc, fiind 

´mpŁrŞitŁ ´n strofe, iar pe alocuri apar cuvinte noi; ĂPovestea 

GhiŞŁ CŁtŁnuŞŁ ĸi Ghidra cea frumoasŁò reprezintŁ ´nsŁ o 

variantŁ a baladei haiduceĸti culeasŁ de primii folcloriĸti. 

Aĸa cum am mai spus, caietele conŞin ĸi poezii, naraŞiuni 

personale. Pe primul plan se situeazŁ poeziile pe care le-a creat 

pentru copiii ei ĸi prin care ĸi-a exprimat dragostea pe care le-o 

purta, zugrŁvindu-le calitŁŞile, ocupaŞiile, statutul social etc. A 

scris ĸi Ălegendeò (poezii ´n stilul jurnalelor orale) inspirate de 

´nt©mplŁrile din sat, cu detalii referitoare la actanŞi, timp, 

spaŞiu.  

Prin versuri ´mpŁrtŁĸeĸte poveŞe ĸi pilde referitoare la 

fidelitate, supunere, iubire (c©teodatŁ folosindu-se de asocieri 
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ĸi rime hazlii). Aceste pilde ĸi poveŞe le-a exemplificat cu 

poveĸti sau istorioare auzite la aparatul de radio. Ċntruc©t ĸtia 

toate ĂspiŞele de neamò, Mama Lica a potrivit ´n versuri (12 

strofe) o legendŁ de aĸezare a neamului fraŞilor Floare, 

BuruianŁ ĸi Ghiocel, urmŁrind ĸi descriind toate evenimentele 

din momentul venirii ́ n sat p©nŁ la integrarea ĸi asimilarea lor 

´n comunitate. O altŁ legendŁ versificatŁ de ea, ĸi care Ăa 

consacrat-oò ´n sat ca poet popular, este aceea referitoare la 

´ntemeierea localitŁŞii.  

Ċn dreptul fiecŁrei poezii este trecutŁ semnŁtura, data ĸi 

ora c©nd a fost scrisŁ. Apar ĸi blesteme la adresa celor care s-ar 

´ncumeta sŁ-i distrugŁ truda.  

BŁtr©na Lica nu a ezitat sŁ-ĸi povesteascŁ viaŞa, descriind 

toate etapele de la copilŁrie p©nŁ la bŁtr©neŞe. Din carnete 

aflŁm despre rolul femeii ´n gospodŁrie ĸi despre munca pe 

care aceasta trebuia sŁ o depunŁ atunci c©nd nu avea sprijinul 

unui bŁrbat: ĂAveam patru copii, trei boi, vacŁ ĸi un c©rd de oi. 

Cu toate m-a lŁsat soŞul meu ĸi a plecat la rŁzboi. Eu aram, eu 

semŁnam, eu culegeam, eu coseam, eu cŁram. Eu stam numai 

noaptea ´n casŁ cŁci ziua eram cu biciuô ´n m©nŁ. ἧi-mi 

´njugam boii ĸi munceam ĸi la altuô sŁ pot trŁi ĸi sŁ-mi cresc 

copilaĸii. C©nd a venit soŞul meu din rŁzboi, m-a gŁsit cu tot ce 

a lŁsat: copii, boi, vacŁ ĸi oi.ò  

Despre Mama Lica am auzit vorbindu-se mai ´nt©i ´n 

ĸcoalŁ ĸi o ´nchipuiam ca pe un om ´nŞelept, care cunoĸtea 

´ntregul Ămersò al satului ĸi al lumii, i-am ascultat apoi vocea 

imprimatŁ pe benzi de casete audio, ´nregistratŁ fiind de mama 

ĸi sora mea ´n timp ce interpreta niĸte c©ntece ĸi doine 

impresionant de calde ĸi pŁtrunzŁtoare. Am reuĸit sŁ o cunosc 

´ndeaproape prin anul 2008, atunci c©nd dorinŞa de a afla mai 

multe despre istoria localitŁŞii mi-a purtat paĸii spre locuinŞa ei. 

Din prima clipŁ mi-am dat seama cŁ nu mŁ ´nĸelasem: aveam 

´n faŞŁ o persoanŁ deschisŁ, ´nŞeleaptŁ ĸi dornicŁ de a da 

´nvŁŞŁturi. Din discuŞiile purtate am aflat o mulŞime de lucruri 
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interesante despre datinile chiojdenilor. Parcurg©nd 

manuscrisele Mamei Lica Diaconu consider cŁ ea reprezintŁ o 

punte importantŁ care face ca faptele de culturŁ popularŁ sŁ 

aiba continuitate. Face o legŁturŁ culturalŁ ´ntre douŁ secole ĸi, 

prin scris, a reuĸit sŁ transmitŁ o parte din folclorul ritual Ἠi 

neritual al comunitŁŞii ´n care s-a nŁscut ĸi a trŁit.  

 

 

 

ĂIcoana unei vieἪiò de dascŁl exemplar:  

doamna ´nvŁἪŁtoare Elisabeta (Lucica) G©rbea 

 

Ċnt©lnirea cu doamna MioriἪa Bonea G©rbea, fiicŁ a 

satului, intelectualŁ Ἠi mare iubitoare de frumos, ne-a dat 

ocazia sŁ o evocŁm pe una dintre cele mai preἪuite iubitoare Ἠi 

promotoare ale tradiἪiei locale, ´nvŁἪŁtoarea Elisabeta (Lucica) 

G©rbea. ἧtiam cŁ fusese membru fondator al Muzeului Satului 

din Starchiojd, ´n vara anului 1944, Ἠi cŁ a avut o activitate 

culturalŁ remarcabilŁ ´n cadrul Ἠcolii Ἠi al cŁminului cultural. 

Dar numai c©nd am stat de vorbŁ cu fiica ei, MioriἪa, ne-am 

putut apropia de ´nἪelegerea vieἪii Ἠi a firii acestei mari doamne 

a chiojdenilor. 

NŁscutŁ la 20 iunie 1914, Elisabeta Popescu (G©rbea, 

dupŁ cŁsŁtorie) se trŁgea din familia domnitorului Ghica. 

Meseria de ´nvŁἪŁtoare, pe care a practicat-o cu pasiune 

´ntreaga viaἪŁ, i se potrivea Ἠi-i completa aptitudinile native Ἠi 

´nclinŁrile artistice. Era o persoanŁ optimistŁ Ἠi seninŁ, cu mare 

credinἪŁ ´n Dumnezeu Ἠi ´Ἠi folosea puἪinul timp liber pentru a 

picta. Iubea tradiἪiile, cosea goblenuri, aἨeza fotografii ´n 

albume.  

DupŁ spusele fiicei ei, care o adorŁ Ἠi la Ἠapte ani de la 

trecerea ´n nefiinἪŁ, Ădoamna Lucicaò ar fi putut urma cu 

uἨurinἪŁ o facultate de arte, dar a ales sŁ rŁm©nŁ ´n satul natal, 
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sŁ-i ´mbrace pe copii ´n costume populare, sŁ pregŁteascŁ 

serbŁri, sŁ-i ´nveἪe dansurile pe cei mari Ἠi mici. 

Fiecare obiect Ἠi fotografie din casa trainicŁ, veche de 

200 de ani, a familiei G©rbea, are de mŁrturisit despre 

personalitatea oamenilor de ispravŁ care au locuit acolo. 

Doamna MioriἪa ne prezintŁ, cu graἪie Ἠi aplomb, un muzeu de 

familie unic: iatŁ o fotografie ´nrŁmatŁ a LucicŁi Popescu din 

copilŁrie, poate de la 5-6 ani, sepia. ĊmbrŁcatŁ ´ntr-un costum 

popular uἨor stilizat, fetiἪa priveἨte parcŁ ´n urmŁ, cu o expresie 

greu de descifrat, de o seriozitate fermecŁtoare. Pe un alt 

perete, unul din goblenurile cusute de Elisabeta G©rbea, o 

mamŁ ´ndureratŁ, subiect inspirat de o ´nt©mplare realŁ: 

doamna Lucica a fost pe cale sŁ-Ἠi piardŁ fiul pe c©nd acesta 

avea doar zece luni. Medicii renunἪaserŁ sŁ-l mai salveze, dar 

ea nu a putut renunἪa Ἠi s-a rugat pentru el cu toatŁ dragostea Ἠi 

sf©Ἠierea unei mame. Doamna MioriἪa este convinsŁ cŁ aceste 

rugŁciuni ale mamei i-au salvat atunci fratele Ἠi au creat suflul 

de har din care s-a nŁscut tabloul. Ċntr-un sertar, un album de 

eἨantioane de cusŁturi tradiἪionale, de mare valoare, realizat de 

doamna Lucica, pe l©ngŁ multe altele pe care fiica ei spune cŁ 

le-a donat unui muzeu din PloieἨti. Fragmente de altiἪe cu 

motive geometrice, cusute Ăla firò, ornamentaἪie bogatŁ Ἠi 

sobrietate cromaticŁ, hieratizatŁ, parcŁ, de adaosurile cu betealŁ 

Ἠi fluturi. Acuarelele de pe pereἪi, un trandafir, o reproducere 

dupŁ Grigorescu, un peisaj bucolic, vorbesc despre momentele 

de rŁgaz ale doamnei Lucica cŁtre senectute, c©nd avea mai 

mult timp sŁ lucreze. 

Ċn cuvintele doamnei MioriἪa Bonea G©rbea, Elisabeta 

(Lucica) G©rbea era Mama ï distinsŁ, aristocratŁ, nobilŁ, 

altruistŁ, plinŁ de talent, cu tact ´n educarea copiilor Ἠi cu 

deschidere spre comunitatea cŁreia i-a fost model. Vorbind 

despre mama domniei sale, fiica ´i spune, firesc, Ăicoana vieἪii 

meleò, Ἠi ne evocŁ emoἪionatŁ momentul de la ´mplinirea 

v©rstei de 90 de ani, c©nd mama ei, dŁscŁliἪa, a fost omagiatŁ 
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de consŁteni, primind o diplomŁ de excelenἪŁ pentru ´ntreaga 

activitate.  

La comemorarea a Ἠapte ani de la trecerea ´n nefiinἪŁ a 

doamnei ´nvŁἪŁtoare Elisabeta (Lucica) G©rbea, pe 5 aprilie 

2014, fiica ei a rostit un discurs din care reproduc, ´n 

continuare, c©teva fragmente: 

ĂE greu sŁ te obiἨnuieἨti cu g©ndul cŁ viaἪa-i trecŁtoare / 

Pierz©ndu-te, m-a durut enorm Ἠi mŁ mai doare / [...] / Este 

sf©Ἠietor c©nd pierzi ce Ἢi-e mai drag / SŁ n-o mai vezi pe mama 

cum ´Ἢi z©mbeἨte-n prag! / E onoarea, cinstea Ἠi m©ndria, / 

SperanἪa mea Ἠi bucuria, / Suflet caritabil, bl©nd Ἠi ´nἪelept, / 

Ne-ai cŁlŁuzit pe drumul cel drept / Ai muncit cu dragoste, cu 

pasiune, / GeneraἪiile o pot spune / C-a lor ´nvŁἪŁtoare / FŁcea 

din zi o sŁrbŁtoare. (...) Doamna Elisabeta Lucia G©rbea a fost 

fiicŁ, nepoatŁ Ἠi strŁnepoatŁ de dascŁli. AceastŁ moἨtenire 

geneticŁ a avut un rol determinant ´n munca de la catedrŁ, c©t Ἠi 

´n activitatea cultural-artisticŁ. Ċi plŁceau tradiἪiile, arta Ἠi 

folclorul, iubea Ἢara Ἠi poporul. [...] Ċmi povesteai, mŁicuἪŁ, cŁ 

la ἨcoalŁ, ´n pauze, te retrŁgeai ´ntr-un colἪ Ἠi pictai. Ai oferit 

tablouri tuturor profesoarelor de la ἧcoala NormalŁ, iar 

directorul te-a dat ca exemplu, Ἢi-a str©ns m©na Ἠi te-a 

´mbrŁἪiἨat. Doamna Lucica executa orice fel de cusŁturi 

naἪionale. Multe fete poartŁ pe costumele lor astŁzi modelele 

acelea. Dansurile populare de care erai at©t de ´ndrŁgostitŁ ´Ἠi 

continuŁ tradiἪia, mŁicuἪŁ, acum Ἠi-ntotdeauna, aἨa cum Ἢi-ai 

dorit! C©t suflet puneai ´n organizarea de muzee Ἠi expoziἪii de 

un ´nalt rafinament! Ai plecat ´mpŁcatŁ cŁ Ἢi-ai ´ndeplinit 

visele, cŁ ´n toἪi aceἨti ani de apostolat ai dus mai departe 

flacŁra ἨtiinἪei de carte. Ai pus condeiul ´n m©na multor 

generaἪii de elevi care-Ἠi vor aminti de ´nvŁἪŁtoarea lor cu 

dragoste Ἠi respect. çSŁ faci, fetiἪa mea, ´n fiecare zi c©te o 

faptŁ bunŁ Ἠi dacŁ nu poἪi, spune-le mŁcar o vorbŁ bunŁ.è AἨa 

era mama.ò 
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Toate persoanele din Starchiojd cu care am vorbit despre 

activitatea culturalŁ Ἠi despre promovarea tradiἪiilor locale au 

menἪionat numele celor douŁ femei care Ἠi-au asumat, fiecare 

´n felul ei, moἨtenirea bogatŁ a strŁvechiului sat de moἨneni ce 

le era casŁ: Lica Diaconu Ἠi Lucica G©rbea. Intr©nd ´n casa 

doamnei Lucica, privindu-i fotografiile, admir©ndu-i tablourile 

Ἠi cusŁturile Ἠi st©nd de vorbŁ cu remarcabila ei fiicŁ am 

´ntrezŁrit contururile unei vieἪi trecute, dar ´n acelaἨi timp 

prezente prin tot ce a lŁsat urmaἨilor Ἠi ´n special prin acel fior 

de emoἪie irepresibil ce ne cuprinde acum, fŁrŁ sŁ vrem, ori de 

c©te ori spunem ´n g©nd: ĂDoamna Lucica...ò. 

 

 

 

 

Jurnal de teren (fragmente) 
 

Oameni din Starchiojd. Cinci schiἪe de portret 

 

Tanti Lucica (Elisabeta TŁnŁsescu) s-a nŁscut ´n 

G©rbeasca, ´nt©i a fŁcut Ἠcoala la Gresia, apoi Ăla centruò, a 

fŁcut Ἠapte clase plus douŁ de profesionalŁ de v©nzŁtori, la 

Oradea a fŁcut meserie unsprezece luni Ἠi ´nchisoare trei luni ï 

a scŁpat cu recurs ï, s-a mŁritat, a fŁcut doi copii, a Ἢesut Ἠi Ἢese 

Ἠi acum, a lucrat la colectiv; are multŁ treabŁ pentru cŁ a rŁmas 

singurŁ ´ntr-o gospodŁrie locuitŁ p©nŁ de cur©nd de Ἠase 

oameni. Este frumoasŁ chiar dacŁ a trecut de v©rsta tinereἪii. 

Are o memorie prodigioasŁ, Ἢine minte poezii de la ἨcoalŁ, 

c©ntece, oraἪia de Plug spusŁ de soἪul ei.  

AcasŁ la mama ei, erau cinci copii Ἠi m©ncau din 

strŁchini de pŁm©nt ce se punea: mŁmŁligŁ, ouŁ, unt. Totul era 

bun Ἠi avea gust, pentru cŁ lumea postea pe atunci, iar 

m©ncŁrurile Ăde dulceò erau foarte aἨteptate. Ċn post, mama nu-

i lŁsa pe copii sŁ se apropie de putineiul cu unt din beci, ´i 
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speria cŁ le curge s©nge din nas. Vasele Ἠi rufele se spŁlau cu 

leἨie, laptele se ducea ´n botŁ, un fel de raniἪŁ din lemn care se 

punea ´n spate: Ăburduf, burduf, de mustŁἪi te ducò.  

Mai demult, comenteazŁ tanti Lucica, Ăomul nu avea ca 

acum un copil, Ἠi Łla bolnav, avea cinci Ἠi le punea de m©ncare 

la toἪi Ἠi se culcau ca purceii, Ἠi sŁnŁtoἨi tun; Ἠi acum are 

fiecare camera lui Ἠi televizorul lui, Ἠi Ἠubrezi morἪi. Noi 

m©ncam din strachinŁ, ne punea mama Ἠi fasole Ἠi magiun Ἠi 

cartofi ´nŁbuἨiἪi Ἠi murŁturi, Ἠi n-aveam treabŁò. 

Nunta a fŁcut-o ´n prima duminicŁ a anului 1966. Cu 

soἪul, Gheorghe, s-a cunoscut la horŁ. Pe vremea tinereἪii ei se 

fŁceau baluri, se scotea regina balului, se fŁcea tombolŁ cu 

cinci lei Ἠi fiecare ducea Ἠi un obiect din casŁ la cŁminul 

cultural, cŁruia i se punea o etichetŁ. 

Tanti Lucica a fost atrasŁ mereu de activitatea artisticŁ, a 

fŁcut parte din ansamblul de dansuri, Ἠi-a dus Ἠi soἪul acolo, 

pentru cŁ era gelos pe ea dar, p©nŁ la urmŁ, i-a plŁcut Ἠi lui. 

Printre fotografii de familie Ἠi castronele cu o dulceaἪŁ de 

viἨine cum trebuie sŁ fi fost cea evocatŁ de Ionel Teodoreanu 

´n La Medeleni, tanti Lucica ne c©ntŁ, ne recitŁ, ne povesteἨte 

cum era la clacŁ Ἠi cum un moἨ care venea acolo ´i adormea pe 

copii cŁsc©nd Ἠi vorbindu-le despre un minunat cocoἨ: ĂAh, ce 

mai cocoἨ, cum c©nta la moἨ, ia c©ntŁ, cocoἨule, Ἠi tu joacŁ, 

moἨule...ò. 

Vorbind despre obiceiuri, intervine Ἠi fina lui tanti 

Lucica, Ecaterina Balea. Am©ndouŁ intrŁ ´n jocul nostru Ἠi ne 

spun cum era mai demult la ἪarŁ: ĂAἨa era aici la Ἢara noastrŁò, 

´ncheie tanti Lucica, un pic nostalgicŁ. 

Mama mare a dumneaei a murit la 92 de ani Ἠi de c©te ori 

se-nchina zicea TatŁl nostru Ἠi apoi adŁuga: ĂDoamne, sŁ ai tu 

grijŁ de mine, sŁ-mi faci noroc Ἠi parte de luminŁ la moarteò. 

Ne despŁrἪim cu greu, dupŁ ce mai aflŁm ´ncŁ o poezie, o 

fabulŁ despre niἨte animale invitate la un bal...  
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Cu tanti Sultana (Sultana Hristea) ne ´nt©lnim ´n 

cimitir, unde venise sŁ tŁm©ie un morm©nt. I-a plŁcut mult 

cartea Ἠi ne vorbeἨte cu rost Ἠi bunŁvoinἪŁ. ĂPeste tot e bine, 

doar sŁ munceἨti; sŁ faci treaba cu credinἪŁ Ἠi cu dragoste, fŁrŁ 

sŁ pui suflet la orice face omul, cŁ nu iese nimic, mamŁ; aἨa, 

degeaba trŁim dacŁ nu facem ceva sŁ se vadŁ cŁ pe aici a cŁlcat 

un omò, ne ´nvaἪŁ tanti Sultana. 

Vorbim despre Rusalii Ἠi S©nziene, despre MŁrinŁ, Ἠi 

tanti Sultana ´ndoaie o lum©nare ca sŁ ne explice forma pe care 

o aveau colindeἪii la Starchiojd, apoi o ´ndreaptŁ la loc, pentru 

cŁ e cald Ἠi ceara e flexibilŁ. DeἨi se grŁbeἨte, ne povesteἨte 

multe lucruri Ἠi toate sunt interesante. Mergem printre 

monumentele funerare ale chiojdenilor Ἠi tanti Sultana ´Ἠi 

aminteἨte cum dupŁ rŁzboi, veneau ostaἨii pe jos de la Chiojdu 

Mic Ἠi oamenii ´i aἨteptau cu tuci de fasole Ἠi mŁmŁligŁ. La 

fiecare poartŁ era cofŁ cu apŁ Ἠi canŁ de apŁ deasupra, pe 

ĂpleupŁò. SoldaἪii erau morἪi de foame, vai Ἠi amar, ruἨii 

prŁpŁdeau tot ce atingeau. Femeile ´Ἠi dŁdea cu funingine pe 

faἪŁ, cŁ erau obraznici, intrau peste tot; Ăscoteau butoiuᾷ cu 

ἪuicŁ, bea, m©nca, tŁia porcuᾷ, m©nca puἪin din el Ἠi se strica, 

bea, apoi ´mpuἨca butoiuᾷ, curgea Ἢuica din el Ἠi butoiului ´i 

dŁdea v©nt cu picioru'ò. DupŁ ce a trecut Ἠi urgia asta, continuŁ 

povestea tanti Sultana, a-nceput sŁ aparŁ c©te-un strŁin, unul a 

zv©rlit puἨca peste gard Ἠi a plecat aἨa. TatŁl Sultanei a luat 

puἨca Ἠi a dus-o la jandarmi, fŁrŁ sŁ ia ´n seamŁ bucuria 

copiilor care gŁsiserŁ arma Ἠi ar fi vrut s-o pŁstreze. Pe urmŁ, s-

a auzit cŁ Ăpe vale la Marghioala e om mortò, era un om 

ḿbrŁcat militar, jerpelit de tot Ἠi pŁrinἪii ei s-au dus la 

jandarmi sŁ-l ridice de acolo Ἠi l-au luat Ἠi l-au adus ´n amvonul 

bisericii. PŁrintele AuricŁ a rugat c©teva femei sŁ facŁ o colivŁ, 

a fŁcut slujbŁ Ἠi l-au ´nmorm©ntat ´n ĂcolἪuᾷ strŁinilorò. Avea ´n 

buzunarul vestonului o pozŁ cu o femeie Ἠi doi copii, probabil, 

familia lui, oamenii au luat-o s-o trimitŁ la el ´n ἪarŁ. Tanti 

Sultana ne aratŁ o cruce ï acolo e soldatul ï, dar crucea nu e a 
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lui, ci a unuia IonicŁ, om al nimŁnui, venit de pe la CŁtina, care 

dormea iarna pe la oamenii mai milostivi din sat. Acolo sunt 

am©ndoi, neamἪuᾷ Ἠi IonicŁ, doi strŁini adŁpostiἪi pe vecie ´n 

pŁm©ntul chiojdenilor. 

ĂDumneavoastrŁ puneἪi acolo numai interesuᾷ, nu c©te-

am vorbit euò, ne atrage atenἪia cu bl©ndeἪe tanti Sultana. Dar 

ce sŁ facem dacŁ tot ce ne-a spus e at©t de interesant? 

 

Domnul profesor Constantin Roman s-a ocupat o viaἪŁ 

de culegerea folclorului. Ne ajutŁ Ἠi pe noi, ne face intrarea la 

Nicolae Diaconu, care, probabil, ar fi fost mult mai rezervat 

dacŁ n-am fi venit cu domnul profesor. I-a ajutat Ἠi pe mulἪi 

alἪii: cu profesorul Pascu a scotocit dupŁ rŁzboaie de Ἢesut, 

care-i erau necesare aceluia la studiul pentru teza de doctorat. 

Domnul profesor Roman s-a nŁscut ´n Ghergheasa 

(BuzŁu), dar Ăs-a autó nfiatò la Starchiojd de c©nd a venit aici 

´n 1959. ĂMŁrturisesc cŁ eu, c©nd am venit aici de la c©mp, 

eram ca o pasŁre ´n colivie. C©mpul are deschidere, privirea se 

pierde.ò Dar intr©nd pe CheἨcari pe o stradŁ, t©nŁrul ´nvŁἪŁtor 

de atunci a vŁzut un bŁtr©n ´mbrŁcat ´n costum popular. C©nd 

s-a apropiat, el, un copil fŁrŁ experienἪŁ, bŁtr©nul s-a ridicat ´n 

picioare. ĂC©nd ai s©nge de ἪŁran ´n tine te apropii de sufletul 

lor pentru cŁ eu ´ntotdeauna am avut o... ´mi place vorba lor Ἠi 

am prins perioada c©nd ei erau ´mbrŁcaἪi; am prins opincŁ-

opincŁ, pe urmŁ am prins opincŁ din cauciuc, am prins 

´mbrŁcŁminte de dimie, cŁmaἨŁ de tort Ἠi ´ncet-´ncet, sub ochii 

noἨtri, s-a spŁlat ceea ce era mai vechi, dar era sŁnŁtos.ò 

Profesorului Roman ´i plŁcea sŁ meargŁ la clŁcile 

chiojdenilor, iarna. OdatŁ a organizat Ἠi el o clacŁ ´nainte de 

1989, dupŁ un scenariu menit sŁ le ofere tinerilor un prilej de 

´nt©lnire. ἧtie cŁ are Ăun talent de a prinde sufletul omuluiò, 

ceea ce ne face sŁ ni-l dorim, parcŁ, membru al echipei noastre 

de cercetare: ĂEu mergeam ´n pŁduri Ἠi am ´nt©lnit oameni care 

toatŁ viaἪa lor au stat numai ´n pŁdure; ne-aἨezam cu curuᾷ pe 
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iarbŁ Ἠi torceam vorbele cu el acolo Ἠi el ´ncepea pe urmŁ sŁ 

spunŁ cum o duce...ò 

Profesorul Roman este naἪionalist, are, dupŁ cum spune, 

Ăcultul poporului rom©nò, ´i pare rŁu de tot ce se pierde din 

moἨtenirea bŁtr©nilor, ´l intereseazŁ orice Ἢine de tradiἪie. ἧi-a 

molipsit Ἠi nepoἪica, trezindu-i curiozitatea de a vedea Ἠi ea un 

rŁzboi de Ἢesut adevŁrat. 

Merge pe stradŁ Ἠi-i e greu sŁ nu vorbeascŁ cu oamenii. 

Pe Mama Lica dumnealui a Ăbotezat-oò Ἠi se consulta cu ea ori 

de c©te ori avea de fŁcut vreo activitate reprezentativŁ pentru 

tradiἪia satului. I-a plŁcut solidaritatea cadrelor didactice Ἠi a 

intelectualilor locali din perioada comunismului: marἪi Ἠi joi se 

fŁceau seri culturale, veneau toἪi ï inginerul, medicul, studenἪi, 

elevi ï, jucau Ἠah, aveau echipŁ de dansuri, cor, teatru, se 

´ntreceau cu echipele din PoseἨti Ἠi NucἨoara. 

Domnul profesor Roman are o dulceaἪŁ moldoveneascŁ 

´n felul de a povesti, o sensibilitate punctatŁ de umor ce 

aminteἨte de Ion CreangŁ. Nu supraliciteazŁ rŁspunsurile la 

´ntrebŁrile noastre, spune doar ce-Ἠi aminteἨte, dar farmecul 

tinereἪii rŁzbate din evocarea lui. ĂEu mŁ duc la bisericŁ o datŁ 

pe an, eu sunt MoἨ CrŁciunò, ne spune ´n final domnul 

profesor, recomand©ndu-ne sŁ o ´ntrebŁm despre tradiἪiile 

locale pe soἪia dumnealui, originarŁ din Valea Anei, ĂtrŁitŁ aici 

trup Ἠi sufletò. 

 

Doamna ´nvŁѿŁtoare Zoe Roman a absolvit ἧcoala 

pedagogicŁ de ´nvŁἪŁtori din PloieἨti ca ἨefŁ de promoἪie, dar 

nu-i plac laudele. Este o gazdŁ plinŁ de naturaleἪe Ἠi, pentru 

noi, un interlocutor excepἪional: rŁspunde pe r©nd Ἠi cursiv la 

tot ce o ´ntrebŁm, organizeazŁ informaἪia ca Ἠi cum aceasta s-ar 

afla deja scrisŁ ´n faἪa dumneaei, astfel ´nc©t reconstituim cu 

uἨurinἪŁ cadrul tradiἪional al vieἪii vŁlenarilor din a doua 

jumŁtate a secolului XX. Din tot ce ne spune, se vede dragostea 

pentru casŁ Ἠi pentru oamenii dintre care s-a ridicat, oameni 
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foarte darnici Ἠi primitori, oric©t de sŁraci erau. ĂDacŁ avea o 

lipie Ἠi erau 10 persoane alŁturi, rupea Ἠi chiar dacŁ lui ´i 

rŁm©nea pŁrticica cea mai micŁ, dŁdea celorlalἪiò.  

Doamna Zoe Roman a rŁmas orfanŁ de tatŁ de la 6 ani, 

´ntr-o familie cu trei copii. Mama i-a crescut, copiii au muncit. 

Sora ei a ´nvŁἪat patru clase, fratele, tot patru clase, ´nsŁ ea, 

fiind mai micŁ, a prins ´nvŁἪŁm©ntul de pe vremea comuniἨtilor 

Ἠi a avut mereu bursŁ de merit. Doamna Roman evocŁ 

ἨezŁtorile din Valea Anei. Toamna, dupŁ ce oamenii str©ngeau 

recolta, femeile se apucau de Ἢesut. FŁceau clacŁ de tors in Ἠi 

c©nepŁ. Mama ei avea o suprafaἪŁ mare de in. Ne povesteἨte 

cum se meliἪa inul, apoi firul se dŁdea prin Ăpieptenelò Ἠi se 

fŁcea fuior. Se torcea fuior, se sucea urzeala pentru rŁzboi Ἠi 

toate vecinele se adunau ´ntr-o camerŁ mai mare Ἠi se cinsteau 

cu boabe fierte, ἪuicŁ fiartŁ Ἠi gogoἨi. PrŁjitura de bazŁ era 

gogoaἨa.  

Din cariera didacticŁ, doamna ´nvŁἪŁtoare ´Ἠi aminteἨte cŁ 

la toate serbŁrile se purta Ăcostum naἪionalò. La ´nt©lnirile ´ntre 

Ἠcoli din vacanἪa de primŁvarŁ Ἠi de varŁ se fŁceau activitŁἪi de 

educaἪie localŁ Ἠi artisticŁ ´n aer liber, chiar Ἠi primirea ´n 

organizaἪia de pionieri era un prilej festiv (ultima promoἪie de 

pionieri a fŁcut-o ´n salina de la SlŁnic). 

AflŁm de la doamna Roman cum se ´ncondeiau ouŁle la 

Valea Anei Ἠi cum se fŁcea sŁpunul de casŁ cu pelin Ἠi 

calomfir, cum se lucra Ἠi se purta batista la horŁ Ἠi la nuntŁ, 

care erau credinἪele locale Ἠi detalii despre bucŁtŁria 

tradiŞionalŁ. Descoperim, ´n dialog, amŁnunte etnografice pe 

care aproape le uitase Ἠi se bucurŁ ´mpreunŁ cu noi cŁ vom 

putea sŁ r©nduim Valea Anei ´n cartea Starchiojdului, aἨa cum 

se cuvine. 

 

Nicolae Diaconu (G©ѿan) are o delicateἪe sufleteascŁ 

deosebitŁ. Nu a mai ieἨit din curte de nouŁ ani. Nu-l mai lasŁ 

picioarele, l-au trŁdat, deἨi c©ndva l-au purtat prin munἪii 
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Siriului, pe MŁl©ia, p©nŁ la Lacul fŁrŁ fund. Cu toate acestea, 

nu-Ἠi ´ntineazŁ viaἪa cu nicio vorbŁ de ocarŁ. Nici nevasta 

absentŁ nu Ἠi-o dojeneἨte cŁ nu are destulŁ grijŁ de el, la v©rsta 

lui ´naintatŁ.  

Lui nenea Nicu G©Ἢan i-a plŁcut mult sŁ c©nte, prindea 

melodiile Ἠi vorbele de oriunde Ἠi le interpreta cu vocea 

dumnealui frumoasŁ Ἠi ´naltŁ, pe care am avut Ἠi noi bucuria s-

o ascultŁm. ĂCei trei brazi de la Sinaia / I-a bŁtut v©ntul Ἠi 

ploaiaò, ĂDunŁre, c©t eἨti de mare / Tu curgi liniἨtitŁ-n valeò, 

ĂCine bate seara la fereastra meaò sau ĂOaie laie bucŁlaieò sunt 

c©teva dintre c©ntecele pe care le c©nta Ăpentru distracἪieò. Ne 

rŁspunde limpede la tot ce ´ntrebŁm sau ne spune scurt: ĂN-am 

auzit, de ce sŁ vorbesc?ò. 

Nenea Nicu G©Ἢan a avut 25 de vaci ale lui, a avut Ἠi oi 

c©nd era pe la Lacul fŁrŁ fund. Urcau la munte ´n mai Ἠi 

reveneau acasŁ ´n Vinerea Mare, pe 14 octombrie.  

C©nd plecau cu animalele doi ciobani, se duceau p©nŁ 

dincolo de PleἨi, peste munte, ´n dosul ZmeurŁtului, ´n dosul 

CŁlugŁrului. Acolo trŁgeau la odaia tovarŁἨului lui, stŁteau o 

sŁptŁm©nŁ-douŁ, poate chiar trei, apoi plecau la Milea, unde 

era un islaz mare al starchiojdenilor. De la Milea urcau la Lacul 

fŁrŁ fund, dar seara acolo era ĂrŁu de ursò. Noaptea, c©nd era 

vreme de ploaie, venea ursul Ἠi mai omora c©te-o vacŁ. Nenea 

Nicu avea un bordeiaἨ fŁcut din lemn, acoperit cu niἨte carton; 

auzea urἨii noaptea Ἠi zgomot de c©ini. Ursul Ἠtia sŁ se apere, 

arunca dupŁ c©ini cu ceva sau se repezea la ei, Ἠi c©inii fugeau. 

OdatŁ, s-a ´nt©lnit Ă´n funduᾷ Miliiò cu ursul. Mergea prin 

pŁdure, vacile erau rŁsp©ndite Ἠi a auzit f©Ἠ©ind frunzele, dar a 

crezut cŁ e o vacŁ. A ieἨit pe un mŁidŁnel Ἠi a gŁsit ursul care 

m©nca fragi, cŁ era timpul fragilor Ἠi se copseserŁ. ĂEu zic: 

çMŁi, Marine, dacŁ Ἠtiam cŁ eἨti tu aici, nu veneamè. El a 

ridicat capul Ἠi s-a uitat la mine. Eu zic: çMŁ, MarinicŁ, eu n-

am treabŁ cu tine, tu n-ai treabŁ cu mineè. Vorbeam singur ca 

zŁpŁcituᾷ, nu-mi era fricŁ, eram ´nvŁἪat pe munἪiò. Pe acolo 
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erau urἨi care erau ´nvŁἪaἪi cu oamenii, fuseserŁ urἨi de ursari, 

eliberaἪi dupŁ ce a interzis CeauἨescu ursŁritul. Ἡiganii umblau 

cu ursul Ἠi-i ziceau ĂMarinò, iar femeile ´i chemau sŁ le calce 

pe spate. ĂUrsul cu Ἢiganul se suiau pe prispŁ, nu le era fricŁ la 

oameni. Femeia stŁtea cu faἪa ´n jos pe prispŁ, ursul ï çHai, 

Marinele! Sus, MarinicŁ!è ï se suia cu toate picioarele pe 

spinarea femeii Ἠi o juca pe spinare. Apoi, ´l chema Ἢiganul, ´i 

mai fŁcea o c©ntare, mai juca ursul, primea ursul de m©ncare o 

sitŁ de mŁlaiò. 

CeauἨescu a adunat toἪi urἨii de la Ἢigani, i-a adus ´n 

maἨini mari p©nŁ la trenuri, apoi i-a transportat cu trenurile 

spre Nehoiu, unde le-a dat drumul. UrἨii erau ´nvŁἪaἪi sŁ 

primeascŁ de m©ncare, ca Ἠi un c©ine. Au rŁmas pe la poalele 

pŁdurii, Ăse ducea Ᾰnapoi noaptea, se ducea la casele oamenilor, 

se uita Ἠi pe geam, da, nu e glumŁ. Umblau la coteἪe, le rupeau, 

m©nca gŁinile, fŁcea rele. Pe urmŁ i-au mai speriat cu c©inii din 

sat Ἠi i-a hŁit ´ncolo la pŁdure. Acolo mai stricau oi.ò 

Are multe poveἨti nea Nicu G©Ἢan, din pŁdure, de la 

munte, din cŁrŁuἨie Ἠi mai are Ἠi c©ntece: ĂMŁi, Ionele, unô te 

duci / Ia la tine mere dulci...ò. 

 

 

Arta ´ncondeierii  filŁ de jurnal 

 

Imediat ce ajungem ´n Valea Anei, unul dintre satele 

comunei Starchiojd, o ploaie ´nceatŁ, cu picŁturi nu prea mari 

dar dese, se alŁturŁ rŁcorii dupŁ-amiezii ca ĸi cum natura ´nsŁĸi 

vrea sŁ simŞim mai intens cŁldura, nu at©t cea din bucŁtŁria 

bine ´ncŁlzitŁ de soba cu plitŁ, ci mai ales aceea a bucuriei ĸi 

amabilitŁŞii cu care ne ´nt©mpinŁ Zoia Coman. 

Se apropie Paĸtele ĸi tanti Patica (aĸa o cunosc oamenii) 

se pregŁteĸte sŁ ´ncondeieze multe ouŁ roĸii: familia este mare 

ĸi ´n plus trebuie onorate cereri venite din mai toate satele din 

jur. Altfel, fŁrŁ ouŁ roĸii, ce farmec ar avea sŁrbŁtoarea Ċnvierii 
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Domnului?: ĂDacŁ nu fac ouŁ roĸii, nu zic cŁ vine Paĸteleò, ne 

spune tanti Patica.  

Din ĸirul de ouŁ curate, fierte dinainte ĸi puse undeva pe 

marginea sobei ca sŁ fie mereu cŁlduŞe, bŁtr©na de 72 de ani ia 

pe r©nd c©te unul ĸi, cu miĸcŁri precise, ´ndem©natice, ´nmoaie 

´n cearŁ topitŁ de albinŁ un condei vechi, fŁcut ´n casŁ (Ăcele 

din comerŞ nu sunt buneò) ĸi traseazŁ unul dintre modelele pe 

care le cunoaĸte. SurprinzŁtor este cŁ pentru o zonŁ ´n care 

aceastŁ tradiŞie nu este obiĸnuitŁ, ´nt©lnim at©t de multe modele 

decorative: calea rŁtŁcitŁ, coada r©ndunicii, gura peĸtelui, 

craca bradului, strugure, plosca legatŁ, frunza de stejar, 

floarea cojocului, pŁianjenul. OuŁle sunt apoi scufundate ´n 

vopsea (Ăgalus pentru l©nŁò) roĸie: ĂDacŁ e PaἨte, sŁ fie ouô 

roĸu, nu verde, albastruò. Sunt Şinute ´n apa caldŁ p©nŁ c©nd 

coaja se coloreazŁ ĸi ceara se topeĸte. 

Nu se poate fixa precis punctul de ´nceput al obiceiului ´n 

sat, dar tanti Patica ne asigurŁ cŁ ĸi bunica ĸi mama ei au 

´ncondeiat. BŁtr©na ne povesteĸte cum a ´nceput sŁ lucreze: 

ĂDupŁ ce a murit mama mea, a venit naĸuô Ἠi zice çAuzi finŁ, a 

zis naĸŁ-ta, m-a trimes cu bani, zice sŁ ´ncondei ouŁè; çMŁi 

naĸule, eu n-am ´ncondeiatè; çNu ĸtiu, treaba ta, dacŁ a 

´ncondeiat fina a bŁtr©nŁ ´ncondeiezi ĸi tuè. ķi-aĸa m-am luat 

dupŁ aia... trebuie sŁ ai rŁbdare ca sŁ poŞi sŁ le ´ncondeiezi.ò 

Una dintre nepoatele mai mari, Alina, a deprins aceastŁ artŁ a 

decorŁrii; modelelor clasice ea le alŁturŁ uneori crucea ĸi 

felurite mesaje pascale. 

Tot timpul pe care l-am petrecut alŁturi de Zoia Coman 

ne-am simŞit ´nvŁluiŞi de magia marii sŁrbŁtori a Ċnvierii 

M©ntuitorului. Casa din Valea Anei este ´ntr-adevŁr un loc bun: 

ĂLocuô Łsta cred cŁ a fost binecuv©ntat c©nd a fost de a fŁcut 

cineva casŁ aici.ò 
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PROVERBE 

 

A 

 

A ajuns din cal mŁgar. 

A ajuns din om neom. 

A ajuns ´n sapŁ de lemn. 

A ajuns la spartul t©rgului. 

A ales/rupt inima t©rgului. 

A ales p©nŁ a cules. 

A da bŁtaie cu strigŁturi. 

A dispŁrut ca mŁgaru-n ceaŞŁ. 

A fŁcut cu cruda, cu nesŁrata. 

A fugit ca satana de tŁm©ie. 

A ieĸit basma curatŁ. 

A ´ncercat marea cu degetul. 

A nimerit ca nuca-n perete. 

A nimerit ca vinerea la st©nŁ. 

A nu fi ´n apele lui. 

A sŁrit din lac ´n puŞ. 

A tr©nti cu nuca-n perete. 

A zburat puiul cu aŞŁ. 

AdevŁrul iese la suprafaŞŁ ca uleiul.  

AdunŁ bani albi pentru zile negre. 

Ai carte, ai parte. 

Ai intrat ´n horŁ trebuie sŁ joci. 

Ai vŁzut diavol mort ĸi raŞŁ-necatŁ? 

AleargŁ dupŁ doi iepuri ĸi nu prinde niciunul. 

AltŁ m©ncare de peĸte. 

AltŁ raŞŁ-n altŁ traistŁ. 

Am plecat dupŁ surcele ĸi-am venit cu floricele. 

Am plecat sŁ ne tomim (tocmim), dŁ Doamne sŁ nu gŁsim. 
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Am tremurat ca valiza-n garŁ. 

Apa trece, pietrele rŁm©n.  

Are Chira socotealŁ. 

Asta e floare la ureche. 

Asta-i fata, n-ai ce-i face, alta mama nu mai face. 

Aĸchia nu sare departe de trunchi. 

Au apŁrut ca ciupercile dupŁ ploaie. 

Averea str©ngŁtorului ajunge pe m©na risipitorului. 

 

B 
 

Baba mea frumoasŁ nu e, dar cu vorba mŁ m©ng©ie. 

Baba suferŁ la frumuseŞe . 

Bagi pe naiba-n casŁ cu lŁutari ĸi nu-l mai scoŞi nici cu jandari. 

Banii de furat netezesc calea la sp©nzurat. 

Banii-s ochiul dracului. 

Banul muncit te face fericit. 

Banul trage la ban, iar prostul la prost. 

Bate fierul c©t e cald. 

Bate ĸaua sŁ priceapŁ iapa. 

BŁrbatul aduce cu sacul, femeia dŁ cu ĸorŞul. 

BŁtaia e ruptŁ din rai. 

Bea p©nŁ aruncŁ cu cŁciula-n c©ini. 

Bine faci, bine gŁseĸti. 

BlesteamŁ ĸi Ş©Şa pe care a supt-o. 

Br©nzŁ bunŁ ´n burduf de c©ine. 

BucurŁ-te azi, cŁ nu ĸtii m©ine ce te-aĸteaptŁ. 

Bun bŁiat, pŁcat de fatŁ. 

BunŁ ziua, lele Floare, e... la bŁrbat cu dem©ncare. 

BunŁ ziua Şi-am dat, belea pe cap mi-am cŁpŁtat. 

Butoiul gol face zgomot mult. 

Buturuga micŁ rŁstoarnŁ carul mare. 

 

 



203 

 

C 
 

Ca sŁ cunoĸti un om trebuie sŁ mŁn©nci cu el un sac cu sare. 

Ca sŁ scapi de un nerod, ´mprumutŁ-l cu parale ĸi-ai sŁ vezi cŁ 

niciodatŁ nu-Şi va mai ieĸi ´n cale. 

Calicul mult aleargŁ ĸi puŞin agoniseĸte. 

Calul aleargŁ dar nu dŁ lapte. 

Calul bŁtr©n ´l ´nveŞi greu ´n buiestru. 

Calul care nu-ĸi poartŁ ĸaua, sŁ-l mŁn©nce lupii. 

Calul de dar nu se cautŁ la dinŞi. 

Cap ai, minte ce-Şi mai trebuie. 

Capra sare masa, iada sare casa. 

Capul face, capul trage. 

Capul plecat, sabia nu-l taie. 

Carte multŁ nu se cere, sŁ ai bani sŁ ai putere. 

Casa nemŁturatŁ musafiri aĸteaptŁ. 

CautŁ acul ´n carul cu f©n. 

CŁlare pe cal ĸi ´ntreabŁ de cal. 

CŁlŁtorului ´i stŁ bine cu drumul. 

C©inele care latrŁ nu muĸcŁ. 

C©inele moare de drum lung, iar prostul de grija altuia. 

C©inii latrŁ, ursul merge. 

C©nd e bine, nu-i de mine! C©nd e rŁu, hop ĸi eu! 

C©nd era ´n zaua lui. 

C©nd ´i dai, ´i fatŁ vaca; c©nd trebuie sŁ-Şi dea, ´i moare viŞelul. 

C©nd pisica nu-i acasŁ, joacŁ ĸoarecii pe masŁ. 

C©nd sŁ mori, ´Şi suflŁ ´n lum©nare. 

C©nd vrea Domnul cu sŁracul, dintr-o bubŁ-i umple capul. 

C©te sate ĸi bordeie, at©tea ĸi obiceie. 

C©Şi copii ai, ´n at©tea neamuri de oameni te bagi. 

Ce-am avut ĸi ce-am pierdut. 

Cearta fŁrŁ bŁtaie e ca nunta fŁrŁ lŁutari. 

Ce e de haram, de haram se duce. 

Ce e mult nu e bun. 
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Ce iei pe mere, dai pe pere. 

Ce-i frumos ĸi lui Dumnezeu ´i place. 

Ce-i ´n m©nŁ, nu-i minciunŁ. 

Ce-i ´nt©i, pe urmŁ nu-i. 

Ce-i trebuie chelului cŁciulŁ cu mŁrgŁritar. 

Ce mi-e baba Rada, ce mi-e Rada baba. 

Cere ĸi Şi se va da. 

Ce se naĸte din pisicŁ, ĸoareci mŁn©ncŁ. 

Ce trŁieĸte, creĸte. 

Ce Şie nu-Şi place, altuia nu-i face. 

Ce Şi-e scris ´n frunte Şi-e pus. 

Cine cere nu piere, dar nici nume bun n-are. 

Cine furŁ zi un ou, m©ine va fura un bou. 

Cine huleĸte, pŁcŁtuieĸte. 

Cine-i vrednic nu e prost, cine-i prost rŁm©ne cum a fost. 

Cine ´ĸi bate femeia ´ĸi bate norocul. 

Cine nu are bŁtr©ni sŁ-ĸi cumpere. 

Cine nu cascŁ ochii, cascŁ buzunarul. 

Cine nu munceĸte, cu lipsŁ trŁieĸte. 

Cine poate oase roade, cine nu, nici carne moale. 

Cine se-aseamŁnŁ se-adunŁ. 

Cine se scoalŁ de dimineaŞŁ, departe ajunge. 

Cine vede ĸi nu ĸtie zice cŁ aĸa trebuie sŁ fie. 

Cine zoreĸte, sporeĸte. 

Copil cuminte ĸi babŁ frumoasŁ nu sunt. 

Copilul dacŁ nu pl©nge nu-i dŁ mŁ-sa Ş©ŞŁ. 

Corb la corb nu-ĸi scoate ochii. 

Cu ce c©ntar c©ntŁreĸti, cu acela Şi se va c©ntŁri. 

Cu c©t nu e cu at©t nu s-ajunge. 

Cu ceasuô Şaca-Şaca ĸi cu maŞele url©nd ca vaca. 

Cu r©ma micŁ prinzi peĸtele mare. 

Cu toanta ´n casŁ ĸi cu pŁm©ntul pe coastŁ. 

Cu tocuri ´nalte ĸi cu oala dupŁ lapte. 

Cu un rac, tot sŁrac. 
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Cui pe cui se scoate. 

Cum e turcul ĸi pistolul. 

Cum ´ĸi aĸterne aĸa doarme. 

Cum nu seamŁnŁ degetele de la o m©nŁ aĸa nici fraŞii ´ntre ei. 

CumpŁrŁ tŁm©ie de la satana.  

Cu pantofii sc©rŞ©ind ĸi cu maŞele ghiorlŁind. 

Curaj, gŁinŁ, cŁ te tai. 

 

D 
 

DacŁ ai socoti c©te foi pui la plŁcintŁ, n-ai mai m©nca-o nici pe 

aia. 

Dar din dar se face rai. 

DŁ cu biciul tot ´n boul care trage. 

DŁ VodŁ cu fundu-n gard. 

De ar face toate muĸtele miere, ai vedea ĸi pe ĸosele. 

De-a valma ca Şiganii toamna. 

De-aĸ avea noroc de bani ca de proĸti. 

De fudulŁ ce este, nu-i ajungi nici cu prŁjina la nas. 

De la floare p©nô la tocitoare sunt 99 de boli. 

De proĸti nu se lasŁ sec. 

Degeaba-i tata domn, dacŁ eu nu sunt om. 

Deĸteptul cumpŁrŁ, prostul vinde. 

Devreme te culcŁ, devreme te scoalŁ. 

Din r©ndul lumii nu ieĸim. 

Din stejar, stejar rŁsare 

Din topor, toporiĸcŁ. 

Dintr-un cal boieresc iese unul ŞigŁnesc. 

Doamne fereĸte, p©nô te nimereĸte. 

Doamne, nu-mi lua minŞile ´nainte de a-mi lua zilele. 

Doma-doma, Ion cu Toma. 

DouŁ nevoi la un car cu foi. 

Drac mort ĸi raŞŁ-necatŁ n-am vŁzut. 

Dreptatea are dinŞi de cearŁ. Care e mai tare Łla muĸcŁ din ea. 
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Drept lopatŁ ´nainte t©rnŁcop. 

DucŁ-se unde a dus mutu iapa. 

Duce o viaŞŁ ĸi cu moartea douŁ. 

Dumnezu ´Şi dŁ, dar nu-Şi bagŁ ĸi-n traistŁ. 

Dumnezeu nu e Şigan. 

DupŁ ce cŁ eĸti sŁrac, te mai cheamŁ ĸi Vlad.  

DupŁ ploaie ĸi furtunŁ, vine iarŁĸi vreme bunŁ. 

DupŁ una ĸi alta. 

 

E 
 

E bun de trimis dupŁ moarte cŁ nu mai vine nici cu ea nici fŁrŁ 

ea. 

E cu hat©ruᾷ pe genunchi. 

E cu scaun la cap. 

E cu un ochi la fŁinŁ ĸi cu unul la slŁninŁ. 

E fi-su mŁ-sii ĸi bŁiatuô luô tac-su, el nu e Şigan da-i mŁ-sa ĸi 

tac-su. 

E prins ´ntre ciocan ĸi nicovalŁ. 

E tanti pŁ tanti. 

Este frumoasŁ ca noaptea c©nd plouŁ. 

Este taler cu douŁ feŞe. 

Eu dau, eu Şip. 

 

F 

 

Face din Ş©nŞar armŁsar. 

Face scarŁ la cer. 

Fata bunŁ se mŁritŁ-n satul ei. 

FŁ-mŁ, mamŁ, cu noroc, ĸi poŞi sŁ m-arunci ĸi-n foc. 

FŁptaĸul e cu un pŁcat, pŁgubaĸul cu mai multe. 

F©nul, lemnele, porumbul/mŁlaiul nu se v©nd niciodatŁ. 

Femeia, c©inele ĸi calul sŁ nu-i iei pe seamŁ. 

Femeia e g©tul, iar bŁrbatul capul.  
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Fereĸte-mŁ, Doamne, de omul rŁu, cŁ de c©ini mŁ feresc eu. 

Fie ĸi-un lup m©ncat de oaie. 

Fiecare bŁlŁrie are umbra ei. 

Fiecare trage jar pe turta lui. 

Frate, frate, dar br©nza e pe bani. 

Fugi, dumicat, cŁ te prinde ŁlŁlalt. 

 

G 
 

GŁina care c©ntŁ seara, dimineaŞa n-are ou. 

G©nd la g©nd cu bucurie. 

G©nd la gr©u ĸi nuci din pod. 

Gospodar la casa lui cu ĸapte cloĸti la un pui. 

Greu la deal cu boii mici! Dar la vale cu pisici!?  

Gura lumii doar pŁm©ntul o astupŁ. 

Gura pŁcŁtosului adevŁr grŁieĸte. 

 

H 

 

Hai acasŁ de pe drum, cŁ te bate vreun nebun. 

Hai acasŁ la mŁmŁligŁ grasŁ. 

Hai la casa cui ne are. 

Ho cu tata, cŁ-mi rupi poarta ĸi n-am bani sŁ cumpŁr alta. 

HoŞul e cu un pŁcat ĸi pŁgubaĸul cu mai multe. 

HoŞul nedovedit e negustor cinstit. 

HoŞului de hoŞ ´i e fricŁ. 

 

I  

 

I-a bŁgat frica-n oase. 

I-a bŁgat ursu-n casŁ. 

I-a dat apŁ la moarŁ. 

I-a dat o bŁtaie sorŁ cu moartea. 

I-a fŁcut de dragoste cu buruieni de ur©t. 
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I-a gŁsit baba. 

I-a pus bŁrbatului basmaua pe cap. 

Ieftin la fŁinŁ ĸi scump la tŁr©Şe. 

 

ἕ 
 

ἕi dai un deget ĸi-Şi ia toatŁ m©na. 

ἕi merge gura ca meliŞa. 

ἕi taie gura-n sŁbii. 

ἕi place munca precum mŁgarului fuga. 

ἕl cunosc ca pe un cal breaz. 

ἕl Şine ´n ciocul opincii. 

ἕmi pui sarea unde nu pot s-o ling. 

Ċn urma rŁzboiului, mulŞi viteji se aratŁ. 

ἕnaintea ĸefului ĸi ´n urma calului sŁ nu stai. 

ἕncearcŁ marea cu degetul. 

ἕncetul cu ´ncetul se face oŞetul. 

ἕntŁr©tŁ, drace, cŁ ĸi mie-mi place. 

Ċnveleĸte-Şi casa cŁ ploaia vine ea. 

Ċĸi dŁ ´n petic ca Şiganul. 

ἕĸi rŁceĸte gura degeaba. 

 

J 

 

JoacŁ ursul la vecinuô. SŁ gŁteĸti tŁr©Şele. 

 

L  

 

La baliga moale, puŞinŁ apŁ ´i trebuie. 

La m©ncare lup ĸi la treabŁ vulpe. 

La omul sŁrac nici boii nu trag. 

La pasŁrea chioarŁ ´i face Dumnezeu cuib. 

La pomul lŁudat, mulŞi voinici aleargŁ. 

La pomul lŁudat sŁ nu te duci cu sacul. 
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La spartul st©nii se mŁn©ncŁ c©inii, se bat ciobanii ĸi se-mpart 

banii. 

L-a bŁgat ´n toŞi sperieŞii. 

L-a chinuit ca pe hoŞii de cai. 

L-a chinuit ca pe Hristos. 

L-a fŁcut pe naiba ghem. 

L-a fŁcut pe naiba-n patru. 

L-a-mbrobodit. 

L-am v©ndut pe naiba ĸi l-am luat pe tacôsu. 

Lac sŁ fie cŁ broaĸtele se adunŁ. 

LasŁ-mŁ sŁ te las. 

Lauda de sine nu miroase a bine. 

Lauda nu e pe bani. 

LaudŁ-mŁ gurŁ, cŁ-Şi dau prŁjiturŁ. 

Leacul ĸi babei colacuô. 

LeagŁ sacul c©t e plin. 

LeagŁ-Şi iapa unô Şi-e teapa. 

Lenea e cucoanŁ mare. 

Leneĸul mai mult aleargŁ ĸi scumpul mai mult pŁgubeĸte. 

Limba ´ndulceĸte, limba amŁrŁĸte. 

Lupul ´ĸi schimbŁ pŁrul, dar nŁravul ba. 

Luxul ĸi pŁduchii de lemn. 

 

M 

 

Mai aproape de piele este maioul dec©t flanerul. 

Mai aproape e haina copilului dec©t a strŁinului. 

Mai aproape e pielea dec©t cŁmaĸa. 

Mai bine cari pietre cu un om ´nŞelept dec©t sŁ bei ĸi sŁ 

mŁn©nci cu un nerod. 

Mai bine cu rŁu dec©t fŁrŁ rŁu. 

Mai bine le duci dorul banilor dec©t grija. 

Mai bine scoŞi un v©nt de la un mort dec©t cutare lucru de la 

cutare om. 
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Mai ´nvaŞŁ ĸi gŁina de la ou. 

Mai mare daraua dec©t ocaua. 

Mai poartŁ o pereche de obezi. 

Mai rŁruŞ cŁ-i mai drŁguŞ. 

Mai rŁu se rupe dec©t sŁ se c©rpeascŁ. 

Mama ´mpinge ĸi eu trag, ce mai iiĸoarŁ fac. 

M-am trezit la miezul nopŞii ĸi-am ajuns la st©lpul porŞii. 

Mare n-am ĸi mŁrunt nu mi se-nt©mplŁ. 

Marfa-i a mea, banu-i al dumitale. 

Marfa gata bani aĸteaptŁ. 

Maĸina e g©ndul omului. 

MŁritiĸul nu se mŁn©ncŁ pe p©ine. 

Mergi ca-n nuntŁ. 

Meseria e brŁŞarŁ de aur ĸi g©tul p©lnie de argint. 

Mielul bl©nd suge la douŁ oi, iar cel rŁu nici la mama sa. 

Minciuna are picioare scurte. 

Minte de se-nhamŁ. 

Moĸia mŁritŁ urgia. 

Munca nu e grea dacŁ stai la umbra ei. 

Munte cu munte nu se-nt©lneĸte, dar om cu om da. 

 

N 

 

Naiba stricŁ poduri, nu face. 

N-am ciocnit valizele-n garŁ. 

N-are bani nici c©Şi iepuri la bisericŁ. 

N-are mŁlai nici sŁ scoatŁ ochii la un ĸoarece. 

N-are urechi ĸi umblŁ sŁ-ĸi cumpere cercei. 

NŁravul din fire n-are m©ntuire. 

Nepoftitul n-are scaun. 

Nici cu vaca nu mŁ duc, dar nici lapte nu mŁn©nc. 

Nici drumul, nici picioarele. 

Nicio platŁ fŁrŁ rŁsplatŁ. 

Nici varzŁ nu sunt dar nici orice oalŁ nu mŁ-ncape. 
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Noaptea de la lum©nare Şi se pare toanta floare. 

Noroc cu terciul cŁ altfel se ardea mŁmŁliga. 

NouŁ sute nouŁ zeci ĸi nouŁ ï o mie fŁrŁ un leu. 

Nu a bŁgat Dumnezeu zilele ´n sac. 

Nu aduce anul, ce aduce ceasul. 

Nu are toatŁ ĸindrila pe casŁ. 

Nu are toate doagele. 

Nu are toate g©ĸtele acasŁ. 

Nu da porumbelul din m©nŁ pe vrabia de pe gard. 

Nu e faŞa c©t e aŞa. 

Nu e dracu chiar at©t de negru. 

Nu e pe inima drumului. 

Nu face nici c©t o ceapŁ degeratŁ. 

Nu fi porc cu l©nŁ ĸi nici oaie cu ĸorici. 

Nu-i face pielea nici doi bani. 

Nu-i treaba mŁgarului c©nd beau oile apŁ. 

Nu lŁsa pe m©ine ce poŞi face azi. 

Nu mai ofta cŁ aĸa e p©nŁ la fund. 

Nu mai sunt cŁŞele din care sŁ iasŁ c©ini ciobŁneĸti ĸi nici 

mame care sŁ nascŁ ciobani. 

Nu m-aĸ supŁra dacŁ m-ar frige o ciorbŁ de carne. 

Nu mŁ duc la zeamŁ de varzŁ la cutare. 

Nu mŁ lŁsa sŁ mor ca sŁ nu te las sŁ trŁieĸti. 

Nu-mi c©ntŁ cocoĸul pe gardul lui cutare. 

Nu mi-e fricŁ de muncŁ, dorm la umbra ei. 

Nu mi-e necaz da-mi pare rŁu. 

Nu pl©nge ĸi boala nu te-ajunge. 

Nu poŞi Şine doi pepeni ´ntr-o m©nŁ. 

Nu pune vin peste paharul plin. 

Nu sperii lupul cu pielea oii. 

Nu r©de cŁ te-ajunge. 

Nu sta ´n loc, cŁ-Şi stŁ norocul. 

Nu suci cuŞitul ´n ranŁ. 

Nu te lega la cap dacŁ nu te doare. 
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Nu toate muĸtele fac miere. 

Nu tot ce zboarŁ se mŁn©ncŁ. 

Nu-Şi lovi din greu duĸmanul 

Cu al urii greu baltag 

Cine ĸtie dacŁ m©ine 

Nu-Şi va fi prieten drag. 

Nu-Şi ridica poalele ´nainte sŁ ajungi la r©u. 

Nu vorbi de funie ´n casa sp©nzuratului. 

Nu zi hop p©nŁ nu sari gardul. 

 

O 

 

O datŁ ´l vede gol naĸul pe fin. 

O iubesc dar nu o pot suferi. 

O meserie plŁteĸte c©t o moĸie. 

Oaia care nu-ĸi poartŁ blana s-o mŁn©nce lupii. 

Oala acoperitŁ nu dai gunoaie ´n ea. 

Oi fi eu ur©t dar nu ĸi prost. 

Omul c©t trŁieĸte ´nvaŞŁ. 

Omul din greĸeli ´nvaŞŁ. 

Omul e de douŁ ori copil ĸi o datŁ om mare. 

Omul e o datŁ om ĸi de douŁ ori nimic. 

Omul se cunoaĸte dupŁ fapte ĸi pomul dupŁ roade. 

Omul sfinŞeĸte locul. 

Orice sac ´ĸi are petecul. 

 

P 

 

PŁduchele c©nd se saturŁ iese ´n frunte. 

PŁdure fŁrŁ uscŁturi ĸi om fŁrŁ greĸeli nu sunt. 

P©nŁ la Dumnezu te mŁn©ncŁ sfinŞii. 

P©nŁ nu dai cu capul de pragul de sus nu-l vezi pe cel de jos. 

Pentru o floare nu se mai face varŁ. 

Peĸtele de la cap se stricŁ. 



213 

 

Pe unde te latrŁ pe acolo te faci mai latŁ. 

Pierzi, c©ĸtigi, negustor te numeĸti. 

Pisica cu clopot nu prinde ĸoareci. 

PleacŁ bou ĸi vine vacŁ. 

PlouŁ-n mai, e mŁlai. 

Poale lungi ĸi minte scurtŁ. 

Prietenul la nevoie se cunoaĸte. 

Prinde orbul, scoate-i ochii. 

Promisiunea datŁ e datorie curatŁ. 

Prostul nu e prost destul dacŁ nu e ĸi fudul. 

Prunele p©nŁ se coc sunt ´n tocitoarea lui Dumnezeu. 

Pui lupul paznic la oi. 

 

R 

 

Raruô umple caruô, desul umple fesul. 

RŁzbunarea este arma prostului. 

R©de ca prostu-n t©rg. 

R©de ciob de oalŁ spartŁ. 

R©de h©rb de ciob ĸi el e fŁcut zob. 

R©zi ´n loc sŁ-Şi parŁ bine. 

 

S 

 

S-a ales cu praful de pe tobŁ. 

S-a dus vorba ca de popŁ tuns. 

S-a fŁcut c©t crucea comisoaii. 

S-a fŁcut frate cu naiba ca sŁ treacŁ podul. 

S-a fŁcut tei-curmei. 

S-a gŁsit tusea cu junghiul. 

S-a grŁbit ca fata mare la mŁritat. 

S-a mŁritat cu buricul verde. 

S-a schimbat macazul. 

S-a supŁrat ca Şiganul pe pilŁ. 
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Sapa-i latŁ, coada-i lungŁ, n-ai sŁ vezi parale-n pungŁ. 

SŁ faci ce zice popa, nu ce face popa. 

SŁ moarŁ omul c©nd sunt toate ceasurile la fel. 

SŁ nu iei bŁŞul omului bŁtr©n ĸi ´nvŁŞŁturŁ de la cel nebun. 

SŁrŁcie, ce-ai cu mine? M-am avut cu tacôtu bine, ĸi-acuô mŁ 

am ĸi cu tine. 

SŁ se ducŁ unde a ´nŞŁrcat dracu copiii. 

SŁ te fereascŁ Dumnezeu de omul prost, femeia bleagŁ ĸi soba 

care scoate fum. 

SŁ vorbeascŁ ĸi nea Ion, cŁ ĸi el e om. 

S©rba ĸtiu, s©rba o joc. 

Scump la mŁlai, ieftin la fŁinŁ. 

Se miĸcŁ precum ochii mortului. 

Se-neacŁ precum Şiganul la mal. 

Se-nt©lneĸte prost cu prost ĸi se-ntreabŁ unde au fost. 

Se simte cu musca pe cŁciulŁ. 

Se uitŁ ca boul ´n calendar. 

Se uitŁ ca viŞelul la poarta nouŁ. 

Sita nouŁ se Şine-n cui. 

Socoteala de acasŁ nu se potriveĸte cu cea din t©rg. 

Spune-mi cu cine te-ntovŁrŁĸeĸti ca sŁ-Şi spun cine eĸti. 

Stai jos sŁ-Şi stea logodanii. 

StŁ cu burta la soare ĸi mŁn©ncŁ din colŞul lunii viitoare. 

StŁp©nul ´nvaŞŁ sluga hoaŞŁ. 

Str©nge bani albi pentru zile negre. 

Str©nge, lele, rufili, cŁ mi-a rŁguĸit c©inili. 

SurdŁ, chioarŁ cum era, duceam la moarŁ cu ea. 

Surduᾷ n-aude dar le potriveĸte. 

 

ἧ 

 

ἧantierul lui Cucu, nu sunt bani dar e de lucru. 

ἧcoala face omul-om, ĸi altoiul pomul-pom. 

ἧi-a luat nasul la purtare. 
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ἧi-a trŁit traiul, ĸi-a m©ncat mŁlaiul. 

ἧi de tine mi-e milŁ, dar de mine mi se rupe sufletuô. 

ἧi eu sunt prost dar c©nd vŁd pe altul mai prost ca mine parcŁ-

mi pare bine. 

ἧi maŞele-n burtŁ se ceartŁ, dar om cu om. 

ἧi minciuna-i tot o vorbŁ. 

ἧi munca o fi grea dar nici lenea nu e uĸoarŁ. 

ἧi munca o fi grea dar nici umbra n-a omor©t pe nimeni. 

ἧuncŁ, br©nzŁ ĸi cu ceapŁ ĸi cu poftŁ bei la apŁ. 

 

T 

 

Tace ca porcuô ´n porumb. 

Taina ta nicicum n-o spune 

La prieteni de un an 

Cine ĸtie dacŁ m©ine 

Nu-Şi va deveni duĸman. 

Tan cu Tana, Toma cu Ioana. 

TŁcerea e ca mierea. 

Te cheamŁ omul la lucru, ocoleĸte cŁ nu te dor picioarele. 

Te cheamŁ omul la masŁ, du-te cŁ nu te doare gura. 

Te faci frate cu naiba ca sŁ treci podul. 

Terchea-berchea, trei lei perechea. 

Timpul trece, leafa merge, noi cu drag muncim. 

ToatŁ pasŁrea pe limba ei piere. 

Toate boalele rele ´n fundul babii mele. 

Tot pŁŞitu-i priceput. 

Trage negru peste verde cŁ boieruô nu te vede. 

TraistŁ-n traistŁ, ´n ea o piatrŁ, dedesupt un bolovan. 

Tranc, MariŞo! 

TrŁieĸte mai bine ca-n burta mŁ-sii. 

Trei luni de c©nd ne-am vŁzut, trei de c©nd ne-am cunoscut ĸi 

trei de c©nd ne-am luat. 

Trece baba cu colaci ĸi moĸuô cu cozonaci. 
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Treci acasŁ de pe drum, cŁ te bate vreun nebun. 

Treci zi, treci noapte, apropie-te moarte! 

Trei pŁduchi de nouŁ feluri. 

Trimite izmene pe cŁlŁtor. 

 

ŝ 

 

ŝara arde ĸi baba se piaptŁnŁ. 

ŝiganul c©nd a ajuns ´mpŁrat, pe taicŁ-su ´nt©i l-a sp©nzurat. 

ŝiganul c©nd ´i e foame c©ntŁ. 

ŝiganul e Şigan ĸi-n ziua de PaἨte. 

ŝinôte, babo, de cod©rlŁ, cŁ te duci cu fundu-n g©rlŁ. 

 

U 

 

UitŁ de la m©nŁ p©nŁ la gurŁ. 

Ulciorul nu merge de multe ori la apŁ. 

UmblŁ ca VodŁ prin lobodŁ. 

UmblŁ cu cioara vopsitŁ. 

Una-i una, douŁ-s mai multe. 

Una mie, una Şie, una lui popa Ilie. 

Una ĸi cu una fac douŁ. 

Una zicem, baĸca ne-nŞelegem. 

Unde dai ĸi unde crapŁ. 

Unde-i fum e ĸi cŁldurŁ. 

Unde nu e cap, vai de picioare. 

Unde-s banii tŁi, voinice?  

I-am bŁut sŁ nu se strice. 

Unde sunt moaĸe multe rŁm©ne copilul cu buricul nelegat. 

Unuô, unuô ĸi cu altuô ĸi cu trei legat de patru. 

Uĸurel cu fata popii. 
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V 

 

Vai de capul satului. 

Vede-mŁ cu un ochi ĸi eu te vŁd cu doi. 

Vezi-Şi b©rna din ochiul tŁu 

Nu paiul din ochiul meu. 

Vorba dulce mult aduce. 

Vorba grea e ca tunetul. 

Vorba lungŁ, sŁrŁcia omului. 

Vorbeĸte c©te-n lunŁ ĸi-n stele. 

Vorbeĸte de parcŁ mi-a muncit ĸi nu i-am plŁtit. 

Vorbeĸte ĸi verzi ĸi uscate. 

Vrabia mŁlai viseazŁ ĸi calicul praznic. 

Vrei nu vrei, bea Grigore aghiasmŁ. 

 

Z 

 

ZeamŁ lungŁ sŁ se ajungŁ. 

Zici cŁ-i dracuô din Piatra Bogzii. 

Zi-mi curvŁ ca sŁ-Şi zic trŁsurŁ. 

Ziua bunŁ se cunoaĸte de dimineaŞŁ ĸi prostul dupŁ mers. 

Zg©rcitul mult aleargŁ ĸi puŞin agoniseĸte. 
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GHICITORI 

 
1. Care femei trŁiesc mai mult dec©t bŁrbaŞii lor? (VŁduvele) 

2. Ce e bun rece? (Soacra ĸi berea) 

3. Ai vŁzut dar n-ai avut, ĸi c©nd o sŁ ai n-o sŁ-l mai vezi. 

(Coĸciugul) 

4. TatŁl nu s-a nŁscut ĸi fiul aleargŁ prin sat. (Focul ĸi fumul) 

5. Am un bou roĸu, unde se culcŁ nu se mai face iarbŁ. (Focul) 

6. ScurtŁ, grasŁ, unô te duci? 

   Ars ´n fund, de ce mŁ-ntrebi? 

   Unde mŁ duc, tot Şie ´Şi aduc. (Tuciul ĸi gŁleata cu apŁ) 

 

 

BANCURI 

 
1. De ce eĸti supŁrat, pŁrinte, nu e marfŁ? MarfŁ e destulŁ, dar e 

´n picioare. 

2. PoliŞistul cŁtre preotul biciclist: Unde mergi, pŁrinte? Cu 

Dumnezeu ´nainte! AmendŁ, sunteŞi doi pe bicicletŁ! 

3. Doi puĸcŁriaĸi ´n ultima zi de detenŞie sŁpau un ĸanŞ. Unul 

dintre ei zice: sapŁ, mŁ, sŁ ne mai cheme ĸi la anul! 

4. ἕntr-un sat moare un om. ἕn ziua ´nmorm©ntŁrii ´i vine r©ndul 

preotului sŁ se ducŁ la lemne ´n pŁdure, ´n condiŞiile ´n care 

fiecare om avea la dispoziŞie doar o zi din an ´n care sŁ taie 

lemne. DupŁ mai multe discuŞii cu preotul, timp ´n care acesta 

voia sŁ am©ne ´nmorm©ntarea, membrii familiei ´i spun: 

pŁrinte, Şi-l aduc pe prispŁ ĸi-l ´ngropi mata c©nd oi avea timp!  

5. Goii mamii, goi, ĸi mama cu pielea. C©nd ´i vede mama aĸa 

nu-i mai vine a mai m©nca (unde n-are ce). 

6. Zice judecŁtorul cŁtre martor: Bine, domnule, dacŁ ai vŁzut 

cŁ se bat cu scaunele, de ce n-ai sŁrit sŁ-i desparŞi? Martoruô: 
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Aĸ fi sŁrit, domnule judecŁtor, dar nu mai era niciun scaun 

liber. 

7. PoliŞistul cŁtre fŁptaĸ: De ce ai bŁtut-o, domnule? FŁptaĸul: 

Domnule poliŞist, eu n-am vrut s-o bat, eu am vrut s-o omor! 

8. Un om pescuia pe casŁ iar altul ´l ´ntrebŁ: ĂCe faci acolo? 

Pescuiesc! PŁi pe casŁ? Omul ´ncearcŁ!ò 

 

 

 

 

ORAŝIA DE NUNTŀ  
(de la Mama Lica) 

 

BunŁ dimineaŞa 

CinstiŞi socrii mari 

MulŞumim dumneavostrŁ 

BŁieŞi militari 

Dari ce umblaŞi? 

Ce cŁutaŞi? 

Ce umblŁm, ce cŁutŁm, 

La nimeni seama nu dŁm 

Multe ŞŁri am trecut 

Multe ŞŁri am strŁbŁtut 

ķi oraĸe ĸi sate ´ndepŁrtate 

Am colindat 

ķi la nimeni seamŁ n-am dat 

Cine sunteŞi dumneavoastrŁ? 

SŁ ne luaŞi seama nostrŁ? 

Dari fiindcŁ ne-ntrebaŞi 

SŁ ne lŁsaŞi  

Cu ´ncetiĸorul 

SŁ ne dŁm seama ĸi adevŁrul 

CŁ de multe ce sunt dese 

Nu le vom putea spune alese 



220 

 

T©nŁrul nostru-mpŁrat 

De dimineaŞŁ s-a sculat 

FaŞa albŁ ĸi-a spŁlat 

Chica neagrŁ a pieptŁnat 

Cu straie noi s-a-mbrŁcat 

Murgul sŁu a ´nĸeuat 

Cu tr©mbiŞa a sunat 

Mare oaste a adunat 

DouŁ sute de grŁniceri 

O sutŁ de feciori de boieri 

Din cei mai mari 

NepoŞi de ghinŁrari 

ķi pŁ la rŁsŁrit de soare 

Au plecat la v©nŁtoare 

ķi au v©nat Şara de sus, despre apus 

P©nŁ juganii au stŁtut 

ķi potcoavele au pierdut 

Atunci ne lŁsarŁm mai jos 

Pe un plai frumos 

ķi alergarŁm de v©narŁm 

MunŞii cu brazii ĸi cu fagii 

Ceru cu stelele 

C©mpii cu floricelele 

Dealul cu potgoriile 

V©lcelele cu viorelele 

ķi satele cu fetele. 

C©nd dete soarele-n searŁ 

IeĸirŁm la drumul cel mare 

ķi deterŁm de-o urmŁ de fiarŁ 

StŁtu toatŁ oastea ´n mirare 

Unii zic cŁ este urmŁ de z©nŁ 

SŁ-i fie ´mpŁratului cununŁ 

Aĸa mai chibzuirŁ 

ķi se mai gŁsirŁ alŞi v©nŁtori 
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Mai cunoscŁtori 

ķi zise cŁ e urmŁ de cŁprioarŁ 

SŁ fie ´mpŁratului soŞioarŁ. 

Dari nunul cel mare 

Cu grija-n spinare 

CŁlare pe un cal 

Ca un ducipal 

Se ridicŁ ´n scŁri, 

Se umflŁ ´n nŁri 

FŁcu ochii roatŁ 

Peste oĸtirea toatŁ 

ķi c©nd ´ncoace privi 

Aicea zŁri 

O floricicŁ frumoasŁ 

ķi drŁgŁstoasŁ 

ķi vŁz©nd cŁ nu ´nfloreĸte 

Nici nu rodeĸte 

Nici locu nu-i prieĸte 

Ci mai mult se ofileĸte 

Ne trimise pe noi 6 lipani 

CŁlŁri pe 6 jugani 

Cu coamele cŁnite 

Cu fr©iele zugrŁvite 

Cu unghiile costŁsite 

Cu cozile ´mpletite 

ķi cu toŞii sŁ pornim 

ķi la curŞile dumneavoastrŁ sŁ venim 

Floricica sŁ o luŁm 

ķi la ´mpŁrat s-o ducem 

PornirŁm ĸi venirŁm 

Pe faŞa pŁm©ntului 

Pe aburii v©ntului 

B©nd ĸi chiuind 

ķi din pistoale trosnind 
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Caii ´n cur©nd 

Pe nŁri flŁcŁri lŁs©nd nechez©nd 

ķi din unghii scŁpŁr©nd 

P©nŁ au sosit ĸi v-am gŁsit 

Acum ori floricica sŁ ne daŞi 

Ori de nu, de noi nu scŁpaŞi 

CŁci am venit cu t©rnŁcoape de argint 

SŁ scoatem floricica din pŁm©nt 

SŁ o scoatem cu rŁdŁcinŁ 

SŁ o sŁdim la ´mpŁrat ´n grŁdinŁ 

CŁ acolo sŁ ´nfloreascŁ 

ķi sŁ rodeascŁ 

Locul sŁ-i primeascŁ 

ķi sŁ nu se ofileascŁ 

DacŁ dumneavoastrŁ socrii mari 

Ne credeŞi niscai t©lhari 

Avem ĸi firman cu pecetŁ 

De la ´mpŁrat 

Cine ĸtie carte latineascŁ 

SŁ vie sŁ o citeascŁ 

Iari cine nu ĸtie sŁ nu vie 

Ci ca de foc sŁ se pŁzeascŁ 

SŁ ne aduceŞi socrii mari 

Oameni cŁrturari 

Vre un popŁ cu barba deasŁ 

Ca sŁ ne citeascŁ carte aleasŁ 

SŁ nu fie cu barba cŁnitŁ 

SŁ rŁm©nŁ cartea necititŁ 

Ori vreunu cu barba rarŁ 

SŁ ne Şie p©nŁ disearŁ 

Ci unu cu barba ca fusu 

SŁ ne dea cur©nd rŁspunsu 

RŁspunsu nostru este: 

ἧase pahare de vin 
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ķase marame de in 

De care se gŁsesc pe aici 

Cusute cu fluturi ĸi cu arnici 

Fie ĸi cu strŁmŁturŁ 

Numai sŁ fie cu voie bunŁ 

SŁ fie ĸi cu mŁtasŁ 

Numai sŁ fie de aici din casŁ 

De la cinstita mireasŁ 

SŁ nu fie dupŁ la vecine 

SŁ pŁŞim vreo ruĸine 

CŁ atunci va fi cinstea nostrŁ 

ķi ocara dumneavostrŁ 

Socrii mari ascultaŞi 

ķi ´n urechi bŁgaŞi 

C©nd va da soarele-n searŁ 

Mare oaste vŁ-mpresoarŁ 

DacŁ nu aveŞi bucate de ajuns 

SŁ vŁ cŁtaŞi loc de ascuns 

SŁ aveŞi buŞi cu vin 

Care cu f©n 

Boi graĸi claponaĸi 

Vaci lŁptoase 

ķi fete frumoase 

SŁ mai aveŞi socrii mari ĸi lŁutari 

SŁ vie ĸi tot satu 

SŁ se-nveseleascŁ ´mpŁratu 

C©nd va fi soarele-n searŁ 

Mare oaste vŁ ´mpresoarŁ 

SŁ lŁrgiŞi casa 

SŁ-ntindeŞi masa 

CŁ vine-mpŁratu-ndatŁ 

Cu oĸtirea lui toatŁ 

O sutŁ cincizeci ĸi cinci 

Din cei mai mari voinici 



224 

 

Cu feŞele alese 

Cu m©necile sumese 

ScobiŞi ´n mŁsele 

GŁtiŞi socru mare 

Pentru oastele tale 

Noi am vrea sŁ descŁlicŁm 

Dari nu avem jos de ce sŁ ne dŁm 

CŁ nu suntem ciobani de la oi 

SŁ descŁlicŁm ´n noroi 

Nici niscai morari beŞi 

SŁ descŁlicŁm prin scaieŞi 

Ci suntem boieri mari, ghinŁrari 

De l©ngŁ mare 

De unde soarele rŁsare 

NouŁ sŁ ne aduceŞi 

Scaune de argint 

SŁ descŁlicŁm 

Aici pe pŁm©nt 

Sau sŁ-ntindeŞi covoare 

SŁ descŁlicŁm ´n pridvoare 

La cai sŁ daŞi f©n, ghizdei verde 

Cosit ´n noaptea de Sf©ntu Gheorghe 

Cu roua neluatŁ 

Cu floarea nescuturatŁ 

Str©nsŁ de sŁrbŁtori 

De la douŁ fete surori 

Caii noĸtri sŁ mŁn©nce 

ķi din capete sŁ nu miĸce 

Caii noĸtrii sŁ bea 

ķi din capete sŁ nu dea 

CŁ ĸi dumneavostrŁ 

Din partea noastrŁ 

Urechile vi se vor tŁia 

Noi am descŁlica 



225 

 

Am mai sta 

Am mai ura 

Dari ne fricŁ cŁ vom ´nsera 

ķi avem de trecut st©nci 

VŁi ad©nci 

MunŞi ´nalŞi cu brazi mŁrunŞi ĸi-ntunecoĸi 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi 

Socru mare, ce s-a fŁcut s-a fŁcut 

Nu mai e de desfŁcut 

SŁ dai numai 8 boi ĸi 7 vaci 

ķi-apoi sŁ rabzi ĸi sŁ taci: 

ŝine socru mare (´i dŁ plosca) 

Ia astŁ rŁdŁcinŁ uscatŁ 

La ĸezut crŁcŁnatŁ 

Mare ĸi spŁtoasŁ 

Ca o broascŁ ŞestoasŁ 

Pi icea latŁ, pi icea latŁ 

Ia ´nchinŁ socre odatŁ 

SŁ nu o sŁruŞi tare 

CŁ ĸi cŁciula din cap ´Şi sare 

SŁ o sŁruŞi mai biniĸor 

SŁ-Şi parŁ mai dulciĸor 

Poftim de beŞi ĸi vedeŞi 

CŁ e rachiu de la Piteĸti 

C©nd ´l bei te-nveseleĸti 

Iari nu ŞuicŁ de-a dumneavoastrŁ 

ZeamŁ de prune 

C©nd bei multŁ 

Te umfli ´n burtŁ 

Intri dupŁ sobŁ 

Stai cu greierii de vorbŁ 

Tot ur©nd socrii mari 

Vedem cŁ toŞi au rŁmas 

Cei de la spate cu gurile cŁscate 
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Cei dinainte, cu gurile proŞŁpite 

AduceŞi un vas cu prune uscate 

SŁ aruncŁm l-ale guri cŁscate 

Un putinei cu lapte bŁtut 

SŁ le turnŁm pe g©t 

O strachinŁ cu poame 

SŁ dŁm la cucoane 

CŁ vedem cŁ au slŁbit 

De foame 

ķi vreo c©Ἢiva usturoi 

SŁ dŁm pe la ciocoi 

FiindcŁ au poftit pe la noi 

MunŞi ´nalŞi ĸi luminoĸi 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi 

 

 

 

 

DISCURS FUNEBRU 
 

Muĸa Eleonora, pe numele de fatŁ Baciu Eleonora, s-a 

nŁscut ´n anul 1908, ´n satul BrŁdet, comuna Starchiojd. A trŁit 

´n fericire ĸi bucurie p©nŁ la v©rsta de 93 de ani ´mpreunŁ cu 

cei patru copii, ĸase nepoŞi ĸi ĸase strŁnepoŞi. ἕncŁ de la v©rsta 

de cinci ani a rŁmas orfanŁ de rŁzboi, tata mort ´n rŁzboi. A 

fost adoptatŁ de sora mamei ei ĸi crescutŁ p©nŁ la v©rsta de 18 

ani, c©nd s-a cŁsŁtorit cu Muĸa Ion din satul BrŁdet. RŁzboiul 

din 1914 i-a despŁrŞit pentru ĸase ani, lŁs©nd-o singurŁ cu cei 

trei copii. A avut grijŁ de ei, i-a crescut creĸtineĸte ĸi ´n fricŁ de 

Dumnezeu p©nŁ c©nd ´ntr-o bunŁ zi Domnul s-a ´ndurat ĸi i-a 

adus soŞul ´napoi, dupŁ ĸase ani de aĸteptare ĸi rugŁciuni pentru 

cel pe care-l credea mort pe front. O nouŁ viaŞŁ au trŁit 

´mpreunŁ mai cu seamŁ dupŁ ce s-a nŁscut cel de-al patrulea 

copil, cel care consemneazŁ acestea. A avut o viaŞŁ creĸtineascŁ 
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ĸi plinŁ de bucurii, a fost o femeie evlavioasŁ ĸi ĸi-a crescut 

copiii ĸi nepoŞii cu responsabilitate, i-a ´nvŁŞat sŁ fie buni ĸi sŁ-i 

iubeascŁ pe cei apropiaŞi, sŁ ´nvingŁ greutŁŞile vieŞii ĸi sŁ se 

teamŁ de Dumnezeu. A ajutat pe oricine din sat i-a cerut 

sprijinul ĸi ajutorul. A participat cu muncŁ ĸi ajutor bŁnesc la 

fiecare dintre cŁsŁtoriile celor patru copii ĸi cei ĸase nepoŞi, 

chiar ĸi la botezul strŁnepoŞilor. A fost activŁ p©nŁ ´n momentul 

morŞii, fiind conĸtientŁ de orice fapt ĸi orice ´nt©mplare ce i s-

au petrecut. N-a avut duĸmani ĸi nici certuri cu vecinii, nu a 

cunoscut invidie ĸi nici urŁ. Nu ĸi-a pŁrŁsit casa ĸi cŁtunul unde 

a locuit de la cŁsŁtorie p©nŁ ´n ziua de astŁzi, deĸi copiii au 

insistat sŁ meargŁ la oraĸ unde ar fi putut sŁ aibŁ o viaŞŁ mai 

liniĸtitŁ ĸi fŁrŁ griji. Cei care o petrec astŁzi pe ultimul drum 

nu-i vor uita niciodatŁ memoria ĸi ´ntotdeauna ´ĸi vor aduce 

aminte de z©mbetul ei. Cu durere ´n suflet ĸi tristŁ singurŁtate, 

cei care sunt prezenŞi ĸi au cunoscut-o vor pŁstra ´n amintire 

chipul ei drag ĸi faptele de bunŁtate (Filofteia MuἨa). 

 

 

 

 

ORAŝII DE PLUG (vechi) 

 
1. OraŞie culeasŁ de la MoisicŁ ŝeavŁ 

 

BunŁ seara, gospodari, 

Cu suman ĸi cu iŞari, 

Cu cŁciula pe-o ureche,  

PusŁ dupŁ moda veche. 

DaŞi-vŁ pe la fereastrŁ 

ἧi-ascultaŞi urarea noastrŁ, 

CŁ de c©nd n-am m-ai urat, 

BunŁ seara n-am mai dat. 

ἧi-un c©rnat legat de grindŁ, 
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Ca sŁ-l tragem pe sub limbŁ 

De prin munŞi ĸi de prin vŁi, 

Ia mai ´ndemnaŞi, flŁcŁi! 

HŁi, hŁi! 

 

 

2. OraŞie culeasŁ de la TŁnŁsescu Gheorghe 

 

MunŞi ´nalŞi ĸi luminoĸi, 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi! 

TrageŞi roatŁ, mŁi flŁcŁi, 

ἧi strigaŞi o datŁ, hŁi!  

HŁi, hŁi! 

CŁ de c©nd a ´nserat, 

Am arat ĸi-am semŁnat 

Gr©u mŁrunt ĸi arnŁut,  

CŁ dôŁla iese mai mult. 

TrageŞi roatŁ, mŁi flŁcŁi, 

ἧi strigaŞi o datŁ, hŁi! 

HŁi, hŁi! 

Dar nu merserŁm nici o prŁjinŁ, 

Se fŁcurŁ plugul mii sfŁr©me. 

StŁturŁ boii ´njugaŞi, 

De luni seara p©na marŞi 

P©na gŁsirŁm un Şigan 

CŁlare pe un cal. 

Calu-i negru ĸi buzat 

ἧi el ca un lepŁdat 

Cu o cizmŁ-ngaloĸatŁ, 

Cu una ´ngŁbutatŁ, 

C©nd ti-i uita la d©nsuô 

Te umflŁ r©suô. 

Nu-i vorbŁ cŁ era bŁtr©n, 

Dar un meĸter foarte bun. 
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C©nd Şinea ciocanu-n m©nŁ 

ἕi clŁnŞŁnea dinŞii din gurŁ 

ἧi cu pletele pe spate 

Cum ´i venea bine a bate. 

Nu ĸtiu ´ntr-un ceas sau douŁ,  

A fŁcut plugul din nou. 

ἧi cu el la dumneavoastrŁ-n curte ĸi la fereastrŁ 

Am venit sŁ vŁ urŁm 

Spor la bani ĸi la bucate, 

Ia mai ´ndemnaŞi, mŁi frate! 

HŁi, hŁi! 

La luna, la sŁptŁm©na 

S-a dus sŁ vadŁ 

DacŁ Domnuô i-a dat roadŁ. 

Era spicuô ca vrabia 

ἧi paiuô ca trestia. 

FŁi femeie, fŁi femeie, 

Gr©uô nostru are sŁ pieie. 

Taci bŁrbate, blestemate, 

Avem bani, avem de toate. 

Ia o cŁciulŁ de poli, 

PleacŁ dupŁ secerŁtori, 

Du-te la alde Şiganuô 

CŁ ĸtie bine a bate cu ciocanuô. 

MŁi Şigane, faraoane, 

De eĸti tu un meĸter mare, 

Scoate cuĸniŞa-n cŁrare 

ἧi fŁ-mi ĸi mie 99 de secerele 

Cu munuĸi de floricele 

Pentru fete tinerele 

ἧi neveste ocheĸele. 

Ia mai ´ndemnaŞi, mŁi vere! 

HŁi, hŁi! 

Apoi plecarŁ prin fini, prin finicei, 
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Prin nepoŞi, prin nepoŞei, 

P©nŁ gŁsirŁ nouŁ mii ĸi nouŁ sute 

Tot fetiŞe pricepute 

ἧi la horŁ neieĸite. 

Iar o fetiŞŁ cu m©inile ´mb©rnate 

Ca de albine muĸcate 

Avea faŞa ca h©rtia 

ἧi bŁrbia ca gutuia 

BŁtu-n sitŁ ĸi-n covatŁ, 

Scoase opt colaci odatŁ. 

Unuô iese mai frumos 

Cum e faŞa lui Hristos 

Iar cei ĸapte de secarŁ 

Pentru noi plugarii din astŁ searŁ. 

SŁ fii gazdŁ sŁnŁtoasŁ 

C-ai primit colinda noastrŁ, 

Voie bunŁ ĸi-o colindŁ 

ἧi-un c©rnat legat de grindŁ, 

Un kilogram de horincŁ 

Ca s-o tragem pe sub limbŁ. 

TrageŞi roatŁ, mŁi flŁcŁi, 

ἧi strigaŞi cu toŞii, hŁi! 

 

 

3. OraŞie culeasŁ de la Ion ZŁhŁrŁchescu 

 

PlecarŁm ´n seara de Sf©nt Vasile 

ἕntr-un an cu bine 

C-un plug cu doisprezece boi 

SŁ arŁm ĸi noi 

Merse plugul preŞ d-un ceas 

Se rupse b©rna din plas 

StarŁ boii ´njugaŞi 

De luni seara p©nŁ marŞi 
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P©nŁ gŁsirŁm sŁ ni-l dreagŁ 

Pe VrŁjan din Valea LargŁ 

Nu-i vorbŁ cŁ era bŁtr©n 

Dar un meĸter foarte bun. 

Cu ciocanuô c©nd dŁdea 

DinŞii-n gurŁ-i clŁnŞŁnea 

Dintr-un ceas sau douŁ 

A fŁcut plugul din nou 

ἧi pornirŁm din nou la plug 

ἧi ararŁm ce ararŁm 

Gr©u ĸi arnŁut semŁnarŁm 

ArnŁut ĸi gr©u de varŁ 

Dar-ar Domnuô sŁ rŁsarŁ. 

La luna, la sŁptŁm©na, 

ἧi-a umplut cu apŁ m©na 

ἧi se duserŁ sŁ vadŁ 

De i-a dat Dumnezeu roadŁ 

De e spicul aurit 

Sau e paiul ´nverzit. 

Era ´n pai ca trestia 

ἧi-n spic ca vrabia. 

M©naŞi mŁi! 

LuŁ o m©nŁ, douŁ de spice, 

DŁdu calului trei bice 

ἧi merse fuga acasŁ. 

FŁi nevastŁ, fŁi femeie, 

Gr©ul nostru are sŁ pieie 

Nu te teme, mŁi bŁrbate blestemate, 

C-avem bani ĸi avem de toate 

Ia o cŁciulŁ, douŁ de poli 

ἧi du-te-n t©rg la Roĸiori 

ἧi cumpŁrŁ secerŁtori 

NouŁ mii Ἠi nouŁ sute 

Tot fetiŞe pricepute 
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ἧi la horŁ neieĸite. 

SecerŁtorii i-au adus 

La treabŁ i-au pus 

Secerele nu i-au ajuns 

S-a dus la un Şigan ´n Valea LargŁ 

MŁi Şigane, faraoane, 

DacŁ eĸti un meĸter mare 

FŁ-ne nouŁ 90 de secerele 

Cu dinŞii de chiperele 

Pentru fete frumuĸele 

Unele mai mari ĸi mai munuchioase 

Pentru babele colŞoase 

ἧi una cu mŁnunchi de seu 

Cu care sŁ secer eu 

ἧi pe dealuri ĸi pe vŁi 

DaŞi-i gurŁ, mŁi flŁcŁi, 

M©naŞi, mŁi! 

Stoguri mari ĸi minunate 

De mari meĸteri lŁudate 

ἧi s-a dus la C©mpulung 

ἧi-a adus nouŁ iepe-suruiepe 

De c©te nouŁ ani sterpe 

Unde iepele cŁlca 

F©nt©nile seca 

Din copite treiera 

Cu nŁrile v©ntura 

Cu dinŞii saci-i Şinea 

Cu urechea-n sac turna 

Stau oamenii ĸi se minuna 

Baba sf©r©ia 

Cu uncheaĸuô alŁturea 

ἧi-au ´ncŁrcat nouŁ care cu povare 

Cu povare-mpovŁrate 

De mari boieri lŁudate 



233 

 

Stau oamenii ĸi se sfŁtuia 

Unde sŁ meargŁ la moarŁ 

Unii zicea sŁ se ducŁ la moarŁ la moĸ DrŁgan 

Unde-a mŁcinat ĸi acum un an 

AlŞii zicea sŁ meargŁ la LipŁneĸti 

C-aĸtepŞi p©nŁ-mbŁtr©neĸti 

ἧi-au plecat la moarŁ la H©rlŁu 

Unde-am mŁcinat ĸi eu 

Ce bine m-am ´nŞeles 

Cu morŁriŞa mai ales 

Dar hoaŞa de moarŁ 

C©nd auzirŁ carele sc©rŞ©ind 

Boii mugind ĸi flŁcŁii chiuind 

Puse coada pe spinare 

ἧi-apucŁ pe iaz la vale 

S-a oprit ´n lunca-i mare 

Lunca-i mare frunzŁ n-are 

Lunca-i micŁ frunza-i picŁ 

NataliŞô(mŁtale) nu-Şi fie fricŁ 

Laurei cŁ lunca-i mare 

CŁ-i iepuri ĸi cŁprioare 

ἧi mai multe lighioane. 

M©naŞi, mŁi! 

Moraruô luŁ un cojoc miŞos 

ἧi ´l ´ntoarce pe dos, 

Tesla-n br©u ĸi barda-n m©nŁ 

C-aĸa-i vine la-ndem©nŁ 

ἧi zise: prr, prr, prr, moriĸca mea! 

P©nŁ puse m©na pe ea. 

ἧi dete cioc, poc 

ἧi puse moara la loc. 

ἧi-i dete una pe ĸele 

ἧi-o aĸezŁ pe mŁsele. 

Dar hoaŞa de moarŁ 
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Nu fŁcea fŁina ca fŁina 

ἧi mŁlaiuô ca mŁlaiuô 

FŁcea numai aur ĸi mŁrgŁritare 

SŁ fie-n curŞile dumneavoastrŁ, cinstiŞi gospodari. 

M©naŞi, mŁi! 

BŁtu-n sitŁ ĸi-n covatŁ 

ἧi fŁcu trei colaci odatŁ. 

Unuô mare ĸi frumos 

Ca faŞa Domnului Hristos 

Unuô negru de secarŁ 

ŀla dŁ-l pe uĸŁ afarŁ 

ἧi unuô la vii ĸi la morŞi 

ἧi nouŁ la plugarii toŞi 

De urat v-am mai ura 

CŁ ĸtim cŁ mult v-ar bucura 

Dar mai avem multŁ cale  

ἕncŁ ĸapte vŁi ĸi-o vale 

ἧi mai avem de-a trece 

O dumbravŁ rece 

Unde sunt fete nebune 

ἧi aruncŁ cu alune 

ἧi aleargŁ dupŁ noi 

Ca albinele la roi. 

 

 

4. OraŞie culeasŁ de la Neculai Diaconu 

 

MunŞi ´nalŞi ĸi luminoĸi 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi! 

TrageŞi brazda, mŁi, flŁcŁi, 

ἧi strigaŞi o datŁ, hŁ-hŁŁŁ 

Asta-i seara Sf©ntului Vasile 

ἧi sosesc cu bucurie 

ἧi vŁ aduc numai veĸti frumoase 
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De urŁri ĸi veselie. 

Anul vechi acum se duce 

Iar cel nou ´n locu-i vine 

MŁ rog cerului sŁ trimeatŁ 

Tuturor zile senine 

ApŁi bunŁ seara, bunŁ seara 

CinstiŞi gospodari 

SŁ nu credeŞi cŁ suntem niscai ciobani de la oi 

Sau niĸte cocori 

Suntem 8 flŁcŁi ´mbrŁcaŞi ca-n zi de sŁrbŁtoare 

ἧi toŞi tineri ca ĸi-o floare 

ἧi-am venit sŁ ne distrŁm 

Nicidecum sŁ c©ĸtigŁm 

ἧi zŁpada s-o cŁlcŁm 

P-astŁ noapte ´ntunecatŁ 

Cu zŁpada necŁlcatŁ. 

SŁ vŁ spunem de Hristos 

Domnul cel prealuminos 

Din fecioara cea curatŁ 

Din Maria lŁudatŁ 

ἕn oraĸul Betleem 

ἕn peĸtera ´ntunecoasŁ 

ἕn scorbura friguroasŁ 

ἕn locaĸul oilor 

ἧi ´n ieslea boilor 

ἧi bine c-am ´nnimerit aici la dumneavoastrŁ 

La oameni cinstiŞi 

La oameni din cei mai tari 

Cu flŁcŁi ĸi fete mari 

FlŁcŁi m©ndri de-nsurat 

ἧi fete de mŁritat. 

Iar s©nô Vasile ce vine 

SŁ vŁ aducŁ tot spre bine 

Bani de aur ĸi comori 
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Mai daŞi roatŁ fraŞilor 

M©naŞi mŁi, hŁhŁi! 

ἧ-apoi cinstiŞi gospodari 

Noi am mai sta, v-am mai ura 

Dar ni-i fricŁ cŁ vom ´nsera 

Pe aici pe la curŞile dumneavoastrŁ 

Departe de bordeiele noastre 

CŁci dumneavoastrŁ aveŞi parte de case ´nalte, luminoase 

Sticluite, argintite 

Cu buni oaspeŞi locuite 

Noi avem parte de bordeie mici 

Bune pentru plugari voinici 

Cu nuiele ´ngrŁdite 

ἧi cu paie acoperite 

Iar c©te paie pe bordeiele noastre 

At©Şia bani ´n pungile dumneavoastrŁ 

C©Şi cŁrbuni aveŞi ´n vatrŁ 

At©Şi logodani la fatŁ 

C©tŁ ĸindrilŁ pe casŁ 

At©Şia galbeni pe masŁ 

ἧi-am zis verde ĸi-o sipicŁ 

Haide, mŁi CosticŁ 

M©naŞi mŁi, hŁ-hŁi! 

Apoi, cŁutaŞi ĸi vŁ grŁbiŞi 

Sau punguĸoara cu bani n-o gŁsiŞi 

CŁ mai avem de-a trece un deal ĸi-o vale 

SŁ-ntindem o lungŁ cale 

SŁ trecem o dumbravŁ rece 

Unde stau leii-paraleii 

Cu gurile cŁscate 

Cu limbile lŁsate 

Ce vor sŁ ne-apuce pe la spate 

ἧi rŁm©n fetiŞele de s©nô Vasile nesŁrutate. 

Ia, rŁm©neŞi sŁnŁtoĸi 
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Oameni tineri ĸi frumoĸi 

Ploi la timp, noroc la c©mp 

SŁnŁtate ĸi belĸug 

FiŞi buni ĸi iertaŞi 

ἧi tot ce v-am urat 

ἧi primiŞi anul... care vine 

ἧi la mulŞi ani ĸi sŁ trŁiŞi! 

 

Pluguĸorul copiilor (cules de la Elena ZŁhŁrŁchescu) 

 

M©ine anul se-nnoieĸte, 

Pluguĸorul se porneĸte, 

ἧi ´ncepe a ura, 

Pe la case a colinda. 

Iarna-i grea, omŁtu-i mare, 

Semne bune, anul are. 

Semne bune de belĸug, 

Pentru brazda de sub plug. 

Doamne, binecuv©nteazŁ 

La casa ce se ureazŁ. 

De urat, am mai ura, 

Dar ni-i cŁ s-o ́ nsera 

ἧi noi suntem mititei, 

Ne mŁn©ncŁ c©inii rŁi. 

ἧi nu suntem de ici de coalea, 

Ci suntem de la Mitoc 

Unde-ngheaŞŁ apa-n toc 

ἧi mŁmŁliga pe foc. 

La anuô c©nd vom veni 

SŁ vŁ gŁsim ´nfloriŞi 

Ca merii, ca perii 

ἕn mijlocul verii 

ἧi ca poamele din vii 

ἕn postul Sfintei MŁrii.  
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ORAŝII DE PLUG (noi) 

 
1. Tinerel m-am ´nsurat 

TinericŁ mi-am luat 

TinericŁ ca mama 

SubŞiricŁ ca soba 

C©nd ĸade culcatŁ-n pat 

ParcŁ-i ursul crŁcŁnat 

C©nd o vezi pe bŁtŁturŁ 

ParcŁ-i ghem de-ndrugŁturŁ 

C©nd trece pe l©ngŁ lac 

Ċi sar broaĸtele ´n cap 

MŁ-nsurai ĸi luai nevastŁ 

De la mine-a treia casŁ 

Luai fatŁ cu avere 

Vai de pŁcatele mele 

Mi -a dat socrŁ-meu doi boi 

ķi-o sutŁ cinzeci de oi 

Boii-mi trag, oile-mi plac 

Dar cu toanta ce mŁ fac 

CŁ mereu stŁ numa-n pat. 

 

2. Fetele din satul nostru  

Nu ĸtiu bine TatŁl nostru 

La gŁini nu dŁ m©ncare 

CŁ nu ĸtie c©te are 

Vaca nu o poate mulge 

C-are coarne ĸi o-mpunge 

LasŁ sapa pe ogor 

ķi fug la televizor 

Ba cŁ-i muzicŁ uĸoarŁ 

Ba cŁ-i meci cu altŁ ŞarŁ 
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Ċn urechi poartŁ cercei 

ParcŁ-i scroafa cu purcei 

PoartŁ pantofi cu tocu-nalt 

ParcŁ-i naiba pe asfalt. 

 

3. Colo-n vale la JirlŁu 

MŁ-nt©lni cu socru meu 

SocrŁ-meu aĸa zicea: 

ï Ia bŁiete fata mea 

ķapte boi ´Şi dau cu ea 

Boii-mi plac, averea-mi place 

Dar cu toanta n-am ce face 

IntrŁ toanta ´n obor 

Ċn papuci ĸi-n capul gol 

Iar boii c©nd o vŁzurŁ 

ĊncepurŁ a mugirŁ 

Iar un bou mai ´mbŁlŞat 

A fugit de s-a crŁpat. 

 

4. De la mine a treia casŁ 

MŁ-nsurai ĸi luai nevastŁ 

O trimit sŁ mulgŁ vaca 

Ea se duce mulge scroafa 

IntrŁ toanta ´n coteŞ 

Sare scroafa pe pereŞi 

Mai aveam vreo trei purcei 

Mor ĸi Łia de frica ei 

Mai aveam vreo trei gŁini 

Sar ĸi alea prin vecini 

ķi-am bŁtut-o ´ntr-o searŁ 

De urla ca trenu-n garŁ 

ķi-am trimis-o la pŁrinŞi 

FŁrŁ pŁr ĸi fŁrŁ dinŞi. 
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5. ķi-am venit la dumneavoastrŁ 

C-am auzit cŁ aveŞi o fatŁ frumoasŁ 

PicŁ, picŁ, inimioara mi-i despicŁ 

StŁ la geam ĸi ne priveĸte 

Din guriŞŁ ne z©mbeĸte 

Cu ochii cŁprui 

Cu pŁrul castaniu 

MŁ bagŁ-n morm©nt de viu 

De urat am mai ura 

Dar ne fricŁ c-o-nsera 

ķi avem de trecut ´n cale 

Un lac cu apŁ rece 

Unde stau leii-paraleii cu gurile cŁscate 

Cu limbile lŁsate 

SŁ ne-apuce pe la spate. 

CŁ noi nu suntem de ici de colea 

Suntem de la Turnu Severin 

Unde se fabricŁ sŁpun 

SŁ-ĸi dea fetele pe faŞŁ 

ķi flŁcŁii pe mustaŞŁ 

ķi n-am venit sŁ vŁ cerem marea cu sarea 

ķi am venit sŁ vŁ cerem o m©nŁ de parale 

SŁ le facem la plugari mantale 

CŁ stau ´n fund ca stupii 

ķi urlŁ ca lupii 

CŁ le-au nŁpŁdit pŁduchii. 

 

6. BunŁ seara, bunŁ seara 

MŁ lŁsaŞi s-aprind Şigara 

Cu Şigara aprinsŁ-n gurŁ 

SŁ vŁ zic ĸi-o urŁturŁ. 

CŁ noi nu arŁm cu car cu boi 

Cum se arŁ pe la noi 

Ci arŁm cu avionul 
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Ce n-a pomenit poporul 

Avion cu tracŞiune 

Ce bagŁ vitezŁ la lume. 

 

7. ἕn seara de Vasile Sf©ntuô 

ἕmi zburŁ cŁciula, v©ntu, 

ἧi mi-o duse roatŁ-roatŁ, 

P©nô la dumneavoastrŁ-n poartŁ. 

ἧi venii dupŁ cŁciulŁ, 

SŁ vŁ zic ĸi-o urŁturŁ, 

SŁ vŁ sarŁ dinŞii din gurŁ 

ἧi cŁciula de pe cap 

SŁ rŁm©neŞi om bogat 

De prin munŞi ĸi de prin vŁi, 

TrageŞi roatŁ, mŁi flŁcŁi! 

 

8. (culeasŁ de la Elena Banu) 

ἕn seara de S©nt Vasile 

Mi-a luat cŁciula v©ntu 

ἧi mi-a dus-o sus pe casŁ 

De pe casŁ pe fereastrŁ 

P©nŁ aici la dumneavoastrŁ 

ἧi-am venit dupŁ cŁciulŁ 

SŁ vŁ spun ĸi-o urŁturŁ 

Am venit cu pluguĸorul 

Cu maĸina ĸi tractorul 

Ca sŁ vŁ arŁm ogorul 

Ca sŁ scoatem de sub glie 

Cea mai mare bogŁŞie 

Ia mai m©naŞi, mŁi, flŁcŁi, 

ἧi bateŞi din bice, mŁi! 
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9. MunŞi ´nalŞi ĸi luminoĸi 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi! 

Seara Sf©ntului Vasile 

Fie-vŁ boieri de bine 

LipiŞi-vŁ de perdele 

ἧi-ascultaŞi vorbele mele 

CŁ deunŁzi am aflat 

De un ŞingŁu ce s-a-nsurat 

Cu o puĸtoaicŁ despre care 

D©nsul nu ĸtia se pare 

Dec©t cŁ-i f©ĸneaŞŁ foc 

ἧi-a pornit cocoĸ la viaŞŁ 

Deĸi n-avea nici mustaŞŁ 

Nu ĸtiu ce-au fŁcut, ce-au dres, 

ἕnsŁ nu s-au ´nŞeles 

ἧi-acum c©ntŁ divorŞat 

Tinerel m-am ´nsurat 

De urat, am mai ura 

Dar ne e cŁ s-o-nsera 

ἧi nu suntem de ici de coalea 

Suntem tocmai de la HŁlŁciuca 

Unde se face mŁmŁliga c©t nuca 

ἧi-o pŁzeĸte cu mŁciuca 

De copiii lui nea Ilie 

SŁ nu taie vreo felie 

ἧi la anuô de-om veni 

Tot ´n astŁ mare zi 

SŁ vŁ gŁsim sŁnŁtoĸi 

Cu ochi mari ĸi luminoĸi 

Cu copiii sŁnŁtoĸi. 
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10. (OraŞie culeasŁ de la Elisabeta TŁnŁsescu) 

Fetele din satul meu 

Au roit-o la liceu 

Vin cu pantaloni la modŁ 

Nu mai stau cu noi de vorbŁ 

Vin cu pantaloni ´n ĸpiŞ 

Au uitat cŁ au pŁrinŞi 

Au unghiile c©t prŁjina 

De se ceartŁ cu gŁina 

Buzele-s vopsite roĸ 

ParcŁ-s creastŁ de cocoĸ 

Pe buzele fetelor 

Noi dŁm foc ŞigŁrilor 

ἕn seara de Vasile Sf©ntu 

Mi -a zburat cŁciula v©ntu 

ἧi mi-a dus-o sus pe casŁ 

De pe casŁ pe fereastrŁ 

Chiar aici la dumneavoastrŁ 

C-am venit dupŁ cŁciulŁ 

SŁ vŁ zic ĸi-o urŁturŁ 

Doamnelor ĸi doamne fine 

DaŞi-vŁ pe l©ngŁ mine 

SŁ vŁ spun ceva de bine 

Mai cu bine, mai cu rŁu 

Am ajuns la Anul Nou 

CŁ nu suntem de ici de colo 

Suntem de la ŝipirig 

Unde mor c©inii de frig 

ἧi Maria de cŁldurŁ 

BagŁ unghiile-n gurŁ. 

 

11. Am venit pe-o vale 

SŁ tragem o brazdŁ 

Aici ´n curte la dumneavoastrŁ 
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SŁ nu credeŞi cŁ e chiar pe aproape 

A dat Domnul ger din toamnŁ 

S-a fŁcut gheaŞŁ de-o palmŁ 

Poaô sŁ fie p©nŁ la g©t 

Noi o scoatem din pŁm©nt 

SŁ semŁnŁm gr©u ĸi arnŁut 

CŁ Łsta-i mai mult pe pŁm©nt 

Ciucurei ĸi viorei 

TrageŞi brazda, mŁi flŁcŁi! 

Da bunŁ seara, bunŁ seara 

DaŞi un foc s-aprind Şigara 

Cu Şigara-n colŞuô gurii 

SŁ dau drumuô urŁturii 

ἧi-un kil de ŞuicŁ sŁ mŁ-ncŁlzesc 

CŁ-s rŁcit ĸi cam tuĸesc 

MoĸulicŁ, moĸ bŁtr©n 

Du-te-n beci ĸi adŁ vin 

AdŁ vin american 

Cum ne-ai dat ĸi acum un an 

ἧi-o cratiŞŁ cu fripturŁ 

Pentru cel care vŁ urŁ 

ἧi-o cratiŞŁ cu c©rnaŞi 

Pentru toŞi ceilalŞi. 

Busuioc verde pe masŁ 

RŁm©i gazdŁ sŁnŁtoasŁ 

Noi plecŁm la altŁ casŁ 

Unde-i fata mai frumoasŁ 

ἧi baba mai arŞŁgoasŁ. 
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Fragmente de oraŞii 

 

1. Foaie verde ĸi-o sipicŁ 

Bate cizma, mŁi CosticŁ, 

SŁ rŁsune uliŞa 

SŁ m-audŁ m©ndruŞa. 

 

2. Am venit la dumneavoastrŁ 

C-am auzit c-aveŞi o fatŁ frumoasŁ. 

Are dinŞii ca grebla, 

Nasuô ca sfecla, 

Ochii ca cucuveaua, 

ķi-i amar de viaŞa mea. 

 

3. MunŞi ´nalŞi ĸi luminoĸi, 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi! 

Bine v-am gŁsit sŁnŁtoĸi 

C-un pahar de vin pe masŁ 

Pe gura paharului, 

ScrisŁ floricica raiului. 

 
 

CALOIANUL  

 
Caloiene-iene, 

Deschide portiŞele 

SŁ intre ploiŞele 

CŁ de c©nd n-a mai plouat 

Gr©nele ni s-au uscat 

ἧi pŁm©ntul s-a crŁpat. 
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COLINDE 

 
 

1. Zorile de ziuŁ 

 

 
 
Am plecat la colindat 

ἕntr-un zori de ziuŁ 

ἧi drumul ne-a luminat 

Zorile de ziuŁ 

Am venit s-aducem vouŁ 

ἕntr-un zori de ziuŁ 

Raze de luminŁ nouŁ 

Zorile de ziuŁ 

ArŁ coasta ĸi colnicul 

ἕntr-un zori de ziuŁ 

Ca sŁ creascŁ mare spicul 

Zorile de ziuŁ. 
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2. Nunta din Cana Galileii 

 

 

 
 

 
La nunta ce s-a-nt©mplat 

ἕn Cana Galileii (refren, se repetŁ dupŁ fiecare vers) 

Fost-a ĸi Iisus chemat 

VŁz©nd cŁ nu-i vin de-ajuns 

ἕn ĸase vase apa-a pus 

ἧi le-a umplut p©nŁ sus 

Domnuᾷ a binecuv©ntat 

Apa-n vin cŁ s-a schimbat 

Acum nunului i-a dat 

Nunuᾷ mirele-au chemat 

ἧi cu glas l-a lŁudat 

De tŁria vinului 

De mŁrirea Domnului. 
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3. De c©nd Domnul S-a NŁscut 

 

 

 
 

 
De c©nd Domnul S-a nŁscut 

DomnuleἪ Ἠi Domn din Cer (refren, se repetŁ dupŁ fiecare 

vers; nota mea, I. FruntelatŁ) 

Tot pŁm©ntuô L-a fŁcut 

Ceruô l-ai ridicat 

Ċn patru st©lpi de argint 

Mai frumos la-mpodobit 

Tot cu stele mŁrunἪele 

La mijlocuô stelelor 

Luceô luna cu lumina 

Soarele cu razele 

Busuioc verde pe masŁ 

RŁm©i gazdŁ sŁnŁtoasŁ 

(refrenul nu se mai c©ntŁ ´ntre penultimul Ἠi ultimul vers; nota 

mea, I. FruntelatŁ) 

CŁ mŁ duc la altŁ casŁ 

 

 

 

 

 


